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व्याकरण-प्रशस्तिः 
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प्राक्कथन 

आज के संस्कृतव्याकरण के विद्वानों में se भीमसेन शास्त्री जी का मूधैन्य 
स्थान है । पाणिनीयव्याकरण वाङमय को इन्होंने अपनी अनेक श्रेष्ठ कृतियों से समृद्ध 
किया है । इन कृतियों के माध्यम से इन का पाणिनीय व्याकरण का तलस्पर्शी ज्ञान 
मुखरित हो उठा है । इन कृतियों में विशेष उल्लेखनीय है लघुसिद्धान्तकौमुदी पर इन 
की अत्यन्त विस्तृत तथा विशद भेमी नाम की व्याख्या, जिस के तीन खण्ड अब तक 
प्रकाशित हो चुके हैं तथा चौथा प्रकाशित होने जा रहा है। इस चोथे खण्ड में लघु- 
सिडान्तकोमुदीस्थ समासप्रकरण की व्याख्या की गई है । 

समास का लक्षण संस्कृतबयाकरणो ने सामान्यतः इस प्रकार किया है-- 
विभक्तिर्लुप्यते यत्र तदथंस्तु प्रतीयते । 
पदानां Sear च समासः सोऽभिधीयते ॥। 

जहां विभक्ति का लोप हो जाता है पर उस का अर्थ प्रतीत होता रहता है, और जहां 
अनेक पद मिल कर एक पद के रूप में परिणत हो जाते हैं उसे समास कहा जाता है । 
समास शब्द का अक्षराथं है समसनम्‌-एक साथ या पास पास रखना । मुख्य तत्त्व 
समास में यही होता है । इस के आगे जो होता है वह इसी से ही प्रभावित एबं प्रेरित 
होता है । इस तत्त्व का महत्त्व न केवल संस्कृत में ही, अङ्ग्रेजी में भी दिवा गया है । 
अङ्ग्रेजी के कम्पाउण्ड (Compound) शब्द का भी यही अर्थ Fl यह शब्द लातिन- 
भाषा के कॉम्‌ पोनेरे शब्द से बना है । कॉम्‌ शब्द संस्कृत के सम्‌ शब्द का समानान्तर 
शब्द है । तालव्यीकरण सिद्धान्त के अनुसार जहां पाश्चात्मभाषाओं में कण्ठय ध्वनि 
होती है वहां भारतीय भाषाओं में तासब्य ध्वनि का प्रयोग होता है। कॉम्‌ का अथं 
वही है जो सम्‌ का अर्थात्‌ एक साथ, पास पास । पोनेरे का अथं होता है असनम्‌, 
रखना । दोनों ही शब्द, समास तथा कम्पाउण्ड, एक ही प्रकार के चिन्तनका 
प्रतिनिधित्व करते हैं । 

जब दो या दो से अधिक शब्द पास पास रख दिये जाते हैं तो संस्कृत-भाषा 
के सन्दर्भ में पहला परिवत्तंन उस में यह आता है कि वे अपनी अपनी स्वतन्त्र सत्ता 
खो बैठते हैं। जिस विभक्ति के कारण वे पद बने थे उसी का लोप हो जाता है। 
भिन्न भिन्न पदों के एक साथ मिल जाने पर उन के अपने अपने पदत्व के स्थान पर 
उन सभी का एक अलग ही पद के रूप में उदय होता है । समस्यमान पदों की अपनी 
अपनी बिअक्तियों, जिन्हें अन्तर्वातिनी बिभक्तियां कहा जाता है क्योंकि वे समस्त पद 
के कीच बीच में पड़ती हैं, के लोप हो जाने से समास में कुछ संक्षिप्तता भी आ जाती 
है। समास शब्द का एक अर्थ संक्षेप भी है। "शिवः केशवः' इस के स्थान पर जब 
“शिवकेशवो' कहा जाता है तो इतना तो स्पष्ट ही है कि यहां दो विभक्तियों का 
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प्रयोग न हो कर एक विभक्ति का प्रयोग हुआ है । कदाचित्‌ यह संक्षेप की भावना ही 
समस्त पदों के प्रयोग में प्रयोजिका है । लोकोक्ति प्रसिद्ध ही दै--संकोपरचिहि लोक: । 
बहुब्रीहि आदि किन्हीं समासों में अन्य पद, समस्यमान पदों से अतिरिक्त पद, का अर्थ 
भी समाया रहता है । संक्षेप को देखा जाये तो इस से बढ़ कर संक्षेप और क्या हो 
सकता है? समास में जहां 'पीताम्बरः' एक से काम चल जाता है वहां समास न 
रहने पर 'पीतानि अम्बराणि यस्य' इतना कहने की आवश्यकता पडती है। इस तरह 
कह सकते हुए भी कोन भला इतने अधिक शब्दों का प्रयोग करना चाहेगा ? इसी- 
प्रकार "घनश्यामः के स्थान पर कोन “घन इव श्याम: कहना चाहेगा या 'यथाशक्ति' 
के स्थान पर 'शक्तिमनतिक्रम्य' कहना चाहेगा ? 
gafa समासों में कतिपय वैयाकरणों का कथन है कि समस्यमान पदों में 
जहां मूल में एकवचन था, यथा "शिवः (च) केशवः (च)', 'रामश्च लक्ष्मणश्च भरतश्च 
शत्रुध्नरच --वहां द्विवचन अथवा बहुवचन का प्रयोग होता है- शिवकेशवौ, राम- 
लक्ष्मणभरत-शत्रृष्ना: । तो संक्षेप किस तरह हुआ ? उन के समक्ष निवेदन है कि वे 
विभक्ति और वचन में अन्तर कर के देखें । विभक्तिप्रत्यय तो वहां एक ही रहता है-- 
ओ अथवा जस्‌ । बार बार औ का या बार बार जस्‌ का प्रयोग तो नहीं होता । प्रत्यय 
g है अथवा ‘ay’, इस से केवल संख्या का ही अन्तर होगा । प्रत्ययत्व की दृष्टि से 
तो अनेकत्व और एकत्व में अन्तर रहेगा । ‘fara: केशव: में दो विभक्ति प्रत्यय हैं 
'शिवकेशवो, में एक है । यही संक्षेप है । 
`. यहां यह शङ्का की जा सकती है कि अलुक समास में जहां अन्तर्वंतिनी विभक्ति 
का लुक (लोप) होता ही नहीं वहां कैसा संक्षेप और फिर वहां समासत्व का प्रयोजन 
ही क्या ? समास होने पर 'वागर्थाविव' एक पद होगा, समास न होने पर वागथौ 
और इव ये दो पद होंगे । इसीप्रकार समास होने पर 'युघिष्ठिरः' एक पद होगा, 
समास न होने पर 'युघि स्थिरः' दो पद होंगे । किञ्च समास होने पर, इस का विशेष 
उपयोग वैदिक भाषा में ही है, पूरे समास में एक स्वर होगा अर्थात्‌ पूरे समस्त पद 
का केवल एक ही अच्‌ उदात्त, शेष भाग उस का सामान्यतया सब का सब SAT 
पद्मेकवजंम्‌ (६.१.१५२) इस नियम के अनुसार निघात (अनुदात्त) होगा। समास न 
होने पर प्रत्येक पद पर अपना-अपना अलग अलग स्वर (उदात्त) होगा । इसी कारण 
समास के प्रयोजनों में कहा गया है 
१. ढुन्द्रावस्था में 'च' का प्रयोग करना नहीं पड़ता, यह भी एक तरह का संक्षेप ही 
है । यथा--'शिवश्च केशवश्च' का इन्द्र करने पर 'शिवकेशवौ' बनता है, 'च' का 
प्रयोग नहीं करना पड़ता । (सम्पादक) 
२. अलुक्‌ को भी समास मानने से उस के एकपदत्व के कारण तद्वितोत्पत्ति में आदि 
| सुलभ हो जाती है । यथा- स्तोकान्मुक्तस्यापत्यं स्तौकान्मुक्ति 
cea यौधिष्ठिरं राज्यम---इत्यादियो में आदिवृद्धि एकपदत्व के कारण 
है। विशेष जिज्ञासु इस ग्रन्थ के पृष्ठ (८०) का अवलोकन करें। 
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यद्यपि किन्ही विशेष परिस्थितियों के अतिरिक्त समास करने मा न करने का 
विकल्प है, विभाषा (२.१.११) के द्वारा विकल्प का अधिकार प्रायः समस्त समास- 
प्रकरण पर है, तो भी, जैसाकि पहले कहा गया है, लोक में संक्षेप हेतु समास की ओर 
प्रवत्ति सहज होने से भाषा में समास का प्रचुर प्रयोग मिलता है। एक युग तो ऐसा 
आया था जिस में समासबहुल रचना पाण्डित्य का निकष मानी जाने लगी थी । अनेक 
पहक्तियों तक के सुदीर्घं समासों से विभूषित रचनायें विद्वत्समाज के मनोविनोद का 
साधन बन गईं थीं । संस्कृतवाङ्मय समस्त पदों से भरा होने के कारण यह आवश्यक 
नहीं था कि पाणिनीयव्याकरण के समासों के नियमों के उदाहरण प्राचीन टीकाग्रन्थों 
तक ही सीमित रखे जायें । अन्यान्य ग्रन्थों, जिन का पठन-पाठन विशेषरूप से प्रचलित 
है, से भी उन्हें दिया जा सकता है ताकि वे वे नियम अधिक सुचारुरूप से gure हो 
सकं । यही वैद्य भीमसेन शास्त्री जी ने अपनी व्याख्या में किया है । सूत्रार्थ के स्पष्टी- 
करण की ओर भी उन का यही प्रयास रहा है । एतदर्थं महाभाष्य, काशिका, शेखर 
आदियों से उन्होंने यथास्थान पर्याप्त सहायता ली है । सूत्रार्थ को सम्पूर्ण परिप्रेक्ष्य में 
दिखाने का उन का प्रयत्न रहा है । जिस में उन्हें आशातीत सफलता मिली है । उन 
की भैमीव्याख्या लघुसिद्धान्तकोमुदी पर अद्यावधि उपलब्ध सभी व्याख्याओं से अधिक 
विस्तृत, स्पष्ट एवं परिपूर्ण है जिस के लिये वे अनेकानेक साधुवादों के पात्र हैं । सारा 
जीवन इन्होने संस्कृतब्याकरण के अध्ययन-अध्यापन तथा अनुसन्धान में बिताया है | 
संस्कृतविद्या को कभी भी इन्होंने जीविका के रूप में नहीं अपनाया । उस की अथक 
सेवा अवश्य की है एक कर्मयोगी की तरह। फलतः सस्कृतवाक्‌ ने अपना समस्त 
स्वरूप उन के आगे प्रकट कर दिया है--उतो wed तन्वं विस्र । स्वयं उस स्वरूप 
को साक्षात्‌ कर वे अन्य लोगों को भी उसे साक्षात्‌ कराने में तत्पर हैं। यही तत्परता 
उन्हें भैमीव्याख्यासदृश आदशंव्याख्या एवं न्यासपर्यालोचन सदृश मार्मिक समीक्षाग्रत्थों 
के प्रणयन में प्रवृत्त करती रही है । इसी तत्परता से ही संस्कृतजगत्‌ को आशा है कि 
अनेक एतादृश ग्रन्थरत्न उसे उपलब्ध होंगे जो उस के ज्ञानवर्धेन में सहायक होंगे और 
वाग्देवता के सूकम स्वरूप के आकलन में भी | 


बिल्ली (Sto) सत्यव्रत शास्त्री 
१६.६.१९८८ आचार्ये, संस्कृतविभाग 
l दिल्ली विश्वविद्यालय 
[भूतपूर्व कुलपति श्रीजगन्नाथ- 


संस्कृतविश्वविद्यालय, पुरी (उड़ीसा) ] 


आत्मनिवेदनम्‌ 


लघ्‌-सिद्धान्त-कोमुदी की भैमीव्याख्या का चिरप्रतीक्षित यह चतुर्भभाग 
(समास-प्रकरण) इस समय प्रकाशित हो रहा है। इसे तैयार करने में पर्याप्त काल लगा 
तथा सतत स्वाध्याय करना पड़ा । व्याकरण के दजेनों ग्रन्थों का मन्थन कर यह 
निचोड जनता के हाथों में समपित करते हुए मुझे अपार हषं हो रहा है । इस भाग में 
भी भैमीव्याख्या के पूर्व भागों की तरह व्याख्याशेली अपनाई गई है । प्रत्येक सूत्र का 
पदच्छेद, पदों का विभक्तिवचन, अनुवृत्ति-निर्देश, परिभाषादिजन्यरवेशिष्ट्य तथा पदों 
से अथेनिष्पत्ति करने के पश्चात्‌ सूत्रगत प्रत्येक उदाहरण की ससूत्र विशद सिद्धि 
दर्शाई गई है । मूलोक्त उदाहरणों के अतिरिक्त अन्य नये उदाहरण भी विशालसंस्कृत- 
साहित्य से चुन चुन कर इस में गुम्फित किये गये हैं, जिस से सूत्रार्थ का विषय छात्रों 
के हृदयपटल पर Fareed से अङ्कित हो जाये | इन उदाहरणों के प्रयोगस्थल तथा उद्‌- 
धरणों के पते-ठिकाने देने का भी यथासम्भव प्रयास किया गया है । इस तरह कुल 
उदाहरणों की संख्या १२०० से भी अधिक तथा उद्धृतवचनों की संख्या दो-अढ़ाई सौ 
तक पहुँच गई है । भैमीव्याख्या के पूर्वेमुद्रित तीन भागों के बाद यह विचार किया 
गया था कि समास, तद्धित और स्त्रीप्रत्यय इन तीन अवशिष्ट प्रकरणों की व्याख्या 
एक साथ प्रस्तुत कर इस चतुर्थं भाग में ही लघुसिद्धान्तकोमुदी की भैमीव्याख्या समाप्त 
कर दी जाये । परन्तु इन तीनों की व्याख्या को एकत्र रखने में ग्रन्थ का कलेवर 
अत्यधिक बढ़ जाने के भय से यह विचार छोड़ कर इन का पृथक्‌ पृथक भागों में 
विभक्त करने का ही निर्णय लेना पड़ा । क्योंकि इस तरह परीक्षार्थी छात्रों को महती 
सुविधा रहेगी, जिस के पाठ्यक्रम में जो प्रकरण होगा वह उसे लेकर अध्ययन कर 
सकेगा उस पर अन्य भागों के खरीदने का अनावश्यक बोझ नहीं पड़ेगा । हां ! लघु- 
सिद्धान्त-कोमुदी का पूर्ण अध्ययन करने वालों को तो सब भाग लेने ही होंगे, उन को 
कोई अन्तर नहीं पड़ेगा । 

समासप्रकरण सर्वाधिक अनेक परीक्षाओं के पाठ्यक्रम में नियत है अतः इस 
की मांग बहुत अधिक होने से सर्वप्रथम इस की व्याख्या प्रकाशित की गई है। इस के 
बाद स्त्रीप्रत्ययप्रकरण (जो प्रायः मुद्रित हो चुका है) तथा तदनन्तर तद्धितप्रकरण निक- 
लेगा । बहुत चिर से भारत के कोने कोने से छात्रों के शतशः पत्र आ रहे थे कि समास- 
प्रकरण की आप इस प्रकार को व्याख्या प्रस्तुत करे जिस में सारा विषय खूब खोल 
कर बारीकी से समझाया गया हो, किसी बात को छोड़ा न गया हो। इस मांग के 
कारण पहले से विस्तृत लिखे गये भी समासप्रकरण को और अधिक विस्तार से सम- 
झाने का प्रयास किया है । जगह-जगह विद्यार्थियों के मन में उठने वाली weet का 
समाधान प्रस्तुत किया है । जहां-जहां सूत्रों के उदाहरण सूत्रकार ने नहीं दिये व्याख्या में 
वे सब देकर सूत्रों द्वारा उन की सिद्धि भी दर्शाई गई है । इस व्याख्या की व्यापकता 
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का अनुमान इसी से ही लगाया जा सकता है कि अकेले अव्ययं विभक्ति-समोप० 
(६०८) सूत्र की व्याख्या २४ पृष्ठों में समाप्त हुई है । कुगतिप्रादयः (९४९) सूत्र का 
विवरण लगभग बारह पृष्ठों में दिया गया है। इस व्याख्या में प्रत्येक उदाहरण के 
लौकिक एवम्‌ अलौकिक दोनों प्रकार के विग्रह दशति हुए हिन्दी में अर्थ देने का भी 
पूरा पूरा प्रयत्न किया गया है । कई जगह अर्थ की पुष्टि में अनेक टिप्पण भी दिये. 
गये हैं । यथा--राजदन्तः, निस्त्रिंशः, कच्छपी आदि शब्दों पर टिप्पणियां देखी जा 
सकती हैं | | 

समासप्रकरण में अनेक स्थल विस्तृत व्याख्या की अपेक्षा रखते हैं । विद्यार्थी 
इन स्थलों का रहस्य समझने को उत्सुक रहते हैं। परन्तु प्रायः व्याख्याकार (और 
अनेक अध्यापकगण भी) इन स्थलों को छूते तक नहीं, अथवा छूते भी हैं तो केवल 
अक्षराथंमात्र कर के आगे चल देते हैं । विद्यार्थी बेचारे देखते ही रह जाते हैं, उन के 
Tet कुछ नहीं पड़ता | निदशेनार्थ इन स्थलों को देखिये-- | 


(१) समर्थ: पदविधिः (९०४) का आशय और प्रयोजन | 
(२) परार्थाभिधानं वृत्तिः । कृत्तद्वितसमासेकशेषसनाचन्तधातुरूपा: पञ्च 
वृत्तयः । वृत्यर्थावबोधकं वाक्यं विग्रहः (पृष्ठ ९) । 
(३) इवेन समासो विभक्त्यलोपश्च (वा० ५३) । 
(४) गतिकारकोपपदानां कृद्भिः सह समासवचनं प्राक सुंबुत्पत्ते: (पृष्ठ- 
१५०) | 
(५) अतिङ्‌ किम्‌ ? मा भवान्‌ भूत्‌ (पृष्ठ १४९) । 
(६) स्तोकान्तिकडूराथं ० (९२९) सुत्र की उपयोगिता | | 
(७) ढिगुप्राप्ताऽपन्नाऽलंपुर्वयतिसमासेषु प्रतिषेधो वाच्य: (वा० ६३) । 
(८) प्राप्ताऊपन्ने च द्वितोयया ( ९६३) में अत्व अन्तादेश। ` 
(&) सामान्ये नपुंसकम्‌ (वा० ६४) | 
(१०) अत एवं शापकात्‌ समासः (पृष्ठ १७४) । 
(११) महप्र get raig (पृष्ठ १५६) । 
(१२) क सी Ti (पृष्ठ २६०) । 
(१३) स्त्रियाः पुंवद्भावितपुंस्कादन्‌ङ्‌० (९६९) । 
(१४) इन्द्रतत्पुरुषयोरत्तरपदे नित्यसमासवचनम्‌ (ato ५६) | 
आप इन स्थलों की व्याख्या इस ग्रन्थ में देख कर पूर्णतया सन्तुष्ट एवं 
संशयरहित हो जायेगे। आप को ऐसा सन्तोष लघुकौमुदी की किसी दूसरी व्याख्या 
में नहीं मिलेगा । कई स्थानों पर तो आप को बालमनोरमा आदि संस्कृतटीकाओं से 
भी अधिक सामग्री और सन्तोष इस में प्राप्त होगा । इस व्याख्या में व्याख्येयस्थलों 
के विवरण में कहीं पर भी संकोच वा संक्षेप से काम नहीं लिया गया, सब जगह खूब 
खोल कर अनेक उदाहरणों को दर्शाते हुए व्याख्या लिखी गई है ताकि विद्यार्थियों को 
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प्रतिपाद्य विषय हृदयङ्गमं हो जाये निदशंनार्थं अकेले केवलसमास (मूलग्रन्थ में 
एक पृष्ठ) की व्याख्या ही १६ पृष्ठों में समाप्त की गई है। कुगतिप्रादयः (९४९) 
सूत्र को अच्छी तरह समझाने के लिये १६ पृष्ठों का उपयोग किया गया है। ATA 
नपुंसकम्‌ (वा० ६४) की व्याख्या दो पृष्ठों में विविध उदाहरण दे कर प्रस्तुत की गई 
है । यही अवस्था स्त्रियाः पुंबद्‌० (६६६) आदि अन्य स्थलों की है । अन्य व्याख्याओं 
में जहां आप को एक-आध उदाहरण मिलेगा, वहां इस व्याख्या में उदाहरणों की झडी 
मिलेगी । शाकपाथिवादि के १६ उदाहरण, कुगतिप्रादिसमास के ६० उदाहरण, 
पञ्चमीतत्पुरुष के १२ उदाहरण, षष्ठीतत्पुरुष के २५ उदाहरण, नञ्तत्पुरुष के २५ 
उदाहरण, उपपदसमास के १५ उदाहरण, सुँप्सुपासमास के २० उदाहरण, योग- 
विभागजसमासो के २६ उदाहरण, उरःप्रभृत्यन्त बहुव्रीहि के १० उदाहरण, शरत्प्र- 
भृत्यन्त अव्ययीभाव के १० उदाहरण इत्यादिप्रकारेण उदाहरणों को देखकर आप को 
आश्चर्य होगा । उदाहरणबहुलता के साथ साथ कई साहित्यिक प्रयोगस्थलो का भी 
निर्देश कर व्याकरण के माध्यम से काव्यरसास्वादन की भी अनुभूति कराई गई है । 


व्याकरण पढ़ कर भी विद्यार्थी प्रायः अशुद्धियों को पकड़ नहीं पाते । इस 
ओर इस व्याख्या में शुरू से ही ध्यान दिया गया है । स्थान स्थान पर अभ्यासों में 
शुद्धाशुद्ध प्रयोग दिये गये हँ । इस तरह विद्यार्थियों की सुक्ष्मेक्षिका को जागृत करने 
का प्रयास किया गया है । अन्तिम अभ्यास में स्वनिर्मित पद्यो में समासान्त-प्रकरण की 
३० अशुद्धियों की ओर छात्रों को विशेष आकृष्ट किया गया है । संक्षेप में--कोई-सा 
प्रकरण, सूत्र अथवा उदाहरण ले कर इस व्याख्या का अवलोकन करें, आप को 
अतीव आत्मसन्तोष प्राप्त होगा और आप स्वयम्‌ अनुभव करेंगे कि इस व्याख्या ने 
पाठकों के ज्ञान में कई प्रकार से वृद्धि की है। मेरे विचार में समासप्रकरण पर ऐसा 
यत्न पहली बार ही प्रकाशित हो रहा है । 

इस भाग में भी पूर्वेभागों की तरह बीच बीच में. बडे यत्न से अभ्यास 
संकलित किये गये हैं । इन में लगभग एक सौ प्रश्न पूछे गये हैं । यदि विद्यार्थी इन 
प्रश्नों को ठीक ढंग से हल कर लें तो उन के मार्ग में कोई भी बाधा नहीं आ सकती, 
सारा विषय हस्तामलकवत्‌ सुगृहीत रहेगा । कई आलोचको का तो यहां तक कहना है 
कि इन अभ्यासो को हल करने के बाद सिद्धान्तकौमुदी या काशिका का समासप्रकरण 
भी विद्यार्थियों को अनायास हस्तगत हो सकेगा । अतः व्याख्या केवल लघुकोमुदी के 
पाठकों के लिये ही नहीं अपितु सिद्धान्तकौमुदी आदि में समासप्रकरण का अध्ययन 
करने वाले छात्रों के लिये भी एक समान उपयोगी है । 


संक्षेपरुचि लघुकौमुदीकार ने उपयोगी भी कई सूत्र और बात्तिक छोड़ दिये 
हैं। समग्र लघुकौमुदी पढ़ लेने पर भी विद्यार्थियों को 'सभायंः, सपुत्रः, उष्ट्रमुखः, 
आजन्म, द्वित्रा:, दक्षिणपूर्वा, आतपशुष्कः, महात्मा, पारेगङ्गम्‌ आदि में समासविधायक 
सूत्र का पता नहीं चलता । इन सब के लिये मैंने अत्युपयोगी ऐसे पचास-साठ सूत्र 
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और वात्तिक छाँट कर उन की भी सोदाहरण व्याख्या यहां उपस्थित कर दी है। परन्तु 
इस में इतना ध्यान ज़रूर रखा है कि विद्याथयों की बुद्धि पर अनावश्यक बोझ न 
पड़े, वे सहजभाव में ही सब कुछ ग्रहण कर लें। कई जगह मूलोक्त सूत्रों में अपनी 
ओर से अनेक उदाहरण-प्रत्युदाहरण तथा अन्यान्य उपयोगी सूचनाएं दे कर भी विषय 
को स्पष्ट से स्पष्टतर बनाने का पूरा प्रयास किया गया है। यथा--लघुकोमुदी के 
अध्येता को इचष्टनः संख्यायामबहुब्नीह्याशोत्योः (६६०) सूत्र का तो ज्ञान रहता है, वह 
ज्ञान के इस आधार पर द्वाइश, द्वाविशति:, द्वात्रिशत्‌, द्वाचत्वारिशत्‌, द्वाषष्टिः आदि 
को तो शुद्ध मानता है पर 'द्विचत्वारिशत्‌, द्विपञ्चाशत्‌, द्विषष्टि: आदि को अशुद्ध । 
इस कमी को दूर करने के लिये इस व्याख्या में विभाषा चत्वारिशत्प्रभृतो सर्वेबाम्‌ 
(६.३.४८) इस सूत्र ओर प्राकशतादिति बक्तब्यम्‌ (वा०) इस वात्तिक का भी यथा- 
स्थान उल्लेख कर दिया है जिस से उन का ज्ञान अधूरा न रहे । इसी प्रकार त्रेस्त्रय: 
(९६१) आदि में भी किया गया है | 

लघुसिद्धान्तकौमुदी के वर्षों से चले आ रहे अशुद्ध पाठों की ओर भी इस 
व्याख्या में सतत जागरूकता बरंती गई है । निदर्शनार्थ आप मुद्रित लघुसिद्धान्तकौमुदी 
के इस पाठ को देख सकते हैं-- द्वितोया' 'तुतोया' इत्यादियोगविभागाद्‌ अन्यत्रापि 
तुतीयादिबिभक्तोनां प्रयोजनबशात्‌ समासो ज्ञेयः । यहां एक तरफ तो 'हितीया' 
'तृतीया' आदि योगविभागों का वर्णन है पर दूसरी तरफ द्वितीयादिसमासों की जगह 
तृतीयादिसमासों का निर्देश किया जा रहा है। भला 'द्वितीया' इस योगविभाग से 
तृतीयादि विभक्तियों का समास कैसे सम्भव हो सकेगा । अतः यहां हितोयादि- 
विभक्तीनाम्‌ यह पाठ उचित है । इसी तरह अन्य भी अनेक भ्रष्ट पाठ हैं जिन की 
ओर इस व्याख्या में पूरा पूरा ध्यान दिया गया है । 


ग्रन्थ के अन्त में अनेक उपयोगी परिशिष्ट जोड़े गये हैं । इन में चतुर्थ परि- 
शिष्ट ग्रन्थगत सम्पूर्ण समास-उदाहरणों की वर्णानुक्रमणी का है। इस में बारह सो 
से भी अधिक उदाहरणों की सूची दी गई है। प्रत्येक उदाहरण के साथ समास का 
नाम तथा उस की पृष्ठसंख्या भी दी गई है । व्युत्पन्न विद्यार्थी यदि इन समासों के 
विग्रह आदि का इस सूची के द्वारा अभ्यास करें तो समासप्रकरण में निश्चय ही 
निष्णात हो जायेंगे । अकारादिक्रम से सकलग्रन्थगत उदाहरणों की सूची यहां प्रथम 
बार ही मुद्रित हो रही है । 

इस ग्रन्थ के प्रणयन में सब से अधिक योगदान तो मेरे विशाल निजी पुस्तका- 
लय का है, जिस में व्याकरण के शतशः दुलेभ और सुलभ ग्रन्थ संगृहीत हैं सच तो 
यह है कि यदि यह पुस्तकालय मेरे पास न होता तो निश्चय ही इस ग्रन्थ का प्रणयन 
न हो सका होता । 

इस के बाद सब से अधिक सहायता मुझे Joo में विद्यावयोवृद्ध, ऋषिकल्प 
एवं पितृकल्प भी पं० चाददेब जी शास्त्री पाणिनीय महोदयों से प्राप्त हुई है। पूज्य 
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शास्त्रीजी पाणिनीयव्याकरण में कृतभूरिपरिश्रम चोटी के विद्वानों में एक थे । परन्तु 
मेरे दुर्भाग्य से उन का देहावसान (६.४.१६८७) इस पुस्तक के प्रकाशन से पूर्व 
ही हो गया, वे इस का प्रकाशन न देख सके । काश! यदि वे जीवित होते तो 
निश्चय ही उन का हषे सीमातीत होता | 

श्रीमान्‌ डा० सत्यव्रत जी शास्त्री प्रोफेसर दिल्ली विश्वविद्यालय (जो पूज्य 
चारुदेवजी शास्त्री के योग्य सुपुत्र हे)--इन का भी मैं बहुत कृतज्ञ छू । इन्होंने पुस्तक 
का आद्योपान्त समीक्षण कर अपने सुझावों तथा सम्मति से मेरे उत्साह को सदा 
संवर्धित किया है । 

इस ग्रन्थ के प्रफसंशोधन में मैने अथाह परिश्रम किया है । मेरे सुपुत्र 
अश्विनी शास्त्री का भी इस में पर्याप्त योगदान रहा है । परन्तु फिर भी मेरे वार्घ- 
क्यजनित दृष्टिदोष के कारण कहीं कहीं अशुद्धियां रह ही गई हैं (पथा--पृष्ठ १७४ 
पर 'अलम्‌ + कुमारी डे” के स्थान पर 'अलम्‌ ~+ कुमारि ङे’ छप गया है) । आशा 
है पाठक अपने उदारभाव से इन्हें क्षमा करने की कृपा करेंगे । इन के संशोधन करने 
का पूरा पूरा प्रयास इसी संस्करण में ही कर रहे हैं । ` 

अब जो कुछ बन सका है--पाठकों के सामने है। पाठक ही मेरे ग्रन्थों की 
सदा कसोटी रहे हैं और रहेंगे भी । इतना कह कर मैं विरत होता हूं 


शास्त्रि-सदनम, सुरभारती का तुच्छ समुपासक 
९/६४४२, मुकर्जी गली भीमसेन शास्त्री 
गांधीनगर, दिल्ली- ११००३१ 

ज्येष्ठ (द्वितीय) कृष्ण अमावस्या, (सं० २०४५ वि०) 

१४.६.१९८८ (Fo) 


GP 
TASC दराजाचाय्यप्रणीता 


* लघु-सिद्धान्त-कोमुदी + 
श्री भो मसेनशास्त्रिनिसितया भमोव्याख्ययो द्धासिता 
[चतुर्थी भागः] 


हृदि सञ्चिन्त्य विश्वेशं sea शुभकर्मणाम्‌ | 
भेमीव्यास्याचतुर्थोऽशः साम्प्रतं तन्यते मया ॥ १॥। 
आदावत्र समासानां तद्धितानां ततः परम्‌ । 
अन्ते स्त्रीप्रत्ययानां च व्याख्या सम्यक्‌ THAT ।। २।। 
मामकीनं श्रमं नूनं वेत्स्यन्ति सुधियोऽमलाः | 
aq मुदमवाप्स्यन्ति लेशलेशं न संशयः NZU 
पठने पाठने सक्ता अनुसन्धित्सवोऽपि च। 
व्याख्यामेतां समासाद्य प्राप्स्यन्त्यार्न्तारक सुखम्‌ vil 


अथ समास-प्रकरणम्‌ 


सन्धि और समास ये दो संस्कृतभाषारूपी दुर्गं की बाह्य परिखाएं हैं । विना 
इन को arse किसी को भी संस्कृतभाषा की गरिमा ठीक तरह से विदित नहीं हो 
सकती । संस्कृतभाषा में ऐसा कोई ग्रन्थ नहीं जो सन्धि और समास से रहित हो । सन्धि 
और समास भाषा की स्वाभाविक प्रवृत्तियों में गिने जाते हैं । सन्धि का विस्तृत विवेचन 
इस व्याख्या के प्रथमभाग के आरम्भ में किया जा चुका है। समासों के ज्ञान के लिये 


á 


२ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुयां 


पदों और उन की तत्तद्विभक्तियों का ज्ञान आवश्यक होता है अतः सुंबन्त-तिडन्तात्मक 
पदप्रकरण और विभक्त्यथंप्रकरण के अनन्तर अब समासप्रकरण प्रारम्भ किया जाता 


[ लघु० | समासः पञ्चधा । तत्र समसनं समास: a च विशेषसञ्ज्ञा- 
विनिर्मुक्तः केवलसमासः प्रथमः । प्रायेण पूवपदार्थप्रधानोऽव्ययीभावो 
द्वितीयः । प्रायेणोत्तरपदार्थप्रधानस्तत्पुरुषस्तृतीयः । तत्पुरुषभेदः कर्मधारय: । 
कर्मंधारयभेदो द्विगुः । प्रायेणान्यपदार्थंप्रधानो बहुब्री हिश्चतुर्थः । प्रायेणोभय- 
पदाथप्रधानो द्वन्द्व: पञ्चम: ॥ 

अर्थ:--संक्षेप या संक्षिप्तीकरण को समास कहते हैं। समास पाञ्च प्रकार का 
होता है । प्रथम--जिस समास की कोई विशेषसंज्ञा नहीं की जाती वह केवलसमास 
होता है। द्वितीय--जिस समास में पूर्वपद का अर्थ प्रायः प्रधान होता है उसे अव्ययी- 
भावसमास कहते हैं। तृतीय--जिस समास में उत्तरपद का अर्थ प्रायः प्रधान होता है 
उसे तत्पुरुषसमास कहते हैं । तत्पुरुषसमास का ही एक भेद कमंधारयसमास और उस 
कर्मधारय का भी एक भेद fagana होता है । चतुर्थ-जिस समास में समस्यमान 
पदों के अतिरिक्त किसी अन्यपद का अर्थं प्रायः प्रधान रहता है उसे बहुव्रीहिसमास 
कहते हैं । पञ्चम--जिस समास में दोनों पदों का अर्थ प्रायः प्रधान होता है उसे ga- 
समास कहते हैं । 

व्याख्या समसनं समासः। समूपूर्वंक असुं क्षेपणे (दिवा० परस्मं०) धातु से 
भाव में घन्‌ (अ) प्रत्यय कर घन्‌ के नित्त्व के कारण अत उपधायाः (४५५) से उपधा- 
वृद्धि करने पर 'समास' शब्द निष्पन्न होता है । संक्षेप, संक्षिप्तीकरण या मिलाने को 
समास कहते हैं । यह शब्द व्याकरण में योगरूढ या पारिभाषिक माना गया है। अतः 
प्रत्येक संक्षेप को समास नहीं कहते, अपितु जब दो या दो से अधिक पद मिल कर एक पद 
हो जते हैं तो उसे समास कहते हैं । समास हो जाने पर उन समस्यमान पदों की प्रायः 
अपनी-अपनी विभक्तियां लुप्त हो जाती हैं (परन्तु उन का अर्थ तो रहता ही है) । पुनः 
नये सिरे से समास को एक शब्द या प्रातिपदिक मान कर नई विभक्ति आती है । तब 
वह समूचा नया पद बन जाता है' । स्वरप्रक्रिया में तब उसे एकपद समझ करही 
स्वर लगाया जाता है । समास का उदाहरण यथा--गङ्गाया: जलम्‌--गङ्गाजलम्‌। 
यहां 'गङ्गायाः तथा 'जलम्‌' ये दो पद मिल कर 'गङ्गाजलम्‌' यह एकपद बन गया है । 
इसी प्रकार--कृष्णं श्वितः--क्ृष्णश्रितः, हरिणा त्रातः--हरित्रातः, चोराद्‌ भयम्‌-- 
चोरभयम्‌ इत्यादियों में समास जानना चाहिये ।? 





१. | पदानां सुष्यते यत्र प्रायः स्वा: स्वा. विभक्तयः | 
पुनरेकपदोभावः समास उच्यते तदा ।। 
२. समासस्य प्रयोजनमंकपद्यमेकस्वर्यञख (काशिका) । | 
३. इन समासों का प्रयोग अङ्ग्रेजीभाषा में भी बहुधा देखा जाता है । यथा- inside, 


केवलसमासप्रकरणम्‌ ३ 


यह समास पाञ्च प्रकार का होता है-- 


(१) केबलसमास 

जब समास तो किया जाता है परन्तु उस की शास्त्र में कोई विशेष संज्ञा नहीं 
की गई होती तो उसे केवलसमास ही कहा जाता है । यह समास सह Fat (९०६) या 
इसके योगविभाग द्वारा ही सम्पन्न होता है । यथा-पूर्वं भूतो भूतपूर्व: । यहां सह सुंपा 
(६०६) से समास तो हुआ है परन्तु उस का कोई विशेष नाम नहीं रखा गया अतः 
यह केवलसमास ही कहा जायेगा । इसी समास का प्राचीन नाम सूप्सुंपासमास है । 
यह नाम इस लिये रखा गया है कि इस में एक सुंबन्त दूसरे सुंबन्त के साथ विशेषनाम 
के विना समास को प्राप्त होता है । इस समास के अन्य उदाहरण 'वागर्थाविव, नेकः 
आदि आगे स्पष्ट किये आयेंगे । 

(२) अध्यपीभावसमास 

अव्ययीभाव एक अन्वर्थ अर्थात्‌ अर्थानुसारी संज्ञा है । इस समास में प्रायः qå- 
पद अव्यय होता है ओर उत्तरपद अनव्यय, परन्तु समास होने पर समस्त पद अव्यय 
बन जाता है । अनव्ययम्‌ अव्ययं भवति--अव्ययीभावः । अव्ययीभावसमास में प्रायः 
पुवंपद के अर्थ की प्रधानता होती है' । यथा- हरौ इति अधिहरि (हरि में) । यहां 
afa’ यह पूवपद है जो अधिकरण का द्योतक है, अतः 'अधिहरि' इस समस्त में भी 
ब्रधिकरण की प्रधानता है । इसीभ्रकार कृष्णस्य समीपम्‌--उपकृष्णम्‌, शक्तिमनति- 
क्रय--यथाशक्ति इत्यादियों में समझना चाहिये । यह समास अव्ययीभाव: (६०७) 
सूत्र के अधिकार में विधान किया जाता है अतः इस का नाम अव्ययीभाव होता है । 

(३) तत्पुरुषसमास 

तत्पुरुषः (६२२) सूत्र के अधिकार में विहित समास ‘ager’ कहाता है। 
द्वितीयान्त से ले कर सप्तम्यन्त तक जिस जिस विभक्त्यन्त का उत्तरपद के साथ समास 
का विधान किया जाता है वह तत्पुरुषसमास उसी विभक्ति के नाम से व्यवहृत होता 


underwood, lifelong, world-wide, after-life, rail-way, ear-ring, 
cooking-stove, looking-glass, bed-ridden, heart-rending, wood- 
cutter, man-eater, shoe-maker, grand-father, black-board, snow- 
white, mid-night, non-vegetarian, well-known, one-eyed, noble- 
minded, father-in-law, touch-me-not, narrow-minded, 8000- 
natured इत्यादि समासों के उदाहरण हैं । 

१. (प्राय? इसलिये कहा हैं कि कहीं कहीं इस से विपरीत भी पाया जाता है । यथा 
~—उन्मत्तगङ्गम्‌, लोहितगङ्गम्‌ इत्यादि अव्ययीभावसमासों में अन्यपदार्थ का 
प्राधान्य, एवम्‌ 'शाकप्रति’ (शाक का लेश) आदि में उत्तरपद का प्राधान्य देखा 
जाता है । इन सब का विवेचन काशिका या सिद्धान्तकौमुदी में देखें । 


४ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तको मुद्या 


है" । यथा--'कष्टं श्रितः कष्टश्रित” यहां द्वितीयातत्पुरुषसमास, “हरिणा त्रातो 
हरित्रात: यहां तृतीयातत्पुरुषसमास, 'भूताय बलिः भूतबलिः यहां चतुर्थीतत्पुरुषसमास, 
“बोराद्‌ भयम्‌ चोरभयम्‌' यहां पञ्चमीतत्पुरुषसमास, 'राज्ञः पुरुषो राजपुरुषः यहां 
घष्ठीतत्पुरुषसमास तथा ‘HAG शौण्डः-_अक्षशौण्डः' यहां सप्तमीतत्पुरुषसमास है । 

इस समास में उत्तरपद के अर्थ की प्रायः प्रधानता होती है । यथा- राज्ञः 
पुरुषः--राजपुरुषः', यहां षष्ठीतत्पुरुषसमास में उत्त रपद “पुरुष: के अथं की ही प्रधा- 
नता है । यदि कहें कि 'राजपुरुषमानय' (राजपूरुष को लाओ) तो राजसम्बन्धी पुरुष 
का ही आनयनक्रिया में अन्वय होगा राजा का नहीं, वह तो पुरुष को ही केवल 
विशिष्ट करेगा । इसीप्रकार कष्टश्रितः, हरित्रातः, भूतबलिः आदियों में समझना 
चाहिये । 

तत्पुरुषसमास का ही एक भेद होता है- कमंधारयसमास | तत्पुरुषः समाना- 
घिकरणः कर्मधारयः (६४०) । जब तत्पुरुषसमास में दोनों पद एक ही अधिकरण 
(वाच्य) को कहते हैं तो वहां कमंधारयसमास होता है । यथा--नीलमुत्पलम्‌--नीलो- 
त्पलम्‌ (नीला कमल), शुरः पुरुष:--श्रपुरुषः (शुर पुरुष) | 

इस कर्मधारयसमास में जब पूर्वपद संख्यावाचक होता है तो उसे द्विगुसमास 
कहते हैं--संख्यापुर्वो द्विगुः (९४१) । तत्पुरुष तथा कर्मधारय संज्ञाएं भी अक्षुण्ण रहती 
हँ । यथा--पञ्चानां गवां समाहारः-पञ्चगवम्‌ । इस के अन्य उदाहरण हैं-- 
त्रिफला, त्रिलोकी आदि । 
(४) बहुव्रीहि-समास 

शेषो बहुत्रीहिः (९६५) के अधिकार में जिस समास का विधान किया जाता 
है उसे बहुव्रीहिसमास कहते हैं । इस समास में समस्यमान पदों से भिन्न तत्सम्बद्ध 
किसी अन्य पद के अर्थ की ही प्रायः प्रधानता होती. है? । यथा--पीतानि अम्बराणि 


१. विभकतयो द्वितीयाद्या नाम्ना परपदेन तु । 
| समस्यन्ते समासो हि ज्ञेयस्तत्पुरषः स च॥  . 
(कातन्त्र २६६) 

२. 'प्राय” इसलिये कहा है कि कहीं कहीं इस से विपरीत भी “पाया जाता है । 
यथा--मालामतिक्रान्तः--अतिमालः, यहां 'माला' यद्यपि उत्तरपद हे तथापि इस 
के अर्थ का प्राधान्य नहीं है, पूर्वपद के अथं की ही प्रधानता है। इसीप्रकार 'अर्ध- 
पिप्पली, पूर्वकायः, निषकोशाम्बिः' आदियों में समझना चाहिये । 

३. प्राय? इसलिये कहा है कि कहीं कहीं इस का उल्लङ्घन भी देखा जाता zt 
यथा--द्वौ वा त्रयो वा द्वित्राः (दो या तीन) । यहां पर दोनों पदों की प्रधानता 
देखी जाती है । इस प्रकार के बहुब्रीहिसमास के अन्य उदाहरण काशिका या 
सिद्धान्तकोमुदी में देखने चाहिये | 


केवलसमासप्रकरणम्‌ | x 


(वस्त्राणि) यस्य a पीताम्बरः (पीले कपड़े हैं जिस के वह, अर्थात्‌ श्रीकृष्ण आदि) । 
यहां 'पीत” और “अम्बर' पदों से भिन्न अन्य पद के अर्थ की प्रधानता है। समस्य- 
मान पद उस अन्य पद के केवल विशेषण बन कर रह गये हैं। अत एव कहा भी गया 
है--सर्वोपसजंनो बहुव्रीहिः (बहुत्रोहिसमास में सब पद उपसजंन अर्थात्‌ गौण होते हैं) । 
(५) दन्द्र-समास 
‘a’ के अर्थ में चाथ gee: (६८५) द्वारा gaama का विधान किया जाता 
है । gaama में दोनों (या दो से अधिक सब) पदों के अर्था की प्रायः प्रधानता होती 
है' | यथा- हरिश्च हरश्च- हरिहरौ । यहां दोनों पदों के अर्था का प्राधान्य होने से 
क्रिया में दोनों का ही अन्वय होता है । जेसे--वन्दे हरिहरो नित्यं भवपाशनिबत्तये-- 
यहां ‘ace’ क्रिया में हरि और हर दोनों पदों के अर्थों का कमंत्वेन अन्वय होता है | 
समासों के इन नामों पर एक रोचक उक्ति बहुत प्रसिद्ध है-- 
canter द्विगुरपि च, गृहे च मे सततमव्ययीभावः | 
तत्पुरुष कर्म धारय, यनाहं स्यां बहुव्रीहिः ॥ 
कोई निर्धन ब्राह्मण, राजा के दरबार में जा कर अपनी करुण गाथा का इस 
प्रकार वर्णन करता है-- 
हे राजन्‌ ! मैं ga हु--मैं अकेला नहीं बल्कि भार्या का भी मुझे भरण-पोषण 
करना पड़ता है । मैं द्विगु भी हुं--मेरे घर पर दो बैल भी हैं जिन को प्रतिदिन 
fear पडता है । परन्तु मेरी दशा यह है कि मेरे पास निरन्तर अव्ययीभाव अर्थात्‌ 
खर्च करने को फूटी कौडी भी नहीं है । इसलिये हे पुरुष-श्रंष्ठ ! तत्‌ कमं धारय-- 
ऐसा काम करो जिस से मैं बहुव्रीहि-- aga धनवाला हो जाऊं ताकि मेरे पास ad- 
पीने की कमी न न रहे इस श्लोक की यह विशेषता है कि इस में ogi समासों का 
नाम आ जाता है । यह श्लोक पर्याप्त प्राचीन प्रतीत होता है। राजशेखर (दसवीं 
शती) की काव्यमीमांसा में भी इसे उद्धत किया गया है। 
अब सर्वप्रथम केवलसमास का निरूपण करने के लिये समास आदि पदसम्बन्धी 
कार्यों में उपयोगी समर्थंपरिभाषा का अवतरण करते हैं— 


[लघु ० ] परिभाषा-सूत्रम्‌- (६०४) समर्थः पद-विधिः । २।१। १॥ 
पदसम्बन्धी यो विधि: स समर्थाश्रितो बोध्यः॥ `| 
अर्थ:--पदविधि अर्थात्‌ पदों से सम्बन्ध रखने वाला कार्यं समर्थं पदों के आश्रित 

जानना चाहिये । 


१. प्राय: इसलिये कहा है कि समाहारदन्द्र में समाहार की ही प्रधानता होती है, 
दोनों पद गौण रहते हैं। यथा--दन्ताश्च ओष्ठौ च दन्तोष्ठम्‌ (दान्तों और होठों 
का समाहार) । ओत्वोष्ठयोः समासे वा इति वात्तिकेन वा पररूपत्वमत्र बोध्यम्‌ । 


६ _ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुयां 


व्याख्या--समर्थ: । १।१। पदविधिः । १।१। विधीयत इति विधि: (कायंम्‌) । 
विपूर्वक डुधाम्‌ धारण-पोषणयोः (जुहो० उभय) धातु से कम में उपसग घोः 
किः (८६२) सूत्रद्वारा ‘fa’ (इ) प्रत्यय कर आकार का लोप (४८६) करने से 
‘fafa’ शब्द निष्पन्न होता है । विधान किये गये कार्य को विधि कहते हैं। पदानां 
विधिः--पदविघिः, सम्बन्धषष्ठीतत्पुरुषसमासः | 'समर्थः' पद यहां 'समर्थाश्रितः' के अथं में 
लाक्षणिक है | अर्थ:---(पदविधि:) पदों से tava रखने वाला कार्य (समर्थः) समर्थ पदों के 
आश्रित होता है । यह परिभाषासुत्र है । जैसे कमरे में एक स्थान पर रखा हुआ दीपक सारे 
कमरे को प्रकाशित करता है वैसे परिभाषाओं की स्थिति हुआ करती है" । इस प्रस्तुत 
परिभाषा के कारण सम्पूर्ण अष्टाध्यायी में जहां-कहीं पदसम्बन्धी कार्य कहा जायेगा 
वह कायं समर्थ पदों के आश्रय पर ही होगा असमर्थ पदों के नहीं ॥ आकाङ्क्षा आदि 
के वश परस्पर सम्बद्धार्थ होना ही पदों का सामर्थ्यं हे' । समास पदसम्बन्धी. विधि 
(कार्ये) है क्योंकि इस में एक daa दूसरे सुबन्त के साथ जुड़ता है अतः प्रकृत qR- 
भाषाद्वारा यह समास समर्थ पदों के आश्रित होगा । यथा--राज्ञः पुरुषः--राजप्रुषः 
(राजा का सेवक) । यहां दोनों पद समर्थ हैं, स्वस्वामिभावसम्बन्ध से परस्पर सम्बद्ध 
हें अतः यहां समास हो कर 'राजप्रुषः' ऐसा समस्त रूप बन जाता है। परन्तु 'भार्या 
राज्ञः पुरुषो देवदत्तस्य’ (स्त्री राजा की है, पुरुष देवदत्त का है) यहां 'राश: ओर 
'पुरुषः' का समास नहीं होता, कारण कि ये दोनों पद परस्पर निरपेक्ष होने से असमर्थ 


१. परिभाषा पुनरेकदेशस्था सती कृत्स्नं शास्त्रमभिज्वलयति प्रदोपवत्‌ | तदयथा प्रदीपः 
सुप्रज्वलितः एकदेशस्थः सर्व वेश्माभिज्वलयति-- (महाभाष्ये २.१.१) । 
२. जब तक आकाङ्क्षा, योग्यता और आसत्ति न हो पदों का परस्पर सम्बन्ध नहीं 
बनता और न ही वे समर्थ कहला सकते हैं । यथा--'राज्ञः पुरुष: ये पद परस्पर 
आकाङ्क्षा रखते हैं । केवल ‘WH: कहने से आकाङ्क्षा रहती है कि राजा का 
क्या ? जब 'पुरुषः' कह देते हैं तो वह आकाङ्क्षा शान्त हो जाती है। इसी तरह 
केवल “पुरुष? कहने पर भी आकाङ्क्षा बनी रहती है कि किस का पुरुष? जब 
“राज्ञ कह दिया जाता है तो वह आकाङ्क्षा मिट जाती है। एवं "राज्ञ! को 
(पुरुष; की और पुरुष: को ‘ca: की आकाङ्क्षा रहने से इन पदों में सामर्थ्यं 
रहता है अतः इन का समास हो जाता है । जब तक पदों में परस्पर मिलने की 
योग्यता न हो वे असमर्थ रहते हें । यथा--अग्निना सिञ्चति । ये असम्बद्ध पद 
हैं क्योंकि अग्नि में सिञ्चन की योग्यता नहीं पाई जाती । इसी प्रकार उचित 
आसत्ति (निकटता) न होने पर भी पदों में सामर्थ्यं नहीं होता । यदि a: पद 
अब कह्‌ दिया जाये और ‘Gey: पद तुरन्त बाद न कह कर अनुचित व्यवधान के 
बाद कहा जाये तो आसत्ति न रहने से इन में सामथ्यं न रहेगा । इन का विस्तृत 
विवेचन साहित्यदर्पण आदि ग्रन्थों में देखना चाहिये । 


केवलसमासप्रकरणम्‌ ७ 


हैं! 'राज्ञ? का सम्बन्ध 'भार्या' के साथ है न कि "पुरुषः के साथ, एवं 'प्रुष? का 
सम्बन्ध 'देवदत्तस्य' के साथ है न कि 'राज्ञः के साथ । इसी प्रकार--'पश्यति कृष्णं 
श्रितो देवदत्तो गुरुकुलम्‌ यहां पर 'कृष्णं श्रितः में समास नहीं होता । 'वस्त्रमुपगोर्‌ 
अपत्यं देवदत्तस्य' यहां 'उपगोरपत्यम्‌' में तस्याञ्पत्यम्‌ (१००४) द्वारा afaa अण्‌ 
प्रत्यय न होने से 'औपगवः नहीं बनता । ध्यान रहे कि तद्धितों की उत्पत्ति भी प्रायः 
सुंबन्तों से ही होती है अतः वे भी पदविधि होते हैं । 

सामथ्यं दो प्रकार का होता है--व्यपेक्षाभावसामथ्यं और एकार्थीभावसामधथ्ये | 
वाक्य में व्यपेक्षाभाव सामथ्यं होता है क्योंकि इस में पद परस्पर अपेक्षा रखा करते 
हैं। परन्तु समास में एकार्थीभाव (मिल कर एक अर्थं को कहना) रूप सामर्थ्यं हुआ 
करता है । सम्बद्धार्थकों का जब एकार्थीभाव हो जाता है तो पुनः उस एकार्थाभूत अर्थ 
में पृथक्‌-पृथक्‌ विशेषणों का योग नहीं हो पाता । यही कारण है कि एकार्थीभूत हुए | 
cages: के 'राज्ञः' अंश के साथ "ऋद्धस्य आदि विशेषणों का योग हो कर 
ऋद्धस्य carey: इत्यादि प्रयोग नहीं होते । कहा भी गया है-सविशेषणानां वसिनं, 
वत्तस्य था विशेषणयोगो न (महाभाष्य २.१.१) | | 

ध्यान रहे कि यह समथंपरिभाषा केवल पदविधि के लिये ही है वर्णविधि 
आदि में इसकी प्रवृत्ति नहीं होती । यथा--तिष्ठतु दध्यशान त्वं तक्रम्‌ (दही को रहने 
दो, तुम छाछ का भक्षण करो) यहां 'दधि+ अशान' इन परस्पर निरपेक्ष पदों में इको 
wafer (१५) द्वारा यणसन्धि निर्बाध हो जाती है । 

अब अग्निमसूत्रद्वारा समाससंज्ञा का अधिकार प्रारम्भ करते हूँ-- 

[लघु०] अधिकारसूत्रम्‌- (९०५) प्राक्कडारात्‌ समासः ।२।१।३॥। 
कडाराः कर्मधारये (२.२.३८) इत्यतः प्राक्‌ समास इत्यधिक्रियते॥ 
अथे:--कडारा: कर्मधारयं (२.२.३८) सूत्र से पहले पहले समास का अधिकार 

किया जाता है । 


१. परन्तु नित्यसापेक्ष (हमेशा दूसरे सम्बन्धी की अपेक्षा करने वाले) शब्दों में ऐसे 
प्रयोग देखे भी जाते हैं। यथा--गु रो: कुलम्‌-- गुरुकुलम्‌, षष्ठीतत्पुरुषसमासः | 
देवदत्तस्य गुरुकुलम्‌- यहाँ 'देवदत्तस्य' पद समास के एकांश ‘qa: के साथ 
सम्बद्ध होता है । इसीप्रकार--देवदत्तस्य गुरुपुत्रः, देवदत्तस्य दासभार्या, यजदत्तस्य 
पितकुलम्‌--इत्यादियों में समझना चाहिये । इस विषय में भत हरि की वाक्य- 
पदीय का यह श्लोक बहुत प्रसिद्ध है-- 

सम्बन्धिशब्दः सापेक्षो नित्यं सर्व: समस्यते | 
वाक्यवत्‌ सा व्यपेक्षा हि वत्तावषि न होयते | 
(वृत्तिसमुद्दे--४७) 
वृत्तौ--समासे न हीयते---न नश्यति । इस विषय पर विस्तार के लिये व्याकरण 
के उच्च दाशेनिक ग्रन्थों का अवलोकन करें । 


5 भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तको मुद्या 


व्यास्या--प्राक्‌ इत्यव्ययपदम्‌ । कडारात्‌ ।५।१। समासः।१।१। यह afa- 
कारसूत्र है । इस का अधिकार कडाराः कर्मधारये (२.२.३८) सूत्र से पूर्व तक 
जाता है । 'कडार” शब्द से उस सूत्र के आद्य अंश का अनुकरण किया गया है जैसे 
आ कडारादेका संशा (१६६) सूत्र में किया गया था । अरथः-(कडारात्‌) कडाराः 
कर्मधारये सूत्र से (धाक्‌) पूर्व qå (समासः) समास अधिकृत किया जा रहा है। तात्पर्य 
यह है कि अष्टाध्यायी में इस प्रस्तुत सूत्र से ले कर कडारा: कर्मधारये (२.२.३५) सूत्र 
के पुढे तक समास का विधान किया जायेगा । 


ध्यान रहे कि समास का यह अधिकार आ कडारादेका संशा (१६६) अर्थात्‌ 
एकसंज्ञाधिकार के अन्तगंत आता है अतः इस अधिकार में एक की एक ही संशा की 
जा सकती है । परन्तु यहां हमें इस समाससंज्ञा के साथ-साथ अध्ययीभाबः (६०७), 
तत्पुरुषः (६२२), चार्थे इन्द्र: (६८५) आदि सूत्रों के द्वारा उस समास की अव्ययी- 
भाव, तत्पुरुष, इन्द्र आदि अन्य संज्ञाएं भी यथास्थान करनी अभीष्ट हैं, तो यह संज्ञा- 
द्रय-समावेश कैसे हो सकेगा ? यह यहां प्रश्‍न उत्पन्न होता है। इस का समाधान 
प्रकृतसूत्र में दो बार 'प्राक्‌' शब्द का ग्रहण कर के किया जाता है। तथाहि-- एक 
'प्राक शब्द तो सूत्र में पठित है ही, दूसरा ‘say शब्द 'कडारात्‌ में दिग्योगपञ्चमी 
के कारण अध्याहृत कर लिया जाता है । इन दो 'प्राक्‌' शब्दों में से एक 'प्राक्‌ तो 
अवधि का द्योतक है अर्थात्‌ इस सूत्र का अधिकार कडाराः कमेधारये (२.२.३८) 
से पुवे तक जाता है- यह द्योतित करता है । दूसरा 'प्राक्‌' शब्द यह कहता है कि इस 
अवधि तक जो कोई अन्य संज्ञा विधान करें पहले उस की समाससंज्ञा हो। इस से 
समाससंज्ञा हो कर ही यथास्थान अन्य अव्ययीभाव आदि संज्ञाएं होंगी । इस तरह 
सञ्ज्ञाद्ृय का समावेश सिद्ध हो जायेगा । 


प्रकृत 'समास' संज्ञा अन्वथं है । समस्यतेन्-एकीक्रियते प्रयोक्तृभिरिति 
समासः, अकतेरि च कारके संज्ञायाम्‌ (८५२) सूत्रद्वारा कमं में घञ्‌ प्रत्यय किया गया 
है । अतः आगे ग्रन्थकार स्थान-स्थान पर 'समस्यते' शब्द का प्रयोग करेंगे" । यहां 
पूर्वोक्त 'समसनं समासः' वाला भावप्रत्ययान्त विग्रह अभीष्ट नहीं है | 


अब सकलसमासप्रकरण में अधिकृत तथा अनिदिष्ट-समासस्थलों पर समास 
के विधायक सुप्रसिद्ध सुंप्सुंपा सूत्र का निर्देश करते हैं-- 


१. कुछ लोग 'समास' शब्द में बहुल के कारण कर्तरि घमू प्रत्यय स्वीकार कर--- 
एक सुँबन्त (कतृ ) दूसरे सुंबन्त के साथ समस्यते == एकत्रीभवति = एकपदीभवति 
= एकपद हो जाता है, ऐसा आगे के सूत्रों में व्याख्यान करते हैं। उन के मता- 
नुसार वृत्ति में 'समस्यते” में कर्तरि de होकर उपसर्गादस्त्यह्योर्वेति वाच्यम्‌ 
(ato) से आत्मनेपद हो गया है । 





केवलसमासप्रकरणम्‌_ e 


[ TH ० | अधिकारसूत्रं विधि-सूत्रं च--(€०६ ) सह सुपा ।२।१।४।। 

सुँप्‌ संपा सह वा समस्यते | समासत्वात्‌ प्रातिपदिकत्वेन संपो लुक्‌ । 
परार्थाऽभिधानं वत्तिः । कृत्‌-तद्धित-समासैक शेष-सनाद्यन्त-धातुरूपा: पञ्च 
वृत्तय:। वत्त्यर्थावबोधक वाक्यं विग्रहः a च लोकिकोऽलौकिकश्चेति 
द्रा । तत्र ‘Ga ya: इति लौकिकः। पूव अम्‌ +भूत सं इत्यलोकिकः | भत- 
पूर्वे: । भूतपूर्वं चरड (५.३.५३) इति निदेशात्‌ (भतशब्दस्य) पूर्वेनिपातः ॥ 

अर्थे:--एक संबन्त दूसरे सुबन्त के साथ विकल्प से समास को प्राप्त होता है । 
समास की कृत्तदधितसमासाश्‍्ख (११७) सूत्रद्वारा प्रातिपदिकसंज्ञा हो जाने के कारण 
समास के अवयव सूंपों का सुपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से लुक्‌ हो जाता है । 

पर = अन्य अर्थात्‌ एकार्थीभावरूप विशिष्ट अर्थं का जिस के द्वारा कथन किया 
जाता है उसे 'वृत्ति' कहते हैं। वृत्तियां पांच प्रकार की होती हैं-(१) कृदन्तवृत्ति; 
(२) तद्धितघटितवृत्ति;' (३) समासवृत्ति; (४) एकशेषवृत्ति; (५) सनादयन्तधातुवृत्ति । 
वृत्ति के अथं का बोध कराने के लिये जो वाक्य प्रयुक्त किया जाता है उसे विग्रह 
कहते हैं । वह विग्रह लौकिक और अलौकिक भेद से दो प्रकार का होता है । 'भूतपुर्व:” 
इस समास का 'पुवं भूत: यह लौकिक विग्रह है। 'पूवं अम्‌ + भूत सं यह अलोकिक- 
विग्रह है। इस समास में भूतपूर्व चरट्‌ (५.३.५३) इस पाणिनीयसूत्र के निर्देशा- 
नुसार ‘Ya’ शब्द का पूर्वनिपात अर्थात्‌ पूर्वप्रयोग होता है । 

व्याख्या--सह इत्यव्ययपदम्‌ । संपा ।३।१। सुँप्‌ ।१।१। (सुबामन्त्रिते 
पराङ्गवत्स्वरे से) । समासः ।१।१। (प्राककडारात्समासः से) । प्रत्ययग्रहणं तबन्तग्रहणम्‌ 
परिभाषा के अनुसार सुँप्‌ और सुपा दोनों से तदन्तविधि हो जाती है । अर्थ:--(सुंप्‌ 
= सुबन्तम्‌) एक सुंबन्त (सुपा == सुंबन्तन) दूसरे सुबन्त के (सह) साथ (समासः) समस्त 
होता है । यह अधिकारसूत्र है । यहां से आगे जो समास विधान किया जायेगा वहां यह 
सूत्र उपस्थित होकर कहेगा कि सुंबन्त सुबन्त के साथ समास को प्राप्त होता है तिङन्त 
के साथ नहीं । यथा--द्वितीया थिताऽतीत-पतित-गताऽत्यस्त-प्राप्साऽऽपन्नेः (९२४) 
इस सूत्र में इस अधिकार के आ जाने से सूत्र का अर्थ होगा--द्वितीयान्त समर्थ सुँबन्त 
श्रितादि-प्रकृतिक सुँबन्तों के साथ समास को प्राप्त होता है । कष्टं श्रितः- कष्टश्रितः 
इत्यादि | पञ्चमी भयेन (६२८) सूत्र का अर्थं होगा--पञ्चम्यन्त सुबन्त भयप्रकृतिक 
daa के साथ समास को प्राप्त होता है । चोरादू भयम्‌--चोरभयम्‌ इत्यादि | 

इस सूत्र को अधिकारसूत्र के साथ साथ विधिसूत्र भी माना जाता है। जब 
समास लोक में प्रचलित होता है--शिष्ट-सम्मत होता है पर उसका विधायक कोई सूत्र 


१. यहां 'कृदन्तवृत्ति' की तरह 'तद्धितान्तवृत्ति' नहीं कहा । कारण कि सब तद्धित 
प्रत्यय अन्त में नहीं होते। बहुच्प्रत्यय (५.३.६८) प्रकृति के आदि में तथा 


अकचप्रत्यय (५.३.७१) प्रकृति की टि से पूर्व जुड़ता है aa: ‘afaa से यहां 
तद्धितघटितवृत्ति समझनी चाहिये (नागेशभट्ट) । 


१० भेमीव्याख्ययोपेतायां सघुसिद्धान्तको मुद्यां 
नहीं होता तो वहां इस सूत्र से समास कर लिया जाता है। इस समास का कोई 
विशेष नाम नहीं होता अतः इसे केवलसमास या संप्सुंपासमास कह दिया जाता है | 
यह समास महाभाष्य, -प्रदीप तथा काशिका आदियों में वैकल्पिक माना गया है । 
श्रीवरदराज ने इस सूत्र को लघुसिद्धान्तकोमुदी में fafaga के रूप में प्रस्तुत किया 
है और इस समास को वैकल्पिक माना है । इस सूत्र का उदाहरण “भूतपूर्व: है । 
परन्तु इसे प्रदर्शित करने से पूवे ग्रन्थकार समासोपयोगी वृत्ति, विग्रह आदि कुछ पारि- 
भाषिक शब्दों को स्पष्ट करते हैं । 

' परार्थाभिधानं वत्तिः । अभिधीयतेऽनेन इत्यभिधानम्‌, करणे ल्युट्‌, सामान्ये 
नपुंसकम्‌ । परश्चासौ अर्थः--परार्थः, परार्थस्य अभिधानम्‌--परार्थाभिधानम्‌ । 
विग्रहवाक्यावयवपदार्थभ्यः परः= अन्यो योऽयं विशिष्टेकार्थरूपः, तत्प्रतिपादिका वृत्ति- 
रिति भावः । समास आदि में जब पद (या शब्द) अपने अपने स्वार्थ को पूर्णतः या 
अंशतः छोड़ कर एक विशिष्ट अथं को कहने लग जाते हैं तो उसे पूर्वाचायं 'वृत्ति 
कहते हैं । वृत्ति में शब्दों का अर्थ मिश्रित हो कर एकाकार अर्थ का रूप धारण कर लेता 
है । यथा 'राजपुरुषः' इस समासवृत्ति के अर्थ में न तो राजा रहा और न पुरुष, बल्कि 
“राजसम्बन्धी FEN यह एकाकार एकार्थीभावरूप अथं हो गया है। यही कारण है कि तब 
राजा के साथ “ऋद्धस्य आदि विशेषणों का योग नहीं होता । ऋद्धस्य राजपुरुषः 
नहीं कह सकते । इसी का नाम परार्थाभिधान है । यह वृत्ति पाञ्च प्रकार की मानी 
जाती है-- 

(१) कदन्तव॒त्ति । इस वृत्ति के अन्त में कृत्प्रत्यय होने के कारण इसे pard- 
वृत्ति कहते हैं। यथा--कारकः, हारकः, कुम्भकारः, कुरुचरः आदि । यहां प्रकृति + 
प्रत्यय अथवा उपपद + प्रकृति +प्रत्ययय मिल कर परस्परसम्बद्ध एकार्थीभावरूप 
विशिष्ट अथं को प्रकट करते हैं । 


१. इस का विस्तृत विवेचन विभाषा (२.१.११) सूत्रस्थ प्रौढमनोरमा में देखा जा 
सकता है । 
२. वचनमिदं नागेशभट्टेनेत्थं व्याख्यातम्‌ 
परार्थाऽभिधानमिति करणे त्युट्‌, सामान्ये नपुंसकम्‌ | परशब्दस्तदर्थपरः तेन 
युक्तोऽथंः परार्थः | एवञ्च परस्यार्थन सम्बद्धो यः स्वार्थस्तस्याभिधाभिर्योपस्थिति- 
स्तत्करणमित्यर्थंः । इतरार्थाऽन्वितस्वार्थस्योपस्थितियनेति फलितम्‌ | सा चाऽवयव- 
शक्तिसहक्कतसमुदायशक्तिसाध्या । परार्थाभिघानमेव चेकार्थीभावः । एतदुक्तं 
भवति --न केवलया क्लूप्तावयवशक्त्या aaa निर्वाहः, किन्तु विशिष्टार्थविषयं 
शक्त्यन्तरं स्वीकत्त॑व्यम्‌ | अत एव वृत्तौ विशेषणस्य पदार्थेकदेशत्वान्न विशेषण- 
सम्बन्ध: | Tee चशब्दस्याऽप्रयोगः | बहुव्रीहौ यच्छब्दा देरिति । वृत्तिरिति agar- 
यस्य वृत्त्याश्रयत्वेन औपचारिकोऽयं प्राचां व्यवहारो निरूढः पञ्चसु इति बोध्यम्‌ । 
(सर्वसमासशेषप्रकरणे शेखरद्वये) 
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(२) तद्वितघटितवत्ति । इस वृत्ति में पीछे, आगे या बीच में कहीं तद्धित 
प्रत्यय हुआ करता है। यथा--औपगवः, दाशरथिः, बहुपटुः, सवक: आदि । इस में 
प्रकृति --तद्धितप्रत्यय मिल कर एकार्थीभावरूप एक विशिष्ट अथे को प्रकट करते हैं । 

(३) समासवृत्ति । यथा --राज्ञ: पुरुषः--राजपुरुषः। इस में दो या दो से अधिक 
पद मिल कर परस्परसम्बद्ध एकार्थीभावरूप विशिष्ट अर्थ को प्रकट करते हैं । 

(४) एकशेषवत्ति । जब दो या दो से अधिक पदों (या शब्दों) में एक शेष 
रह जाता है तो वह अवशिष्ट सब का बोधक होता है। यथा--माता च पिता च 
पितरौ । यहां पिता मात्रा (९९०) सूत्रद्वारा पितृशब्द ही अवशिष्ट रहता है, इस प्रकार 
यह 'मातृ+ fea’ दोनों का एकार्थीभाव से बोधक होता है । कुछ वैयाकरण इस एक- 
शेष को वृत्ति स्वीकार नहीं करते । 

(५) सनाचन्तधातुवज्ि । पीछे (४६८) सूत्र पर सन्‌, क्यच्‌, काम्यच्‌ आदि 
बारह सनादि प्रत्यय गिनाये गये हैं। ये प्रत्यय जिस के अन्त में आते हैं, उस समुदाय 
की सनाद्यन्ता धातवः (४६८) से धातुसंज्ञा हो जाती है । इस प्रकार की धातुओं में भी 
प्रत्यय जुड़ने के कारण अनेक अर्थो का मिलकर एकार्थीभाव हुआ करता है अत: इन को 
भी वृत्ति कहते हँ । यथा--'पिपठिषति' यहां पिपठिष” इस सन्नन्त धातु में पठन तथा 
इच्छा आदि अनेक अर्थो का एक विशिष्ट एकार्थीभावरूप अर्थ प्रकट होता है । इसी 
प्रकार--पुत्रीयति, पुत्रकाम्यति आदियों में भी समझना चाहिये । 

यहां यह विशेष ध्यातव्य है कि तिङन्त को वृत्ति नहीं माना गया । अत एव 
‘ag पचति’ यहां पचूधातु के फलांश (न कि व्यापारांश) में ‘ag’ का अन्वय हो जाता 
है । अन्यथा तिङन्त को वृत्ति मान लेने पर फल और व्यापार दोनों धात्वर्थो के एकार्थी- 
भाव के अन्तर्गत हो जाने से पृथक्‌-पृथक्‌ विशेषण का योग न हो सकता । 

इन वृत्तियों के अर्थ का बोध कराने के लिये जो वाक्य या पदावली प्रयुक्त की 
जाती है उसे fang कहते हैं । यह विग्रह दो प्रकार का होता है । एक लौकिक ओर 
दूसरा अलौकिक । लोक (लौकिक संस्कृतभाषा) में जो प्रयोगाहुं होता है उसे लौकिक 
विग्रह कहते हैं। यथा--'राजपुरुषः' इस समासवृत्ति का ‘UH: पुरुषः यह लौकिक विग्रह 
है। अलौकिक विग्रह प्रयोग में नहीं आता, वह व्याकरण की प्रक्रिया दर्शाने के लिये ही 
होता है । यथा --“राजपुरुष” का अलौकिक विग्रह है--राजन्‌ ङस्‌ +-पुरुष सुं । इस 
की कल्पना व्याकरणप्रक्रिया की सुविधा के लिये की जाती है। यहां यह विशेष 
स्मतंव्य है कि अलोकिकविग्रह तो प्रत्येक समास का हुआ करता है परन्तु लोकिक- 
विग्रह तभी होता है जब समास वैकल्पिक हो । यदि समास नित्य है तो लोकिकविम्रह 
या तो किया ही नहीं जाता अथवा अस्वपदविग्रह किया जाता है । अस्वपदविग्रह में 
या तो समस्यमान पदों से भिन्न पदों के द्वारा विग्रह दर्शाया जाता हे अथवा एक 
समस्यमान पद के साथ दूसरे किसी असमस्यमान पद को जोड़ कर वह प्रदर्शित किया 
जाता है । यथा--'उपकृष्णम्‌' और 'यथाशक्ति’ इन में नित्य अव्ययीभावसमास हुआ 
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है। इन के 'कृष्णस्य सपीपम्‌ और 'शक्तिमनतिक्रम्य ये क्रमश: अस्वपद-लौ किकविग्रह 
हें । | 

अब सह AM (९०६) समास का उदाहरण दर्शाते हैँ-- 

पूर्व भूत:--भूतपूर्व: (पहले हो चुका हुआ) । यह लौकिक विग्रह है। इस में 
'पूर्वेम्‌' यह क्रियाविशेषण होने से नपुंसक में द्वितीयेकवचनान्त प्रयुक्त हुआ है । 'पूर्व 
अम्‌ --भूत सुँ इस अलौकिकविग्रह में सह सूंपा (९०६) इस प्रकृतसूत्र से समूचा 
समुदाय समाससंज्ञक हो जाता है । पुनः कृत्तद्धतसमासाश्च (११७) से समास की प्राति- 
पदिकसंज्ञा होकर संपो धातु-प्रातिपदिकयो: (७२१) से प्रातिपदिक के अवयव अम्‌ और 
सुं संपूप्रत्ययों का लुक्‌ हो जाता है--पूर्व भूत । अब यहां प्रश्न उत्पन्न होता है कि 
दो पदों के इस समास में कोन सा पद पूरव में तथा कोन सा पद उत्तर में प्रयुक्त 
करना चाहिये ? प्रथमानिदिष्ट समास उपसजंनम्‌ (६०६) इस वक्ष्यमाण सूत्र के अनुसार 
समापविधायकसूत्र में जो पद प्रथमाविभक्ति से निर्दिष्ट होता है उस की उपसजंनसंज्ञा 
कर उसे पूवं में प्रयुक्त करते हैं । सूत्र में प्रथमानिदिष्ट सुप्‌ है । परन्तु अलोकिकविग्रह 
में दोनों पद सप्‌ (सुंबन्त) हैं, किस का पूर्वनिपात किया जाये? नियम न होने से इन 
का पर्याय (बारी-बारी) से पूर्वनिपात प्राप्त होता है। अथवा--'उपसजंन' इस महा- 
संज्ञा करने के कारण इसे अन्वर्थं मान कर उपसजन अर्थात्‌ गोणपद ‘qa’ का ही पुवं- 
निपात प्राप्त होता है । इस पर ग्रन्थकार कहते हैं कि भूतपूर्व चरट्‌ (५.३.५३) इस 
पाणिनीयसूत्र में इन दोनों के समास में भूतशब्द का आचार्य ने पूर्वनिपात किया है, 
अतः सूत्रकार के इस निर्देश के अनुसार यहां भी समास में भूतशब्द का पूर्वनिपात 
करने पर भूतपूर्व! हुआ । अब एकदेशविकृतमनन्यवत्‌ इस परिभाषा के अनुसार 
भूतपूर्व की प्रातिपदिकसंज्ञा अक्षुण्ण रहने से नये सिरे से सुँ आदि प्रत्ययों की उत्पत्ति 
होती है । जो जो विभक्त्यर्थं विवक्षित होगा उस उस के अनुसार विभक्ति लाई जायेगी । 
उदाहरणार्थं प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सूंप्रत्यय ला कर उसके उकार का लोप, 
ससजुषो दें: (१०५) से पदान्त सकार को रु आदेश, उसके उकार का भी लोप तथा 
अवसान में खरवसानयोविसजेनीयः (६३) द्वारा रेफ को विसगं आदेश करने पर 'भूतपूर्वः 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है।' जहां. समास न होगा वहां ‘Ge भूतः' यह वाक्य रहेगा । 
भूतपूवंः, भूतपूर्वो, भूतपूर्वाः` इत्यादिप्रकारेण रामशब्दवत्‌ रूपमाला चलेगी ॥3 


१. यहां यह घ्यातव्य है कि समास से परे नये सिरे से लाये गये इस सुं =सुंप्‌ का सुंपो 
धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से लुक्‌ नहीं होता । कारण कि ag aq प्रातिपदिक 
का अवयव नहीं बल्कि उस से परे लाया गया सुँप्‌ है । 

२. अत्रेदं विशेषतोऽवघेयं यत्‌ संजोपसजंनीभूतास्तु न सर्वादयः इत्याश्रित्य भूतपूवं- 
शब्दस्य सर्वनामत्वाभावाज्जसादो सर्वनामकार्याणि न भवन्तीति । 

३. आकरग्रन्थों में सह dar (९०६) सूत्र का योगविभाग कर व्याख्या उपलब्ध होती 
हे। इस का कारण यह बताया जाता है कि जब ‘ag’ शब्द के बिना भी ‘ag’ के 
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संप्संपासमास के कुछ अन्य उदाहरण यथा--- 

qiq अदृष्ट:--अदृष्टपूर्व: । अदष्टपूर्वा बनितामपश्यत्‌ (रघु० १६.४) | पूवम्‌ 
अभतः---अभूत पूर्व 

न एक:-- नैकः (जो एक नहीं अर्थात्‌ अनेक) । सा ददशं नगान्‌ नेकान्‌ नकाश्च 
सरितस्तथा (नैषध० १२.८१) । यहाँ नन्‌ का प्रयोग नहीं अपितु नजर्थक 'न' अव्यय 
का प्रयोग हुआ है। अत एव नम्‌ (९४६) सूत्रद्वारा समास न होने से न लोपो नजः 
(६४७) द्वारा नकार का लोप नहीं होता । इसी प्रकार नसंहतास्तस्य नभिन्नवृत्तय 
(किरात० १.१९) तथा 'नैकधा' आदियों में समझना चाहिये । 

सो5हमाजन्मशुद्धानाम ० (रघु० १.५) यहां 'आजन्मशुद्धानाम्‌ में सुप्सपासमास 
है । पहले अभिविधि अर्थ में 'आङ + जन्मन्‌ डर्सि' में आङ्मर्यादा5भिविध्योः (२.१.१२) 
सूत्रढारा अव्ययी भादसमास होकर 'आजन्म' बन जाता है । तब आजन्म' का 'शुद्धानाम्‌ 
के साथ संप्संपा-समास होता है। इसी प्रकार--आसमुब्र-क्षितोशानाम (रघु० १.५) 
आदियों में समझना चाहिये । 

उत्तम ऋणें--उत्तमर्ण: (ऋण देने वाला) । 

अधम )ऋणे--अधमणंः (ऋण लेने वाला) | 

निसगेंण निपुणः--निसर्गनिपुणः (स्वभाव से चतुर) | 





अर्थे की प्रतीति हो सकती है तो पुनः सुत्र में उस का ग्रहण क्‍यों किया जाये ? अत 
इस ‘ae ग्रहण के सामथ्यं से आचायंद्वारा इस के योगविभाग की स्वीकृति 
प्रतीत होती है। इस तरह इस सूत्र का विभाग कर 'सह' और 'सूंपा दो सूत्र 
बना लिये जाते हैं । दोनों सूत्रों में पीछे से ‘aq’ का अनुवत्तंन होता है । प्रथम 
‘ag सूत्र का अर्थ होता है- सुँबन्त समर्थन सह समस्यते, अर्थात्‌ सुंबन्त किसी 
भी समर्थ के साथ समास को प्राप्त होता है । योगविभागदिष्टसिद्धि:--इस परि- 
भाषा के अनुसार मनमानी नहीं हो सकती, बल्कि कुछ वेदिक-प्रयोगों में जहां 
सुंबन्तों का तिडन्तों के साथ समास प्राप्त होता है उन की सिद्धि इस सूत्र से की 
जाती है । यथा--अनुव्यचलत्‌ | यहां ‘fa’ इस सुँबन्त का 'अचलत्‌' इस तिङन्त 
के साथ समास होकर 'व्यचलत्‌' बन जाता है । पुनः 'अनु' का 'व्यचलत्‌' के साथ 
समास हो कर “अनुव्यचलत्‌” यह समस्त फ्द बन जाता है । समास हो जाने से इसे 
एक पद मानकर अन्तोदात्तस्वर सिद्ध हो जाता है । योगविभाग का दूसरा खण्ड 
'सुंपा' सूत्र अधिकार और विधि दोनों का काम करता है | इस का अर्थ होता है 
-उसुँबन्त समर्थन सूंबन्तेन समस्यते । अर्थात्‌ सुँबन्त अन्य समर्थं सुबन्त के साथ 
समास को प्राप्त होता है । इस अधिकार के कारण सुंबन्त का लोक में तिङन्त 
के साथ समास नहीं होता । यथा--'न करोति' में नञ्समास नहीं होता । इस के 
विधिपक्ष में 'भूतपूर्व' आदि कतिपय ऐसे शिष्टप्रयोगों में समास हो जाता है 
जिन में समास का विधायक कोई सूत्र नहीं होता | 


१४ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकोमुद्यां 


प्रकृत्या वक्रः--प्रकृतिवक्रः (स्वभाव से टेढ़ा) । 

विस्पष्टं कटुकम्‌--विस्पष्टकटुकम्‌ (स्पष्ट रूप से कटु) | 

अवश्यं स्तुत्यः--अवश्यस्तुत्यः । 

सुंप्सुंपासमास में यदि पूर्वनिपात का कोई नियामक नहीं होता तो लोक 
प्रसिद्धघनुसार ही प्रवेनिपात किया जाता है, क्योंकि योगविभाग से इष्ट रूपों की ही सिद्धि 
हुआ करती है अनिष्ट रूप नहीं बना करते । कुछ लोगों का कद्रना है कि ‘stata’ 
इस महासंज्ञाकरण के कारण इसे अन्वर्थ मानने से शास्त्र में जहां पूर्वनिपात का कोई 
नियामक नहीं होता वहां उपसर्जन अर्थात्‌ गौणपद का ही पूर्वनिपात हुआ करता RI 

अब एक वात्तिक का अवतरण करते हैं-- 

[लघु ०] वा०-- (५३) इवेन समासो विभक्त्यलोपश्च ।। 

वागथौ इव--वागर्थाविव ॥ 

अर्थ:---सुंबन्त शब्द का 'इव' शब्द के साथ समास होता है परन्तु समासावयव- 
विभक्ति का लोप नहीं होता । “ 

ब्याख्या--इवेन ।३।१। समासः ।१।१। विभक्त्यलोपः ।१।१। च इत्यव्यय- 
पदम्‌ । aT ।१।१। (संबामन्त्रिते पराङ्गवत्स्वरे से) । यह वात्तिक महाभाष्य 
में सह सुंपा (६०६) सूत्र पर पढागया है। न लोप:--अलोप:, नञ्तत्पुरुषः | 
विभक्तेरलोपः---विभक्त्यलोप:, षष्ठीतत्पुरुषः । अर्थ:--[सुँप्‌ = सृंबन्तम्‌) सुँबन्त शब्द 
(इवेन) ‘ga’ शब्द के साथ (समासः=समस्पते) समास को प्राप्त होता है (च) तथा 
इस समास की अवयव (विभक्त्यलोपः) विभक्ति का लोप भी नहीं होता । इस समास 
में पूर्वपदप्रकृतिस्वर का भी विधान किया गया है जो यहां लघुसिद्धान्तको मुदी में 
स्वरप्रकरण के न होने के कारण छोड़ दिया गया है। अत एव ग्रन्थकार ने वैदिक 
उदाहरण न देकर रघुवंश का लौकिक उदाहरण ही दिया है । तथाहि 

लौकिकविग्रह--वागथौ इव--वागर्थाविवः (वाणी ओर अर्थ के समान) i 
वाक्‌ च अर्थश्च वागथौ । यहां प्रथम 'वाच्‌ सूं+अर्थ सुँ' इस अलौकिकविग्रह में 
बाथ इन्द्रः (६८५) से द्वन्द्रसमास हो संब्लुक कर चोः क: (३०६) द्वारा चकार को 
ककार पुन: HVAT ककार को गकार कर विभक्ति लाने से 'वागथौ ' बन जाता है । 


१. लुम्पेदवश्यमः कृत्ये (कृत्यप्रत्ययान्त के परे रहते 'अवश्यम' के मकार का लोप हो 
जाता है) इस प्राचीनकारिका के वचन से यहां समास में 'अवश्यम्‌' के मकार का 
लोप हो जाता है । 

२. पूरे वात्तिक का पाठ इस प्रकार है-- 
इवेन समासो विभक्त्यलोपः पुर्वपवप्रकतिस्वरत्व च । 

३. वागर्थाविव सम्पक्तो वागथप्रतिप्तय i 

जगतः पितरो वन्दे पार्वतीपरमेश्वरो ॥। (रघु० १.१) 
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अब इस का 'इव' के साथ समास करते हैं। 'वागर्थं औ--इव' इस अलोकिकविग्रह में 
शवेन समासो० इस प्रकृत वात्तिक से समास हो सुँपो धातुप्रातिपदिकयो: (७२१) द्वारा 
सुँपृत््औ प्रत्यय का लुक्‌ प्राप्त होता है परन्तु प्रकृतवात्तिक में 'विभक्त्यलोप? कथन 
के कारण उस का निषेध हो जाता है' । अब नादिचि (१२७) से पूर्वेसवणंदीध (१२६) 
का निषेध होकर वद्धिरेचि (३३) सूत्रद्वारा वृद्धि एकादेश तथा एचोऽयवायावः (२२) 
से ओकार को आव्‌ आदेश करने पर 'वागर्थाविव' बना । पुनः कृत्तद्धितसमासाश्थ 
(११७) से समास की प्रातिपदिकसंज्ञा हो कर स्वादिप्रत्ययों की उत्पत्ति होती है । 
प्रथमा के एकवचन में सूंप्रत्यय ला कर 'वागर्थाविव' इस समुदाय को भी तदन्तविधि 
से अव्यय मान He इस से परे सुप्‌ का अध्ययादाष्सुंपः (२७२) से लुक हो 'वागर्थाविव' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है ।* 

यह समास अनित्य तथा क्वाचित्क है अतः व्यस्तप्रयोग भी पाये जाते हैं । 
यथा--उद्बाहुरिव वामनः (रघु० १.३) । यदि यहां समास होता तो 'वामन इव प्रयोग 
होता । इसी प्रकार-सुष्तमीन इव हव: (रघु ० १.७३), प्रणवश्छन्दसामिव (रघु ०१ ११) 
इत्यादियों में व्यस्तप्रयोग समास की अनित्यता के द्योतक हैं। अत एव ग्रन्थकार ने 
'वागथौ इव' ऐसा लौकिकविग्रह दर्शाया है | 


समासप्रकरण में ध्यातव्य कुछ बातें-- 
| (१) समर्थ अर्थात्‌ परस्परसंश्लिष्टाथं पदों में ही समास हुआ करता है 
असम्बद्धार्थो में नहीं | 

(२) सब से प्रथम समासविधायकसूत्र की प्रवृत्ति होती है । 





१. पूवपद से आगे आने वाली विभक्ति का जब सुंपो धातु० (७२१) से लुक प्राप्त 
होता है तभी 'विभक्त्यलोपः इस अंश की प्रवृत्ति हो कर उसे रोक दिया जाता 
है । उत्तरपद तो ‘ga’ है जो स्पष्टतः अव्यय है, उस से आगे आने वाली विभक्ति 
के लोप का तो प्रश्‍न ही नहीं उठता, क्योंकि अव्यय होन से अव्ययावाप्संप: 
(३७२) द्वारा उस का लोप तो पहले से ही हुआ होता है । किञ्च यहां यह भी 
ध्यातव्य है कि ‘gaa’ तृतीयान्त है, प्रथमान्त ‘Aa’ है जो पीछे से अनुवृत्तिद्वारा 
लब्ध है । अतः प्रथमानिदिष्टं समास उपसजेनम (९०६) सूत्र से संबन्त की उप- 
सर्जनसंज्ञा हो कर उपसजंनं पुर्वम्‌ (१०) से उसी का पूर्वेनिपात होता है । 

२. अनुपसजंने तदम्तस्याप्यव्ययत्वमभ्यनुज्ञातम्‌ । दुश्यताम्‌ अव्ययादाप्संप: (३७२) 
इति सूत्रस्था सिद्धान्तकौ मुदी । 

३. वस्तुतः इस समास का लोक में कुछ उपयोग नहीं, क्योंकि लोक से आजकल स्वर 
नितान्त लुप्त हो चुके हैं। हां वेद में 'जीमूतस्येव' आदि इस के उदाहरण बहुत हैं 
वहां स्वर लगता है । 


१६ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुद्याम्‌ 


(३) समाससंज्ञा हो जाने पर समूचे समुदाय की कृत्तद्धितसमासाश्च (११७) से 
प्रातिपदिकसंज्ञा कर समुदाय के अन्तगंत तदवयव सुँपों का सुंपो धातुप्रातिपदिकयो: 
(७२१) से लुक हो जाता है । 

(४) अब समास में पूर्वनिपात का निर्णय किया जाता है । 

(५) अन्त में समास के प्रातिपदिकसञ्ज्ञक होने के कारण नये सिरे से स्वादि 
प्रत्ययों की उत्पत्ति होती है । यहाँ यह विशेषतः ध्यातव्य है कि यह संब्विभक्ति समास 
से परे की जाती है समास का अवयव नहीं होती अतः at धातुप्रातिपदिकयोः 
(७२१) से इस का लुक्‌ नहीं होता | 


अभ्यास [१] 


(१) समास किसे कहते हैं ? उस के कितने और कोन-कोन से भेद होते हैं ? 
प्रत्येक का सोदाहरण संक्षिप्त वे शिष्ट्य समझाइये । 
(२) निम्नलिखित विषयों पर सारगर्भित टिप्पणी करें-- 
[क] केवल या सुँप्सूंपा समास | | 
[ख] वृत्ति और उस के भेद | 
[ग] विग्रह और उस के भेद । 
[घ] एकार्थीभावसामथ्ये । 
[ङ] सविशेषणस्य वृत्तिने वृत्तस्य वा विशेषणयोगो न । 
[च] सम्तन्धिशब्दः सापेक्षो नित्यं aa: समस्यते | 
[छ] ‘ae aor का योगविभाग । 
(३) दोनों में अन्तर समझाइये-- 
[क] समास और सन्धि । 
| ख] एकार्थीभाव और व्यपेक्षा । 
[ग] लौकिक और अलौकिक विग्रह । 
[घ] नित्य और अनित्य समास । 
(४) निम्नलिखित प्रश्नों का समुचित उत्तर दीजिये- 
[क] इवेन समासो० द्वारा विहितसमास नित्य है या अनित्य ? 
इस समास के विधान का प्रयोजन क्या है? 
[ख] समाससंज्ञा का अव्ययीभावादिसंज्ञाओं से बाध क्यों नहीं होता ? 
[ग] समास से विहित विभक्ति ar dat argo से लुक्‌ क्योंन हो? 
[घ] 'भार्या राज्ञः पुरुषो देवदत्तस्य’ यहां समास क्यों नहीं होता ? 
[ङ] संप्सुंपासमास में किस का पूर्वनिपात होता है ? 
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(५) अधोलिखित सूत्र-वात्तिकों की व्याख्या करें 
समर्थः पदविधिः, सह संपा, प्राक्कडारात समासः, इवेन समासो० 

(६) भूतपूर्वः, वागर्थाविव, अवश्यस्तुत्यः, नैकः, उत्तमणं:--इन समासों की 
aga सिद्धि प्रदर्शित करें | 


[ago ] इति केवलसमास 
यहां पर केवलसमास का विवेचन समाप्त होता है । 


शण २७६ शण 


अथाऽव्ययीभ्रावसमासः 


अब अव्ययीभावसमास का प्रकरण प्रारम्भ होता है । 
[लघु ०] अधिकारसूत्रम्‌्- (६०७) अव्ययीभावः ।२।१।५।। 
अधिकारोऽयं प्राक्‌ तत्पुरुषात्‌ ॥ 
अर्थ:- यहां से ले कर तत्पुरुषः (९२२) सूत्र से पुर्वं qå जो समास विधान 
किया जायेगा उस की अव्ययीभावसंज्ञा होगी । 
व्याख्या--अव्ययीभावः । १।१। यह अधिकारसूत्र है । इस का अधिकार अष्टा- 
ध्यायी में तत्पुरुषः (२.१.२१) सूत्र सक जाता है। अथेः--यहां से ले कर तत्पुरुषः 
(२.१.२१) सूत्र से पूवं तक जो समास विधान किया जायेगा वह (अव्ययीभावः) 
अव्ययीभावसंज्ञक होगा | समास सामान्य-सञ्ज्ञा होगी और अव्ययीभाव उस की विशेष- 
संज्ञा | एकसञ्ज्ञाधिकारप्रकरण में इन दो सञ्ज्ञाओं का किस तरह समावेश होगा-- 
इस पर इस व्याख्या में प्राककडारात्समासः (६०५) सुत्र पर विस्तृत प्रकाश डाला जा 
चका है । 
इस अव्ययीभावसमास. में प्राय: पूवपद अव्यय तथा उत्तरपद अनव्यय होता 
है । परन्तु समस्त हो कर सम्पूर्ण पद अव्यय (३७१) बन जाता है, अतः इस समास 
को अव्ययीभावसमास कहते हैं । अनव्ययम्‌ अव्ययं भवतीति अष्य॑यीभावः' । इस समास 
में प्रायः पूर्वपद की प्रधानता रहती है--यह पीछे स्पष्ट किया का चुका है । 
अब अग्निमसूत्रद्वारा इस समास का विधान करते F— 





१. विभाषा ग्रहः (३.१.१४३) इतिसूत्रस्थेन भवतेश्चेति वक्तव्यम्‌ इति afaka 
कर्तरि णः । तथा चोक्तं नारायणभट्टेन-- 
अब्ययीभाव इत्यत्र भवतेः HAE णः । (प्रक्रियासर्वस्व, तद्धित० पृष्ठ ६०) 
mo थ० (२) 


र भैमोव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुद्याम्‌ 


[लघु० ] विधि-सुत्रमु--(€०८) अव्ययं विमक्ति-समीप-समृद्धि- 
व्यु यर्था भावाऽत्ययाऽसम्प्रति-शब्दप्रा दुर्भाव-पइचा द्‌-घथाऽऽनुपुव्यं- 
योगपदा-सादृश्य-सम्पत्ति-साकल्याऽन्सयचनेष्‌ 121 21E 11 


विभक्त्यर्थादिषु वर्त्तमानमव्ययं सूंबन्तेन सह नित्यं सभस्यते । 
प्रायेणा$विग्रहो नित्यसमासः, प्रायेणाऽस्वपदविग्रहो वा । विभक्तौ-- 
"हरि डि--अधि' इति स्थिते--- 


अर्थ:--१. विभक्ति, २. समीप, ३. समृद्धि (ऋद्धि का आधिक्य), ४. व्यृद्धि 
(ऋद्धि का अभाव), ५. अर्थाभाव (वस्तु का अभाव), ६. अत्यय (नष्ट होना, अतीत 
होना, गुजर जाना), ७. असम्प्रति (अब युक्त न होना), ८. शब्दप्रादुर्भाव (शब्द की 
प्रकाशता वा प्रसिद्धि), ९. पश्चात्‌ (पीछे), १०. यथा (योग्यता, वीप्सा, पदार्थानति- 
वृत्ति भौर सादृश्य), ११. आनुपूर्व्य (क्रमानुसार, क्रमशः), १२. यौगपद्य (एक साथ 
होना), १३. सादृश्य (सदृश), १४. सम्पत्ति (अनुरूप आत्मभाव), १५. साकल्य 
(amtar), और १६. अन्त (समाप्ति) इन सोलह अर्थो में से किसी भी अर्थ में 
qama जो अव्यय सुँबन्त, बह समर्थ Aart के साथ नित्य समास को प्राप्त होता है 
और वह समास अव्ययीभावसञ्ञ्ञक होता है । नित्य-समास का या तो लोकिकविम्रह 
होता नहीं. अथवा अस्वपद-विग्रह हुआ करता है । विभनत्यर्थ में-'हरि fe tafa 
इस अलौकिकविग्रह में (अग्निमसूत्र प्रवृत्त होता है)-- 


व्याख्या--अव्ययम्‌ । १।१। विभक्ति-वचनेषु ।७।३। TT ।१।१। (सुबामन्त्रिते 
पराङ्गवत्स्वरे से) । समर्थन ।३।१। (समर्थः पदविधिः से विभक्तिविपरिणामद्वारा) | 
afar ।३।१। सह इत्यव्ययपदम्‌ (सह सुपा से) । समासः, अव्ययीभावः-- ये दोनों अधिः 
कृत हैं । उच्यन्त इति वचनाः, वाच्या इत्यर्थः । कर्मणि ल्युट्‌ । विभक्तिश्च समीपञ्च 
समृद्धिश्च afana अर्थाभावश्च अत्ययश्च असम्प्रति च शब्दप्रादुर्भावश्च पश्चाच्च 
यथा च आनुपू्व्येऽ्च यौगपद्यं च सादृश्यञ्च सम्पत्तिश्च साकल्यञ्च अन्तश्च--विभक्ति 
--साकल्यान्ता:, ते च ते वचनाः, तेषु तथोक्तेषु । इन्द्वगर्भकमंधारयसमासः । इन्दान्ते 
TAN पदं प्रत्येकमभिसम्बध्यते इस न्याय से “वचन” शब्द का. विभक्ति भादि प्रत्येक 
के साथ सम्बन्ध होता है । अथः (विभक्ति--वचनेषु) विभक्ति, समीप, समृद्धि, 
afa, अर्थाभाव, अत्यय, असम्प्रति, शब्दप्रादुर्भाव, पश्चात्‌, यथा, आनुपूर्व्य, यौगपद्य, 
सादृश्य, सम्पत्ति, साकल्य और अन्त--इन सोलह अर्थो में वत्तंमान (अव्ययं सुबन्तम्‌) 
अव्यय सूंबन्त (समर्थन संपा सह) समर्थ सुंबन्त के साथ (समासः == समस्यते) समास 
को प्राप्त होता है और. वह समास (अव्ययीभावः) अव्ययीभावसंशक होता है। इस 
समास में विकल्प नहीं कहा गया अतः यह नित्यसमास है । 


अव्ययीभावसमासप्रकरणम्‌, : . . | १९ 


प्रायेणाविग्रही : नित्यसमासः, प्रायेशास्त्रपदविद्रहो वा ।' 

| नित्यसमास का लौकिकविग्रह या तो किया नहीं जा सकता अथवा जब किया 
भी जाता है तो दोनों समस्यमान पदों के द्वारा नहीं, अपितु एक पद समस्यमान ले 
लेते हैं और दूसरा पद दूसरे सभस्यमान का समानार्थक । इस तरह विग्रह दर्शाया 
जाता है। यथा--“उपकृष्णम्‌' में समीपार्थ में नित्य अव्ययींभावसमास हुआ है। 
लौकिकविग्नह दर्शाते समय “उप” का समानार्थंक 'समीपस्‌' पद: 'कृष्णस्य' के साथ लगा 
कर 'कृष्णस्य समीपम्‌’ इस प्रकार लौकिकविग्रह प्रदर्शित किया जाता है, 'कृष्णस्य 
उप” ऐसा नहीं दर्शाया जाता कारणु कि आचार्य पाणिनि ने. .इन में नित्यसमास का 
विधान किया है अतः इन को पृथक्‌-पृथक्‌ लिखना संस्कृत त,हो-कर असंस्कृत होगा । 
विग्रह तो संस्कृत में दर्शाना है असंस्कृत में नहीं । | 

अब इस सूत्र के क्रमशः उदाहरण दिये जाते. हैं-- : . . 

(१) विभक्त्यथं से. तात्पर्यं यहां कारक से है । कारको में भी केवल अधिकरण 
कारक ही यहां अभिप्रेत है । हरौ इति अधिहरि (हरि में या. हरि के विषय में) ।* 
अधिहरि' समास का ‘g यह लौकिकविग्रह है Mad 'अधिहरि' से प्रतीत होता 
है वही अथं हरौ का है। ae | 

अधि” यह अव्यय अधिकरण अर्थ में प्रयुक्त होता है । अतः 'हरि डि+ अधि" 


१. यहां विग्रह से तात्पर्य लौकिकविग्रह से है afram विंग्रहो (लौकिकविग्रह 
वाक्यं) यस्य सो5विग्रहः । अविद्यमानः स्वैः पर्देविग्रहों यस्य सोऽस्वपदविग्रहः | 
समस्यमानयावत्पदा$घटित इत्यर्थ: । 

२. क्वचित्‌ नित्यसमास में एकंपदद्वारा भी विग्रह दर्शाया जाता है वह भी अस्वपद- 
विग्रह होता है । यथा--हरो -- अधिहरि । | 

३. प्राचीन वैयाकरण 'अधिकृत्य शब्द का प्रयोग कर यहां लौकिकविग्रह प्रदर्शित 

किया करते थे । तदनुसार--हरावधिकृत्य - अधिहरि, स्त्रौष्वधिकृत्य-- अधिस्त्रि 
इस प्रकार विग्रह होता था । परन्तु भट्टोजिदीक्षित ने इस प्रकार के विग्रहप्रदर्शन 
का खण्डन किया है। उन का कथन है कि विग्रहवाक्य तथा समास दोनों के 
अर्थों में तुल्यता होनी आवश्यक है । यहां विग्रहवाक्यगत ल्यबन्त 'अधिकृत्य का 
समास में कहीं कुछ पता नहीं चलता i अतः विग्रहवाक्य केवल 'हरो' ही रखना 
चाहिये । हरौ इत्यधिहरि--इस प्रकार के विग्रहप्रदर्शन में 'इति” शब्द 'हरो' 
भौर 'अधिहरि' दोनों की समानता (equal to) का द्योतक है । विग्रह तो 'हरौ' 
ही है। विग्रह में 'हरो अधि' भी नहीं रख सकते क्योंकि. समास के नित्य होने 
से अस्वपदविग्रह ही उचित होता है स्वपदविग्रह नहीं ॥ .. | 

४. यहां यह ध्यातव्य g fa ‘afa अव्यय के आगे भी: प्रथम्ना का एकवचन ससँ 
प्रत्यय विद्यमान था जिस का अव्ययादाप्सुंप: (३७२) से पहले ही लुक हो चुका 


ह उ 





२० | .  भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुथाम्‌ 


इस अलौकिक विग्रह में 'अधि' यह अव्यय dara 'हरि डि” इस समर्थ सं बन्त के साथ 
अव्ययं विभक्ति-समीष० (६०८) इस प्रकृतसुत्रद्वारा नित्य अव्ययीभावसमास को प्राप्त 
हो जाता है । अब प्रश्‍न उत्पन्न होता है कि इस समास में किस का पूर्वनिपात किया 
जाये ? 'हरि डि” पद को समास में पहले रखें या 'अधि' पद को? इस का निर्णय 
अग्रिम दो सूत्रों द्वारा करते हैं-- 

| लघु० | सञ्ज्ञा-सूत्रम्‌-(९०९) प्रथमानिविष्टं समास उपसर्जनम्‌ | 


१।२।४३॥ 
समासशास्त्रे प्रथमानिदिष्टमुपसजँनसंज्ञं स्यात्‌ ॥ ` 
अथ:--समासचिधायक सूत्र में प्रथमाविभक्तिद्वारा निदिष्ट जो पद तद्बोध्य 

उपसजंनसंज्ञक हो । 
व्याख्या--प्रथमा-निदिष्टम्‌ । १।१॥ समासे ।७।१। उपसर्जनम्‌ ।१।१। प्रथमया 
(विभक्त्या) निदिष्टम्‌ प्रथमानिदिष्टम्‌, तृतीयातत्पुरुषसमासः। 'समासे' में 'समास' 
शब्द से समासविधायकशास्त्र अर्थात्‌ समास का विधान करने वाले सूत्र का ग्रहण 
अभीष्ट है । अर्थः:--(समासे) समासविधायक सूत्र में (प्रथमानिदिष्टम्‌) जो पद 
प्रथमाविभक्ति से निदिष्ट होता है वह (उपसजंनम्‌) उपसर्जनसंज्ञक होता है । सूत्रगत 
प्रथमानिदिष्ट पद की उपसजंनसंज्ञा करने से कोई प्रयोजन सिद्ध नहीं हो सकता । अतः 
उस प्रथमानिदिष्ट पद से बोध्य पद की ही अलौकिकविग्रह में उपसर्जनसंज्ञा की जाती 
हे । यथा--अव्ययं विभक्ति--बचनेषु (९०८) यह समासविधायक सूत्र है, इस में 
'अव्ययम्‌' पद प्रथमाबिभक्ति से निर्दिष्ट है, तो इस पद से बोध्य 'अधि' आदि अव्ययों 
की अलोकिकविग्रह में उपसर्जनसञ्ज्ञा हो जायेगी । इसी प्रकार द्वितीया थितातीत- 
वतितगतात्यस्तप्राप्तापन्नः (६२४) सूत्र में fadar पद प्रथमानिदिष्ट है अतः 
तद्बोध्य द्वितीयान्त पदों की अलोकिकविग्रह में उपसर्जनसंज्ञा हो जायेगी । यदि किसी 
qa में प्रथमानिदिष्ट पद साक्षात्‌ न पढ़ा गया हो तो उस सूत्र में अनुबृत्तिलब्ध पदों 
में जो पद प्रथमानिदिष्ट हो तद्बोंध्य की अलौकिकविग्रह में उपसर्जनसंज्ञा हो जायेगी । 
उपसजनसंज्ञा करने का फल समास में उपसर्जन का पूर्वनिपात करना होता है--यह : 
अग्रिमसूत्रद्वारा प्रतिपादित करते हैं-- 


है । अत एव सुबन्त होने से यह अन्य dara के साथ समास को प्राप्त होता 
है । सह सुंपा (९०६) अधिकार के कारण सूंबन्त का ही अन्य सुँबन्त के साथ 
समास होता है 

१. यदि यहां समास का अर्थं अलौकिकविग्रह करेंगे तो कृष्णं श्रितः--कृष्णश्चितः 
इत्यादियों में प्रथमान्त ‘faa: आदियों की उपसर्जनसंज्ञा हो कर उन काही 
पूर्वनिपात होने लगेगा जो स्पष्टतः अनिष्ट है 


२. यथा--कत्‌ करण छता बहुलम्‌ (९२६) सूत्र में अनुवृत्तिलब्ध ‘gta’ पद प्रथमा- 
निर्दिष्ट है अत: तद्बोध्य की उपसरजनसञ्ज्ञा हो जाती है 


अव्ययीभावसमासप्रकरणम्‌ २१ 


[लघु ०] विधि-सूत्रम-- (१०) उपसजंनं पूर्व॑म्‌ ।२।२।३०॥। 

समासे उपसर्जनं प्राक्‌ प्रयोज्यम्‌ | इत्यधेः प्राक्‌ प्रयोग: | ATT लुक्‌ । 
एकदेशविकृतस्याऽनन्यत्वात्‌ प्रातिपदिकसंज्ञायां स्वाद्यत्पत्तिः। अव्ययीभावश्च 
(३७१) इत्यव्ययत्वात्‌ सँपो लुक्‌ । अधिहरि ui 

अर्थः समास में उपसजन पहले प्रयुक्त करना चाहिये । इत्यधेः प्राकू०--इस 
सुत्र से 'अधि' का पहले प्रयोग होगा । अब समास की ध्रातिपदिकसञ्ज्ञा हो कर सुंपो 
धातुप्रातिपदिकयो: (७२१) सूत्र से dq (डि) का लुक्‌ हो जायेगा । सुंब्लुक हो जाने 
पर भी एकदेशविकुतमनन्यवत्‌ इस परिभाषा के कारण 'अधिहरि' की प्रातिपदिकसंज्ञा 
अक्षुण्ण रहने से स्वादिप्रत्ययों की उत्पत्ति होगी । पुनः अध्ययीभावश्च (२७१) सूत्र- 
द्वारा अव्ययीभावसमास की अव्ययसंज्ञा हो कर अव्ययाबाष्सुंषः (३७२) से सुप्‌ का 
लुक्‌ हो 'अधिहरि' प्रयोग बन जायेगा | 

व्याख्या--उपसजेनम्‌ ।१।१। पृवंम्‌ इति द्वितीयैकवचनान्तं क्रियाविशेषणम्‌ | 
समासे ।७।१। (प्राककडारात्समासः से अधिकृत 'समासः पद को सप्तम्यन्ततया 
विपरिणत कर लिया जाता है) । 'प्रयोज्यम्‌' का अध्याहार करते हैं । अर्थ:--- (समासे) 
समास में (उपसजंनम्‌) उपसर्जनसंज्ञक (पुर्वम्‌) पहले (प्रयोज्यम्‌) प्रयुक्त करना 
चाहिये । समास में किसी को पहले प्रयुक्त करना पूर्वनिपात तथा बाद में प्रयुक्त | 
करना परनिपात कहा जाता है । प्रस्तुत सुत्र उपसजंनसञ्शक के पूर्वनिपात का प्रति- 
पादन करता है। 


यहां प्रकृत में 'हरि डि+ अधि' इन पदों में अव्ययं बिभक्ति० (६०८) सूत्र- 

द्वारा अव्ययीभावसमास किया गया है। समासविधायक इस सूत्र में 'अव्ययम्‌' पद 
प्रथमानिदिष्ट है अतः तद्षोध्य 'अधि' अव्यय की प्रथमानिदिष्टं समास उपसनम्‌ 
(६०९) से उपसर्जनसंज्ञा तथा उपसजेनं Gay (६१०) से उपसजन का समास में 
पूर्वनिपात हो जाता है-अधि+हरि fe i अब कृसडितसमासाश्य (११७) से. 
सम्पूणं समास-समुदाय की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) 
द्वारा प्रातिपदिक के अबयव qq (डि) का लुक करने से 'अधिहरि' बन जाता. 
है। यद्यपि यहां प्रातिपदिक का एक अवयव ay (डि) लुप्त हो चुका है तथापि 
१ न्यायानुसार इस की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा अक्षुण्ण रहती 

है । प्रातिषदिकत्व के कारण ड्याप्प्रातिपदिकात (११९) के अधिकार में इस से परे 


१. लोकन्यायमूलक इस परिभाषा की व्याख्या पीछे (१६१) सूत्र पर कर चुके हैं । 
जैसे लोक में किसी कुत्ते की पूंछ कट जाने पर बह अन्य नही हो जाता, कृत्ता 
ही रहता हे, इसी प्रकार यहां श्रातिपदिक के अवयव सुँप्‌ का लुक्‌ हो जाने पर 
भी उस के प्रातिएविकत्व को कोई हानि महीं बहुंचती वह giaa प्रातिपदिक ही 
रहता हैं। 





२२ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकोमुद्याम्‌ 


सुं आदि प्रत्ययों की उतपत्ति'नये सिरे से होती है । प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में 
सुँ प्रत्यय लाने पर “अधिहरि +सुँ' इस स्थिति में अव्ययीभावश्थ (३७१) सूत्रद्वारा 
अव्ययीभावसमास की अव्यग्रसंज्ञा होने के कारण इस से परे सं प्रत्यय का अव्यया 
वाप्संप: (३७२) द्वारा लुक्‌ हो कर 'अधिहरि' प्रयोग सिद्ध हो जाता 2° । अधिहरि 
प्रवृत्ताः कथाः (प्रक्रियासवंस्वे) 

बक्षस्य उपरि (बक्ष के ऊपर) इत्यादियों में 'उपरि' अव्यय के अधिकरण- 
याचक होने पर भी यह समास प्रवत्त नहीं होता । कारण कि सूत्र में ‘qaqa’ शब्द का 
ग्रहण किया गया है । इस से जो अव्यय केवल अधिकरण के वाचक होगे वे ही सुबन्त 
के साथ अव्ययीभावसमास को प्राप्त होंगे अन्य नहीं | यहां ‘safe’ अव्यय अधिकरण 
pai के साथ-साथ दिग्देश का भी. बोध कराता है अत: यह AHA समास को प्राप्त नहीं 

ता। 

विभक्त्यथ में अधि के अतिरिक्त अनु, परि, अन्तर्‌ आदि अन्य अव्ययों का. 
भी प्रयोग देखा जाता है।' माघ ओर भट्टिकाव्य में ऐसे प्रयोग बहुधा उपलब्ध होते 
हैं । यथा- नाभ्यामिति परिनाभि (माघ० १३.११), वनान्ते इत्यनुवनान्तम्‌ (माघ० 
६.७६), गिरावित्यन्तगिरम्‌ (ago ५.८७), गिरावित्यनुगिरम्‌ (माघ० ७.१) । 
गिरेश्च सेनकस्य (५.४.११२) इति गिरि शब्दान्तादव्ययीभावाट टच्‌ समासान्तः | 





१. जब अधिकरण कारक:'अधि' अव्यय के द्वारा एक बार उक्त हो गया तो 'अघि 
+हरि डि” इस अलौकिकविग्रह में हरिशब्द से अधिकरण में पुनः सप्तमी कंसे 
आ सकेगी ? क्योंकि, ड़कतार्थानासप्रयोग: (एक बार उक्त हुए अर्थों का दुबारा 
प्रयोग नहीं हुआ करता) यह सबंसम्मत न्याय J इस WET का समाधान यह है 
कि यदि यहां ऐसा मान्‌ कर चलेंगे तो विभक्त्यर्थं में कहीं भी समास न हो सकेमा, 
कारण कि सह सुपा (६०६) सुत्र पीछे से अधिकृत है। वह कह रहा है कि 
सुंबन्त का daa के साथ ही समास होता है । यहां ‘ete के साथ कोई विभक्ति 
तो आयेगी नहीं aa: . वह सुबन्त न बन सकेगा, इस से विभक्त्यथंक अव्यय के 
साथ उस का समास न हो सकेगा ओर आचायं का विभक्त्यथ में समासविधान 
व्यथं हो जायेगा । अतः: मुनि के इस विधानसामथ्यं से उक्तार्थं में भी हरि आदि. 
शब्दों से सप्तमी आ.कर उन को सुबन्त बना कर समास कर लिया जाता है । 
यहां यह भी ध्यातव्य है कि अधिकरणवाचक “अधि अव्यय के कारण ही 
प्रत्यासत्तिन्याय से हरि आदि शब्दों से भी वही विभक्ति लाते हैं अन्य नहीं । 
: विस्तार के लिये शब्दकौस्तुभ आदि का अवलोकन करें। ' | 
[वस्तुतस्तु अनभिहितसूत्रभाष्ये' तिङ्‌-कृत्‌तद्धित-समासेरित्येव परिगणनं दुष्टम्‌ । 
अतो निपातेना्षिन्रऽभिहितेऽप्यधिकरणे सप्तमी निर्बाधा । बिवबकोऽपि संवध्ये 
. स्वयं छत्तमसाम्प्रतम्‌ इत्यत्र तु 'एष्टव्यः' इत्यध्याहायंम्‌ । कृता अभिधानाद्‌ द्वितीया 
न भवतीति बालमनोरमाकारा आहु: ।] 


बव्ययीभावसमासप्रकरणम ररे 


अब अव्ययीभावसमासविषयक कुछ विशिष्ट बातों का निर्देश करते. हुए सक्ष 
से प्रथम इस के नपंसकत्व का प्रतिपादन करते हैं— 


[लघु ०] सञ्चचा-सूत्रम्‌ (€ ११) अव्ययोभावइख । २।४।१८॥। 
अय नपृसक स्यात्‌ ॥ 
अथे:--अव्ययीभावसमास नपुंसक हो । 


व्याख्या--अव्ययीभावः । १।१। च इत्यव्ययपदम्‌ ॥ नपुंसकम्‌ ।१।१। (स नपुंसकम्‌ 
से) । अर्थः--(अव्ययीभावः) अव्ययीभाव समास (च) भी (नपुंसकम्‌ ) नपुंसक होता ' 
है। अव्ययीभावसमास प्रायः पूर्वपदप्रधान होता है अतः पूर्वपद के अव्यय होने से इसे 
अलिङ्गता प्राप्त है । कहीं-कहीं यह अन्यपदप्रधान भी हुआ करता है वहां इस की विशेष्य- 
लिङ्गता होनी चाहिये ! इन दोनों का यह सूत्र अपवाद है । अव्ययीभावसमास चाहे 


पुवंपदप्रधान हो या अन्यपदप्रधान, सब अवस्थाओं में यह नपुंसक ही हो--यह, इस . 
सूत्र का तात्पय है । 


अव्ययीभावश्च सूत्र अष्टाध्यायी तथा लघुसिद्धान्तकोमुदी में दो भिन्न-भिन्न. 
स्थानों पर पढ़ा गया है । दोनों अलग-अलग प्रकरणस्थ सूत्र हैं, एक नहीं । प्रकृतसूत्र 
जहां अव्ययीभाव का नपुंसकत्व विधान करता है वहां इस से पूवंपठित सुत्र (३७१) 
अव्ययीभाव की अव्ययसञ्ज्ञा करता है । इस प्रकार अव्ययीभावसमास अव्यय होने के 
साथ-साथ नपुंसक भी होता है । इसे नपुंसक मानने का फल ह्रस्वो नपुंसके प्राति- 
पदिकस्थ (२४३) द्वारा इसे ह्वस्व अन्तादेश करना होता है । उदाहरण यथा--- 

गा: पाति रक्षतीति गोपाः (गौओं का रखवाला) । 'गो' कर्म के उपपद 
रहते पा रक्षणे (अदा? परस्मै०) धातु से कर्ता अर्थ में अन्येभ्योऽपि दृश्यन्ते (७९६) 
qara faq प्रत्यय, उस का सर्वापहारलोप तथा उपपदसमास करने पर 'गोपा' 
यह आकारान्त शब्द निष्पन्न होता है'। इस की रूपमाला 'विश्वपा' शब्द के समान 
चलती है । सप्तमी के एकवचन में इस का रूप बनेगा--गोपि (आतो धातो:-- 
१६७) । अब गोपाशब्द का अधि अव्यय के साथ अव्ययीभावसमास करते हैं। 
लौकिकविग्रह--गोपि इतर्याधगोपम्‌ (ग्वाले में या ग्वालें के विषय में) । अलौकिक- . 
विग्रह--अधि + गोपा. ङि । यहां अधिकरणवाचक 'अधि' अव्यय का 'गोपा डि” daca 
` के साथ अव्ययं विभक्ति० (६०८) सूत्रद्वारा नित्य अव्ययीभावसमास हो कर “अधि? 
की पूर्ववत्‌ उपसर्जनसञ्ज्ञा तथा उपसर्जनं पूर्वम्‌ (९१०) से उस का पूर्वनिपात करने 
से अधि --गोपा fe’ हुआ । अब कृत्तद्धेतसमासाश्च (११७) से समग्र समाससंमुदाय | 


१. अथवा -गापूँ रक्षणे (भ्वा० परस्मं०) धातु से विंचू, आयादय आधधातुके वा 
(४६९) से आयप्रत्यय, लघूपधगुण, अतो लोपः (४७०) से अत्‌ का लोप, लोपो 
व्योवेलि (४२६) से यकारलोप तथा वेरपृक्तस्य (३०३) द्वारा वकार का भी 
लोप कर 'गोपा' शब्द निष्पन्न होता है । गोपायति रक्षतीति गोपा: (रक्षकः) । - 


२४ भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुद्याम 


की प्रातिपदिकसञ्ञ्चा तथा iA धातुप्रातिपदिकयो: (७२१) द्वारा aa (डि) का लुक्‌ कर 
'अधिगोपा' हुआ । तब प्रकृतसूत्र अव्ययीभावश्च (९११) से 'अधिगोपा' को नपुंसक 
मान Beat नपुंसके आलिषविकस्य (२४३) द्वारा ga अन्तादेश कर 'अधिगोप? 
बना । पुनः प्रातिपदिकत्वात्‌ इस से स्वादियों की उत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के 
एकवचन की विवक्षा में सूप्रत्यय लाने पर--अधिगोप--स॑ । पुर्वेपठित अव्ययीभावश्च 
(२७१) सूत्र-द्वारा अव्ययीभावसमास अव्ययसंज्ञक भी होता है अतः अव्ययादाप्संप: 
(२७२) से सुंप्रत्यय का लुक प्राप्त होने पर अग्रिमसूत्र प्रवृत्त होता है-- 
[लघु० ] विधि-सूत्रम--(६ १२) नाऽव्ययीमावादतोऽम्‌ त्वपञ्चम्याः 
7 ।२।४।८३॥। 

अदन्तादब्ययीभावात्‌ सुपो न लुक, तस्य पञ्चमीं विना अमादेशः 
स्यात्‌ । गाः पातीति गोपास्तस्मिन्‌ = अधिगोपम्‌ ॥ 

अर्थ:--अदन्त अव्ययीभावसमास से परे सूंप का लुक्‌ न हो किञ्च पञ्चमी 
को छोड़ अन्य dal के स्थान पर अम्‌ आदेश हो । | 

व्याख्या--न इत्यव्ययपदम्‌ | अव्ययीभावात्‌ ।५।१। अतः । ५।१। अम्‌ ।१।१। तु 
इत्यव्ययपदम्‌ । अपञ्चम्याः । ६।१। सूप: ।६। १। (अव्ययादाप्सुँपः से) । लुक्‌ ।१।१। 
(ण्यक्षत्त्रियाबेजितो यूनि लुगणिओः से) । समासः--न पञ्चमी अपञ्चमी, तस्याः = 
अपञ्चम्याः, नञ्तत्पुरुषः । “अतः यह 'अव्ययीभावात्‌’ का विशेषण है, विशेषण से 
तदन्तविधि हो कर 'अदन्ताद्‌ अव्ययीभावात्‌' बन जाता है । अथंः--(अतः == अदन्तात्‌) 
अदन्त (अव्ययीभावात्‌) अव्ययीभावसमास से परे (सुपः) dq का (लुक्‌) लुक्‌ (न) 
नहीं होता (तु) किन्तु (अपञ्चम्याः सुपः) पञ्चमी विभक्ति से भिन्न अन्य dat के 
स्थान पर (अम्‌) अम्‌ आदेश हो जाता है । 

यह अम्‌ आदेश सुंप्‌-विभक्ति के स्थान पर होता है अतः स्थानिवद्धाव से 
विभक्तिसंश्चक होगा । विभक्तिसंज्ञा होने के कारण हलन्त्यम्‌ (१) द्वारा प्राप्त मकार 
की इत्संशा का न few तुस्माः (१३१) से निषेध हो जायेगा | 

इस सूत्र में 'तु' का कथन बड़ा महत्त्वपूर्ण है । इस के कारण पञ्चमी में न तो 
भम्‌ आदेश होता है और :न ही संप का लुक, पञ्चमी यथावत्‌ बनी रहती है । सूत्र में 
यदि 'तु का ग्रहण न होता, 'नाऽव्ययीभावादतोऽम्‌ अपञ्चम्याः' इस प्रकार का सूत्र 
होता तो 'मदन्त अव्यम्रीभावसमास से परे पञ्चमी को छोड़ अन्य सुंपों का लुक्‌ न 
हो तथा उन को अम्‌ हो आये” इस प्रकार का अर्थ हो जाता । इस से पञ्चमी में अम्‌ 
आदेश तो न होता TAY संपू का पुवंप्राप्त अव्ययादाप्सुपः (३७२) से लुक्‌ हो जाता, 
जी अनिष्ट था | 

'अधिबोप+-सुं' यहां 'अधिगोप’ यह अदन्त अव्ययीभाव है । अतः प्रकृत 
नाव्ययोभावादतोऽम्‌० (९१२) सूत्रद्वारा सूं कालुक्‌ नहो कर उसे अम्‌ आदेश हो 
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जाता है--अधिगोप --अम्‌ । अब आमि पूर्वः (१३५) से पूर्वरूप एकादेश करने पर 
'अघिगोपम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है | : 7 

इसी प्रकार--मालायाम्‌ इत्यधिमालम्‌ । कन्यायाम्‌ इत्यधिकन्यम्‌ | खट्वायाम्‌ 
इत्यधिखट्वम्‌ । इत्यादि । 

यह सूत्र केवल अदन्त अव्ययीभाव में ही प्रवृत्त होता है । अव्ययीभाव यदि 
अदन्त न होगा तो इस की प्रवृत्ति न होगी, तब अव्ययादाष्सुंषः (३७२) से dq का 
लुक ही होगा । यथा--हरो इत्याधहरि । स्त्रियाम्‌ इत्यधिस्त्रि । नद्याम्‌ इत्यधिनदि । 
कुमार्याम्‌ इत्यधिकुमारि । स्त्री, नदी, कुमारी--शब्दान्त अव्ययीभाव को नपुंसकहस्व 
(९११, २४३) हो कर उस से परे सुप्‌ का लुक्‌ हो जाता है । 

पञ्चमीविभक्ति के उदाहरण आगे दिये जायेंगे । अब अदन्त अव्ययीभाव से 
परे तृतीया ओर सप्तमी में विशेष विधान करते हैं-- 


[ago ] विधि-सूत्रम--(६ १३) तृतीया-सप्तम्योबंहुलम्‌ । २।४।८४।। 


अदन्तादव्ययीभावात्‌ तृतीया-सप्तम्योर्बहुलम्‌ अम्भावः स्यात्‌ | 
कृष्णस्य समीपम्‌ उपकृष्णम्‌ | उपकृष्णेन | उपकृष्णे' ॥ 
O aÅ अदन्त अव्ययीभाव से परे तृतीया और सप्तमी के स्थान पर बहुलता 
से अम्‌ आदेश हो। 
व्याख्या--तुतीया-सप्तम्योः ।६।२१ बहुलम्‌ ।१।१। अव्ययीभावात्‌, अतः, 
अम्‌- ये तीनों पद पूर्वसूत्र से आते हैं । तृतीया च सप्तमी च तृतीयासप्तम्यौ, तयो: = 
तृतीयासप्तम्योः, इतरेतरद्वन्द्रः । अथं: (अतः = अदन्तात्‌) अदन्त (अव्ययीभावात्‌) 
अव्ययीभाव से परे (तृतीया-सप्तम्योः) तृतीया ओर सप्तमी विभक्तियों के स्थान पर 
(बहुलम्‌) बहुलता से (अम्‌) अम्‌ आदेश हो जाता है । पूवंसुत्रद्वारा अदन्त अव्ययी- 
भाव से परे तृतीया और सप्तमी को नित्य अम्‌ आदेश प्राप्त था परन्तु यह सूत्र उस 


१. लघुसिद्धान्तकोमुदी के कुछ संस्करणों में इस सूत्र पर 'अधिगोपम्‌, अधिगोपेन, 
अधिगोपे ar इस प्रकार का पाठ उपलब्ध होता है। यह पाठ 'अधिगोप शब्द 
के तृतीयान्त ओर सप्तम्यन्त रूपों को प्रकृतसूत्र के उदाहरणों के रूप में प्रस्तुत 
करता है । हमारे विचार में 'अधिगोप' आदि अघिकरणशक्तिप्रधान समास 
अद्रव्य होते हैं, इन के साथ क्रिया का सम्बन्ध सुचाइरूपेश सम्भव नहीं, ओर 
विना किया के कारक बनता नहीं अतः इन से तृतीवादि विभक्तियों का लाना 
कुछ अटपटा सा प्रतीत होता है । यही सोच कर हमने दूसरे उपलब्ध पाठ को 
यहाँ देना उचित समझा है । इस पाठ में 'उपकृष्ण' के तृतीयान्त और सप्तम्यन्त 
रूपों को उदाहरणरूप से प्रस्तुत किया गया है। जो छात्रों के लिये सुकर तथा 
त्वरित बुद्धिगम्य है । उपकृष्णे स्थितोऽजुं नः, उपकृष्णादागतो दूतः इत्यादि वाक्यों 
में इस का कारकत्व विद्यांथिमों को स्पष्ट प्रतीत हो जाता है । | 


२६ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुथाम्‌ 
का अपवाद है और बहुलता से उन को अम्‌ आदेश का विधान करता है । अतः इन 
दोनों विभक्तियो में कहीं अम्‌ आदेश होगा और कहीं नहीं भी होगा ।' जहां अम्‌ 
आदेश न होगा वहां रामशब्दवत्‌ सुँबन्तप्रक्रिया होगी । उदाहरण आगे दिये जायेंगे । 

(२) समीप अर्ध में अव्ययीभाव का उदाहरण देते हैं-- 

लौकिकविग्रह--क्ृष्णस्य समीपम्‌ उपकृष्णम्‌ (कृष्ण के पास) । “कृष्ण डसू-- 
उप” इस अलोकिकविग्रह में अव्ययं विभक्सि-समीप० (६०८) सूत्रद्वारा समीप अर्थ में 
वत्तंमान ‘oy इस सुँबन्त अव्यय का ‘ge ङस्‌' इस समर्थं सुँबन्त के साथ नित्य 
अव्ययीभावसमास हो जाता है । प्रथमानिदिष्ट समास उपसर्जनम्‌ (९०९) के अनुसार 
प्रथमानिदिष्ट 'अव्ययम्‌' के बोध्य 'उप' की उपसजेनसंज्ञा तथा उपसजेनं TAT (९१०) 
से उस का पूर्वनिपात हो कर--उप + कृष्ण डस्‌ । पुनः समास की कृत्तद्धितसमासाश्च 
(११७) से प्रातिपदिकसंशा हो कर dat धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) द्वारा sfr- 
पदिक के अवयव dq (ङस्‌) का लुक्‌ हो जाता है--उपक्ृष्ण । लोप हो जाने पर भी 
एकदेशविकृतमनन्यबत्‌ इस न्यायानुसार प्रातिपदिकसञ््ञा के अक्षुण्ण रहने से 
सुबुत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय लाने पर--उपक्रुष्ण 
सूं । अब अव्ययीभावश्च (३७१) द्वारा अव्ययीभाव की अव्ययसंज्ञा हो जाने के कारण 
अव्ययादाप्संप: (३७२) से सुँप्‌ (सुँ) का लुक्‌ प्राप्त होता है । परन्तु इस का बाध कर 
नाऽव्ययीभावादतोऽम्‌ त्वपञ्चम्याः (९१२) द्वारा सुं को अम्‌ आदेश तथा अमि पुर्व: 
(१३५) से पूर्वरूप एकादेश करने पर “उपकृष्णम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

इसी समस्त 'उपकृष्ण' से तृतीया के एकवचन की विवक्षा में ‘sage + टा” 
इस स्थिति में नाऽध्ययीभावादतोऽम्‌ त्वपञ्चम्याः (९१२) से प्राप्त नित्य अम्‌-आदेश 
का बाध कर प्रकृत ततीयासप्तम्योबहुलम्‌ (2१३) द्वारा टा को अम्‌-आदेश बहुलता से हो 
जायेगा | अमपक्ष में पूर्वरूप एकादेश हो कर 'उपकृष्णम्‌' प्रयोग बनेगा । अम्‌ के अभाव 
में टा-ङसिं-ङसामिनात्स्याः (१४०) से ‘er को 'इन' आदेश तथा आद्‌ गुथः (२७) 
द्वारा गुण एकादेश करने पर 'उपकृष्णेन' प्रयोग सिद्ध हो जायेगा । इसी तरह सप्तमी 
के एकवचन में अम्पक्ष में 'उपकृष्णम्‌” तथा अम्‌ के अभाव में उपकृष्ण -- डि = उपकृष्ण 
-- इ, गुण करने पर 'उपक्कृष्णे' प्रयोग सिद्ध हो जायेगा । परन्तु पञ्चमी के एकवचन 
में नाऽव्ययीभावादतोऽम्‌ त्वपञ्चम्याः (९१२) द्वारा सुब्लुक्‌ तो निषिद्ध हो जायेगा 
किन्तु 'अपञ्चम्याः' कथन के कारण अम्‌-आदेश न होगा | अतः 'उपकृष्ण + ङसि’ इस 
अवस्था में टा-इसिं-इसामिनात्स्याः (१४०) द्वारा 'ङसि' को 'आत्‌' आदेश हो कर 
सवणंदीधं करने से ‘sap प्रयोग बनेगा ॥ “उपकृष्ण का कुछ विभक्तियों में 
प्रयोग यथा--उपकृष्णादागतो दूतः। उपकृष्णमुपक्रृष्णे वा तिष्ठत्यर्जुन: । उपकृष्णं 
ययौ तूर्णं सङ्क्र द्धा राक्षसी तदा । उपकृष्णं विना नहि सुखम्‌ । उपकृष्णेन विना नहि 
सुखम्‌ | STH नमः | STH WAJ | 


१. बहुलग्रहण के कारण ‘Gary, उन्मत्तगद्धम' आदि में सप्तमी को नित्य अम्‌ 
आदेश होता है । इसीकारण यहां ‘ar’ न कह कर 'बहुलम्‌' कहा गया हे । 
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अव्ययीभाव में 'उपकृष्ण' की रूपमाला यथा-- :: 


प्रथमा उपकृष्णम्‌ उपकृष्णम्‌ ` उपक्कुष्णम्‌ 
हितोया 11 ” ” 
सृतीया उपकृष्णम्‌-उपकृष्णेन उपकृष्णम्‌-उपकृष्णाभ्याम्‌ उपकृष्णम्‌-उपकृष्णे: 
चतुर्थ उपकृष्णम्‌ उपकृष्णम्‌ ` उपकृष्णम्‌ 
पञ्चमी उपकृष्णात्‌ उपकृष्णाभ्याम्‌. उपकृष्णेभ्यः 
षष्ठी उपकृष्णम्‌ . _ उपकृष्णम्‌ उपकृष्णम्‌ 
सप्तमी उपकृष्णम्‌-उपकृष्णे उपकृष्णम्‌-उपक्रष्णयोः उपक्रृष्णम्‌-उपक्ृष्णेष्‌ 
संबोधन हे उपकृष्ण ! हे उपकृष्णम्‌ ! हे उपकृष्णम्‌ ! 


समीप अर्थ में अव्ययीभाव के कुछ अन्य उदाहरण यथा--कूपस्य समीपम्‌ 
उपकूपम्‌ । नद्याः समीपम्‌ अनुनदि, अनुनदि शुधुविरे रतानि ताभिः (माघ० ७.२४) | 
भैम्या: समीपे उपभेमि, पपात भूमावृपभेमि हंसः (नेषघ० ३.१) । अग्नेः संमीपम्‌ 
उपारिनि, smagai सख्यमन्योन्यस्य प्रियकरो (भट्टि० ५.१०६) | अक्ष्णः समीपे 
समक्षम्‌ | अव्ययीभावे शररप्रभृतिम्यः (६१७) इति टच्‌ समासान्तः, तात शुद्धा समक्षं नः 
स्नुषा ते जातवेदसि (रघु० १५.७२) | 

अव्ययीभावसमास में स्मरणीय तीन बाते | 

[१] अव्ययीभावसमास यदि अदन्त है तो उस से परे लाये गये सुंप्प्रत्ययों का 
अब्ययादाप्संप: (३७२) से लुक्‌ नहीं होता, किन्तु पञ्चमी विभक्ति को छोड अन्य 
संपों को अम्‌ आदेश हो जाता है । परन्तु यह अम्‌-आदेश ततीया या सप्तमी विभक्ति 
“ के स्थान पर बहलता से होता है । पञ्चमीविभक्ति में रामशब्दवत्‌ संबन्तप्रक्रिया 
होती है । 

[२] अव्ययीभावसमास यदि अदन्त न हो तो उस सेपरे लाये गये सुप्‌ का 
अब्ययादाप्संप: (३७२) से अवश्य लुक हो जायेगा | 

[३] अव्ययीभावसमास के अन्त में यदि दोघं वर्ण हो तो उसे ह्वस्व आदेश 
कर के उपयु क्त दोनों नियम लागू करने चाहिये । 


ee ee ae ee 


१. ग्रामं समया (गांव के पास), निकषा लद्भाम्‌ (लङा के पास), आराद्‌ वनात 
(वन के पास) इत्यादि प्रयोगों में समया आदि समीपार्शक अव्ययों का सुंबन्तों . 
के साथ अव्ययीभावसमास नहीं होता । कारण कि समया और निकषा के योय 
में अभितः-परितः-समया-निकषा-हा-्रतियोगेऽपि (ato) इस बातिकद्वारा द्वितीया 
विभक्ति तथा ‘area’ के योग में अन्यारादितरतें० (२.३.२९) से पञ्चमी- 
विभक्ति का विधान किया गया है। इन के योग में बिभक्तियों का विधान 
समासाभाव का ही शापक है। विस्तार के लिये get स्थल पर सिद्धान्तको मुदी 
तथा उस की टीकाओं का अवलोकन कर । | 


भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्याम्‌ 


२८ 
अदन्तादव्ययोभाबात्‌ सपो लक प्रतिषिध्यते | 
पञ्चमीवजितानान्तु सुपामम्भाव इष्यते ।। १॥ 
बहुलं स्यादमो भाधस्तृतीयासप्तमोगत 
पञ्चमी भयते नित्यम्‌ उपकृष्णान्निदशेनस्‌ NRI 
erat समासेऽस्मिन्नित्यं 


कार्यो ह्ृस्वोऽन्स्यदीघंस्य क्लोबत्वात्‌ सुविचक्षणः ।। ३।। 
अब समृद्धि आदि अर्थो में समास दशति हैं-- 

[लघु० | मद्राणां समृद्धिः सुमद्रम्‌ । यवनानां व्यूद्धिदुयेवनम्‌ । मक्षिकाणाम- 
भावो निर्मक्षिकम्‌ । हिमस्याऽत्ययोऽतिहिमम्‌ । निद्रा सम्प्रति न युज्यते इति 
अतिनिद्रम्‌ । हरिशब्दस्य प्रकाश इतिहरि । विष्णोः पश्चादनुविष्ण्‌ ॥ 

व्याख्था--(३) समृद्धि (क्रृद्धेराधिक्यम्‌) अर्थ में उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह-+मद्राणां समृद्धिः सुमद्रम्‌ (मद्रदेशवासियों की समृद्धि ) । "मद्र 
आम्‌ +सु' इस अलोकिकविग्रह में अव्ययं विभक्ति-समीप-समृद्धि० (६०८) सूत्रद्वारा 
समृद्धि अर्थ में वर्तमान 'सु' अव्यय का 'मद्र आम्‌’ इस समर्थ सूंबन्त के साथ नित्य 
अव्ययीभावसमास हो जाता है । प्रथमानिदिष्टं समास उपसजंनम्‌ (६०९) के अनुसार 
प्रथमानिदिष्ट 'अव्ययम्‌' के बोध्य g अव्यय की उपसजंनसञ्ञा हो कर उपसर्जनं 
qéq (९१०) से उस का पूर्वनिपात हो जाता है-सु+-मद्र आम्‌ । पुन: afaa- 
समासाश्च (११७) gara समास की प्रातिपदिकसंज्ञा हो कर संपो धातु-प्राति- 
afawat: (७२१) से उस के अवयव सुँप्‌ (आम्‌) का लुक्‌ करने से ‘Gua’ यह समस्त 
शब्द निष्पन्न होता है। यहां प्रातिपदिक के अवयव सूंप्‌ (आम्‌) का लुक्‌ हो जाने 
पर भी एकदेशविकृतमनन्यबत्‌ इस न्यायानुसार ‘gaa’ की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा 
पूर्ववत्‌ बनी रहती है । अतः दस से प्रातिपदिकत्वात्‌ स्वादियों की उत्पत्ति निर्बाध 
होती है । प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सूंप्रत्यय लाने पर अव्ययीभावश्च (३७१) 
द्वारा अव्ययीभाव की अव्ययसंशा हो जाने के कारण अव्ययादाण्सुंपः (३७२) से सूंप्‌ 
(सूं) का लुक्‌ प्राप्त होता है । परन्तु नाऽव्ययीभावादतोऽम्‌ त्वपञ्चम्याः (६१२) सूत्र 
से इस का बाध हो कर Tat अम्‌ आदेश तथा अमि पुर्वः (१३५) से पूर्वरूप 
एकादेश करने से 'सुमद्रम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है" । 'सुमद्रम्‌' में पूवपद के अथे 
की प्रधानता है । बदि उत्तरपद के अर्थ की प्रधानता विवक्षित हो तो--'समद्धा मद्राः. 
Guar: इस प्रकार कुयलित्राद्ः (eve) से प्रादितत्पुरुषसमास होगा । समुद्धयथं में 
अव्ययीभाव के साहित्यबतत प्रयोग यथा-- 


(क) संप्रामभूषीव्‌ समत्यरीभासहां नंदोमातकतां. यतासु । 
तवृब्राणधारापवना शनानां म समिक्षम्‌ ) 
षध० ३.३८ 





१. बालमनोरमाकार agi 'सम्मद्रम्‌' पाठ मानते हैं। उन के मतानुसार समद्धिवाचक 
‘TY अव्यय का समर्थे सूंबन्त के साथ समास हुआ है 


अव्ययीभावसमासप्रकरणम्‌ [ ze 


भिक्षाणां समृद्धि: सुभिक्षम्‌ । नपुंसक ह्रस्वत्वम्‌ । 
(ख) नलेन भाया: शशिना निशेव त्वया सा मायान्मिशया शशीव | 
पुनः पुनस्तद्युगयुर्विधाता स्वम्यासमास्ते न युबा FAA: ।। 
(नैषध ० ३.११७) 
अभ्यासस्य समृद्धिः स्वभ्यासम्‌ । 
(४) व्यृद्धि [विगता ऋद्धिव्यृं द्धि, ऋद्धेरभाव इत्यर्थः] aq में उदाहरण 
यथा | | 
लौकिकविग्रह--यवनानां व्यृद्धि:-- दुर्यवनम्‌ (यवनों की समृद्धि का अभाव) । 
'यवन आम्‌ +दुर/ इस अलोकिकविग्रह में अव्ययं बिभक्ति-समीप-समृदि-व्युद्धि० 
(९०५) gaara व्यृद्धि (समृद्धयभाव) अर्थे में वत्तंमान 'दुर्‌ अव्यय का 'यवन आम्‌' 
इस समर्थं सूंबन्त के साथ नित्य अव्ययीभावसमास हो कर “दुर की उपसर्जनसंज्ञा 
तथा उस का पूर्वनिपात करने पर--दुर्‌+ यवन आम्‌ । अब समास की प्रातिपदिक- 
संज्ञा हो कर सुंपो धातुःप्रातिपदिकयोः (७२१) द्वारा उस के अवयव aq (आम्‌) का 
लुक करने से glaa यह समस्त शब्द निष्पन्न होता है । एकदेशयिक्ृतमनन्यवत्‌ के 
अनुसार आम्‌ का लुक्‌ हो जाने पर भी 'दुर्येवन' की प्रातिपदिकसंज्ञा अक्षुण्ण है अतः 
प्रातिपदिक से परे नये सिरे से स्वादियों की उत्पत्ति होती है । प्रथमा के एकवचन की 
विवक्षा में सुँ प्रत्यय लाने पर 'दुयंवन-+-सँ' बना । अव्ययीभावसमास अव्ययसंज्ञक 
(३७१) होता है अतः अव्ययादाप्संपः (३७२) से स्‌ँ का लुक प्राप्त होता है । परन्तु 
नाऽव्ययोभावादतोऽम्‌ त्वपञ्चम्याः (६१२) द्वारा उस कां बाध कर सं को अम्‌ आदेश 
तथा अभि gå: (१३५) से पूर्वरूप करने पर 'दु्यंवनम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है। 
इसी प्रकार--शकानां व्यद्धि:--दुःशकम्‌ । 
(५) अर्थाभाव (अर्थस्य = वस्तुनोऽभावः, वस्तु का अभाव) अर्थ में उदाहरण 
यथा-- 


१. कुछ लोग शङ्का किया करते हैं कि sga समासविधायक सूत्र में ‘fg अर्थ 
के उल्लेख की कोई आवश्यकता ही नहीं, आगे कहे 'अर्थाभाव' से ही यहां के 
उदाहरण सिद्ध हो सकते Fi परन्तु ऐसा समझना भूल है । क्योंकि अर्थाभाव 
अर्थ में जिस के साथ अव्यय का समास होता है उस समस्यमान का ही अभाव 
इष्ट होता है । यथा 'निर्मक्षिकम्‌' में निर्‌ ओर मक्षिका के समास में मक्षिकाओं 
का ही अभाव इष्ट है । लेकिन यहां व्यृद्धि में उस समस्यमान का अभाव faa- 
क्षित नहीं होता बल्कि उस की समृद्धि का अभाव ही विवक्षित होता है। 
दुर्येवनम्‌' में यवनों का अभाव नहीं कहा जा रहा किन्तु उन की समृद्धि का 
अभाव ही कहना इष्ट है । बस यही दोनों में अन्तर है । इसीलिये सूत्र में दोनों 
का पृथक्‌-पृथक्‌ उल्लेख किया गया है। ` 


३० | `  भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्याम्‌ 


लौकिकविग्रह--मक्षिकाणामभावो निर्मक्षिकम्‌ (aradi का अभाव) । 'मक्षिका 
आम्‌-+-निर्‌' इस अल्ौकिकविग्रह में अव्ययं विभकति-समोप-समृद्धि-व्यूद्ध घर्थाभाव० 
(६०५) सूत्रद्वारा अर्थाभाव अथं में वर्तमान 'निर्‌' अव्यय का मक्षिका आम्‌' इस समर्थ 
daa के साथ नित्य अव्ययीभावसमास हो कर “निर की उपसर्जनसंज्ञा और उस का 
पुवेनिपात करने पर--निर्‌+ मक्षिका आम्‌ । अब कृत्तद्धितसमासाश्च (११७) से 
समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) सूत्रद्वारा उस के 
अवयव संपू (आम्‌) का लुक्‌ कर देने पर--निर्मेक्षिका । अव्ययीभावश्च (९११) से 
अव्ययीभावसमास को नपुंसक मान कर हस्वो नपुंसके प्रातिपदिकस्य (२४३) से 
नपुंसक के अन्त्य आकार को हुस्व हो जाता है-निमंक्षिक । अब प्रातिपदिक होने से 
प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सं प्रत्यय ला कर नाऽव्ययोभावादतोऽम्‌ त्वपञ्चम्या 


(९१२) सूत्र से उसे अम्‌ आदेश तथा अमि पूर्वः (१३५) से पूर्वरूप करने पर 'निम- 
क्षिकम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । स्थानेऽस्मिन्‌ निमंक्षिकमस्ति' । 

इसी प्रकार---मशकानामभावो निमंशकम्‌ । प्रत्युहानामभावो निष्प्रत्यूहम्‌ 
विध्नानामभावो निविध्नम्‌ । अर्थाभाव अर्थ में नन्‌ अव्यय का भी अव्ययीभावसमास 
देखा जाता है । यथा--व्याघेरभावोऽव्याधि? । विध्नानामभावोऽविध्नम्‌ । अविघ्नमस्तु 
ते स्थयाः पितेव धुरि पुत्त्रिबाम्‌--(रघु० १.६१) । संशयस्याभावोऽसंशयम्‌ | असंशयं 
क्त्त्रपरिग्रहक्षमा (शाकुन्तल० १.२०) | 

६) अत्यय (ध्वंस नष्ट हो जाना, अतीत हो जाना, गुजर जाना) अर्थं में 

उदाहरण यथा— 

लोकिकविग्रह-- हिमस्य अत्ययोऽतिहिमम्‌* (शीतकाल का व्यतीत हो जाना) । 


१. यदि 'निर्मक्षिकम्‌’ को 'स्थानम्‌' आदि का विशेषण बनाना अभीष्ट होगा तो 


बहुत्रीहिसमास माना जायेगा । यथा--निर्गता मक्षिका अस्मादिति निर्मक्षिक 
स्थानम्‌ । 


२. इदुदुपधस्य खाऽप्रस्ययस्य (८.३.४१) इति विसर्गस्य षत्वम्बोध्यम्‌ | 

३. न लोपो नग: (६४७) इति ननो नकारलोपः | 

४. कुछ वयाकरण यहां 'अतीतं हिमम्‌ अतिहिमम्‌’ इस प्रकार का लोकिकविग्नह 
प्रदशित करते हैं परन्तु यह विग्रह ठीक प्रतीत नहीं होता, कारण कि 'अतीतं 
हिमम्‌' में पूर्वपद 'अतीतम्‌' की प्रधानता प्रतीत नहीं होती वह तो 'हिमम का 
विशेषण है। अतः विशेष्य की ही प्रधानता प्रतीत होती है | अव्ययीभावसमास में 
पूवपदार्थं की ही प्रधानता रहनी चाहिये । इसलिये "हिमस्य अत्ययः' यह मूलोक्त 
विग्रह ही उचित प्रतीत होता है । इस में पूर्वपद 'अत्ययः' के अर्थ की ही प्रधानता 
स्पष्ट रहती है। यदि “अतीत” शब्द के द्वारा ही विग्रह प्रदर्शित करना अभीष्ट 
हो तो 'हिमस्य अतीतत्वम्‌ अतिहिमम्‌’ इस तरह का लौकिकविग्रह प्रदर्शित करना 


चाहिये । आचार्य हेमचन्द्र ने अपने शब्दानुशासन की बृहद्वृत्ति (३.१.३९) में 
ऐसा ही विग्रह प्रदर्शित किया है । 


अव्ययीभावसमासप्रकरणम्‌ ३१ 


अलौकिकविग्रह--हिम ङस्‌ -|- अति । यहां झलौकिकविग्रह में अत्यय (अतीत हो जाना) 
अर्थ में aima 'अति' अव्यय का अव्ययं विभक्ति-समोप-समृद्धि-व्यद्ध घर्थाउभावाप्त्यय ० ` 
(९०८) सूत्रद्वारा हिम sa के साथ नित्य अव्ययीभावसमास हो कर प्रथमानिदिष्ट 
“अति” की उपसर्जनसंज्ञा तथा उपसर्जनं पूर्वम्‌ (९१०) से उस का पूर्वनिपात करने 
पर 'अति+ हिम sa’ हुआ । अब कृत्तदधितसमासाश्च (११७) से समास की प्राति- 
पदिकसंज्ञा तथा aay धातु-प्रातिपदिकयोः, (७२१) द्वारा उस के अवयव सूंप्‌ (ङस्‌) 
का लुक्‌ करने पर 'अतिहिम' बना । पुनः प्रातिपदिकसञ्ज्ञा के अक्षुण्ण रहने से स्वादि 
प्रत्ययों की उत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में संप्रत्यय ला कर 
नाञ्व्ययोभावादतोम्‌ त्वपञ्चम्याः (8१२) से उसे अम्‌ आदेश तथा अमि qa: (१३५) 
दारा पूर्वरूप करने पर 'अतिहिमम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

इसी प्रकार--अतिशीतम्‌', निहिमम्‌, निःशीतम्‌ (शीतकाल का व्यतीत हो 
जाना) आदि प्रयोगों की सिद्धि होती है। निस्‌ या निर्‌ अव्यय भी अत्यय अर्थ में 
प्रयुक्त होते हैं । 

ध्यान रहे कि अर्थाभाव और अत्यय में भेद होता है । अर्थाभाव तो किसी वस्तु 
का अभाव है परन्तु अत्यय किसी विद्यमान वस्तुका नष्ट हो जाना है। maiga- 
मानस्य पुनर्नाशोऽत्ययः (प्रक्रियासवंस्वे) । 

(७) असम्प्रति (सम्प्रति न युज्यत इत्यसम्प्रति। इस समय युक्‍त या उपयुक्त 
न होना) अर्थ में उदाहरण यथा-- | 

लोकिकविग्रह--निद्रा सम्प्रति न युज्यते इति अतिनिद्रम्‌ (निद्रा इस समय 
उचित नहीं) । अलौकिकविग्रह-निद्रा ङस्‌+ अति । यहां अलौकिकविग्रह में 'अति’ 
शब्द असम्भ्रति (अब उपयुक्त न होना) अर्थ में वत्तंमान है अतः अव्ययं विभक्ति-समीप- 
समृद्धि -व्य॒दघर्थाऽभा वाऽत्ययाऽसम्प्रति 3 (९०८) सूत्रद्वारा इस का “निद्रा sa’ इस सुंबन्त 
के साथ नित्य अव्ययीभावसमास हो जाता है । 'अति' की उपसर्जनसञ्ज्ञा कर पूर्वनिपात 
किया तो-अति+-निद्रा ङस्‌ । अब समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा और सुंपो धातु- 
प्रातिपदिकयोः (७२१) से उस के अवयव सूंप्‌ (ङस्‌) का लुक्‌ करने पर 'अतिनिद्रा’ 
हुआ । पुनः अव्ययीभावश्च (६११) द्वारा अव्ययीभाव के नपुंसक होने के कारण ह्वस्वो | 
नपुंसके प्रातिपदिकस्य (२४३) से अन्त्य आकार को Ba कर विभक्त्युत्यत्ति के 
प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर उसे अम्‌ आदेश तथा 
अमि पूर्व: (१३५) से पूर्वरूप करने पर 'अतिनिद्रम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 


१. शेखरकार नागेशभट्ट ‘ale’ अव्ययद्वारा घटित 'अतिहिमम्‌, अतिशीतम्‌' आदि उदा- 
हरणो को यहां उचित नहीं मानते । वे यहां 'निहिमम्‌ निःशीतम्‌? आदि उदाहरणों 
को ही युक्त मानते हैं । उन के मत का विवेचन आगे 'यौगपद्च' के उदाहरण पर 
किया जायेगा वहीं देखें । 
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इसी प्रकार--कम्बलं सम्प्रति न युज्यत इत्यतिकम्बलम्‌ आदि प्रयोगों की सिद्धि 
जाननी चाहिये । 

(८) शब्दप्रादुर्भाव (नाम की प्रसिद्धि) अर्थ में उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--हरिशब्दस्य प्रकाश इति इतिहरि | अलौकिकविग्रह--हरि डस्‌ 
+इति' । यहां अलौकिकविग्रह में 'इति' अव्यय शब्दप्रादुर्भाव (शब्द के प्रादुर्भाव = 
प्रसिद्धि ) अर्थ में वत्तमान है अतः अव्ययं विभक्ति-समीप-समृद्धि-व्यद्ध घर्थाऽभावाऽत्यया- 
5सम्प्रति-शब्दप्रादुर्भाव० (६०८) सूत्रद्वारा इस का 'हरि ङस्‌' इस daa के साथ नित्य 
अव्ययीभावसमास हो जाता है । प्रथमानिदिष्ट 'अव्ययम्‌' से बोध्य 'इति' की उपसजंन- 
संज्ञा तथा उपसर्जनं gaa (६१०) से उपसजन का पूर्वनिपात करने पर--इति-- 
हरि ङस्‌ | अब कृत्तद्धितसमासाश्च (११७) से समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुपो 
धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) द्वारा उस के अवयव dq (ङस्‌) का लुक्‌ होकर -इति- 
हरि । पुनः प्रातिपदिकत्वात्‌ स्वादियों की उत्पत्ति के प्रसद्ध में प्रथमा के एकवचन की 
विवक्षा में स्‌ प्रत्यय ला कर अव्ययीभावश्च (३७१) द्वारा अव्ययीभाव के अव्यय होने 
के डो अव्ययादाप्सुपः (३७२) से संप (सं) का लुक्‌ हो 'इतिहरि' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । 

इसी प्रकार--पाणिनिशब्दस्य प्रकाश इति इतिपाणिनि, तत्पाणिनिः (पाणिनि- 
शब्द की प्रसिद्धि) । उद्विक्रमादित्यम्‌ (भाषावृत्तो) आदि प्रयोग समझने चाहिये । 

(६) पश्चात्‌ (पीछे) अर्थ में उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह-- विष्णोः पश्चादनुविष्णु (विष्णु के पीछे) । अलौकिकविग्रह 
विष्णु sq --अनु । यहां ‘aq’ अव्यय पश्चात्‌ (पीछे) अर्थ में वत्तेमान है अतः अव्ययं 
विभक्ति-समीप-समृदि-व्यद्ध घर्याभावाऽत्ययाऽसम्प्रति-शब्दप्रादुर्भाव-पश्चाद्‌० (६०५) 
सूत्रद्वारा इस का “विष्णु ca’ के साथ नित्य अव्ययीभावसमास हो कर प्रथमानिदिष्ट 
अव्ययम्‌' से बोध्य 'अनु' की उपसर्जनसंज्ञा तथा उपसजेनं GAT (९१०) से उस का 
पूर्वनिपात करने पर--अनु +-विष्णु ङस्‌ । अब समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंपो 
धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से उस के अवयव संप (डस्‌) का लुक्‌ हो जाता है- अनु- 
विष्णु । पुनः प्रातिपदिकसंज्ञा के अक्षुण्ण रहने से स्वादियों की उत्पत्ति के प्रसङ्ग में 
प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर 'अनुविष्णु सुँ इस स्थिति में 
अव्ययीभावश्च (३७१) द्वारा 'अनुविष्ण्‌’ की अव्ययसंज्ञा तथा अव्ययादाप्संपः (३७२) 
से सुँ का लुक्‌ कर देने से 'अनुविष्णू' प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 

इसीप्रकार--रथानां पश्चाद्‌ अनुरथम्‌ | अनुरथं पादातम्‌? | (पैदल सेना रथों 


१. अत्रालोकिकविग्रहे हरिशब्दः स्वरूपपरः । तेन षष्ठ्यन्तेन शब्दध्रकाशार्थकेतिः 
समस्यते | हरिस्वरूपशब्दप्रकाश इति बोधः [इति बृहच्छब्देन्दुशेखरे नागेशः] । 


२. ध्यान रहे कि यहां ‘aq’ अव्यय का प्रयोग हुआ है | 


३. पादातं पत्तिसंहतिः — इत्यमरः । पदातीनां समूहः पादातम्‌ । भिक्षादिभ्योऽण्‌ 
(१०४८) इत्यण्‌ | 
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के पीछे होती है) । पदानां पश्चाद्‌ अनुपदम्‌ (कदमों के पीछे, फौरन) । गच्छतां पुरो 
भवन्ती, अहमप्यनपदमागत एव (शाकुन्तल ३) | 

नोट- “पश्चात्‌ स्वयं भी इसी अथं में अब्यम है परन्तु इस का संबन्त के साथ 
अव्यवीभावसमास नहीं होता । भाष्यकार के तशः पश्चात स्रस्यते ध्वंस्यते (महाभाष्य 
१.१.५६) ये प्रयोग इस में प्रमाण हैं । अव्ययीभाव के नित्य होने पर भी भाष्यकार ने 
यहां समास नहीं किया । नागेशभटट का समाधान योगपद के उदाहरण पर देखें । 

(१०) 'यथा' के अथ में उदाहरण यथा-- 

यथा” के अर्थ में अव्ययीभाव के उदाहरणों से पूर्व ग्रन्थकार 'यथा' के अर्थो का 
निदश करते हैं-- 
[लघु ० | योग्यता-वीप्सा-पदार्थानतिवृत्ति-सादृश्यानि यथार्थाः । रूपस्य 


योग्यम्‌ अनुरूपम्‌ । अर्थमर्थं प्रति प्रत्यथंम्‌ । शक्तिमनतिक्रम्य यथाशक्ति ॥ 

अर्थ:--योग्यता, वीप्सा, पदार्थ का SAHA न करना गोर सादुश्य--ये चार 
'यथा” के अर्थ होते हैं । 

ब्याख्या 'यथा' के अर्थ में अब्यय विभक्ति-समीप० (६०८) सूत्रद्वारा 
अव्ययीभावसमास का विधान किया गया है। 'यथा' के चार अथं होते हैं। (१) 
योग्यता । योग्य होना, उचित होना, के अनुसार होना । अथवा--सामथ्यं वा औचित्य 
को योम्यदा कहते हैं । (२) वीप्सा । व्याप्तुमिच्छा वीप्सा । गुण या क्रिया के कारण 
अनेक पदार्थो को व्याप्त कर एक साथ कहने की इच्छा को 'वीप्सा' कहते हैं। 
(३) पद्मर्थाऽनतिवृत्ति । अर्थात्‌ उत्तरपद के अर्थ का उल्लङ्घन न करना | (४) सादृश्य, 
सदृशता, तुल्यता, एकजैसापन । इस तरह इन चार अर्थों में से किसी भी अथं में 
वत्तेसान अव्यय 'यथा' के अर्थ में स्थित समझा जाता है । ऐसा अव्यय समर्थ सूँबन्त के 
साथ अव्ययीभावसमास को प्राप्त होता है । इन के क्रमशः उदाहरण यथा-- 

(क) योग्यता अर्थ में- 

लोकिकविग्रह- रूपस्य योग्यम्‌ अनुरूपम्‌ (रूप के योग्य) । अलोकिकविग्रह-- 
रूप इस +- अनु । यहां अलोकिकविग्रह में ‘aq’ अव्यय योग्य अर्थ में वत्तेमान है अतः 
यह “यथा” के अर्थ में स्थित समझा जायेगा । इस अव्यय का “रूप Sa’ इस समर्थ 
सुबन्त के साथ अध्ययं बिभक्ति-समोप-समृदि व्यद्यर्थाऽभावाऽत्ययाऽसम्प्रति-शब्दप्रादु- 
भाव-पश्चाद्‌-यथा० (६०८) सूत्र से नित्य अव्ययीभावसमास हो कर प्रथमानिदिष्ट 
'अव्ययम्‌' के बोध्य ‘aq’ की उपसजेनसञ्ज्ञा तथा उस का पूर्वनिपात करने पर “अनु + 
रूप Sa हुआ | पुनः कत्तद्धित-समासाश्च (११७) से समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा तथा 
सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) द्वारा उस के अवयव सुप्‌ (ङस्‌) का लुक्‌ हो जाता है 
- अनुरूप । अब प्रातिपदिकसंज्ञा के कारण सुँपों की उत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के 

एकवचन की विवक्षा में सुँप्रत्यय ला कर उसे पूर्ववत्‌ अम्‌ आदेश तथा अमि ga: 


Mo Wo (३) 
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(१३४) से पूर्वरूप करने से “अनुरूपम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । अस्य वरस्यानुरूप- 
मियं कन्या । अनुरूपमस्य दानम्‌ । 

इसीप्रकार--गुणानां योग्यम्‌ अनुगुणम्‌, अनुकूलम्‌ आदि प्रयोग जानने चाहिये । 
यक्षानुरूपो बलिः--इत्यादौ तु नायं समासः किन्तु ‘अनुगतं रूपं यस्य’ इत्यादिप्रकारेण 
बहुव्रीहिरेव । ` 

(ख) वीप्सा अर्थ में-- | 

लौकिकविग्रह--अर्थम्‌ अथंम्‌ प्रति प्रत्यर्थम्‌ (प्रत्येक अर्थं के प्रति) । अलोकिक- 
विग्रह--अ्थं अम्‌ ofa । यहां अलौकिकविग्रह में `प्रति’ अव्यय वीप्सा अर्थ में विद्यमान 
होने से 'यथा' के अथं में स्थित है अतः इस का ‘ae अम्‌' के साथ अव्ययं विभक्ति- 
समीप-समृद्धि -व्यु दूयर्थाभावाऽत्ययाऽसम्प्रति-शब्दप्रादुर्भाव-पश्चाद्‌-यथा० (६०८) QA- 
द्वारा अव्ययीभावसमास हो कर पूववत्‌ 'प्रति की उपसर्जनसंज्ञा, उपसजन का gd- 
निपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, उस के अवयव संप (अम्‌) का लुक्‌, इको यचि 
(१५) से यण्‌ तथा अन्त में विभक्तिकायं के प्रसङ्ग में सँ को अम्‌ आदेश और अमि 
gå: (१३५) से पूर्वरूप करने पर 'प्रत्य्थम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । प्रत्यर्थं शब्दा 
निविशन्ते । 

_ इसीभ्रकार--दिने दिने प्रतिदिनम्‌ । पादे पादे प्रतिपादम्‌ । गृहे गृहे प्रतिगृहम्‌ । 
मासे मासे प्रतिमासम्‌ । एकम्‌ एकम्‌ प्रत्येकम्‌ । पृषोदरादीनि यथोपदिष्टम्‌ 
(६.३.१०८), यानि यानि उपदिष्टानि यथोपदिष्टम्‌ । वीप्सायामव्ययीभाव इति न्यास- 
कारहरदत्तादयः । ये ये चौरा यथाचौरम्‌, यथाचौरं बध्नाति । यथापण्डितं सत्करोति । 
ये ये वृद्धा यथावृद्धम्‌ । यथावृद्धं ब्राह्मणान्‌ आमन्त्रयति । वीप्सा अर्थं में 'यावत्‌' अव्यय 
का भी प्रयोग माधव ने धातुवृत्ति में किया है-यावद्धक्तमुपतिष्ठते, भोजने भोजने 
सन्निधत्त (भोजन भोजन पर उपस्थित हो जाता है)--देखें ‘say’ धातु पर धातुवृत्ति । 
प्रक्रियासर्वस्व में भी--यावद्गोपि कृष्णो दुश्यते । 

नोट--लौकिकविग्रह में वीप्सा को द्योतित करने के लिये नित्य-वीष्सयो: 
(८८६) gaara द्वित्व हो जाता है । लक्षणत्यंभूताख्यान-भाग-वोष्सास्‌ प्रतिपर्यनवः 
(१.४.८९) सूत्र से ‘ofa की कर्मप्रवचनीय संज्ञा हो कर उस के योग में द्वितीया विभक्ति 
की जाती है । परन्तु अलौकिकविग्रह में समास से ही प्रतिशब्द के द्वारा वीप्सा व्यक्त 
होती है अत: द्वित्व का प्रश्‍न ही नहीं उठता । यहां यह भी ध्यातव्य है कि वीप्सा अथं 
में यह समास वैकल्पिक है, तभी तो भाष्यकार ने सरूपाणामेकशेष एकविभक्तो (१२५) 
सूत्र के भाष्य में 'अथंमथं प्रति प्रत्यथंम्‌' ऐसा प्रयोग किया है । 

(ग) पदार्थाऽनतिवृत्ति अर्थं में 

पदस्यार्थः पदार्थः, न अतिंवृत्तिः-अनतिवृत्तिः । पदार्थस्य अनतिवृत्तिः पदार्था- 
नतिवृत्तिः, पदार्थस्यानुल्लङघनमित्यर्थः । उत्तरपद के अर्थं का उल्लङ्घन न करना 
'पदार्थानतिवृत्ति' होता है । उदाहरण यथा-- 
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लौकिकविग्रह- शक्तिम्‌ अनतिक्रम्य' यथाशक्ति (शक्ति को न लाख्ना, मानो 
शक्ति सामने स्थित है उस से पूर्व पूवं रहना, शक्ति के अनुसार) | अलौकिकविग्रह--- 
शक्ति अम्‌ यथा । यहां अलोकिकविग्रह में 'यथा' अव्यय पदार्थानतिवृत्ति अर्थ में 
विद्यमान है अत: इस का ‘afer aa’ इस सुंबन्त के साथ अव्ययं विभक्ति-समोप- 
समद्धि-व्यद्यर्घाञ्भावाञ्त्ययाश्सम्प्रति-शब्दप्रावुभवि-पश्चाच्चया» (६०८) सुत्रद्वारा नित्य 
अव्ययीभावसमास हो कर “यथा” की उपसजँनसञ्ज्चा, उपसजेन का पूर्वनिपात, समास 
की प्रातिपदिकसउज्ञा, सुंप (अम्‌) का लुक्‌ तथा अन्त में अव्ययीभावश्च (३७१) से 
अव्ययीभाव की अव्ययसञ्ज्ञा और अथ्ययादाप्संप: (२७२) द्वारा ‘A’ का लुक्‌ करने पर 
यथाशक्ति' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । कार्य कुर्याद्‌ यथाशक्ति (अपनी शक्ति के 
अनुसार कार्य करना चाहिये) । | 
इसीप्रकार--मतिमनतिक्रम्य यथामति । बुद्धिमनतिक्रम्य यथाबुद्धि । कुलमन- 
विकध्य यथाकुलम्‌ । मर्यादामनतिक्रम्य यथामर्यादम्‌ ! रुचिमनतिक्रम्य यथारुचि । पूर्व- 
मनतिक्रम्य यथापुवंम्‌ । सर्वाणि शातिकार्याणि यथापूवं समाचरेत--(मनु« ११.१८७) । 
उचितमनतिक्रम्य यथोचितम्‌ । आगतं तु भयं वीक्ष्य नरः क्याद्‌ ययोचितम्‌--(हितोप० 
१.५७) । इस समास के सुन्दर उदाहरण कालिदास के निम्नस्थ श्लोक में पाये जाते 


यथाविधिहुताग्नीनां यथाकामाचिताथिनाम्‌ । 
यथाऽ्पराधदण्डानां यथाकालभप्रबोधिनाम्‌ ॥ (रघुवंश १.६) 
विधिमनतिक्रम्य यथाबिधि, यथाविधि हुता अग्नयो येस्तेषाम्‌ । काममनतिक्रम्य 
यथाकामम्‌, यथाकामम्‌ अचिता अथिनो येस्तेषाम्‌ । अपराधमनतिक्रम्य यथापराधम्‌, 
यथापराघं दण्डो येषां तेषाम्‌ । कालमनतिक्रम्य यथाकालम्‌, यथाकालं प्रबोधिनाम्‌ | 
रघृणाम्‌ अन्वयं (वंशम्‌) वक्ष्ये--इत्यग्रिमेणान्वय: | 
(घ) सादृश्य = समानता = तुल्यता अर्थ में-- 
लौकिकविग्रह-हरेः सादृश्यं सहरि (हरि को समानता) । अलोकिकविग्रह- 
हरि टा सह । यहां ‘ag’ भव्यय 'यथा' के अर्थ 'सादृश्य' में वत्तंमान है अतः इस का 
‘aft ar इस सुबन्त के साथ अव्ययं विभक्ति-समोप-सम्‌दधि-ष्य॒ द्यर्थाऽभावाऽत्ययाऽ- 
सम्प्रति -शब्दप्रादुर्भाव- पश्चाद्यथा ० (६०८) सूत्रद्वारा नित्य अव्ययीभावसमास हो कर 
‘ae की उपसजेंनसंज्ञा, उपसर्जन का पूर्वेनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा 


TT 

१. यहां पूर्वेकालिक क्त्वाप्रत्यय नहीं है किन्तु पराऽवरयोगे च (३.४.२०) द्वारा भाव 
में कत्वा हुआ है, जिसे बाद में ल्यप्‌ हो गया है । अतः 'अनतिक्रम्य' का अर्थ है-- 
अनुल्लङघनम्‌ | 

२. केचित्त-षष्ठ्यन्तेनापि समास: । सहयुक्तेऽप्रधाने (२.३.१९) इत्यत्र प्रसिद्धतया 
साहित्यविद्यमानत्ववाचिनः सहशब्दस्यैव ग्रहणात्‌ परत्वेन तुल्यार्थेरतुलोपमाम्यां 
तृतीयाऽन्यतरस्याम्‌ (२.३.७२) इत्यस्य न्यायत्वाच्चेत्याहुः । 


३६ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तको मुच्चाम्‌ 


संपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से समास के अवयव सुँप्‌ (टा) का लुक्‌ करने पर 
'सहहरि'। अब इस स्थिति में अग्रिमसूत्र प्रवृत्त होता है-- 
[ लघु० | विधि-सुत्रम्‌-(€ १४) अव्ययीमावे चाऽकाले ।६।३।८०॥। 
सहस्य सः स्यादव्ययीभावे न तु काले । हरे: सादृश्यं सहरि । ज्येष्ठ- 
स्याऽऽनुपूर्व्यणेत्यनुज्येष्ठम्‌ | THT युगपत्‌ सचक्रम्‌ | सदृशः सख्या ससखि | 
क्षत्त्राणां सम्पत्ति: सक्षत्त्रम्‌ । तृणमप्यपरित्यज्य सतृणमत्ति । अग्निग्रन्थ- 
पर्यन्तमधीते साग्नि (अधीते) ।। 

अरथं:--अव्ययीभावसमास में 'सह' के स्थान पर ‘a’ आदेश हो परन्तु काल- 
विशेषवाचक शब्द यदि उत्तरपद में हो तो यह आदेश न हो । 

व्याख्या --अव्ययीभावे ।७।१। च इत्यव्ययपदम्‌ । अकाले ।७।१। सहस्य ।६।१। 
सः 1१1 १। (सहस्य सः सञ्ज्ञायाम्‌ से) । उत्तरपदे ।७।१। (यह अधिकृत है) । न काले 
अकाले, नञ्तत्पुरुषः । 'काल' से यहां कालशब्द का ग्रहण नहीं होता अपितु कालविशेष- 
वाची gater आदि शब्दों का ग्रहण अभिप्रेत है । अर्थः--(अव्ययीभावे) अव्ययी- 
भाव समास में (च) भी (सहस्य) 'सह' शब्द के स्थान पर (सः) 'स' यह आदेश हो 
जाता है परन्तु (अकाले उत्तरपदे) कालविशेषवाची उत्तरपद परे हो तो नहीं होता । 
'स' आदेश अनेकाल्‌ है अतः अनेकाल्शित्सवंस्य (४५) द्वारा 'सह' के स्थान पर सर्वादेश 
होता है । उदाहरण यथा-- 

'सहहरि' यहां सादृश्य अथं में अव्ययीभावसमास हुआ है, कालविशेष का वाचक 
कोई शब्द उत्तरपद में नहीं है, अतः अव्ययोभावे चाऽकाले (९१४) इस प्रकृतसूत्र से 
‘ae के स्थान पर ‘a यह सर्वादेश हो कर 'सहरि' बना' । एकदेशविकृतमनन्यवत्‌ 
इस न्याय के अनुसार प्रातिपदिकत्व के अक्षुण्ण रहने से इस से परे स्वादियों की उत्पत्ति 
के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय आ कर अव्ययीभावश्च (३७१) 
सूत्रद्वारा अव्ययसंज्ञा के कारण अव्ययादाष्संपः (३७२) सूत्र से ‘A’ का लुक करने पर 
'सहरि' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

“यथा हरिस्तथा हर: इत्यादियों में यद्यपि “यथा” अव्यय सादृश्य अर्थ में ही 
प्रयुक्त हुआ है तथापि यथाऽसादृश्ये (२.१.७) ` इस नियम के कारण वह समास को 
प्राप्त नहीं होता । अतः मूल में सादृश्यवाचक ‘ag’ अव्यय का ही उदाहरण प्रस्तुत | 
किया गया है । 





१. सूत्र में 'अकाले' कथन के कारण 'सहपूर्वाहणम्‌' आदियों में कालविशेषवाची के 
उत्तरपद में रहने से अव्ययीभावसमास के होते हुए भी 'सह' को ‘a’ आदेश नहीं 
होता । यहां साकल्य अर्थ में अव्ययीभावसमास हुआ है--पूर्वाटणमप्यपरित्यज्येति 
सहपूर्वाहणम्‌ । 

२. यथाः्सावृश्ये (२.१.७)--सादृश्यभिन्न अर्थं में ही 'यथा' अव्यय, समर्थ सुंबन्त के 
साथ अव्ययीभाव-समास को प्राप्त होता है । 


। 
१ 
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(११) आनुपूव्ये अर्थ में-- 

अनुपूवंम्‌ अनुक्रमः, तस्य भावः- आनुपुव्यम्‌ (पर्वता का क्रम) । उदाहरण 
यथा-- 

लौकिकविग्रह--ज्येष्ठस्य आनुपूर्व्येण अनुज्येष्ठम्‌ (ज्येष्ठ की पूर्वता के 
क्रमानुसार अर्थात्‌ पहले सब से बड़ा, फिर उस से छोटा, फिर उस से छोटा इत्यादि 
क्रम के अनुसार) । अलौकिकविग्रह--ज्येष्ठ ङस्‌ + अनु । यहां अलोकिकविग्रह 
में 'अनु' अव्यय आनुपूव्ये (पूर्वता के क्रम) अर्थ में स्थित है अतः इस का “ज्येष्ठ 
sy के साथ अव्ययं विभक्ति-समीप-सम्‌ दिः व्य॒द्यर्थाभावाऽत्ययाऽसम्प्रतिशब्द- 
प्रदुर्माव-पश्चाद्यथाऽऽनुपूव्यं० (६०५) सूत्रद्वारा नित्य अव्ययीभावसमास हो जाता 
है । समास-विधायक इस सूत्र में 'अव्ययम्‌' पद प्रथमानिदिष्ट है अतः तद्बोध्य 'अनु' की 
उपसर्जनसञ्ज्ञा हो कर उस का पूर्वनिपात हो जातां है--अनु +-ज्येष्ठ ङस्‌ । अब समास 
की प्रातिपदिकसंज्ञा, उस के अवयव सुप्‌ (ङस्‌) का लुक्‌ कर पूर्ववत्‌ विभक्तिकायं ('टा' 
प्रत्यय ला कर उसे अम्‌ आदेश और पूर्वरूप) करने से 'अनुज्येष्ठम्‌' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । प्रयोग यथा-- अनुज्येष्ठं प्रविशन्तु भवन्तः । अनुज्येष्ठं प्रणमति माणवकः । 
इसी प्रकार--वृद्धस्याऽऽनुपूर्व्येण अनुवृद्धम्‌ इत्यादि प्रयोग समझने चाहिये । 

(१२) योगपद्य (एककालता) अर्थ में-- 

युगपद्‌ = एक साथ = एक ही समय में । तस्य भावो यौगपद्यम्‌ । एककालता 
=एक ही समय होना, एक साथ होना । इस अथ में वत्तमान अव्यय का उदाहरण 
यथा-- 

लौकिकविग्रह-- चक्रेण युगपत्‌ सचक्रम्‌ (चक्र के साथ एक ही काल में) । 
अलौकिकविग्रह--चक्र टा-- सह । यहां अलौकिकविग्नह मे ‘ag’ अव्यय योगपद्य- 
विशिष्ट साहित्य (सहभाव) अथे में प्रयुक्त हुआ है अतः इस का “चक्र टा' इस सुंबन्त 
के साथ अव्ययं विभर्कित-समीप-समृद्धि-व्युद्धयर्था,भावाञ्त्ययाञ्सम्प्रति-शब्दप्राबुर्भाव- 
पश्चाद्यथाऽऽनुपर्व्य-यौगपद्य० (६०५) सूत्र से नित्य अव्ययीभाव-समास हो कर पूर्ववत्‌ 
ag अव्यय की उपसजेनसंज्ञा, उपसर्जन का पूर्वनिपात तथा अब्ययीभाव चाऽकाले 





१. ब्राह्मणादित्वाद्‌ भावे ष्यम्‌ । स्वार्थ ष्यम्‌ इति नागेशादयः | 

२. लोकिककिग्रह में 'आनुपूव्येण' ऐसा तृतीयान्त-प्रयोग क्यों किया जाता है, “ज्येष्ठ- 
स्यानुपुव्यंम्‌' इस तरह प्रथमान्त प्रयोग क्यों नहीं होता ? इस पर नामेशभट्ट यह 
उत्तर देते हैं कि 'अनुज्येष्ठं नमति' आदि वाक्यों में इस समस्तशब्द का सर्वेत्र 
करणपूवंक ही अन्वय देखा जाता है अतः यहां विग्रह में तृतीयान्त का प्रयोग 
किया जाता है । काशिकाकार ने भी यहां “अनुज्येष्ठं प्रविशन्तु भवन्तः' वाक्य की 
व्याख्या करते हुए 'ज्येष्ठस्यानुपूर्व्या भवन्तः प्रविशन्तु इस प्रकार तृतीयान्त का 
ही प्रयोग किया है । | | 


३८ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुद्याम 
(९१४) से 'सह के स्थान पर 'स' आदेश होकर विभक्तिकायं करने पर 'सचक्रम्‌' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है। सचक्र शङ्खं धेहि--प्रक्रियाकोमुदी (चक्र के साथ शङ्ख 
को एक ही समय धारण करो')। 

नोट- स्वयं 'युगपत्‌' अव्यय का सुंबन्त के साथ यह समास नहीं होता, अत 
एव ‘aan युगपत्‌' ऐसा स्वपदविग्रह मूल में दर्शाया गया है। शेखरकार नागेशभट्ट 
का कथन हे कि अव्ययं विभक्ति० (६०८) सूत्र में जिस जिस पद के हारा जिस जिस 
अर्थं में समास का विधान किया गया है तत्तत्पदगत अव्यय का सुंबन्त के साथ वह 
समास नहीं होता । यथा यहां सूत्रगत 'यौगपद्य' में युगपद्‌ अव्यय का प्रयोग हुआ है, 
तो इस अर्थ में स्वयं 'युगपत्‌' अव्यय का सुंबन्त के साथ अव्ययीभावसमास न होगा । 
तभी तो मूल में 'चक्रेण युगपत्‌” ऐसा विग्रह दर्शाया गया है । अन्यथा यौगपद्य अर्थ में 
वत्तंमान 'युगपत्‌' का सुँबन्त के साथ नित्यसमास होने से स्वपदविग्रह दुलंभ होता । 
इसीप्रकार 'पश्चात्‌' पदद्वारा 'पश्चात्‌' के अर्थ में वत्तमान अव्यय का समासविधान 
किया गया है, तो 'पश्चात्‌' अव्यय स्वयं सुँबन्त के साथ समास को प्राप्त न होगा । 
इसी तरह 'अत्यय' शब्द में “अति” का प्रयोग हुआ है, तो 'अति' अब्यय अत्यय अर्थ में 
समास को प्राप्त न होगा । अतः 'अतिहिमम्‌' आदि उदाहरण अयुक्त हैं, यहां 'निहिमम्‌' 
आदि उदाहरण ही देने चाहिये star कि काशिकावृत्ति में पाया जाता है। 'यथा' का 
सूत्र में उल्लेख है अतः ‘aa के अर्थ में स्वयं 'यथा' अत्यय भी इस सूत्र के द्वारा 
समास को प्राप्त न होगा । यथाशक्ति, यथोपदिष्टम्‌ आदि उदाहरण यहां नहीं दिये 
जा सकते। इन की सिद्धि यथाऽसादृश्ये (२.१.७) सूत्रद्वारा करनी चाहिये। एवं 
“समृद्धि अर्थं में ‘aq’ अव्यय भी समास को प्राप्त न होगा, अत: ‘सुमद्रम्‌ उदाहरण 
ही युक्त है, 'सम्मद्रम्‌' नहीं । विस्तार के लिये शेखरद्वय का अवलोकन करें | 

(१३) 'सादृश्य’ ot मे-- 

पीछे 'यथा' के अर्था में अव्ययीभावसमास के विधान की व्याख्या करते हुए 

'सादुश्य' को भी 'यथा' के अथो में गिनाया जा चुका है, तो इस अर्थं में वत्तंमान अव्यय 


१. इस उदाहरण की व्याख्या करते हुए भट्टोजिदीक्षित के गुरु शेषभ्रीकृष्ण प्रक्रिया- 
कौमुदी की प्रकाशव्याख्या में इस प्रकार लिखते हैं-- 

l शङ्खं चक्रण युगपद्‌ धारयेत्यर्थः। अत्र यौगपद्चमर्थ: प्रकरणादिगम्यः, 
तद्विशष्टसाहित्यं यदा सहशब्दः प्रतिपादयति तदा यौगपद्चवृत्तित्वात्‌ समासो 
भवति । यदा तु साहित्यमात्रे ada तदा न भवति--पुत्रेण सहागत इति । 
साहित्यप्रधाने चायमव्ययीभावः । साहित्यवदुद्रव्यप्राधान्ये तु तेन सहेति तुल्ययोगे 
(२.२.२५) इति बहुब्रीहिवंक्ष्यति सपुत्र इति । 

आचार्य हेमचन्द्र अपने व्याकरण की स्क्रोपश्ञबृहद्वृत्ति में 'सचक्रं धेहि' 
उदाहरण का 'अनेक चक्रों को एक साथ धारण करो” ऐसा अथं भी करते हैं । 
उन के मतानुसार इस अथं के लिये “चक्र: युगपत्‌’ ऐसा fang करना चाहिये 


अव्यपीभावसमासप्रकरणम्‌ । ३६ 


का सुँबन्त के साथ अव्ययीभावसमास पूर्वेतः सिद्ध है ही, पुनः यहां 'सादश्य' अथं में 
किस लिये समासविधान किया जा रहा है ? इस का उत्तर यह है कि जहां सादृश्य गौण 
हो वहां पर भी यह समास प्रवृत्त हो जाये इसलिये 'सादृश्य' अर्थं का दुबारा ग्रहण 
किया गया है । जब हम कहते हैं कि 'वह अपने मित्र के सदृश है' तो यहां सादृश्य 
गौण होता है और सादृश्यवान्‌ द्रव्य ही प्रधान होता है । इस में भी समास का विधान 
करने के लिये यहां दुबारा सादृश्य का उल्लेख किया गया है' । उदाहरण यथा-- 

लौकिकबिग्रह--सख्या सदृशः ससखि (मित्र के समान) । अलोकिकविग्रह-- 
सखि टा +सह । यहां अलौकिकविग्रह में 'सह' अव्यय सदृश अर्थ में वत्तेमान है अतः 
इस का 'सखि टा' इस सूँबन्त के साथ अव्ययं विभक्ति-समोप-समृद्धि-व्यूद्ध घर्था- 
भावाऽत्ययाऽसम्प्रति-शब्दप्रादुर्भाव-पश्चाद्‌-यथाऽऽनुषृष्य-योगपछ-सादुश्य० (६०८) सूत्र 
द्वारा नित्य अव्ययीभावसमास हो जाता है। समासविधायकसूत्र में 'अव्ययम्‌' पद 
प्रथमानिदिष्ट है अतः इस से बोध्य ‘ag’ की उपसजेनसञ्ज्ञा हो उस का पूर्वनिपात हो 
जाता है--सह--सखि टा । अब समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा, उस के अवयव सुंपू (टा) 
का लुक्‌ तथा अव्ययीभावे चाऽकाले (६१४) से ‘ag’ को 'स” सर्वादेश करने पर--- 
ससखि । प्रातिपदिकत्व के कारण स्वादियों की उत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एक- 
वचन की विवक्षा में सं प्रत्यय ला कर अव्ययसञ्ज्ञा के कारण अव्ययादाप्सुपः (३७२) 
से उस का लुक्‌ करने पर 'ससखि' प्रयोग सिद्ध हो जाता है। प्रकृत्या ससखि देवदत्तः 
(देवदत्त स्वभाव से मित्र के सदृश है) । सकृष्णं प्रद्युम्न: (प्रद्युम्न अपने पिता कृष्ण के 
सदृश है) i 

(१४) 'सम्पत्ति’ अर्थ में-- 

पीछे इसी सूत्र में समृद्धि अर्थ में वत्तंमान अव्यय का समर्थ सुबन्त के साथ 
अश्ययीभावसमास विधान किया जा चुका है । सम्पत्ति भी समृद्धि ही हुआ करती है 
तो पुनः इस का पृथक्‌ उल्लेख क्यों किया गया है? इस का उत्तर यह है कि 
“ऋद्धेराधिक्यं समृद्धिः, अनुरूप भात्मभावः सम्पत्ति: । अर्थात्‌ समृद्धि ओर सम्पत्ति में 
अन्तर होता है afa (धन-धान्य) के आधिक्य को 'समृद्धि' कहते हैं परन्तु योग्य 
स्वोचित भाव (प्रवृत्तिनिमित्त) को 'सम्पत्ति' कहना यहां अभीष्ट है" । उदाहरण यथा- 





१. इस तरह सूत्रगत 'सादृश्य' में “स्वार्थे ष्यन्‌' समझना चाहिये । [अन्ये तु 'गोबली- 
वर्दन्यायेन यथार्थशब्देन त्रयाणामेव ग्रहणं न सादृश्यस्य । 'ससखि’ इत्यादेस्तु 
सादृश्यशक्तस्य तद्वति लक्षणा ॥ अत एव यथाऽसादृश्ये (२.१.७) इति सूत्रे भाष्ये 
सादुश्यसम्पत्ति० इति प्राप्तस्य निषेध इत्युक्तम्‌’ इत्याहुः ।] 

२. अनुरूपः = योग्यः, आत्मभावः~-आत्मनः-=समस्यमानोत्तरपदस्य भावः = प्रवृत्ति- 
निमित्तम्‌ । क्षत्त्रत्वादिः सम्पत्तिरित्यथेः । सक्षत्त्रमित्यत्र क्षत्त्रियाणां योग्यं 

_ कषत्त्रत्वमिति बृहच्छन्देन्दुशेखरे नागेशः | 


Ye भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकौमुद्याम्‌ 


लोकिकथिग्रह-क्षत्त्राणां सम्पत्तिः सक्षत्रम्‌ (क्षत्त्रियो का स्वानुरूप क्षत्त्रियत्व) । 
असोकिकविग्रह--क्षत्त्र आम्‌ + सह" । यहां अलोकिकविग्रह में 'सह' अव्यय सम्पत्ति 
(अनुरूप आात्मभाब) अर्थ में विद्यमान है अतः इस का 'क्षत्त्र आम्‌' के साथ अव्ययं 
विभक्ति-तमोप-सभ्‌ दि-व्य़घर्थाऽभावाऽत्ययाऽसम्प्रति- शब्दप्रादुर्भाव-पश्चाद्‌-यथाऽऽनुपृ्यं- 
योगपश-सादृश्य-सम्पत्तिश (६०८) सूत्रद्वारा नित्य अच्ययीभावसमास हो जाता है। 
समासविधायकसूत्र में प्रथमानिदिष्ट पढ 'अव्ययम्‌' है अतः तद्बोध्य ‘ae’ की उपसर्जनसंज्ञा 
तथा उस का पूर्वनिपात करने पर--सह + क्षत्त्र आम्‌'। अब कृशद्धितससासाश्य 
(११७) सूत्र से समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा, dah ध्सतुःप्रातिपदिकयोः (७२१) से 
प्रातिपदिक के अवयव eq (आम्‌) का लुक्‌ हो अव्ययीभावे चाऽकाले (९१४) द्वारा 
'सह' को 'स' सर्वादेश कर विभक्ति-काय करने से सक्षत्त्रम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाला है । 
सकषत्त्रमिकवाकूणाम्‌ (इक्ष्वाकुवंशीयों का स्वोचित क्षत्त्रियत्व) # इसीप्रका र-- स्रा 


बाभ्रवाणाम्‌ (बभ्र वंशीयों का स्वोचित ब्रह्मभाव) aai मुनीनाम्‌ (मुनियों का 
स्वानुरूप सदाचारत्व) | 

(१५) साकल्य अर्थ में- 

PA = अवयवाः, कलाभिः सह वत्तंत इति सकलम्‌ | सकलस्य भावः साकल्यम्‌ 
(सम्पूर्णता, अशेषता, बाकी न रहना) । साकल्य अ में तात्पर्य: RTA अव्यय का 
समर्थे dart के साथ नित्य समास हो जाता है । उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह--तृणमपि अपरित्यज्य सतृणम्‌ अत्ति (तिनके को भी छोड़े विना 
अर्थात्‌ सम्पूर्णं भोज्य खाता है)। अलोकिकविग्रह-तुण टा + सह । यहां अलोकिक- 
विग्रह में ‘ag’ अव्यय यद्यपि “न छोड़ना” अर्थ में विद्यमान है तथापि तात्पर्यतः साकल्य 
अर्थं को व्यक्त करता है। अतः इस अव्यय का ‘Tt er इस सुंबन्त के साथ अव्ययं 
विभक्ति-समीप-समृद्धि-व्युदधघर्थाः्मावाळ्ययाज्सम्प्रति-शग्यप्रादुर्भाव-पश्चाराचाऊनपृव्यं- 
योगपद्य-सावृश्य-सम्पत्ति-साकल्य० (९०८) सूत्रद्वारा नित्य अब्यबीभावसमास हो कर 
अव्यय की उपसर्जनसंज्ञा, उपसर्जन का qifa, समास की' प्रातिपदिकसंशा, 
प्रातिपदिक के अवयव सुँप्‌ (टा) का लुक, अव्ययोभाजे खाञ्काले (९१४) से 'सह' के 
स्थान 'पर 'स सर्वादेश तथा अन्त में प्रथमेकवचन सुं को नाव्ययोभावादतोऽ्म्‌ 
त्वपञ्चम्याः (६१२) से अम्‌ आदेश कर अभि पूर्वः (१३५) से पूर्वरूप करने से 
'सतुणम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । सतृणम्‌ अत्ति (तिनके को भी छोड़े विना खाता 
है) । जो तिनके को भी नहीं छोड़ता भला वह भक्ष्य को छोड़ सकेगा ? कभी नहीं । 
सम्पूणं भवय को खाता है--बह यहां arent पर्यवसित होता है । इसीप्रकार-- 
सबुसमत्ति, सलेशम्भोजनमभ्यवहरति आदि जानने चाहिये । 

SS SIE त 


१. कुछ वयाकरण अलौकिकविग्रह में यहां “क्षत्त्र भिस्‌+-सह', इस प्रकार भी रखा 
करते हैं । लोक में इस समास को छोड़ ‘ag’ का सम्पत्ति अर्थ अन्यत्र कहीं 


उपलब्ध नहीं होता । “क्षत्त्र” शब्द क्षत्त्रिय का पर्याय है--क्षर्त्रं तु क्षत्त्रियों राजा 
राजन्यो बाहुसम्भव:---इति हैमः । 
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विशेष - साकल्य अर्थ का 'सतृणम्‌' यह मूर्धाभिषिक्त उदाहरण है । काशिका 
आदि प्राचीन ग्रन्थों में सवंत्र सतृणम्‌ अभ्यवहरति' उदाहृत है। इस उदाहरण की 
हम ने परम्परानुसार व्याख्या दर्शाई है। परन्तु यह व्याख्या कुछ अधिक सन्तोषप्रद 
प्रतीत नहीं होती । हमारे विचार में यहां तृणशब्द तिनके का वाचक नहीं, अपितु 
लक्षणाद्वारा लेश या स्वल्पांश को लक्षित करता है। 'सह' अव्यय यहां परित्यागविहीन 
साहित्य (सहभाव) अर्थ में प्रयुक्त है । इस प्रकार 'सतृणम्‌ अत्ति' का अर्थ हुआ-- 
लेशमात्र अर्थात्‌ जरा सा भी न छोड़ते हुए भक्षण करता है, दूसरे शब्दों में पूरे का पूरा 
` भोज्य ग्रहण करता है । यह स्थल अभी और अधिक अनुसन्धातव्य है। हम ने केवल 
एक दिशा सुझाई है । 

(१६) अन्त (समाप्ति) अर्थ में-- 

हमें इतने तक पढ़ना है' ऐसा निश्चय कर जब किसी ग्रन्थ या प्रकरण आदि 
का ग्रहण होता है तो इस की अपेक्षा से यहां अन्त (समाप्ति) अभिप्रेत है। इस अन्त 
अथे में वत्तंमान अव्यय का समर्थ सुबन्त के साथ समास होता है। उदाहरण यथा--- 

लौकिकविग्रह--अग्निग्रन्थपर्यन्तम्‌ अधीते इति साग्नि अधीते (अग्निग्रन्थ की 
समाप्ति तक पढ़ता है)? । अलौकिकविग्रह--अग्नि टा +सह । यहां अलौकिकविग्रह 
में ‘ag अव्यय अन्त अर्थात्‌ समाच्ति अथं में प्रयुक्त है" । अत: इस का “अग्नि टा! इस 
daa के साथ अध्ययं विभक्ति-समीप-समृदि-व्यृ दघर्याऽभावाऽत्ययाऽसम्प्रति-शब्द- 
प्रादुर्भाव-पश्चाद्‌-यथाऽऽनुपू्यं-योगपद्य-सादृश्य-सम्पत्ति-साकल्याऽन्तवचनेषु (९०८) gA- 
द्वारा नित्य अव्ययीभावसमास हो जाता है। प्रथमानिदिष्ट होने से 'सह' की 
उपसजेनसञ्ज्ञा तथा उस का पूर्वनिपात हो--सहन-अग्नि टा। अब समास की 
प्रातिपदिकसंज्ञा, उस के अवयव सप (टा) का लुक, अव्ययीभाव चाऽकाले (९१४) से 
सह! को ‘a सर्वादेश तथा अकः सवण दीघं: (४२) से सवणंदीघं करने पर 


१. sa “अग्निपयेन्तम इतना मात्र है। शेष सब समझाने के लिये जोडा 
गया है । 

२. वस्तुतस्तु अत्रेत्थं बोध्यम्‌-- 
अग्निशन्दस्तत्प्रतिपादकग्रन्थे वत्तंते । तृतीयान्तेन समास: । यद्यपि 'अग्निना सह! 
इति प्रयोगाहँमेव, तथापि साहित्यमात्रे तथा । अन्तत्वस्यापि विवक्षायान्तु समासो 
नित्यः॥ अप एव 'अग्निग्रन्थपर्यन्तम्‌' इत्यस्वपदविग्रहो दशितः। अग्निग्रन्थपरयंन्तमिति 
बहुव्रीहो द्वितीयान्तम्‌ । ग्रन्थोऽन्यपदाथंः । 'अधीते' इति क्रियायास्तु न समास- 
मध्येऽन्तर्भावः, मानाऽभावात्‌ । अन्ते समासविधानेनैव अन्त्यत्वम्‌ । साहित्यञ्च 
सहशब्दार्थं इत्यवसीयते । इदमेव ध्वनयितुं सहितशब्दघटितं विग्रहमपहाय 
पर्यन्तशब्द-घटितविग्रहो दशतो मूले। अन्त्याग्निग्रन्थसहितमिति बोधः । 
काका अधीते' इति क्रियोपादानमिति बृहच्छन्देन्दुशेखरे 
नागेशः । 


४२ भमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुद्याम्‌ 


'साग्ति बना । एकदेशविकृतमनन्यवत्‌ इस न्याय के अनुसार प्रातिपदिकसंज्ञा के 
अक्षुण्ण रहने से स्वादि प्रत्ययों की उत्पत्ति के प्रसङ्ग मे अध्ययनक्रिया के कमंत्व के 
कारण द्वितीया के एकवचन की विवक्षा में अम्‌ प्रत्यय ला कर अव्ययीभाव की अव्यय- 
सञ्ज्ञा तथा अव्ययादाप्सुपः (३७२) से सप्‌ (अम्‌) का लुक करने से 'साग्नि’ प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है। साग्नि अधीते, अग्निग्रन्थ के अन्त=समाप्ति तक पढ़ता है। 
अग्नि! नाम का कोई ग्रन्थ था जो सम्भवत: याज्ञिकप्रक्रियाविषयक अग्निचयन से 
सम्बन्ध रखता था, अद्यत्वे वह लुप्त हो चुका है । इसीप्रकार--समहाभाष्यमधीते 
(महाभाष्य ग्रन्थ की समाप्ति तक पढ़ता है) । सतद्धितमधीते (तद्धितप्रकरण की समाप्ति 
तक पढ़ता है) । 

नोट--कुछ लोग WET किया करते हैं कि अव्ययं बिभक्ति० (६०५) सूत्र में 
‘ara’ अर्थ के उल्लेख की आवश्यकता ही नहीं, साकल्य अर्थ से ही उस की गतार्थता 
सिद्ध हो सकती है । परन्तु तनिक ध्यान देने से उन का यह कथन युक्तिसंगत प्रतीत 
नहीं होता । क्योंकि ‘area’ अथं में तो परिगृहीत ग्रन्थ या प्रकरण तक की समाप्ति ही 
विवक्षित होती है और वह समाप्ति अध्ययन के असाकल्य में भी सम्भव हो सकती है 
परन्तु साकल्य में ऐसा नहीं होता वहां तो केवल सम्पूर्णता ही विवक्षित होती 2 । 

इस प्रकार अब्ययं विभकति० (६०८) सूत्रद्वारा विभक्ति आदि सोलह अर्थों में 
qma अव्यय का समर्थ सुँबन्त के साथ समास दर्शाया गया हे । उपर्युक्त सब उदा- 
हरणों में अव्ययं विभक्ति० (६०८) से अव्ययीभावसमास, प्रथमानिदिष्ट की उपसजंन- 
संज्ञा, उपसर्जन का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, प्रातिपदिक के अवयव dy 
का लुक, पुनः नैये सिरे से विभक्त्युत्पत्ति तथा अव्ययसंज्ञा हो जाने से सुँब्लुक्‌ (अथवा 
यथासम्भव अम्‌ आदेश ओर पूर्वरूप) आदि कायं हो जाते हैं। किञ्च इस समास के 
नित्य होने से लौकिकविग्रह भी अस्वपद ही हुआ करता है | 

अब समाहार अर्थ में अव्ययीभावसमास का विधान करते हैं-- 


[लघ० ] विधि-सूत्रम्‌- (९१५) नदीमिइच ।२।१।१९॥। 

नदीभिः सह सङ्ख्या समस्यते । समाहारे चायमिष्यते। पञ्चगङ्गम्‌ । 
द्वियमुनम्‌ ।। 

अर्थ:--सङख्यावाची सुंबन्त नदीवाचक सुबन्तों के साथ अव्ययीभावसमास को 
प्राप्त होता है । समाहारे चायमिष्यते-यह समास समाहार अथं में ही इष्ट है । 

व्यास्या--नदीभिः ।३।३। च इत्यव्ययपदम्‌ 1 चकारात्‌ पूर्वतः 'संख्या' इत्यनु- 
कृष्यते । सङ्ख्या ।१।१। (संख्या वंश्येन सूत्र से) । सुंप्‌, सह सुंपा (६०६), ध्राककडारा- 
wma: (६०५) , अव्ययीभावः (६ ०७)--ये सब पीछे से अधिकृत हैं । 'नदीभिः’ में 
बहुवचनग्रहण के कारण नदीसञ्ञ्चको (गौरी आदि) तथा केवल नदीशब्द का यहां ग्रहण 
नहीं किया जाता, अपितु नद्यर्थकों का ही ग्रहण होता है । areal में गङ्गा, यमुना 
आदि नदीविशेषों का या स्वयं नद्यर्थक नदाक्चन्द का भी ग्रहण हो जाता है । अथेः-- 
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(संख्या) संख्यावाची (सुप्‌ = संबन्तम्‌  सुँबन्त (नदीभिः) नद्यर्थक (afer: सुबन्तैः) 
सुंबन्तो के साथ (समासः) समास को प्राप्त होता है और वह समास (अव्ययीभावः) 
अव्ययीभावसंज्ञक होता है । भाष्यकार की इस सूत्र पर इष्टि है-- समाहारे चायमिष्यते" | 
अर्थात्‌ यह समास समाहार (समूह, मिलित समुदाय, इकट्ठ) अथं में ही इष्ट है । 
ध्यान रहे कि समाहार अथं में तद्धितार्थात्तरपदसमाहारे च (९३६) तथा संख्यापूर्वो 
faq: (९४१) इन वक्ष्यमाण सूत्रों से यहां द्विगुसमास प्राप्त था उस का अपवाद यह 
अव्ययीभावसमास कहा गया है । उदाहरण यथा--- 

लौकिकविग्रह पञ्चानां गङ्गानां समाहारः पञ्चगङ्गम्‌ (पाञ्च गङ्गाओं = 
गङ्गधाराओं का समूह) । अलोकिकविग्रह--पञ्चन्‌ आम्‌ -- गङ्गा आम्‌ । यहां अलौ- 
किकविप्रह में 'पञ्चन्‌ आम्‌' इस संख्यावाची dara का 'गङ्गा आम इस समर्थ सुंबन्त 
के साथ प्रकृत नदीभिश्च (९१५) सूत्र से अव्ययीभावसमास हो जाता है । समासविधा- 
यक इस सूत्र में पीछे से अनुवत्तित 'संख्या' पद प्रथमानिदिष्ट है अत: तद्बोध्य 'पञ्चन्‌ 
आम्‌' को प्रथमानिदिष्टं समास उपसर्जनम्‌ (६०९) सूत्रद्वारा उपसर्जनसंज्ञा हो कर 
उपसर्जन JÄR (९१०) से उस का पूर्वनिपात हो जाता है--पञचन्‌ आम्‌ - गङ्गा 
आम्‌ | कृत्तदितसमासाश्च (११७) से समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंपो धातुप्राति- 
पदिकयो: (७२१) से उस के अवयव सुंपों (दोनों ‘ara’ प्रत्ययो) का लुक्‌ हो--पञ्चन्‌ 
गङ्गा । सुँप्‌ के लुप्त हो जाने पर भी प्रत्ययलक्षणद्वारा पञ्चन्‌ को पदसंज्ञा रहने के 
कारण न लोपः प्रातिपदिकान्तस्य (१८०) से पञ्चन्‌ के पदान्त नकार का लोप हो-- 
IOAN GT । पुनः अव्ययीभावश्च (९११) सुत्रद्वारा अव्ययीभावसमास RTS मान 
लेने से हुस्वो नपुंसके प्रातिपदिकस्य (२४३ ) द्वारा नपुंसक के अन्त को ga आदेश 
हो—पञ्चगङ्ग । अब प्रातिपदिकत्वात्‌ ‘ware’ से नये सिरे से विभक्तियों की 
उत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में 'सं' प्रत्यय आ कर अव्यया- 
ma: (३७२) से प्राप्त सुंब्लुक का बाध कर नाऽव्ययीभावादतोऽम्‌ त्वपञ्चम्या: 
(६१२) द्वारा सुँ को अम्‌ आदेश तथा अमि पूर्व: (१३५) से पुवरूप करने पर 'पञ्च- 
गङ्गम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है" । दूसरा उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह -- दवयोयं मुनयो: समाहारः द्वियमुनम्‌ (दो यमुनाओं == यमुना- 
धाराओं का समूह) | अलौकिकविग्रह्‌--द्वि ओस्‌ -- यमुना ओस्‌ । यहां अलोकिकविग्रह 
में प्रकृतसूत्र से समास, संख्यावाची की उपसर्जनसंज्ञा, उपसजेन का पूवेनिपात, समास 
की प्रातिपदिकसंशा, der तथा नपुसकहस्व करने पर 'द्वियमुन' बना । अब ang- 





१. चशब्द एवार्थकोःत्र ज्ञेयः । अयं समासः समाहारे एव इष्यते इत्यभिप्रायः । 

२. अव्ययीभावसमास को प्रायः पूर्वपदार्थप्रधान कहा जाता है । 'प्रायः' इसलिये कहा 
गया है कि कहीं कहीं इस का उल्लङ्घन भी देखा जाता है । यथा प्रकृत 'पञ्च- 
THY आदि अव्ययीभावसमास के उदाहरणों में समाहार की ही प्रधानता देखी 
जाती है giari की नहीं । 


४४ भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्याम्‌ 


त्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर उसे अम्‌ आदेश 
तथा अभि पूर्व: (१३५) से पुवेरूप करने पर 'द्वियमुनम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 

इसीत रह-- सप्तानां गङ्गानां समाहारः सप्तगङ्गम्‌ | पञ्चानां नदीनां समाहारः 
पञ्चनदम्‌ | सप्तानां गोदावरीणां समाहारः सप्तगोदावरम्‌” । इत्यादि प्रयोग बनते हैं । 

शङ्का--पञ्चगङ्गम्‌, द्वियमुनम्‌ आदि प्रयोग तदितार्थात्तरपदसमाहारे च 
(९३६) सूत्र से समाहार अर्थ में द्विगुसमासद्वारा भी सिद्ध किये जा सकते हैं। स 
नपुंसकम्‌ (६४३) सूत्र से द्विगु को नपुंसक मान कर नपुंसकह्वस्व करने में भी कोई 
कठिनाई नहीं आती । यदि कहें कि अकारान्तोत्तरपदो द्विगुः स्त्रियामिष्टः (ato) इस 
वचनानुसार स्त्रीलिङ्ग मान कर द्विगोः (१२५७) सूत्र से डीप्‌ की प्राप्ति होगी तो उस का 
वारण भी पात्रान्तस्य न (ato) वात्तिकद्वारा किया जा सकता है । तो पुनः अव्ययी- 
भावसमासद्वारा इन्हें सिद्ध करने का यत्न क्यों किया गया है ? 
| समाधान- यदि इन प्रयोगों को द्विगुसमासद्वारा सिद्ध किया जायेगा तो कई 
विभक्तिरूपों में बड़ी गड़बड़ी हो जायेगी । तब 'पञ्चगङ्ग' शब्द से चतुर्थी में 'पञ्च- 
THM’, षष्ठी में 'पञ्चगङ्गस्य' आदि अनिष्ट रूप बनने लग जायेंगे जब कि हमें इन 
विभक्तियो में 'पञ्चगङ्गम्‌' रूप ही अभीष्ट है। अतः मुनि ने इन प्रयोगों को अव्ययी- 
भावद्वारा ही सिद्ध करने का यत्न किया है। 

लघु-सिद्धान्त-कोमुदी में अव्ययीभावसमास का विधान करने वाले केवल दो 
ही सूत्र अष्टाध्कायी से उद्धत किये गये हैं, जिन की व्याख्या ऊपर पूर्णरीत्या की जा 
चुकी है। यदि विद्यार्थी इन सूत्रों के उदाहरणों और उन की प्रक्रिया को भली-भान्ति 
समझ कर बुद्धिस्थ कर लें तो अव्ययीभावसमासविधायक निम्नस्थ अन्य सात सूत्रों को 
समझने में भी उन को कोई कठिनता नहीं होगी । 

(१) पारेमध्ये षष्ठ्या वा ।२।१।१७॥ 

अथे:--'पार' और 'मध्य' सुँबन्त समर्थ षष्ठ्यन्त के साथ विकल्प से अव्ययी- 
भावसमास को प्राप्त होते हें । किञ्च इस समास में इन दोनों (पार और मध्य) शब्दों 
के अन्त्य वर्ण को एकार आदेश भी हो जाता है । उदाहरण यथा-- 

गङ्गायाः पारम्‌ पारेगङ्गम्‌ । पारेगङ्गाद्‌ दुग्धमानयति । 

गड्भाया मध्यम्‌ मध्येगञ्गम्‌ । मध्येगङ्गाज्जलमानयति । 





१. 'पञ्चनदम्‌' तथा 'सप्तगोदावरम्‌' दोनों स्थानों पर-- 
कृष्णोदक्पाण्ड्पुर्वाया ATT प्रत्ययः स्मृतः । 
गोदावर्याश्च नदाश्च संख्याया उत्तरे यदि ।। 
इस काशिकोक्त (५.४.७५) कारिका से समासान्त अच्‌ प्रत्यय हो कर उस के परे 
रहते यस्येति च (२३६) से भसंज्ञक ईकार का लोप हो जाता है। 
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अव्ययीभाव के अभावपक्ष में षष्ठी (९३१) सूत्रह्वारा वेकल्पिक तत्पुरुषसमास 
भी हो जाता है--गङ्जायाः पारं गङ्गापारम्‌ । गङ्गाया मध्यं गङ्गामध्यम्‌ । अव्ययी- 
भावसमास, षष्ठीतत्पुरुषसमास तथा समासों के अभाव में वाक्य--इस प्रकार तीन रूप 
यहां स्मतंव्य हैं । साहित्यगत प्रयोग यथा-- 
हतवन्धुजंगामासो ततः शर्पणला वनात्‌। 
पारेसमुद्रं agai वसन्तं रावणं पतिम्‌ ।। (भट्टि० ५.४) 
समुद्रस्य पारे पारेसमुद्रम्‌ (समुद्र के पार में) । 
(२) सुप्‌ प्रतिना मात्रां । २।१।६॥ 
अर्थः--मात्रा अर्थात्‌ स्वल्प अर्थं में वत्त॑मान 'प्रति’ अव्यय का समर्थ सुंबन्त के 
साथ नित्य अव्मयीभावसमास हो जाता है । उदाहरण यथा-- 
शाकस्य लेशः शाकप्रति (शाक का स्वल्पांश) | 
सूपस्य लेशः सूपप्रति (सूप = दाल की स्वल्पमात्रा) । 
न सुखप्रति संसारे (संसार में सुख का लेश भी नहीं है) । 
नास्ति सत्यप्रत्यस्य भाषणे (इस के भाषण में लेशमात्र भी सत्य नहीं है) । 
यहाँ अव्ययीभावसमास में उत्तरपद का प्राधान्य पाया जाता है । 
(३) आड मर्यादाभिविध्योः २।१।१२।। 
अर्थः--मर्यादा या अभिविधि अर्थं में वत्तेमान ‘are’ अव्यय का पञ्चम्यन्त 
समर्थ सुबन्त के साथ विकल्प से अव्ययीभावसमास हो जाता है । उदाहरण यथा-- 
आपाटलिपुत्रं वृष्टो देवः । समासाभावे--आ पाटलिपुत्राद्‌ वृष्टो देवः॥ यदि 
मर्यादा अर्थं विवक्षित होगा तो वाक्य का अर्थ होगा--पाटलिपुत्र तक अर्थात्‌ nefa- 
पुत्र को छोड़ कर उस से पूवं पूवं वर्षा हुई ate अभिविधि अर्थं विवक्षित होगा तो 
वाक्यार्थं होगा--पाटलिपुत्र तक अर्थात्‌ पाटलिपुत्र को भी व्याप कर वृष्टि हुई 
पाटलिपुत्र में भी वर्षा हुई । तेन विनेति मर्यादा, तेन सहेति अभिविधिः । 
मर्यादा अर्थ में दूसरा उदाहरण-_आमुक्ति संसारः | समासाभावे--आ मुक्तेः 
संसारः । मोक्ष तक संसार = संसरण = आवागमन होता रहता है । अर्थात्‌ मोक्ष से 
qå पुवे आवागमन होता है मोक्ष होने पर नही । 
अभिविधि अर्थ में दूसरा उदाहरण--आकुमारं यशः पाणिनेः । समासाभावे-- 
आ कुमारेभ्यो यशः पाणिनेः । पाणिनि का यश बच्चों तक फला हुआ है अर्थात्‌ बच्चों 
में भी फैला हुआ है | 
इस सूत्र के साहित्यगत उदाहरण यथा-- 
इत्या प्रसावाइस्यास्त्वं परिचर्यापरो भव | 
अविघ्नमस्तु ते स्थयाः पितेव धरि पुत्रिणाम्‌ ॥ (रघु० १.६१) 
सोऽहमाजन्मशुदानामाफलोदयकमंथाम्‌ । 
आसमुद्रक्षितोशानामानाकरथवत्मंनाम्‌ ॥ (TTo १.५) 


४६ | . भैमोव्याख्ययोपेतायां लघसिद्धान्तकौमुद्याम्‌ 


(४) अप-परि-बहिरञ्चवः पञ्चम्या 121212 १॥। 

अर्थ:--अप, परि, बहिस्‌ और अञ्च्‌ (क्विन्प्रत्ययान्त)--इन सुँबन्तों का 
पञ्चम्यन्त समर्थं सुंबन्त के साथ विकल्प से अव्ययीभावसमास हो जाता है । उदाहरण 
यथा-- 

अपत्रिगत्तै वृष्टो देव: । समासाऽभावे--अप त्रिगर्तेभ्यो वष्टो देवः । परित्रिगर्तं 
aA देवः । समासा5भावे--परि त्रिगत्तभ्यो वृष्टो देवः । त्रिगत्त (गढ़वाल) देश को 
छोड़ कर वृष्टि हुई । 'अप' और ‘aft वर्जन अथं में यहां प्रयुक्त हुए हैं--अपपरो 
वर्जने (१.४.८७) । 

_ बहिरग्रामम्‌ । समासाञ्नावे--बहिर्ग्मामात्‌ । गांव से बाहर । 

प्राग्ग्रामम्‌ | समासा5भावे--प्राग्ग्रामात्‌ । गांव से पहले या पूं में । 

(५) यावदवधारणे ।२।१।८॥ 

अर्थ:--अवधारण अर्थात्‌ परिमाण की इयत्ता का निश्चय गम्य हो तो 'यावत्‌' 


अव्यय का समर्थ सुँबन्त के साथ नित्य अव्ययीभावसमास हो जाता है। उदाहरण 
यथा -- 


यावदमत्रं ब्राह्मणान्‌ आमन्त्रयस्व । यावन्ति अमत्राणि (पात्त्राणि) तावतो 
ब्राह्मणान्‌ आमन्त्रयस्वेत्यर्थः । जितने पात्र हैं उतने ब्राह्मणों को आमन्त्रित करो । यह 
समास नित्य है अतः समास में तो 'यावत्‌' अव्यय का प्रयोग होता है परन्तु लोकिक- 
विग्रह में तद्वितवतुंप (यत्तदेतेम्यः परिमाणे adq ५.२.३९) प्रत्ययान्त यावत्‌ और तावत्‌ 
शब्दों का प्रयोग किया जाता है, इस से समास का अस्वपदविग्रहत्व बना रहता है। 
समास अवधारण में किया जाता है अतः उस में 'तावत” का अन्तर्भाव रहता है, वह 
केवल लोकिकत्रिग्रह में ही प्रयुक्त होता है । कुछ अन्य उदाहरण यथा-- 

यावच्छ्लोकम्‌ अच्युतप्रणामाः | यावन्तः श्लोकाश्तावन्तोऽच्युतप्रणामा इत्यरथः । 
यावज्जीवं जडो दहेत्‌ (जीवनं जीवः, भावे घम्‌) । जब तक जीवन रहता है तब तक 
मुखं जलाता रहता है। यावदर्थपदां' वाचमेवमाबाय माधवः । विरराम महीयांसः 
प्रकृत्या मितभाषिणः (aro २.१३)। 

अवधारणे किम्‌ ? यावद्‌ दत्तं तावद्‌ भक्तम्‌ i कियद्‌ दत्तं कियद्‌ भुक्तं वा 
नावधा रयतीत्यथः । 

(६) अन्यपदार्थ च सञ्ज्ञायाम्‌ ।२।१।२०॥ 

अर्थ:--राउज्ञा गम्यमान होने पर अन्यपद के अर्थं में वत्तेमान Tara का नदी- 
वाचक सुंबन्तों के साथ अव्ययीभावसमास हो जाता है । वाकय से सञ्ज्ञाओं का बोध 
नहीं हुआ करता अतः यह अविग्रह नित्यसमास है । उदाहरण यथा-- 

उन्मत्तगङ्गम्‌, लोहितगङ्गम्‌, कृष्णगङ्गम्‌, शनेगं ङ्गम्‌, तृष्णींगङ्गम्‌ इत्यादि । ये 


१. यावान्‌ अर्थः- यावदर्थम्‌ । अव्ययीभावसमासः । यावदर्थं पदानि यस्यास्ताम्‌ । 
अभिघेयसम्मिताक्षरामित्यर्थः । 
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सब गङ्गातटवर्ती प्रदेशविशेषों की संज्ञाएं हैं। 'उन्मत्ता सं --गद्धा सूं! इत्यादि अलौ- 
किक विग्रहों में स्त्रिया: पुँवद्भाषित० (९६९) सूत्रद्वारा पूवंपद को पुंवद्धाव हो जाता 
है । उत्तरपद में नपुंसकह्वस्व की प्रवृत्ति होती है । 

(७) लक्षणना$भिप्रती आभिमुख्यं ।२।१।१३॥ 

अर्थ:--आभिमुख्य (सम्मुखता) अर्थ में अभि” और “प्रति” अव्ययों का farg- 
वाची संबन्त के साथ विकल्प से अव्ययीभावसमास हो जाता है i उदाहरण यथा-- 

अभ्यरिन शलभाः पतन्ति । प्रत्यग्नि शलभाः पतन्ति । समासा$भावे---अग्निमभि 
शलभाः पतन्ति । अग्नि प्रति शलभाः पतन्ति । पतङ्ग अग्नि को लक्ष्य कर तदभिमुख 
गिरते हैं। इसी प्रकार--अभ्ययोध्यं तद्बलमगात्‌ (भट्टिः २.४९) । अयोध्यामभि 
अभ्ययोध्यम्‌ | | | 

अब अव्ययीभावसमासोपयोगी समासान्त प्रत्ययों का वर्णन करने से पुर्व 'तद्धित' 
सञ्ज्ञा का अधिकार चलाते हैँ-- 


[लघु ०] अधिकारःसुत्रम्‌ --(€१६) तद्धिताः ।४।१।७६॥ 

आपञ्चमसमाप्ते रधिका रोऽयम्‌ | 

अर्थ:--अष्टाध्यायी में यहां से ले कर पाञ्चर्व अध्याय को समाप्ति तक जो जो 
प्रत्यय कहे जायें वे तद्धितसंजक हों । 

व्याख्था--तद्धिताः ।१।३। प्रत्ययाः ।१।३। (पीछे से अधिकृत प्रत्ययः का 
वचनविपरिणाम हो जाता है) | यह अधिकारसूत्र है । इस का अधिकार अष्टाध्यायी में 
पञ्चम अध्याय की समाप्ति तक जाता है । यहां से ले कर सम्पूण चतुर्थ अध्याय तथा 
पूरे का पुरा पञ्चम अध्याय इस तद्धितसञ्ज्ञा का अधिकारक्षेत्र है । अर्थः--यहां से 
ले कर पञ्चम अध्याय के अन्त तक (प्रत्ययाः) जो प्रत्यय विधान किये जायें वे 
(तद्धिताः) तद्धितसञ्ज्ञक हों । 

तद्धितसञ्ज्ञा करने के अनेक प्रयोजन हैं। तद्धितप्रत्ययान्त की कृत्तदित० 
(११७) से प्रातिपदिकसञ्ज्ञा हो कर स्वादिप्रत्ययों की उत्पत्ति होती है । लशक्वतद्धिते 
(१३६) में 'अतद्धिते' कथन के कारण तद्वितप्रत्ययों के आदि लकार, शकार और कवगें 
ant की इत्सञ्ज्ञा नहीं होती । तद्धित परे होने पर यस्येति च (२३६) से भसंज्ञक 
इवणं अवर्णं का लोप हो जाता है । तद्धित प्रत्यय परे रहते नस्तद्धिते (९१९) द्वारा 
भसञ्ज्ञक अन्‌ का लोप हो जाता है । नित्‌ या णित्‌ तद्धित के परे रहते तद्धितेष्बचा- 
मादेः (९३८) द्वारा अङ्ग के आदि अच्‌ को वृद्धि हो जातो है । इस प्रकार तद्धितसंक्ञा 
करने के अनेक प्रयोजन हैं । 

तद्धिताः में बहुवचन का प्रयोग किया गया है, प्रत्यय: (१२०) की तरह एक- 
वचन का प्रयोग नहीं किया गया । वेयाकरणों का कहना है कि अनुक्त तद्धितों के 
ग्रहण के लिये आचाय ने बहुवचन का आश्रय लिया है । ‘afaa’ यह प्राचीन आचार्यों 
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की संज्ञा है जिसे पाणिनि ने अपने शास्त्र में स्वीकृत कर लिया है" । 
इस तद्धिताः (९१६) के अधिकार में एक अन्य अयास्तर अधिकार-सुत्र पढ़ा 
गया है--समातान्ताः (५.४.६८) । अथ:--यहां से ले कर पाद की समाप्ति तक 
अष्टाध्यायी में जिस जिस समास से जो जो प्रत्यय विधान किया जायेगा वह वह 
प्रत्यय उस उस समास का अन्तावयव (चरमावयव) माना जायेगा । तात्पय॑ यह है कि 
समास के साथ उस की भी अन्त्यावयवरूप से गणना होगी, सभास से वह पृथक्‌ नहीं 
माना जायेगा, समास के ग्रहण से उस का भी ग्रहण होगा । इस से स्वादियों की 
उत्पत्ति के समय या स्त्रीप्रत्यय करते समय तत्तत्समासान्तप्रत्ययबिशिष्ट को ही प्राति- 
पदिक मान कर उस से परे प्रत्ययों की उत्पत्ति होगी । यह सब आगे के उदाहरणों में 
स्पष्ट हो जायेगा । 
| अब अग्रिमसूत्रद्वारा अव्ययीभावसमास में समासान्त टच्‌ प्रत्यय का विधान 
करते हैँ-- 
[लघु० | विधि-सूत्रम्‌ --( eg) अव्ययीभावे शरत्प्र भृतिम्य: 
॥४॥४। १०७।। 
शरदादिभ्यष्टच्‌ स्यात्‌ समासान्तोऽव्ययी भावे । शरद: समीपम्‌ उप- 
शरदम्‌ | प्रतिविपाशम्‌ । जराया जरस्‌ (गणसूवम्‌)। उपजरसम्‌ इत्यादि ॥ 
अथः--अव्ययीभावसमास में शरद्‌ आदि प्रातिपदिकों से परे तद्धितसञ्ज्ञक टच्‌ 
प्रत्यय हो और वह इस समास का अन्तावयव (अन्तिम हिस्सा) भी समझा जाये। 
राया जरस्‌ (गणसूत्र)--जराशब्द के स्थान पर जरस्‌ आदेश भी हो जाता है । 
व्याख्या--अव्ययीभावे ।७।१। शरत्प्रभृतिभ्यः ।५।३। टच्‌ ।१।१। (राजाहः- 
सखिम्यष्टच से) । तद्धिताः, समासान्ताः, प्रत्ययः, परश्च, उघाषप्प्रातिपदिकात्‌--ये सब 
पर्व॑तः ही अधिकृत हें । यथोचित वचनविपरिणाम से ये यहां अन्वित होते हैं। शरत्‌ 
(शरच्छब्दः) प्रभतिर्‌ (आदिः) येषान्ते शरत्भ्रभृतयः, तेभ्यः = शरत्प्रभृतिभ्यः, तद्गुण- 
संविज्ञानबहुव्री हिसमासः । 'प्रभृति’ शब्द के विषय में पीछे (५५२) सूत्र पर एक फुटनोट 
लिख चुके हैं वह यहां पर भी पुनः ध्यातव्य है । अर्थः--(अव्ययौभावे) अव्ययीभाव- 
समास में (शरत्प्रभृतिभ्यः) शरद्‌ आदि (प्रातिपदिकेभ्यः) प्रातिपदिकों से (परः) परे 
(टच्‌) टच्‌ (प्रत्ययः) प्रत्यय हो जाता है और वह (तद्धितः) तद्धितसंज्ञक होता हुआ 





१. न्यासकार 'तद्धित' को अन्वर्थसंज्ञा मानते हुए इस प्रकार लिखते हैं--“'महत्या: 
सञ्ज्ञायाः करणे एतत्प्रयोजनम्‌, अन्वर्थसञ्ज्ञा यथा विज्ञायेत। तेभ्यो हिताः 
तद्धिताः । तदित्यनेन लौकिका वैदिकाश्च शब्दाः प्रत्यवमृष्यन्ते, तेषां व्युत्पाद्यत्वेन 
प्रकृतत्वात्‌ । तेन तत्रैव भवन्त्यणादयो यत्र च भवन्तस्तेषाम्‌ उपकारिणो भवन्ति, 

- नाऽन्यत्रेति । तेन अभिधानलक्षणत्वं तद्धितानामुपपन्नं भवति” (न्यास ४.१.७६) । 


अब्ययी भावसमातप्रकरणम्‌ ve 


(समासान्त:) इस समास का अन्तावयव भी होता है । शरठाभति एक गण है जो गण- 
पाठ में पढ़ा गया है । टच्‌ प्रत्यय के टकार और चकार क्रमशः qe (१२६) तथा 
हलन्त्यम्‌ (१) सूत्र से इत्सञ्चक हो कर लुप्त हो जाते हैं, 'अ' मात्र ही शेष रहता है' । 
इस टच्‌ के आ जाने से शरद्‌ आदि हलन्त शब्द भी अदन्त बन जाते हैं। उदाहरण 
यथा--- 

लौकिकविग्र ह--शरदः समीपम्‌ उपशरदम्‌ (शरद्तु के समीप) । अलोकिक- 
विग्रह--शरद्‌ ङस्‌ + उप । यहां अलौकिकविग्रह में 'उप' अव्यय समीप अर्थ में वत्तेमान 
है अतः अव्ययं विभक्ति-समीप० (६०८) सुत्रढारा इस का 'शरद्‌ sq’ के साथ नित्य 
अव्ययीभावसमास हो जाता है । समासविधायक सूत्र में 'अव्ययम्‌' पद प्रथमानिदिष्ट है 
अतः तद्‌ बोध्य “उप” अव्यय की उपसर्जनसंज्ञा और उपसजनं पुर्वेम (९१०) से उसका 
पूर्वनिपात करने पर 'उप-शरद्‌ Sq’ हुआ | कृुसद्धितससमासाश्ण (११७) से समास 
की प्रातिपदिकसंज्ञा हो कर सुंपो घातु-प्रातिपदिकयो: (७२१) सूत्र से प्रातिपदिक के 
अवयव सूंप्‌ (ङस्‌) का लुक्‌ हो जाता है--उपशरद्‌ । पुनः प्रकृत अव्ययीभावे शर- 
त्रभृतिम्यः (६१७) सूत्रद्वारा समासान्त टच्‌ प्रत्यय हो कर टकार-चकार अनुबन्धों का 
लोप करने से उपशरद्‌ अ= 'उपशरद' बन जाता Fl टच्‌ प्रत्यय समासान्ताः 
(५.४.६८) के अधिकार में पठित होने से समासान्त अर्थात्‌ समास का अन्तिम अवयव 
है अतः तद्विशिष्ट समग्र 'उपशरद' ही अव्ययीभाव हो गया है । अब प्रातिपदिकत्वात्‌ 
'उपशरद' इस अदन्त से परे विभक्त्युत्पत्ति होती है" । प्रथमा के एकवचन की विवक्षा 
में सुं प्रत्यय आ कर अव्ययत्वात्‌ प्राप्त सुंबलुक (३७२) का बाध कर नाऽव्ययीभावाद- 
AA त्वपञ्चम्याः (९१२) से सुँ को अम्‌ आदेश तथा अमि पूर्व: (१३५) से पूर्वरूप 


१. प्रत्यय में टकार अनुबन्ध टित्कायं डीप्‌ आदि के लिये तथा चकार अनुवन्ध चितः 
-१.१५७), तद्धितस्य (६.१.१५५) द्वारा अन्तोदात्त स्वर के लिये जोड़ा गया 


२. टच्‌ आदि को समासान्त मानने की आवश्यकता ही क्या है? वह afaa: (९१६) 
के अधिकार में पठित होने से तद्धितसंज्ञक तो है ही, कृत्तदधितसमासाश्‍श्च (११७) 
द्वारा तद्धितान्त के प्रातिपदिकसंज्ञक हो जाने से उस से परे स्वादियों की उत्पत्ति 
सुतरां सिद्ध हो ही जायेगी । इस का उत्तर यह है कि यदि टच्‌ आदि को 
समासान्त नहीं मानेंगे तो दो प्रातिपदिक उपस्थित हो जायेंगे, एक टच्‌ से पूर्व 
समाससंज्ञक समुदाय तथा दूसरा टज्बिशिष्ट तद्धितान्त समुदाय । दोनों से स्वाद्य- 
त्पत्ति प्रसक्त होने लगेगी । परन्तु अब टच्‌ आदि को समास का अन्तावयव मान 
लेने से टज्विशिष्ट समग्र समुदाय ही समासत्वात्‌ प्रातिपदिक हो जाता है और इस 
से परे ही स्वादिप्रत्ययों की उत्पत्ति होती है, टजादिरहित पूवंसमुदाय से परे नहीं । 
इस के अतिरिक्त टच्‌ आदि को समासान्त मानने के अन्य भी अनेक प्रयोजन 
MHA में व्याख्यात हैं वहीं देखने चाहियें । 

Ao Wo (४) 
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करने पर 'उपशरदम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । ध्यान रहे कि यदि यहां समासान्त 
टच्‌ प्रत्यय न किया जाता तो अव्ययीभावसंज्ञक 'उपशरद्‌' के अदन्त न होने से 
नाऽव्ययीभावादतोऽम्‌० (६१२) की प्रवृत्ति म होती, अव्ययादाप्सुँप: (३७२) से संप का 
TH ही होता जो अनिष्ट था । अतः समासान्त टच्‌ का विधान कर इसे अदन्त बना कर 
'उपशरदम्‌' यह अभीष्ट रूप सिद्ध किया गया है । 

शरत्प्रभृति का दूसरा उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--विपाशं प्रति प्रतिविपाशम्‌ (व्यासनदी के सम्मुख) । 
अलौकिकविग्रह--विपाश्‌ अम्‌¬-प्रति । यहां अलौकिकविग्रह में ‘प्रति’ अव्यय आभिमुख्य 
अर्थ में वत्तेमान है अतः लक्षणनाभिप्रती आभिमुख्ये (२.१.१३) द्वारा प्रति का 
लक्षणवाची 'विपाश्‌ ay’ सुबन्त के साथ विकल्प से अव्ययीभावसमास हो जाता है । 
समास में प्रथमानिदिष्ट से बोध्य 'प्रति' की उपसजेनसञ्ज्ञा, उस का पूर्वनिपात 
तथा समास की प्रातिपदिकसंज्ञा होकर उस के अवयव सुँप्‌ (अम्‌) का लुक्‌ कर देने से 
'प्रतिविपाश्‌' निष्पन्न होता है। विपाश्‌ शब्द शरत्प्रभृति में पढ़ा गया है अतः 
अव्ययीभावे शरत्प्रभृतिम्यः (६१७) सूत्रद्वारा इस से समासान्त टच्‌ (अ) प्रत्यय करने 
पर--प्रतिविपाश्‌ + अ ==प्रतिविपाश । अब प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सं 
प्रत्यय लाने पर नाऽव्ययीभावादतोऽम्‌ त्वपञ्चम्याः (९१२) से उसे अम्‌ आदेश तथा 
भमि पुर्व: (१३५) से पूर्वरूप करने से 'प्रतिविपाशम्‌’ प्रयोग सिद्ध हो जाता है' । 
इसी तरह समीप अर्थ में-विपाशः समीपम्‌ उपविपाशम्‌ । यहां पर भी समासान्त 
टच्‌ हो जाता है। > 

जराया जरस्‌ च- यह गणसूत्र शरत्प्रभृतियों में पढ़ा गया है । इस का अभिप्राय 
यह है कि अव्ययीभावसमास में जराशब्द से समासान्त टच्‌ करने पर 'जरा' को 
'जरस्‌ आदेश भी हो जाता है। जराया जरसन्यतरस्याम्‌ (१६१) सूत्रढारा अजादि 
विभक्तियों में जरा को जरस्‌ आदेश विधान किया जाता है (वह भी विकल्प से) । 
यहां टच्‌ प्रत्यय अजादि तो है पर विभकितिसंज्ञक नहीं अतः इस के परे रहते जरा को 
विकल्प से भी जरस्‌ प्राप्त न था । इस गणसूत्र से इस का पुन: नित्य विधान किया 
जा रहा है । यहां यह भी ध्यातव्य है कि जरा के स्थान पर होने वाला यह जरस्‌ आदेश 
अनेकाल्‌ होने से अनेकाल्शित्सवंस्य (४५) सूत्रद्वारा सर्वादेश होगा । उदाहरण यथा-- 





१. कुछ लोग लघु-सिद्धान्त-कौमुदी में लक्षणेनाभिप्रती आभिमुख्ये (२.१.१३) इस 
समासविधायकसूत्र के पठित न होने के कारण ‘gar के अर्थ वीप्सा में 'विपाशं 
बिपाशं प्रति प्रतिविपाशम्‌' ऐसा विग्रह दर्शाते हुए अव्ययं विभक्ति-समोष० (९०८) 
सूत्र से समास का विधान करते हैं। परन्तु हम मे उपर्युक्त सूत्र पीछे सप्तसूत्री 
की व्याख्या के प्रसङ्ग में व्याख्यात कर दिया है, इस से बिद्याथियों को किसी भी 
प्रकार की असुविधा नहीं हो सकती। वस्तुतः लघुकौमुदीकार यदि यहां 
'उपविपाशम्‌' उदाहरण प्रदर्शित करते तो अधिक अच्छा होता । 
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लौकिकविग्रह--जरायाः समीपम्‌ उपजरसम्‌ (बुढ़ापे के निकट) । अलोकिक- 
विग्रह--जरा डस्‌ +उप । यहां समीप अथं में 'उप' अव्यय का जरा ङस्‌' के साथ 
अव्ययं विभक्ति-समीष० (६०८) द्वारा नित्य अव्ययीभावसमास हो कर उपसजेन- 
सञ्ज्ञक “उप का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, तथा उसके अवयव सुँप्‌ 
(ङस्‌) का लुक्‌ करने पर 'उपजरा' हुआ। अब अव्ययीभाव शरश्प्रभृतिम्यः (९१७) से 
समासान्त टच्‌ प्रत्यय हो कर उस के परे रहते जराया जरस्‌ च इस गणसूत्रद्वारा जरा 
को जरस्‌ सर्वादेश हो जाता है--उपजरस +भअ = उपजरस । प्रथमा के एकवचन की 
विवक्षा में सूं को अम्‌ आदेश तथा असि पुर्वः (१३५) से पूर्वरूप करन पर 'उपजरसम्‌' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है। उपजरसं प्रभवन्ति दोषाः (बुढ़ापा निकट आने पर शरीर 
में दोष उत्पन्न हो जाते हैं)। जरायाम्‌ इत्यधिजरसम्‌ | अधिजरसम्प्रायोऽवश्ञायते 
पुरुषः (बुढ़ापे में पुरुष प्रायः अवमानना प्राप्त करता है) । 

इसीप्रकार ~उपानहोरित्यध्युप।नहम्‌ । अध्युपानहं पादो सुरक्षितौ तिष्ठतः 
(जूतों में पाँव सुरक्षित रहते हैं) । हिमवतीत्यधिहिमवतम्‌ । अधिहिमवतं दिव्या 
ओषधयः: समुपलभ्यन्ते । उपहिमवतं मुनीनामासन्‌ सुरम्या आश्रमाः । दृशोः समीपे उप- 
दृशम्‌ | दिशं दिशं प्रति प्रतिदिशम्‌ । प्रत्यनडुहम्‌ । आ हिमवत आहिमवतम्‌ | 

शरत्प्रभृतिगण यथा-- 

शरद्‌ । विपाश्‌ । अनस्‌ । मनस्‌ । उपानह्‌ । दिव्‌ । हिमवत्‌ । अनडुह्‌ । 
दिश्‌ । दृश्‌ । विशू । चेतस्‌ । चतुर्‌ । त्यद्‌। तद्‌ । यद्‌ । कियत्‌ । जराया जरस्‌ च 
(गणसूत्रम्‌) । भ्रति-पर समनुम्योऽक्ष्णः' (गणसूत्रम्‌) ॥ ` 

अब अन्नन्त अव्ययीभाव से समासान्त टच्‌ का विधान करते हैं-- 





१. प्रति. पर, सम्‌, अनु -इन से परे अक्षिशब्द हो तो तदन्त अव्ययीभाव से परे 
समासान्त टच्‌ प्रत्यय हो जाता है | यथा--अक्षि अक्षि प्रति प्रत्यक्षम्‌ [ प्रत्यक्षि 
+H इस दशा में यस्येति च (२३६) से भसंजक इकार का लोप हो जाता 
है] । अक्ष्ण: परम्‌ परोक्षम्‌ । यहां अव्ययीभावसमास का विधान यद्यपि कोई 
सूत्र नहीं करता तथापि समासान्तविधानसामथ्ये से अव्ययीभावसमास हो जाता 
है । परोक्षे लिंट (३९१) निदेश के कारण 'पर' शब्द के अन्त्य अकार को 
ओकार हो कर 'परो+अक्ष' में एड: पदान्तावलि (४३) से पूर्वरूप एकादेश हो 
जाता है । अक्ष्णोर्योग्यम्‌ समक्षम्‌ । अक्ष्णः समीपमिति वा विग्रहः । अक्ष्णोः पश्चाद्‌ 

अन्वक्षम्‌ । 

२. इन शब्दों में जो झय्प्रत्याहारान्त शब्द पढ्‌ गये हैं, तदन्त अव्ययीभाव से wa: 
(९२१) सूत्रद्वारा वैकल्पिक टच्‌ प्राप्त होता था, उन से नित्य टच्‌ के विधानार्थं 
इस गण में उन का पाठ किया गया है । | 
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[लघु०] विधि-सूत्रम--(€ १८) अनश्च । ५।४।१०८॥ 

अन्नन्तादव्ययीभावात्‌ समासान्तष्टच्‌ स्यात्‌ ॥ 

अथे:--'अन्‌' जिस के अन्त में हो ऐसे अव्ययीभावसमास से परे तद्धितसञ्ज्ञक 
टच्‌ समासान्त प्रत्यय हो । 

व्याख्या--अनः ।५।१। च इत्यव्ययपदम्‌। अव्ययीभावात्‌ ।५।१। (अव्ययीभादे 

शरत्प्रभृतिभ्यः से विभक्तिविपरिणामद्वारा) । टच्‌ ।१।१। (राजाहःसखिम्यष्टच्‌ से) । 
प्रत्ययः, परश्च, तद्धिताः, समासान्ताः--ये सब पूर्वतः अधिकृत हैं। ‘aa’ यह 
'अव्ययीभावात्‌' का विशेषण है । विशेषण से तदन्तविधि हो कर 'अन्नन्तादव्ययी- 
भावात्‌! बन जाता है । अर्थः--(अनः=अन्नन्तात्‌) अन्‌ जिस के अन्त में हो ऐसे 
(अव्ययीभावात्‌) अव्ययीभाव से परे (तद्धितः) तद्वितसञ्ज्ञक (टच्‌) टच्‌ (प्रत्ययः) 
प्रत्यय हो जाता है और वह (समासान्तः) समास का अन्तिम अवयव होता है। 
उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह--राज्ञः समीपम्‌ उपराजम्‌ (राजा के पास) । अलौकिकविग्रह 
राजन्‌ ङस्‌ -- उप । यहां अलौकिकविग्रह में समीपवाचक “उप' अव्यय का “राजन्‌ ङस्‌ 
इस dat के साथ अव्ययं विभक्ति-समीप० (६०५) सूत्रद्वारा नित्य अव्ययीभाव- 
समास हो कर 'उप' की उपसर्जनसंज्ञा, उपसर्जन का पूर्वनिपात, समास की प्राति- 
पदिकसंज्ञा तथा सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) सूत्र से उस के अवयव संप्‌ (ङस्‌) 
का लुक्‌ करने पर--उपराजन्‌ । यहां अव्ययीभाव के अन्त में ‘AL शब्द हैं अतः प्रकृत 
अनश्च (६१८) सूत्रद्वारा इस से परे तद्वधितसञ््ञक समासान्त टच्‌ (अ) प्रत्यय करने पर 
अनुबन्धों का लोप हो कर 'उपराजन्‌ gary अब अजादि तद्धितप्रत्यय टच्‌ (अ) 
के परे रहते यचि भम्‌ (१६५) सूत्र से पूवं की भसञ्ज्ञा हो कर अल्लोपोऽनः (२४७) 
से भसंज्ञक अन्‌ के अकार का लोप प्राप्त होता है। इस पर उस का अपवाद अग्निमसूत्र 
प्रवृत्त होता है-- 

[ago] विधि-सूत्रम्‌--( ९१९) नस्तद्धिते ।६।४।१४४॥ 
नान्तस्य भस्य टेर्लोपस्तद्धिते। उपराजम्‌ | अध्यात्मम्‌ ॥ 
— तद्धित परे होने पर नकारान्त भसंज्ञक की टि का लोप हो जाता है । 

व्याख्या---नः ।६।१। तद्धिते ।७।१। भस्य ।६।१। (यह अधिकृत है) । टेः।६।१। 
(è: सुत्र से) । लोपः ।१।१। (अल्लोपोऽनः से) । a: यह 'भस्य का विशेषण है, अत 
विशेषण से तदन्तविधि हो कर 'नकारान्तस्य भस्य” बन जाता है । अर्थः--(तद्धिते) 
तद्धित परे होने पर (न:-=नकारान्तस्य) नकारान्त (भस्य) भसंज्ञक की (टेः) टि का 
(लोपः) लोप हो जाता है । 

_  'उपराजन्‌+-अ' यहां तद्वित टच्‌ (अ) प्रत्यय परे है, 'उपराजन्‌' यह नकारान्त 

WAH है । अतः इस की टि (अन्‌) का प्रकृत नस्तद्धिते (६१९) सूत्र से लोप हो कर 
--उपराज्‌ + अ= 'उपराज’ बना | अब प्रातिपदिकसंज्ञा के कारण इस से स्वादियों 
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की उत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में स॑ प्रत्यय ला कर उसे 
नाव्ययीभावादतो5म्‌ ० (६१२) से अम्‌ आदेश तथा afa qå: (१३५) सूत्रद्वारा पूर्वरूप 
करने पर “उपराजम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है' । 

दूसरा उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--आत्मनि इति अध्यात्मम्‌ (आत्मा में, आत्मा के विषय में) । 
अलौकिकविग्रह--भात्मन्‌ डि-- अधि । यहां अलोकिकविग्रह में विभक्त्यथं (अधिकरण) 
में वत्तमान 'अधि' अव्यय का 'आत्मन्‌ fe इस सुंबन्त के साथ अव्ययं विभक्ति 
(९०८) सूत्रद्वारा नित्य अव्ययीभावसमास हो कर 'अधि' की उपसजंनसंशा, उपसजन 
का पूवेनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, उस के अवयव सुंप्‌ (डि) का लुक तथा 
इको anfa (१५) से यण्‌ करने पर--अध्यात्मन्‌ । यहां अव्ययीभाव के अन्त में 
‘aq विद्यमान है अतः अनश्च (११८) सूत्रद्वारा इस से परे समासान्त टच्‌ (अ) 
प्रत्यय तथा afa अम्‌ (१६५) से पूर्व की भसंज्ञा कर नस्तद्धिते (९१९) से टि (अन्‌) 
का लोप किया तो--अध्यात्म्‌ + अ == अध्यात्म बना । अब समग्र समुदाय के प्राति- 
पदिकत्व के कारण विभक्त्युत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन' की विवक्षा में सुँ 
प्रत्यय ला कर नाव्ययीभावादतोऽम्‌० (६१२) से उसे अम्‌ आदेश तथा अमि पूर्व: 
(१३५) सूत्रद्वारा Geer करने पर 'अध्यात्मम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

इसीप्रकार--राज्ञि इत्यधिराजम्‌ । आत्मनः समीपम्‌ उपात्मम्‌ । अध्वनि 
इत्यध्यध्वम्‌ (माघ० १२.३०) । युवानं प्रति प्रतियुवम्‌ (माघ० १२.३०) । राज्ञा युग- 
पत्‌ सराजम्‌, अगात्‌ सराजं बलमध्वनीनम्‌ (भट्टिः २.४६) । मूध्नि इत्यधिमूधंम्‌ | 
तक्ष्णः समीपम्‌ उपतक्षम्‌ इत्यादि । 

अव्ययीभावसमास में उत्तरपद यदि अन्नन्त नपुंसक हो तो उस से परे समा- 
सान्त टच्‌ का वैकल्पिक विधान करते हैं-- | 


[ago ] विधि-सूत्रमू- (९२०) नपुंसकादन्यतरस्याम्‌ । ५।४।१०९॥ 
अन्नन्तं यत्‌ क्लीबं तदन्तादव्ययीभावाट्‌ टज्वा स्यात्‌ | उपचमंम्‌ | 
उपचमं ॥ | 
अर्थे:--अव्ययीभाव के अन्त में यदि अन्नन्त नपुंसक शब्द हो तो उस अब्ययी- 
भाव से परे तद्धितसंज्ञक समासान्त टच्‌ प्रत्यय विकल्प से हो। 





१. ननु 'उपराजम्‌' इत्यत्र नस्तद्धिते (९१९) इति व्यथंम्‌, अव्ययानां भमात्रे 
टिलोपः (वा०) इति टिलोपेनैव सिद्धेः । न चाऽव्ययत्वं टज्विशिष्टे स्थितमिति 
वाच्यम्‌, अव्ययीभावसंज्ञाया उपजीव्यत्वेन टचः पूर्वभागस्याव्य यत्वाऽनपायादिति । 
अत्राहुः--टचः समासान्तत्वात्‌ तद्विघानसमकालमेव पूर्व॑स्याऽव्ययीभावत्वं निवत्तंते, 
तन्निवत्तेनाच्च अव्ययत्वमप्यपेति । तेन टिलोषस्याऽप्रृत्तेरनेन सूत्रेण तद्विघानमिति 
बोध्यम्‌ । 
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व्याख्या--नपुंसकात्‌ ।५।१। अन्यतरस्याम्‌ ।७।१। अन: ।५।१। (अनश्च से) | 
अव्ययीभावात्‌ ।५।१। (अव्ययीभावे शरत्प्रभृतिम्यः से विभक्तितिपरिणामद्वारा) । टच्‌ 
।१।१। (राजाहःसखिम्यष्टच्‌ से) । प्रत्ययः, परश्च, तद्धिताः, समासान्ताः--ये सब 
qåa: अधिकृत हैं । 'अनः' यह 'नपृंसकात्‌' का विशेषण है अतः इस से तदन्तविधि हो 
कर 'अन्नन्ताद्‌ नपुंसकात्‌’ बन जाता है । 'नपृंसकात्‌' यह भी अव्ययीभावात्‌ का विशे- 
षण है अतः इस से भी तदन्तविधि हो कर--'अन्नन्तं यद्‌ नपुंसक तदन्ताद्‌ अव्ययीभावात्‌ 
ऐसा उपलब्ध हो जाता है'। अर्थः--(अनः) अन्नन्त (नपुंसकात्‌) जो नपुंसक mfa- 
पदिक तदन्त (अव्ययीभावात्‌) अव्ययीभाव से परे (तद्धितः) तद्धितसञ्ज्ञक (समासान्तः) 
समासान्त (टच्‌, प्रत्ययः) टच्‌ प्रत्यय (अन्यतरस्याम्‌) एक अवस्था में हो जाता है । 
दूसरी अवस्था में होने से विकल्प सिद्ध हो जाता है । यह सूत्र अनश्च (€ १८) सूत्र का 
अपवाद है । उस सूत्र से नपुंसक-अनपुंसक सब अन्नन्तों में टच्‌ नित्य प्राप्त था परन्तु 
यह सूत्र नपुंसक के विषय में विकल्प से टच्‌ का विधान करता है। इस प्रकार 
नपुंसकभिन्न अन्नन्तों में उस सूत्र की प्रवृत्ति और नपुंसकों में इस सूत्र की प्रवृत्ति 
होगी | उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह्‌-चमंणः समीपम्‌ उपचमंम्‌ उपचम बा (चमड़े के समीप) । 
अलौकिकविग्रह--चमंन्‌ ङस्‌ + उप । यहां अलौकिकविग्रह में समीप अथं में वत्तंमान 
'उप' अव्यय का 'चमंन्‌ Sa इस सुंबन्त के साथ अब्यय विभक्ति-समीप० (९०८) 
सूत्र द्वारा नित्य अव्ययीभावसमास हो जाता है । समास में “उप” की उपसर्जनसञ्ज्ञा, 
उस का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंशा तथा उस के अवयव सुंप (ङस्‌) का 
लुक्‌ करने पर--उपचमंन्‌ । इस अव्ययीभाव के अन्त में 'चमंन्‌' यह अन्नन्त नपुंसक 
शब्द विद्यमान है अतः अनश्च (६१५) सूत्र से प्राप्त नित्य टच्‌ का बाध कर प्रकत 
नपुंसकादम्यतरस्याम्‌ (९२०) सूत्रद्वारा टच्‌ की वैकल्पिक प्रवृत्ति हो जाती है । टच्‌- 
पक्ष में “उपचर्मन्‌ + अ' इस स्थिति में उपचमंन्‌ की यचि भम्‌ (१६५) से भसंशा 
कर नस्तद्धिते (६१६) द्वारा उस की टि (अन्‌) का लोप करने से 'उपचमे' ऐसा अदन्त 
अव्ययीभाव बन जाता है । इस से प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में ‘a’ प्रत्यय ला 
कर नाऽव्ययीभावादतोऽम्‌ त्वपञ्चम्याः (६१२) से उसे अम्‌ आदेश तथा अमि पूर्व: 
(१३५) द्वारा पूवंरूप करने पर 'उपचमंम्‌” प्रयोग सिद्ध हो जाता है | जिस पक्ष में 
समासान्त टच्‌ नहीं होता वहां 'उपचरमेन्‌' से सुं विभक्ति ला कर उस का अव्ययादाप्सुप: 
(३७२) से लुक्‌ हो पदान्त नकार का भी न लोषः प्रातिपदिकान्तस्य (१८०) द्वारा 
लोप हो जाता है- उपचमं । इस प्रकार 'उपचमंम्‌” तथा” उपचर्म ये दो प्रयोग सिद्ध 


होते हैं । 





१. यदि “नपुंसकात्‌ से तदन्तविधि नहीं करेंगे तो इस का ग्रहण करना ही व्यथं 
हो जायेगा क्योंकि अव्ययीभावसमास तो अध्यधीभाबश्थ (९११) सूत्र से स्वतः 
नपुंसक है ही पुनः नपुंसक विशेषण लगाने का क्या प्रयोजन ? 
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इसीप्रकार--धाम्नः समीपम्‌ उपधामम्‌ उपधाम वा (घर के पास) । afa- 
सामम्‌ अधिसाम वा । अनुलोमम्‌ अनुलोम ari प्रतिकमेम्‌ प्रतिकमं वा। भस्मन 
समीपम्‌ उपभस्मम्‌ उपभस्म वा । अहनि अहनि प्रत्यहम्‌ प्रत्यहर्वा | यहां रोऽसुपि (११०) 
से अहन के नकार को रेफ आदेश हो जाता है । 

अब झयन्त अव्ययीभाव से परे भी टच्‌ का विकल्प से विधान करते हैं--- 
[लघु०] विधि-सूजमू-- (6२१) भयः ।५।४।१११॥। 

झयन्तादव्ययीभावाट्‌ टज्वा स्यात्‌ | उपसमिधम्‌ । उपसमित्‌ ॥ 

अथेः--झय्‌ प्रत्याहार अर्थात्‌ वर्गो के प्रथम द्वितीय तृतीय और चतुर्थं वर्ण 
जिस के अन्त में हों ऐसे अव्ययीभावसमास से परे तद्धितसञ्ज्ञक समासान्त टच प्रत्यय 
विकल्प से हो । 

व्याख्या- झयः ।५।१। अव्ययीभावात्‌ ।५।१। (अव्ययीभावे शरत्प्रभृतिभ्य 
से विभक्तिविपरिणामद्वारा) । टच्‌ ।१।१। (राजाहःसखिम्यष्टच्‌ से) । अन्यतरस्याम्‌ 
।७।१। (नपुंसकादन्यतरस्याम्‌ से) । प्रत्ययः, परश्च, तद्धिताः, समासान्ताः--ये सब 
qda: अधिकृत हैं । 'झयः यह 'अव्ययीभावात्‌' का विशेषण है, विशेषण से तदन्त- 
विधि हो कर 'झयन्ताद्‌ अव्ययीभावात्‌’ बन जाता है mA एक प्रत्याहार है, वर्गों 
के चतुथं, तृतीय, द्वितीय और प्रथम वर्ण इस के अन्तर्गत हुआ करते हैं। अर्थः 
(यः -- झयन्तात्‌) झय॒प्रत्याहारान्तगंत वणं जिस के अन्त में हों ऐसे (अव्ययीभावात्‌) 
अव्ययीभावसमास से परे (तद्धितः) तद्धितसञ्ज्ञक (समासान्तः) समासान्त (टच्‌ 
प्रत्ययः) टच्‌ प्रत्यय (अन्यतरस्थाय्‌) एक अवस्था में हो जाता है। दूसरी अवस्था में 
नहीं होता, इस तरह विकल्प सिद्ध हो जाता है । उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह--समिधः समीपम्‌ उपसमिधम्‌ उपसमिद्‌ वा (समिधा = यज्ञ- 
काष्ठ के पास) | अलोकिकविग्रह---समिघ्‌ इस्‌ +-उप । यहां अलौकिकविग्रह में समीप 
अर्थ में विद्यमान “उप' अब्यय का 'समिध्‌ sa’ इस सुंबन्त के साथ अव्ययं विभक्ति- 
समीप० (६०५) सूत्रढ्वारा नित्य अव्ययीभावसमास हो कर “उप की उपसजंनसंज्ञा, 
उस का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा उस के अवयव सुँप्‌ (ङस्‌) का 
लुक्‌ करने पर 'उपसमिध्‌' बना । इस अव्ययीभाव के अन्त में झय्‌ वणे धकार faa- 
मान है अतः प्रकृत झयः (९२१) सूत्र से समासान्त टच्‌ प्रत्यय विकल्प से हो जायेगा | 
cava में अनुबन्धो का लोप हो कर--उपसमिघ्‌ + अ= उपसमिध । ध्रातिपदिक- 
त्वात्‌ प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुंप्रत्यय ला कर उसे अम्‌ आदेश तथा पूर्वरूप 
करने से 'उपसमिधम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है। टच के अभाव में 'उपसमिध' से सूं 
प्रत्यय लाने पर अव्ययादाप्सुपः (३७२) से उस का AH कर जश्त्व-चत्वे करने से 
'उपसमित्‌-उपसमिद्‌' ये दो रूप सिद्ध हो जाते हैं। इस प्रकार टच्पक्ष में 'उपसमिधम्‌' 
तथा टच्‌ के अभाव से 'उपसमित्‌-उपसमिद्‌'' रुप fae होते हैं। 

इसीप्रकार--दूषदः समीपम्‌ उपदृषदम्‌ उपदृषद्‌ वा (शिला के पास) | 

bS 
| 
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aa: समीपम्‌ उपसुचम्‌ उपलुग्वा (सुवा के पास) । स्रजि इत्यधिस्तजम्‌ afa- 
aat (माला में) । ककुभि इत्यधिककुभम्‌ अधिककुब्वा (दिशा में) । मरुतं प्रति प्रति- 
मरुतं प्रतिमरुद्धा (वायु के अभिमुख) । 
अव्ययीभाव से समासान्त का विधान करने वाले दो अन्य सूत्र भी यहां छात्त्रों 
के लिये उपयोगी रहेंगे--- 
[१] गिरेश्य सेनकस्य ।॥५॥४॥११२॥ 
अथे:--गिरिशब्दान्त अव्ययीभाव से परे विकल्प से समासान्त टच्‌ प्रत्यय हो 
जाता है । उदाहरण यथा--गिरेः समीपम्‌ उपगिरम्‌ उपगिरि वा (पर्वत के समीप) । 
उपगिरि--अ (टच्‌) में यस्येति च (२३६) से wasae इकार का लोप हो जाता 
हे । उपगिरं मुनेराश्रमः । गिरिषु इत्यन्तगिरम्‌ अन्तगिरि वा । अन्तगिरं धातवो 
भवन्ति । 
[२] नदी-पोणमास्याग्रहायथोम्यः । ५।४।११०॥ 
अर्थ:---नदी, पोणंमासी या आग्रहायणी--ये शब्द जिस अव्ययीभाव के अन्त 
में हों उस से परे विकल्प से टच्‌ समासान्त हो जाता है। उदाहरण यथा--नद्या: समी- 
qq उपनदम्‌ उपनदि बा (नदी के निकट) । zara में यस्पेति ब (२३६) द्वारा 
भसठ्ज्ञक ईकार का लोप हो जाता है । टच्‌ के अभाव में नपुंसकहस्व हो कर अव्यया- 
दाप्संपः (३७२) से सुंब्लुक्‌ । इसीप्रकार--पौर्णमास्या: समीपम्‌ उपपौणेमासम्‌ 
उपपौणंमासि वा (पूणिमा के निकट) । आग्रहायण्या: समीपम्‌ उपाग्रहायणम्‌ उपाग्र हा- 
यणि वा (अगहनमास की पोणेमासी के निकट) । 
अव्ययीभाव के समासाम्तों का संक्षिप्त तार 
(क) अव्ययीभाव का मुख्य समासान्त प्रत्यय टच्‌ (अ) है । 
(ख) शरदादिशब्दान्त अव्ययीभाव से नित्य समासान्त टच्‌ होता है | 
(ग) जराशब्दान्त अव्ययीभाव से नित्य समासान्त टच के साथ-साथ जरा को 
जरस्‌ सर्वादेश भी हो जाता है । 
(घ) अन्नन्त अव्ययीभाव से परे नित्य समासान्त टच्‌ होता है । 
(ङ) यदि उत्तरपद अन्नन्त नपुंसक हो तो उस अव्ययीभाव से परे समासान्त 
टच्‌ विकल्प से होता है । 
(च) झयवर्णाम्त अव्ययीभाव से समासान्त टच्‌ विकल्प से होता है । 
(छ) गिरि, नदी, पोणमासी, आग्रहायणी--ये शब्द उत्तरपद में हों तो उस 
अव्ययीभाव से समासान्त टच्‌ विकल्प से होता है। 
(ज) टच्‌ परे रहते पूर्व की भसंशा हो कर भसंक्षक इकार, ईकार या अन्‌ का 
लोप हो जाता है । 


t. 
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अभ्यास [२] 

(१) निम्नस्थ प्रश्नों का समुचित उत्तर दीजिये-- 

[कि] अव्ययीभाव को नपुंसक और अव्यय दोनों मानने का क्या कारण है ? 
[ख] टच्‌ आदि प्रत्ययों को समासान्त क्यों माना जाता है ? 

[ग] "विष्णोः पश्चात्‌' में 'पश्चात्‌' का अव्ययीभावसमास क्यों नहीं होता ? 
[६1 'शक्तिमनतिक्रम्य' में 'अनतिक्रम्य' का भाव क्या है? 

[ङ] 'पञ्चगङ्गम्‌' आदि में faama से काम क्यों नहीं चल सकता ? 

(२) निम्नस्थों में सोदाहरण अन्तर समझाइये-- 

[क] समृद्धि और सम्पत्ति । 
[ख] अर्थाभाव ओर अत्यय | 
[ग] व्यृद्धि और अर्थाभाव | 
[घ] साकल्य और अन्त | 

(३) अव्ययीभाव के मुख्य समासान्त टच्‌ प्रत्यय पर सारगर्भित एक टिप्पण 

लिखें । 

(४) समासान्तों को 'तद्धिताः के अधिकार में पढ्ने का क्या प्रयोजन है ? 

(x) ‘अव्ययं विभक्ति०' सूत्र की व्याख्या करते हुए 'वचन” के ग्रहण का 

प्रयोजन स्पष्ट करें । 

(६) ‘saper इस अव्ययीभाव की सब विभक्तियो में रूपमाला लिखें । 

(७) प्रथमानिदिष्टम्‌० सूत्र में प्रथमानिदिष्ट. से क्या अभिब्राय है ? 

(८) निम्नस्थ संज्ञाओं के विधायक सूत्रों की सोदाहरण व्याख्या करें--- 

उपसर्जन, तद्धित, अव्ययीभाव, समासान्त । | 

(९) दोनों 'अव्ययीभावश्च' सूत्रों का सोदाहरण अर्थ लिखें। 

(१०) निम्नस्थ सूत्रों की सोदाहरण व्याख्या करे | 
ना$्ययीभावादतो$म्‌०, तृतीयासप्तम्योबंहुलम्‌, अव्ययीभावे चाऽकाले, 
नदीभिश्च, नस्तद्धिते, षयः, अनश्व, अव्ययीभावे शरत्‌०, सुंप्प्रतिना 
मात्रां, आङ्‌ मर्यादाभिविध्योः, नपुंसकादन्यतरस्याम्‌, जराया जरस्‌ च, 
प्रतिपरसमनुभ्योऽक्णः, अपपरिबहिरञ्चवः पञ्चम्या । | 

(११) निम्नलिखित लोकिकविग्रहों से बनने वाले अव्ययीभावसमासो की ससूत्र 
सिद्धि करं 
जरायाः समीपम्‌, दिशि दिशि, शक्तिमनतिक्रम्य, गोपि, ज्येष्ठस्या- 
पूर्व्येण, चक्रेण युगपत्‌, THT: परम्‌, शरदः समीपम्‌, तृणमप्यपरित्यज्य, 
आत्मनि, गङ्गायाः पारम्‌, शाकस्य लेशः, गिरेः समीपम्‌, दयोयंमुनयो: 
समाहारः, विपाशं प्रति, यावन्तः इलोकास्तावन्तः, ग्रामाद्‌ बहिः, अप 
त्रिगर्तेभ्यो वृष्टो देवः । | o 
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(१२) लोकिक-अलौकिक दोनों विग्रह दर्शाते हुए अधोलिखित अव्ययीभाव- 
समासों की aga सिद्धि करें 
१. अतिहिमम्‌ । २. areata) ३. ससखि। ४. सक्षत्त्रम्‌। ५. 
उपराजम्‌ | ६. दुर्यवनम्‌ । ७. प्रत्यहम्‌ । ८. अधिहरि । 8. उपकृष्णेन । 
१०. अनुविष्णु । ११. अतिनिद्रम्‌ | १२. निर्मक्षिकम्‌ । १३. सुमद्रम्‌ | 
१४, उपचमं । १५. आकुमारं यशः पाणिनेः। १६. उन्मत्तगङ्गम्‌ । 
१७. अनुरूपम्‌ । १८. उपपौणंमासम्‌ । १६. प्रत्यक्षम्‌ । २०. अन्तगिरम । 
२१. इतिहरि | 

(१३) 'यथा' अव्यय के उन चार अर्थो की सोदाहरण व्याख्या करें जिन में 
अव्ययीभावसमास का विधान हुआ करता है। ' 

(१४) ‘art समया’ यहां समीपाथं में अव्ययीभावसमास होगा या नहीं? 
सहेतुक स्पष्ट कर । 

(१५) हेतुनिर्दशपूवंक अशुद्धियों का शोधन कीजिये-- 
[क] agafa कृष्ण आयाति ।' 
[ख] प्रत्येकस्य प्रश्नस्योत्तरं afg ।` 
[ग] जलमधिशरदि निर्मलम्भवति ।? 
[घ] कुचैलानां धारणेन अधिचमंणि रोगा उद्भवन्ति ।* 
[ङ] ग्रामं प्रागाश्रमः ।* 
[च] उपराश्ञो वर्तन्ते चाटुकाराः ।' 
[छ] नगरं बहिः कूपोऽस्माकम्‌ I 





at 


सदृश सख्या ससखि। अध्ययीभावे चाऽकाले (६१४) इति सहस्य सादेश 
उचितः। 

एकमेकम्प्रति प्रत्येकम्‌ । वीप्सायामव्ययीभावः । प्रत्येकं प्रश्‍नानामुत्तरं ब्रूहीति 
साधु । 

अधिशरदमिति साधु । समासे शरदादित्वात्समासान्तष्टच । ततः सोरमि afa- 
शरदमिति | 


. चर्मणीत्यधिचर्मम्‌ अधिचर्म वा । विभ्त्यर्थऽव्ययीभावे नपुंसकादन्यतरस्याम 


(६२०) इति वा टच्‌ । टचि टेलोपि सोरमि qied च अधिचमेमिति । टचोऽभावे 
सोलुँकि नकारलोपे च 'अधिचमं' इति। 

समासे प्राग्ग्राममिति । अपपरिबहिञ्चवः पञ्चम्या (२.१.११) इति अव्ययीभाव- 
विकल्पः । व्यस्ते ग्रामात्‌ प्रागिति भवितव्यम्‌ । 


: राज्ञः समीपम्‌ उपराजम्‌ । तस्मिन्‌ उपराजे, उपराजं वा । अनश्च (९१८) इति 


टचि नस्तदिते (९१९) इति टेर्लोपः । 
व्यस्ते नगराद्‌ बहिरिति । समासे 'बहिनंगरम्‌' इत्युचितम्‌ | 
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[ज] उपगिरेरमुनेराश्रमः ।' 

[झ] अधिजरं व्याधय उत्पद्यन्ते ।* 

[a] प्रतिदिनस्यायङ कार्यक्रमः 1° 

[ट] आकुमारेभ्यो यशः पाणिनेः ।* 

[5] अधिमुध्नि वहेच्छत्त्रं यावत्कार्यं न सिध्यति ।* 


[ लघु ० | इत्यव्ययो भाव: 


यहां पर अव्ययीभावसमास का विवेचन समाप्त होता है । 





अथ तत्पुरुषसमासः 


यहां से आगे तत्पुरुषसमास का प्रकरण प्रारम्भ किया जा रहा है। तत्पुरुष- 


समास में उत्तरपद के अथे की प्रायः प्रधानता हुआ करती है। यथा-- 'राजपुरुषः' -में 
षष्ठीतत्पुरुषसमास है, यहां उत्तरपद “पुरुष के अथे की ही प्रधानता है। 'राजपुरुष- 
मानय' ऐसा कहने पर पुरुष को ही लाया जाता है राजा को नहीं । यह सब पीछे 
स्पष्ट किया जा चुका है । अब सर्वप्रथम तत्पुरुषसमास का अधिकार चलाते F— 


[लघु ०] मधिकारसुत्रम्‌ (९२२) तत्पुरुषः ।२।१।२१॥। 


Se 


अघिका रोध्यम्प्रारबहुव्रीहे: ॥। 


गिरेः समीपम्‌ उपगिरम्‌ उपगिरि वा । तस्मिन्‌ उपगिरम्‌ उपगिरे उपगिरि वेति 
युक्तम्‌ । गिरेश्च सेनकस्य (५.४,११२) इति वा टच्‌ समासान्तः। टचि यस्येति 
ख (२३६) इति भस्येकारस्य लोपः | 

जरायाम इत्यधिजरसम्‌ । शरदादित्वाट टचि जराया जरस्‌ च इति गणसूत्रण 


जराशब्दस्य जरसादेशः । | 
दिने दिने प्रतिदिनम । वीप्सायामव्ययी भावः । ततो विभक्तेरमादेशः । 


समासे आकुमारमिति । व्यस्ते 'आ कुमारेभ्यः’ इत्युचितम्‌ mE सर्यादाऽमि- 
विध्योः (२.१.१२) इत्यव्ययीभावविकल्पः । 

अनश्च (९१८) इति समासान्ते टचि नस्तक्चिते (ete) इति टेलोपे अधि- 
मूर्घमिति । 
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अर्थ:- अष्टाध्यायी में यहां से आगे शेषो बहुत्रीहिः (२.२.२३) सूत्र तक जो 
समास कहा जायेगा उस की तत्पुरुषसञ्ज्ञा होगी ' । 

. श्याल्या--तत्पुरुषः ।१।१। समासः ।१।१। (प्राक्कडारात्समासः से) । यह 
अधिकारसूत्र है । इस का अधिकार शेषो बहुत्रीहिः (२.२.२३) सूत्र तक जाता है। 
अथंः--यहां से आगे जो (समासः) समास कहा जायेगा वह (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसंज्ञक 
होगा । तात्पयं यह है कि शेषो बहुत्रोहि: (२.२.२३) सूत्र से qå qå विधान किये गये 
समास की तत्पुरुषसञ्ज्ञा रहेगी । 

अग्निमसूत्रद्वारा द्विगुसमास की भी तत्पुरुषसंज्ञा विधान करते हैं-- 
[लघु ०] सञ्चा-सूत्रम्‌ -(€२३) द्विगुश्च ।२।१।२२॥ 
द्विगुरपि तत्पुरुषसञ्ज्ञकः स्यात्‌ ॥ 
अर्थ:--द्विगुसमास भी तत्पुरुषसञ्ज्ञक हो | 
व्याख्या--द्विगुः । १।१। च इत्यव्ययपदम्‌ । तत्पुरुषः ।१।१। (पीछे से अधिकृत 
है) । अर्थः--(द्विगु:) द्विगुसमास (च) भी (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसञ्ज्ञक होता है | 
` आगे चल कर तत्पुरुष के अधिकार में तदितार्थोत्तरपदसमाहारे च (६३६) 
qara त्रिविध समास का विधान किया गया है । इस त्रिविध समास में पूर्वपद यदि 
संख्यावाचक हो तो संख्यापूर्वो fay: (९४१) द्वारा उस समास की द्विगुसञ्ज्ञा हो जाती 
है । आ कडारादेका संशा (१६६) सूत्रदारा 'एक की एक ही संज्ञा a’ इस अधिकार 
के कारण हिंगुसञ्ज्ञा से तत्पुरुषसञ््ञा का बाध प्राप्त होता था । परन्तु हमें द्विगु की 
तत्पुरुषसंज्ञा रखनी भी अभीष्ट है, अतः इस विशेष सूत्र से द्विगु की तत्पुरुषसंज्ञा का 
विधान किया गया है । इस प्रकार इस एकसञ्ज्ञा के अधिकार में भी द्विगु और तत्पुरुष 
दोनों सञ्ज्ञाएं उपर्युक्त समास की बनी रहेंगी । द्विगुसमास की तत्पुरुषसव्ज्ञा करने 
का प्रयोजन राजाहःसखिभ्यष्टच्‌ (६५८) आदि के द्वारा तत्पुरुषसमास से विधीयमान 
टच्‌ आदि समासान्त प्रत्ययों का द्विगु से भी विधान किया जाना है। यथा--पञ्चानां 
राज्ञां समाहारः पञ्चराजम्‌ (पाञ्च राजाओं का समूह) । यहां द्विगुसमास में तत्पुरुष 
से विधान होने वाला समासान्त टच्‌ प्रत्यय प्रवृत्त हो कर नस्तद्धिते (६१९) से टि का 
लोप करने से स नपुंसकम्‌ (९४३) के अनुसार नपुंसक में उपर्युक्त रूप सिद्ध हो जाता 


१. तस्य पुरुषः तत्पुरुष: । ‘तत्पुरुष’ शब्द अपने आप में तत्पुरुषसमास का एक सुन्दर 
, , उद्घहरण है । इस प्रकार के अन्य सब समासों को भी इसी के नाम पर 'तत्पुरुष' 
कह दिया गया है । जेसाकि प्रक्रियासवंस्व में नारायणभट्ट लिखते हैं-- 
स्यात्‌ तस्य पुरवस्तत्पुरुषः वष्ठीसमासतः | 
तेन तज्जातिजा: सवं FTA तत्पुरषा मताः ॥ 
| (प्रक्रियासवेस्व, तद्धितखण्ड, पृष्ठ ९०) 


tj 
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है' । इसीप्रकार--द्वयोरङ्गुल्योः समाहारो ढघङ्गुलम्‌ | यहां तत्पुदषस्याङगलेः संख्या- 
seqara: (६५५) सूत्रद्वारा तत्पुरुषसमास से विधान होने बाला समासान्त अच्‌ प्रत्यय 
द्विगुसमास से भी प्रवृत्त हो जाता है । | 
अब तत्पुरुषसमास का प्रकरण प्रारम्भ करते हुए सर्वप्रथम द्वितीयातत्पुर्ष का 
विधान करते हैं।' | 
[aqo ] विधि-सूत्रम-- (€२४) द्वितीया श्रिताश्तोत-पतित-गता- 
हत्यस्त-प्राप्ताउप्पन्नें: ।२॥१॥२३॥ 
` द्वितीयान्तं भ्रितादिप्रकतिक:? dad: सह समस्यते वा, स च 
तत्पुरुषः । कृष्णं श्रितः कृष्णश्रित इत्यादि ॥ 
अर्थ:--द्वितीयान्त सुँबन्त, श्रित आदि प्रकृति वाले सुंबन्तो के साथ विकल्प 
से समास को प्राप्त होता है और वह समास तत्पुरुषसंशक होता है। _ | 
व्याख्या--द्वितीया । १।१। श्रिताऽतीत-पतित-गताऽत्यस्त-प्राप्ताऽऽपन्नैः ।३।३। 
dad: 13131 (सह सुपा से ‘dar की अनुवृत्ति आ कर तदन्तविधि तथा वचनविप- 
रिणामद्वारा) । विभाषा 1१1१ (पीछे से अधिकृत है) । aq, समासः, तत्पुदव:--ये सब 
पीछे से आ रहे हैं । श्रितश्च अतीतश्च पतितश्च गतश्च अत्यस्तश्च प्राप्तश्च आपन्नश्च 
श्रितातीतपतितगतात्यस्तप्राप्तापन्नाः, तैस्तथोक्तेः । इतरेतरद्वन्द्रसमासः। 'श्रितातीत-- 
प्राप्तापन्ने: का 'सुंबन्ते? के साथ सामानाधिकरण्य कंसे सम्भव हो सकता है? क्योंकि जो 
श्रित आदि हैं वे सूंबन्त नहीं और जो सुंबन्त हैं वे श्रित आदि. नहीं aa: श्रितादि 
शब्दों को तत्प्रकृतिक अरथा में यहां लाक्षणिक समझना चाहिये, इस से 'श्रितादिप्रकृतिकेः 
dara: यह अथं प्राप्त हो जाता है । 'द्वितीया' पद भी पीछे से आ रहे “सुँप्‌ = सूँबन्तम्‌' 
पद का विशेषण है अतः तदन्तविधिद्वारा 'द्वितीयान्तं सुंबन्तम्‌' ऐसा उपलब्ध हो जाता 
है । अर्थ:--(द्वितीया = द्वितीयान्तम्‌) द्वितीयान्त (सुँप्‌ = सुंबन्तम्‌) gaa, श्रितातीत- 
पतितगतात्यस्तप्राप्तापन्नेः) श्रित, अतीत, पतित, गत, अत्यस्त, प्राप्त ओर आपन्न" 





१. न चाऽत्र अकारान्तोत्तरपदो हिगुः स्त्रियामिष्टः इति स्त्रीत्वे fret: (१२५३) इति. 
An भवितव्यमिति वाच्यम्‌ । समासान्तस्य टचः समुदायावयवत्बेन उत्तरपदा- 
वयवत्वाभावेनाऽदोषात्‌ | 

२. प्रथमातत्पुरुष का आगे कर्मधारय के प्रकरण में वर्णन आयेगा, अतः यहां द्वितीया 

तृतीया आदि के क्रम से तत्पुरुषसमास का विधान कर रहे हैं | 

श्रितादयः प्रकृतयो येषान्तथोक्तेरिति बहुक्रीहि: | 

४. श्रित (१/श्रिम्‌ +क्त); अतीत (अति१/इण गतो + क्त); पतित (yat 
क्त); गत (९/ गम्‌-क्त); अत्यस्त (अति१/अस्‌ं क्षेपणेन-क्त); प्राप्त (¶१/ 
आप्‌-क्त); आपन्न (आ^/पद्‌ +क्त)--इन सब शब्दों में थिन्‌ आदि ग्रत्यथेक 


AU 
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इन प्रकृति वाले (सुंपा--सुँबन्तें:) सुँबन्तो के साथ (विभाषा) विकल्प से (समासः = 
समस्यते) समास को प्राप्त होता है और वह समास (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसंज्ञक होता है | 
यह समास वैकल्पिक है अतः पक्ष में वाक्य रहने से इस का स्वपदविग्रह हो सकता है । 
उदाहरण यथा — 

लौकिकविग्रह--कृष्णं श्रितः कृष्णश्रितः (कृष्ण का आश्रय किया हुआ) । 
अलौकिकबिग्रह- कृष्ण अम्‌--श्रित सुँ । यहां अलौकिकविग्रह में "कृष्ण अम्‌' यह 
द्वितीयान्त सुंबन्त हैं, इस का ‘faa सुँ“ इस daa के साथ प्रकृतसूत्र द्वितीया faran- 
तीत० (६२४) से वैकल्पिक तत्पुरुषसमास हो जाता है । समासविधायक इस प्रस्तुत- 
सूत्र में 'द्वितीया' पद प्रथमानिदिष्टं है अतः तद्बोध्य 'कृष्ण अम्‌' पद की प्रथमानिदिषटं 
समास उपसजेनम्‌ (६०९) द्वारा उपसर्जनसंज्ञा तथा उपसजैन पुम्‌ (६१०) से उस 
का समास में पूर्वनिपात हो जाता है--कृष्ण अम्‌ +श्रित सुँ । अब कृत्तद्धितसमासाश्च 
(११७) सूत्रद्वारा समास की प्रातिपदिकसंज्ञा और सुपो धातु- प्रातिपदिकयोः (७२१) 
से समास के अवयव सूँपों (अम्‌ और सु) का लुक्‌ हो कर 'कष्टश्रित बना । पुनः 
प्रातिपदिकावयव dat का लुक्‌ होने पर भी एकदेशविकृतमनन्यवल्‌ के अनुसार समास 
की प्रातिपदिकसज्ज्ञा यथावत्‌ रहने के कारण उस से परे स्वादियों की उत्पत्ति में कोई 
बाधा उपस्थित नहीं होती । प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय लाने पर उस 
के अनुनासिक उकार अनुबन्ध का लोप हो सुंप्तिङन्तं पदम्‌ (१४) सूत्रद्वारा पदसंज्ञा, 
स-सजषो दे: (१०५) से सकार को रुत्व तथा खरबसानयोविसजेनोय: (६३) से पदान्त 
रेफ को विसगं आदेश करने पर 'कष्टश्रितः प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 'कष्टश्रित' 


धातुओं से गत्यर्थाऽकमंक-हिलष-शी ङ स्याः5स वस-जन -रुह-जीरयेतिम्यश्च (३.४.७२) 

सूत्रद्वारा कत्तंरि क्त अथवा आदिकमं में कत्तंरि क्तप्रत्यय समझना चाहिये। 

क्त के योग में कत्तु -कमेंणो: कृति (२.३.६५) द्वारा कर्मे में प्राप्त षष्ठी का 

न लोका:व्धयनिष्ठा-खलथं-तुनाम्‌ (२.३.६९) सूत्र से निषेध हो कर अनभिहित 
` . कमं में द्वितीया हो जाती है । 

१. यहां यह विशेष ध्यातव्य है कि ‘aed श्रितो aa’ इत्यादिप्रकारेण बहुव्रीहिसमास 
मानने से 'कष्टश्रित: आदि की सिद्धि नहीं हो सकती । क्योंकि तब निष्ठा (९८३) 
qaaa निष्ठाप्रत्ययान्त का पूर्वनिपात हो कर 'श्रितकष्टः आदि बनेगा 'कष्ट- 
श्रितः’ आदि नहीं । अतः "कष्टश्रितः आदि की सिद्धि के लिये तत्पुरुषसमास का 
मानना आवश्यक है । इस का साहित्यगत प्रयोग यथा-- 

| मत्वा कष्टथित रामं सोमित्रिं गन्तुमेजिहत्‌ (भट्रि ५.५८) । 
अर्थात्‌ राम को कष्ट में पडा जान कर सीता ने लक्ष्मण को राम के समीप जाने 
की प्रेरणा की । 


| 
| 


कि at Sse 


लान 


— ~ me 
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शब्द की रूपमाला--'कष्टश्रितः, कष्टश्चितौ, कष्टश्रिता:' इत्यादिप्रकारेण रामशब्दवत्‌ 
चलेगी । यहां यह विशेष ध्यातव्य है कि तत्पुरुषसमास का लिङ्ग परबल्लिजु gA- 
तत्पुरुषयोः (६२) के अनुसार वही होता है जो उस के उत्तरपद का हुआ करता है । 
यथा यहां ‘faa: उत्तरपद पुलिङ्ग था तो समास का भी पुलिङ्ग में प्रयोग हुआ है। 
यह समास वेकल्पिक है अतः यह नहीं भूलना चाहिये कि पक्ष में 'कृष्णं श्रितः' इस 
वाक्य का भी प्रयोग हो सकता है | 

इसीप्रकार-- 


अरण्यम्‌ अतीतः--अरण्यातीतः (वन को पार किया हुआ) । 

कूपम्‌ पतितः--कूपपतितः (कुएं में गिरा हुआ) | 

ग्रामं गतः--ग्रामगतः (गांव यया हुआ) । 

HO गतः-कृच्छ्गतः (कष्ट को प्राप्त हुआ) ।* 

आपदं गतः--आपद्गतः (आपत्ति को प्राप्त हुआ) i? 

सुखं प्राप्तः-- सुखप्राप्तः (सुख को पाया हुआ) ।१ 

दुःखम्‌ आपन्नः--दुःखापन्नः (दुःख को प्राप्त हुआ) । 

नोट--द्वितीयान्त का श्रित आदियों के अतिरिक्त अन्य 'गमिन्‌ गामिन्‌ आदि 
dardi के साथ भी यह समास देखा जाता है । इस का विधान गम्यावीनामुपसङ्ख्यानम्‌ 
इस वात्तिकद्वारा होता है। यथा--ग्रामं गमी ग्रामगमी; ग्रामं गामी ग्रामग्रामी; 
द्वितीयं गामी द्वितीयगामी“; अन्नं बुभुक्षुः अन्नबुभुक्षुः; मधु पिपासुः मधुपिपासुः; हितम्‌ 
आशंसुः हिताशंसुः; गुरं शुश्रूषुः गुरुशुश्रूषुः; तत्त्वं बुभुत्सुः तत्त्वबुभुत्सुः; सुखम्‌ इच्छुः 
सुब्नेच्छुः; सुखम्‌ ईप्सुः JAg: । गम्यादियों को आकृतिगण माना जाता है । 

अब अग्निमसूत्रद्वारा तृतीयातत्पुरुष का विधान करते हैं--- 


१. aà: कृच्छगतोऽपि वाञ्छति जनः सर्वानुरूपं फलम्‌ (नीतिशतक २२) । 


२. आपद्गतं हससि कि द्रविणान्धम्‌ठ 
| लक्ष्मी: स्थिरा न भवतीति किमत्र चित्रम्‌ । 
एतान्न पश्यसि घटाञ्जलपन्त्रचक्र 
रिक्ता भवन्ति भरिता भरिताश्च रिक्ताः ॥ (सुभाषित) 

प्राप्त और आपन्न सुँबन्तो का द्वितीयान्त के साथ mas च हितीयया 
(९६३) द्वारा अन्यविध तत्पुरुषसमास भी आगे कहा गया है। उस समास में 
प्रथमानिदिष्ट प्राप्त और आपन्न सूँबन्तों का पूर्वनिपात तथा द्वितीयान्त का 
परनिपात होता है । इस से 'प्राप्तसुखः, आपन्नदुःखः आदि प्रयोग भी 
बनते है । 
४. द्वितीयगामी नहि शब्द एष न: (रघुवंश ३.४९) | 
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[लघु ०] विधि-सूत्रम्‌्- (६२५) तृतीया तत्कृतार्थन गुणवचनेन 
।२।१।२६।। 

तृतीयान्तं तृतीयान्तार्थक्ृतगुणवचनेन aa च सह वा प्राग्वत्‌ 
शङ्कुलया खण्ड: शङ्क्‌ लाखण्ड: | धान्येनार्थो धान्यार्थः । तत्कृतेति किम्‌ ? 
अणा काण: ॥ 

अर्थ:--तृतीयान्त सुबन्त, तृतीयान्त के अर्थद्वारा कृत जो गुण तद्विशिष्ट 
द्रव्यवाचक सुंबन्त के साथ एवम्‌ ‘ay’ शब्द के साथ विकल्प से समास को प्राप्त होता 
है और वह समास तत्पुरुषसङ्ञ्ञक होता है | 

ब्याख्या तृतीया ।१।१। तत्कृत ।३।१। (यहाँ छन्दोवत्सूत्राणि भवन्ति के 
अनुसार dat सुंलुक० सूत्र से तृतीया के एकवचन का लुक्‌ हुआ है, इसे 'तत्कृतेन' 
समझना चाहिये) । अर्थन ।३।१। गुणवचनेन ।३।१। समासः, सुंप्‌, सह सुपा. विभावा, 
तत्पुषषः- ये सब पूवंतः अधिकृत हैं । तत्कृत == 'तत्क्ृतेन' यह 'गुणवचनेन' का विशेषण 
है-तत्कृतेन गुणवचनेन । तेन कृतम--तत्कृतम्‌, तेन ==तत्कृतेन । 'तद्‌' शब्द से यहाँ 
पूर्वैनिदिष्ट तृतीयान्त पद का ग्रहण होता है परन्तु तृतीयान्त पद से कोई गुण कृत 
अर्थात्‌ किया नहीं जा सकता, वह तो तृतीयान्त पद के अर्थ के द्वारा ही किया जाना 
सम्भब है । अतः 'तद्‌' शब्द से लक्षणाद्वारा यहां तृतीयान्त पद के अर्थ का ही ग्रहण 
किया जाता है । गुणमुक्तवान्‌ इति गुणवचनः (शब्दः) । कृत्यल्युटो बहुलम्‌ (७७२) 
में 'बहुलम्‌' ग्रहण के कारण यहां भूतकाल में कर्ता अथं में ल्युट्‌ प्रत्यय समझा जाता 
है । जो शब्द गुण को पहले कह कर अब द्रव्यवाचक हो चुका हो उसे यहां 'गुणवचन' 
कहा गया है । तात्पर्यं यह है कि कुछ शब्द ऐसे भी होते हैं जो पहले गुण अर्थ में 
प्रवृत्त हो कर बाद में गुण-गुणी के अभेदोपचार या मतुंब्लुक आदि के कारण उस गुण 
से युक्त द्रव्य के वाचक हो जाते हैं, ऐसे शब्द ही यहां 'गुणबचन' अभिप्रत Fi यथा 
‘aaa’ शब्द श्वेतगुण का वाचक हो कर अभेदोपचार के कारण या गुवचनम्यो मतुंबो 
लुगिष्टः (aro) के द्वारा मतुप्‌ के लुक्‌ के कारण जब श्वेतगुणविशिष्ट पदार्थ को कहने 
लगता है तब वह 'गुणवचन' कहाता है । सूत्रगत 'तृतीया' पद से प्रत्ययग्रहणपरिभाषा- 
द्वारा तदन्तविधि हो कर 'तृतीयान्तम्‌' बन जाता है। अर्थः-- (तृतीया = तृतीयान्तं 
सुबन्तम्‌) तृतीयान्त सुंबन्त शब्द, (तत्कृतेन गुणवचनेन सुबन्तेन) उस तृतीयान्त के 
अर्थ के द्वारा किया गया जो गुण तद्विशिष्ट द्रव्यवाचक daa के साथ एवम्‌ (अर्थन 
dada) सुंबन्त अर्थ शब्द के साथ (विभाषा) विकल्प से (समासः) समास को प्राप्त 
होता है और वह समास (तत्पुरुषः) तत्पुरुषच्लशक होता है । समास के वैकल्पिक होने 
से पक्ष में स्वपदविम्रह वाक्य भी रहेगा | 

इस सूत्र में समासविधायक दो खण्ड हैं-- 


(१) तृतीया तत्कृतेन गुणवचनेन सुंबन्तेन बा समस्यते । अर्थात्‌ तृतीयान्त पद 
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का तृतीयान्त के अर्थ के द्वारा किया गया जो गुण तद्विशिष्ट पदार्थं के वाचक सुँबन्त के 
साथ विकल्प से तत्पुरुषसमास हो जाता है | 

(२) तृतीया अथंप्रकृतिकेन dada सह वा समस्यते । अर्थात्‌ तृतीयान्त पद 
का अथंप्रकृतिक dad के साथ विकल्प से तत्पुरुषसमास हो जाता है | 

प्रथमखण्ड का उदाहरण यथा -- 

लोकिकविग्रह-शङ्कुलया' खण्डः शङ्कुलाखण्डः (ava या छुरी से किया 
गया जो भेदनक्रियारूप गुण, तद्विशिष्ट टुकड़ा अर्थात्‌ ata से किया गया टुकड़ा), 
शङकुलाकृतखण्डगुणविश्लिष्टः शकल इत्यर्थः`। अलोकिकविग्रह्‌--शङकुला टा-- खण्ड 
सुँ । यहां अलौकिकविग्रह में 'शडकुला टा यह तृतीयान्त सूंबन्त है । इस तृतीयान्त के 
अथं = वाच्य सरोते से खण्डनरूप गुण किया गया है और इस गुणविशिष्ट टुकड़े का बोधक 
यहां 'खण्ड स्‌ँ' सुबन्त है । तो इस प्रकार प्रकृतसूत्र के प्रथम खण्ड के द्वारा इन दोनों 
सुबन्तों का विकल्प से तत्पुरुषसमास हो जाता है । समासविधान में 'तृतीया' पद 
प्रथमानिदिष्ट है अतः तद्बोध्य MSHA टा' की उपसजेंनसंज्ञा हो कर उस का पूर्वनिपात 
हो जाता है । अब समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, उस के अवयव सूंपों (टा ओर सुँ) का 
लुक्‌ करने पर-शङकुलाबण्ड । प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सं प्रत्यय ला कर 
सकार को रुत्व (१०५) तथा अवसान में रेफ को faai आदेश (६३) करने पर 
'शङ्कुलाखण्डः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

इसीप्र कार--किरिणा काणः किरिकाणः (किरिनामक नेत्ररोग से काना हुआ 
व्यक्ति) । शलाकया काणः शलांकाकाणः (सलाई से किया हुआ काना व्यक्ति) | 
क्षारेण शुक्लः क्षारशुक्लः (क्षार से किया गया श्वेत पदार्थ) । भस्मना सितो भस्मसितः 
(राख से किया गया श्वेत पदार्थ) । कुसुमैः सुरभिः कुसुमसुरभिः (फूलों से की गई 
सुगन्ध वाला वात आदि पदार्थ) । कुङ्कुमेन शोणः कुङकुमशोणः (केसर से किये गये 
लाल बणं वाला पदार्थ) । सुधया धवलं सुधाधवलम्‌ (चूने से की गई सुफेदी वाला 
भवन आदि)? | 


१. यहां कत्‌ करणयोस्तृतीया (८६५) सूत्रद्वारा करण में तृतीया विभक्ति हुई है । 

२. महाभाष्य में 'शङकुलाखण्डो देबदत्त” इस तरह समास को देवदत्तः का विशेषण 
बना कर भी प्रयुक्त किया गया है। वहां खडिं भेवने (चुरा० उ०) धातु से भाव 
में घन्‌ प्रत्यय करने पर 'छण्डनं खण्ड? बना कर 'खण्डोऽस्त्यस्येति खण्ड: इस 
प्रकार मत्वर्थ में अर्शआदिभ्योऽच्‌ (११९५) से अच्‌ प्रत्यय करने से रूप सिद्ध 
किया गया है । वहां 'शङकुलाक्कतखण्डन क्रियावान्‌ देवदत्त? इस प्रकार का बोध 
समझना चाहिये । | 

३. अनेक वैयाकरण 'तत्कृतेन' अंश को लौकिकविग्रह में प्रकट करने के लिये 
'शडकुलया कृतः खण्डः शङ्कुलाखण्डः, किरिणा कृतः काणः किरिकाणः, शलाकया 


Mo Wo (x) 


६६ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तको मुद्यां 


प्रकृतसूत्र में 'गुणक्चनेन' क्यों कहा ? इसलिये कि 'गोभिवंपावान्‌' (गोदुग्धादि 
से की गई चरबीवाला) इत्यादियों में समास न हो जाये । यहां 'वपावान्‌' में वपाशब्द 
नहीं अपितु द्रव्यवाची है अतः तद्विशिष्ट के साथ तृतीयान्त का समास नहीं 

ता | 

प्रकृतसूत्र में 'तत्क्ृतेन' क्यों कहा ? इसलिये कि ‘ae काण? (आंख से 
काणत्वगुणविशिष्ट व्यक्ति) आदि में तृतीयान्त के साथ गुणवचन का समास न हो 
जाये । यहां काणत्व का करण आंख नहीं अपितु कोई रोगविशेष है जिस ने aia को 
काना किया हुआ है । 'अक्ष्णा' में तृतीया विभक्ति येनाऽङ्कविकारः (२.३.२०) सूत्रद्वारा 
हुई है । इसीप्रकार 'पादेन खञ्जः' आदि में भी यह समास नहीं होता । 

प्रकृतसूत्र में 'गुणेन न कह कर 'गुणवचनेन' क्यों wer? इसलिये कि 'घृतेन 
पाटवम्‌” (घृत से की गई पटुता) इत्यादियों में समास नहो जाये। यहां “पाटवम्‌' 
गुणवाची तो है पर गुणवचन नही । जो द्रव्यवाची होता हुआ भूतपूर्वगुणवाचक हो 
उसे ही यहां गुणवचन कहा गया है । गुणोपसर्जनद्रव्यवचनेनेव समास इति नागेश: | 

qana द्वितीयखण्ड का उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह धान्येनार्थो धान्यार्थः (धान्यहेतुकं धनमित्यर्थः। धान्य के हेतु 
से धन, अथवा--धान्य से प्रयोजन) । अलौकिकविग्रह--धान्य टा 2 अर्थ qi यहां 
अलौकिकविग्रह में ara टा' इस तृतीयान्त daa का ‘ara’ इस dara के साथ 
तृतीया तत्कृतार्थन गुणवचनेन (९२५) इस प्रकृतसूत्रगत द्वितीयखण्डद्वारा विकल्प से 
तत्पुरुषसमास हो जाता है । पूर्ववत्‌ तृतीयान्त की उपसर्जनसंज्ञा, उस का पूर्वनिपात, 
समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, समास के अवयव सुंपों (टा और सँ) का AH तथा अन्त में 
अकः सवर्ण दोघ: (४२) से सवणंदीघं कर विभक्ति लाने से प्रथमा के एकवचन Ñ 
'धान्यार्थः’ प्रयोग सिद्ध हो जाता है । विग्रहवाक्यगत 'धान्येन' में हेतो (२.३.२३) QA- 
द्वारा तृतीया विभक्ति समझनी चाहिये । समास के अभाव में स्वपदविग्रह भी रहेगा । 


इसी प्रकार--- 'पुण्ये नाथ: पुण्यार्थ:, हिरण्येनार्थो हिरण्यार्थंः, वसनेनार्थो वसनाथं:' 
इत्यादियों में समास की सिद्धि होती है । 


अब एक अन्यसूत्र के द्वारा इसी तृतीयातत्पुरुषसमास का विधान करते हुं 
[ago | विधि-सूत्रम्‌-(९२६) कत्‌ करण कृता बहुलम्‌ 121213 VI 
कर्तरि करणे च तृतीया pada बहुलं प्राग्वत्‌ । हरिणा त्रातो 
हरित्रातः। नखे भिन्नो नखभिन्नः ॥ 
अर्थ:- कर्ता अथवा करण में जो तृतीया तदन्त सुंबन्त, कुदन्तप्रकृतिक सूंबन्त 
के साथ बहुल कर के समास को प्राप्त होता है और वह समास तत्पुरुषसञ्ज्षक 


होता है । 


कृतः काणः शलाकाकाणः' इत्यादिप्रकारेण विग्रह दर्शाया करते हैं। ध्यान रहे कि 
वृत्ति (अलौकिकविग्रह) में यह अंश स्वतः ही अन्तभू त रहता है । 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ ६७ 


ब्याख्या--कतृ करणे ।७।१। कृता ।३।१। बहुलम्‌ । १।१। तृतीया ।१।१। (तृतीया 
तत्कृतार्थन गुणवचनेन से) | समासः, सुप्‌, सह सुपा, तत्पुषषः- ये सब qåa: अधिकृत 
है । कर्ता च करणं च कतृ करणम्‌, तस्मिन्‌ = करत्‌ करण, समाहारदन्द्रः । 'तृतीया' से 
तदन्तविधि हो कर 'तृतीयान्तं सुंबन्तम्‌' बन जाता है । इसीप्रकार प्रत्यय होने के 
कारण 'कृता' से भी तदन्तविधि हो कर "कृदन्तेन dada’ या 'कुदन्तप्रकृतिकेन 
सुँबन्तेन' बन जाता है । अथं:-(कतु -करणे) कर्ता या करण कारक में (तृतीया) जो 
तृतीया तदन्त (सुँबन्तम्‌) सुबन्त, (कृता = कृदन्तेन) कुदन्तप्रकृतिक (सुबन्तेन) dara 
के साथ (बहुलम्‌) बहुल कर के (समासः) समास को प्राप्त होता है और वह समास 
(तत्पुरुषः) तत्पुरुषसंज्ञक होता है' । 

कतृ कारक में तृतीयान्त का उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह-- हरिणा त्रातो* हरित्रातः (हरि से रक्षा किया हुआ) । 
अलोकिकविग्रह-हरि टा+त्रात सँ । यहां अलोकिकविम्रह में 'हरि टा' यह 
कत्‌ तृतीयान्त daa है, कत -करणयोस्तृतीया (८९५) सूत्र द्वारा यहां कर्त्ता में तृतीया 
विभक्ति हुई है। इस का 'त्रात सुँ इस कृदन्तप्रकृतिक सुबन्त के साथ प्रकृत कत करणे 
कृता बहुलम्‌ (६२६) सूत्रद्वारा बहुल से समास हो जाता है । समासविधायक इस सूत्र 
में अनुवतित ‘adar पद प्रथमानिदिष्ट है अतः प्रथमानिदिष्टं समास उपसजेनम्‌ 
(९०९) से तद्बोध्य 'हरि ar की उपसर्जनसंज्ञा और उपसजेनम्पुवंम्‌ (2१०) से उस का 
पूर्वनिपात हो जाता है--हरि टा+-त्रात सूं । अब कृत्तद्धितसमासाश्थ (११७) से 
समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, सुंपो mg- maafa: (७२१) द्वारा उस के अवयव 
सुंपों (टा और सूं) का लुक करने पर--हरित्रात। पुनः एकदेशविकृतमनन्यवत्‌ 
परिभाषा से अवयव मूंपो का लुक्‌ होने पर भी प्रातिपदिकत्व के अक्षुण्ण रहने से 
स्वादियों की निर्बाध उत्पत्ति होती है । प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में ‘a’ प्रत्यय 


१. कुछ वेयांकरण 'कतु -करणे' पद को सप्तम्यन्त न मान कर प्रथमाद्विवचनान्त 
मानते हैं और अनुवत्तित 'तृतीया' पद को इस का विशेषण बना कर 'तृतीयान्त 
कर्ता और करण, ठृदन्तप्रकृतिक सूंबन्त के साथ समास को प्राप्त होते है' ऐसा 
अर्थ करते हैं। इससे भी वही सिद्ध होता है जो ऊपर मूलोक्त अर्थं से सिद्ध . 
किया जाता है । 

२. 'त्रातः पद ‘AE पालने' (Faro ato) धातु से आदेच उपदेशेऽशिति (४६३) 
सूत्रद्वारा आत्व कर कर्मणि क्तप्रत्यय करने तथा नुदविदोन्द-त्रा-घ्ा- ह्वोम्योऽन्य- 
तरस्याम्‌ (८.२.५६) से वैकल्पिक नकार आदेश करने से सिद्ध होता है । नत्वपक्ष 
में अट्कृप्वाङ० (१३८) से नकार को णकार हो कर 'त्राणः बनता है । त्राण- 
क्रिया का अनुक्त कर्त्ता होने के कारण 'हरि' शब्द से कतु करभयोस्तृतीया (८९५) 
सूत्र से तृतीया विभक्ति हो जाती है । 


६८ भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्यां 


ला कर सकार को रुत्व तथा रेफ को विसगं आदेश करने पर--'हरित्रातः' प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है । समासाभाव में स्वपदविग्रह वाक्य भी रहेगा । 

करणकारक में ततीयान्त का उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह--नखभिन्नो नखभिन्नः (नाखूनों से चीरा गया) । अलोकिक- 
विग्रह--नख भिस्‌ +-भिन्त स्‌ । यहां भेदनक्रिया में नख करण है और अनभिहित भी, 
अतः इस में कतु करणयोस्सृतीया (८९५) सूत्रद्वारा तृतीयाविभक्ति हुई है। इधर 
भिदिर्‌ विदारणं (रधा० उ०) धातु से कमं में कृत्संज्ञक क्तप्रत्यय कर caveat 
निष्ठातो नः पूर्वस्य च बः (८१६) सूत्रद्वारा निष्ठा के तकार तथा धातु के दकार 
दोनों के स्थान पर नकार आदेश करने से 'भिन्न' यह कृदन्त रूप निष्पन्न होता है। 
अब यहां अलौकिकविग्रह में 'नख faa’ इस करणतृतीयान्त का “भिन्न स्‌" इस 
कृदन्त Cad के साथ प्रकृत कत करणे कता बहुलम्‌ (९२६) सूत्र से बहुल कर 
तत्पुरुषसमास हो जाता Fl पूर्ववत्‌ तृतीयान्त की उपसजेनसञ्ञ्चा, उपसर्जन का 
पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा प्रातिपदिक के अवयव सूंपों (भिस्‌ और 
सुं) का लक्‌ कर विभक्ति लाने से प्रथमा के एकवचन में 'नखभिन्नः' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । 

इसीप्रकार--अहिना हतो5हिहतः । देवेन त्रातो देवत्रातः । देवेन रक्षितो 
दैवरक्षितः' । परेभ त: परभृतः। अन्यः पुष्टा अन्यपुष्टा (अन्यों द्वारा पाली गई-- 
कोकिला) । वृकेण हतो वृकहतः । प्रश्नया हीनः प्रज्ञाहीनः । विद्यया रहितो विद्यारहितः 
इत्यादियों में कतृ तृतीयान्त का कृदन्त के साथ समास होता है। परशुना छिन्नः 
परशुछिन्नः। बलिभिः पुष्टो बलिपुष्टः । दात्त्रेण लूनो दात्त्रलूनः इत्यादियों में करण- 
तृतीयान्त का कृदन्त के साथ समास होता है । 

इस सूत्र में 'विभाषा' की अनुवृत्ति सुलभ होने पर भी 'बहुलम्‌' का प्रयोग 
प्रयोजनवशात्‌ किया गया है। agag की चार विधाएं पीछे कृत्यल्युटो बहुलम्‌ 
(७७२) सूत्र पर इस व्याख्या में स्पष्ट कर चुके हैं। (१) क्वचित्परवृत्ति: (कहीं प्रवृत्त 
हो जाना); (२) क्वचिदप्रवृत्तिः (कहीं प्रवृत्त न होना); (३) क्वचिद्‌ विभाषा (कहीं 
विकल्प से प्रवृत्त होना); (४) क्वचिदन्यदेव (कही विधान से विपरीत कुछ और ही 
हो जाना) । यहां 'बहुलम्‌' के तृतीय अर्थ का आश्रय ले कर मूलोक्त उपयुक्त दोनों 
उदाहरण दिये गये Fi 'बहुलम्‌' के द्वितीय अर्थ 'क्वचिदप्रवृत्तिः' के कारण करणतृतीया 
का क्तवत्‌, शतृ, शानच्‌ आदि कुछ कृत्प्रत्ययान्तों के साथ समास नहीं होता । यथा-- 
दात्त्रेण लूनवान्‌; परशुना छिन्नवान्‌; हस्तेन कुवंन्‌; हस्तेन भुञ्जानः आदि में यह 
समास प्रवृत्त नहीं होता । 'बहुलम्‌' के चतुर्थ अर्थ 'क्वचिदन्यदेव' का भी यहां आश्रय 
लिया जाता है । इस से शिष्टप्रयोगानुसार पादहारकः, गलेचोपकः आदियों में तृतीया- 


१. अरक्षितं तिष्ठति दैवरक्षितं सुरक्षितं दैवहतं विनश्यति (पञ्चतन्त्र १,२०) । 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ ६६ 


भिन्न विभक्तियों का भी कृदन्तों के साथ समास सिद्ध हो जाता है? । 
‘eT -करणे' कहने से कर्ता और करण में होने वाली तृतीया का ही कृदन्त के 
साथ समास होता है अन्य तृतीया का नहीं | यथा--'भिक्षाभिरुषितः' (भिक्षा के हेतु 


निवास किया) यहां “भिक्षाभिः में हेतो (२.३.२३) सूत्रद्वारा हेतु में की गई तृतीया का 
“उषितः इस कृदन्त के साथ समास नहीं होता | 


gar इसलिये कहा है कि करणतृतीया का तद्धितान्त के साथ समास न हो 
जाये । यथा- काष्ठै; पचतितराम्‌ (लकड़ियों से वह अतिशय या अच्छा पकाता है) । 
यहां ‘ars: में करणतृतीया का तद्धितान्त 'पचतितराम्‌' से समास नहीं होता* । 


इसीप्रकार -- काष्ठः पचतिरूपम्‌, काष्ठेः पचतिदेश्यम्‌, हस्तेन कृतपूर्वी, दध्ना भुक्तपूर्वी, 
'घृतेन इष्टी” इत्यादियों में तद्धितान्तों के साथ तृतीया का समास नहीं होता । 


इस शास्त्र में यन विधिस्तदन्तस्य (१.१.७१) सूत्रद्वारा विशेषण से तदन्तविधि 
का विधान किया गया है । यथा--अचो यत्‌ (७७३) यहां ‘aa’ यह अनुवत्यंमान 
'धातो: का विशेषण है, अतः इस से तदन्तविधि हो कर 'अजन्ताद्‌ धातोयंत्‌' ऐसा अथं 
हो जाता है । परन्तु समासविधान में तदन्तविधि का वात्तिककार ने निषेध कहा है-- 
समास-प्रत्वयविधौ प्रतिषेध: (ato) । अतः हिलीया थितातीतपतितगतात्यस्तप्राप्तापन्नै: 
(९२४) यहां 'समर्थ इस अनुवत्यंमान का विशेषण होने पर भी श्रित आदियों से 
तदन्तविधि नहीं होती । इस से द्वितीयान्त सुँबन्त का श्रित आदि सुंबन्तों के साथ तो 
समास हो जाता है (यथा--कष्टं श्रितः कष्टश्रितः) परन्तु श्रित आदि जिस के अन्त में 
हों ऐसे समर्थे सुँबन्तों के साथ समास नहीं होता । यथा--'कष्टं परमश्रितः यहां 


१. पादाभ्यां हियत इति पादहारकः (पैरों से जो अलग किया जाता है) । यहां 
'पादाभ्याम्‌' पञ्चम्यन्त है, अपादान में पञ्चमी हुई है । न यहां कर्त्ता अर्थ में 
तृतीया है और न करण अर्थ में, हां 'हारक:' यह कृदन्त अवश्य है, इस में कृत्यल्यटो 
बहुलम्‌ (७७२) द्वारा 'बहुलम्‌' ग्रहण के कारण कर्म में ण्वुल्‌ प्रत्यय हुआ 
है जो कृत्संज्ञक है । इसीप्रकार--गले चोप्यते इति गलेचोपकः । यहां चुप मन्दायां 
गतो (भ्वा० प०) धातु से हेतुमण्णिच्‌ कर कर्म में ण्वुल्‌ करने से 'चोपकः बना 
हे । 'गले' इस सप्तम्यन्त के साथ बाहुलकात्‌ 'चोपकः' का समास हुआ है । समास 
में सप्तमी का अमूर्धमस्तकात्‌ स्वाङ्गादकामे (६.३.११) से अलुक्‌ हुआ है। जो 


गले में चुपके से धारण किया जाता है उसे गलेचोपकः” कहते हैं । साहित्य में इन 
दोनों के प्रयोग अन्वेष्टव्य हैं। 


२. 'अतिशायने' और 'तिङश्च' की अनुवृत्ति आ कर द्विवचनविभज्योपपदे तरबीय- 
सुंनौ (१२२२) सूत्रद्वारा 'पचति’ इस तिडन्त से तरप्‌ प्रत्यय हो कर 
किमेत्तिडव्ययघादाम्बद्रव्यप्रकर्ष (१२२१) सूत्र से आमुँ (आम्‌) तद्धित प्रत्यय 
करने से 'पचतितराम्‌' यह तद्धितान्त प्रयोग सिद्ध होता है। द्वाविमौ पचतः, 


अयमनयोरतिशयेन पचतीति पचतितराम्‌ । तञ्ितश्चाऽसर्वविभक्तिः (३६ ८) से 
आम्प्रत्ययान्त की अव्ययसंशा हो आती है । 
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समास नहीं होता । तो इस प्रकार प्रकृत में तृतीयान्त का कृदन्त के साथ तो समास 
होता है पर कृदन्त जिस के अन्त में हो उस के साथ समास प्राप्त नहीं हो सकता | 
यथा- नखैनिभिन्तः । परन्तु हमें यहां भी समास करना अभीष्ट है । अतः अग्निम- 
परिभाषाद्वारा इस का विधान करते हैं— 
[लघु०] कृद्‌-ग्रहणे गति-कारकपुर्वस्यापि ग्रहणम्‌ (qo) II 

नखनिभिन्नः॥ 

अरथः-कुदन्त के प्रहणस्थल में गतिपूवंक या कारकपूर्वक कृदन्त का भी ग्रहण 
हो जाता है । | 

व्याख्या - प्रत्ययग्रहणपरिभाषा से ‘ga’ से कृदन्त का ग्रहण होता है । जहां 
कृदन्त का ग्रहण हो वहां कृदन्त को तो वह काय होता ही है पर ale Hora के पूर्व कोई 
गतिसञ्ज्ञक या कारक हो तो तद्विशिष्ट कृदन्त को भी वह कार्य हो जाता है--यह यहां 
परिभाषागत अपि शब्द का अभिप्राय है । उदाहरण यथा-- 

'नखैनिभिन्नः' में "भिन्नः कृदन्त है पर इस से पूर्वं निस्‌ या निर्‌ गतिसञ््ञक 
(२०१) भी विद्यमान है अतः प्रकृत परिभाषा के बल से कत -करण कता बहुलम्‌ (९२६) 
द्वारा गतिविशिष्ट कृदन्त के साथ भी पूर्ववत्‌ समास होकर तृतीयान्त की उपसजेनसंशा, 
पूर्वनिपात तथा सुंब्लुक्‌ आदि कायं करने से 'नखनिभिन्नः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 
कारकपूवं कृदन्त का उदाहरण क्षेपे (२.१.४६) सूत्र पर 'अवतप्तेनकुलस्थितम्‌' आदि 
सिद्धान्तकोमुदी में देखें । 

तृतीयातत्पुषषसमास का विधान करने वाला एक अन्य सूत्र भी विद्याथियों 
के लिये बहुत उपयोगी है, उसका भी यहां उल्लेख किये देते हैँ-- 

पृ्व-सदृश-समोनार्थ-कल ह-निपुण-मि्य-श्लक्णेः ।२।१।३०॥। 

अर्थः--तृतीयान्त सूँबन्त का पूवं, सदृश, सम, ऊनार्थक (ऊन, विकल आदि), 
कलह, निपुण, मिश्र और श्लक्ष्ण इन सूँबन्तों के साथ विकल्प से तत्पुरुषसमास होता है । 
उदाहरण यथा-- 

(१) मासेन पर्वः:--मासपूर्व: । मासपूर्वो यज्ञदत्तो देवदत्तात्‌ (यज्ञदत्त देवदत्त से 
एक महीना बड़ा है)। 

(२) मात्रा सदृशः--मातुसदृशः। पितृसदृशः । 

(३) पित्रा समः--पितृसमः । मातृसमः | गुरुसमः। 

(४) माषंण ऊनम्‌-माषोनं तोलकम्‌ (मासां भर कम तोला) । 

(५) माषेण विकलम्‌-माषविकलं तोलकम्‌ (मासा भर कम तोला) । 

(६) पादेन ऊनम्‌--पादोनं रूप्यकम्‌ (पोना रुपया) । 

(७) वाचा कलहः-वाक्कलहः । 

(८) वाचा निपुणः--वाङनिपुणः | 

(£) गुडेन मिश्राः--गुडमिश्राः (तण्डुलाः) । 
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(१०) आचारेण श्लक्ण:--आचारश्लक्णः | व्यवहारश्लक्ष्णः (व्यवहार में साफ) । 
वा०-- अवरस्योपसंख्यानम्‌ । अथं:-- पूवं आदि शब्दों में अवर (कम, होन) 
शब्द का भी उपसंख्यान करना चाहिये । उदाहरण यथा-- 
(११) मासेन अवरः-- मासावरः (एक महीना छोटा) | 

अब अग्रिमसूत्रद्वारा चतुर्थीतत्पुरुष का विधान करते हैं-- 

[लघु०] विधिसूत्र्‌-(€२७) चतुर्थो तदर्थाऽथ-बलि-हित-सुख- 

रक्षिते: ।२। १।३५।॥। 

चतुथ्यन्तार्थाय यत्‌ तद्वाचिना, अर्थादिभिइच चतुर्थ्यन्तं वा प्राग्वत्‌ । 

यूपाय दारु_यूपदारु। तदथन प्रकृतिविकृतिभाव एवेष्टः । तेनेह न-- 
रन्धनाय स्थाली ॥ 

अर्थ:-- चतुर्थ्यन्त daa, उस agia के अथं (वाच्य) के लिये जो वस्तु 
तद्वाचक dard के साथ एवम्‌ अर्थ, बलि, हित, सुख और रक्षित इन सूंबन्तों के साथ 
विकल्प से समास को प्राप्त होता है और वह समास तत्पुरुषसंज्चक होता है । तदर्थन०-- 
तदथं के साथ चतुर्थी का जो समास होता है वह प्रकृतिविकृतिभाव में ही इष्ट है अन्यत्र 
नहीं । अत एव "रन्धनाय स्थाली” (पकाने के लिये बटलोई) यहां प्रकृतिविकृतिभाव न 
होने से समास नहीं होता । 

व्याख्या--चतुर्थी । १।१। तदथं-अथ-बलि-हित-सुख-रक्षितेः । ३।३। समासः, संप, 
सह स्पा, विभाषा, तत्पुरुषः ये सब gaa: अधिकृत I प्रत्ययग्रहणे तदन्त- 
ग्रहणम्‌ के अनुसार “चतुर्थी से 'चतुर्थ्यन्तं सुंबन्तम्‌' का ग्रहण होता है | तदर्थञ्च अर्थश्च 
बलिश्च हितं च सुखं च रक्षितं च तदर्थार्थबलिहितपुखरक्षितानि, तैः = तदर्थार्थबलिहित- 
सुखरक्षितेः, इतरेतरद्वन्द्वः । अरथः--(चतुर्थी = चतुथ्येन्तम्‌) चतुथ्येन्त (सुंबन्तम्‌) dara, 
(तदर्थार्थ-बलि-हित-सुख-रक्षितः) तदर्थ, अर्थ, बलि, हित, सुख ओर रक्षित इन (सुंबन्तैः) 
सुंबन्तो के साथ (विभाषा) विकल्प से (समासः) समास को प्राप्त होता है और वह 
समास (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसंज्ञक होता है । 

[१] चतुथ्यंन्त का तदर्थं के साथ समास होता है । यह ‘aes’ क्या है ? 'तद 
शब्द से यहां पूर्वनिदिष्ट 'चतुर्थी' का बोध होता है, तस्मे इदं तदर्थम, ada faea- 
समासो विशेष्यलिङ्कता चेति वक्तव्यम्‌ (aro ५४) इति नित्यसमासः। उस चतुथ्यंन्त 
के लिये जो वस्तु वह तदर्थं कहायेगी । परन्तु चतुर्थ्थंन्त के लिये कोई वस्तु नहीं हो सकती 
क्योंकि चतुरथ्यंन्त तो शब्द होता है, भला शब्द के लिए कोई वस्तु कंसे सम्भव हो 
सकती है? चतुथ्यंन्त के अर्थं के लिये ही कोई वस्तु हो सकती है, अतः लक्षणाद्वारा 
‘aq’ से चतुथ्यंन्त का अर्थ (वाच्य) गृहीत किया जायेगा । इस प्रकार 'चतु्थ्यन्त के वाच्य 
के लिये जो वस्तु, उस वस्तु के वाचक सुंबन्त के साथ agda daa का समास 
होता है' यह यहां फलित होता है । उदाहरण यथा-- 
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लौकिकविग्रह--यूपाय' दारु यूपदारु (खम्भे के लिये लकड़ी) । अलोकिकविग्रह 
यूप डे +दारु सुं । यहां 'यूप ङ' यह चतुथ्यंन्त सुँबम्त है । इस के अर्थ (वाच्य) 
खम्भे के लिये लकड़ी है अतः लकड़ी का वाचक ‘are सु यह तदर्थ हुआ । इस तदथं 
के साथ चतुर्थ्यंन्त सुंबन्त का प्रकृत खतुर्थो तदर्थाथंबलिहितसुखरक्षितिः (६२७) सूत्र से 
वैकल्पिक तत्पुरुषसमास हो जाता है । समासविधायक इस सूत्र में 'चतुर्थी' पद प्रथमा- 
निर्दिष्ट है, अतः इस के बोध्य 'यूप डे' की भ्रथमानिदिष्टं समास उपसळंनम्‌ (६०९६) 
से उपसजंनसञ्ज्ञा तथा उपसजन पुर्वम (६१०) से उस का पूर्वनिपात हो जाता है-- 
यूप डे+दारु सुं । अब कृत्तदधितसमासाश्च (११७) से समास की प्रातिपदिकसव्ज्ञा 
ओर सुपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) हारा उस के अवयव सूंपों (डे और सुं) का लुक्‌ 
करने से--यूपदारु | सुँपो का लुक हो जाने पर भी एकदेशविक्ृतममन्यवत्‌ इस न्याया- 
नुसार प्रातिपदिकसंज्ञा के अक्षुण्ण रहने से इस से परे पुनः विभकत्युत्पत्ति होती है । 
प्रथमा के एकवचन की बिवक्षा में सुँ प्रत्यय लाने पर 'यूपदारु सँ इस स्थिति में 
परवल्लिड्ः इन्द्र -तत्पुश्वयो: (९६२) सूत्रद्वारा उत्तरपद के लिङ्गानुसार तत्पुरुष के भी 
नपुंसक माने जाने से स्वमोनेपुंसकात्‌ (२४४) सूत्र से ‘a’ का लुक हो कर 'यूपदारु' प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है। 

इसीप्रकार--'कुण्डलाय हिरण्यं कुण्डलहिरण्यम्‌ (कुण्डल के लिये सोना); 
द्वाराय काष्ठं द्वारकाष्ठम्‌; घटेभ्यो मृत्तिका घटमृत्तिका' आदि प्रयोग जानने चाहिये । 

तदथंन प्रकति-विकतिभाव एवष्टः । तेनेह न-- रन्धनाय स्थाली । 

'तदर्थ' से यहां प्रत्येक तदर्थ का ग्रहण अभीष्ट नही अपितु प्रकृतिविकृतिभाव 
वाले तदर्थ का ही ग्रहण अभिप्रेत है । तात्पयं यह है कि जहां चतुथ्यंन्त सुंबन्त विकृति 
तथा तदर्थवाचक प्रकृति होगा, वहां पर ही यह समास प्रवृत्त होगा । यथा--'यूपाय 
दारु यूपदार इस मूलोक्त उदाहरण में 'यूप' विकृति तथा ‘are’ (लकड़ी) उस की 


१. 'युपाय' में चतुर्थी विभक्ति का विधान तावर्थ्ये चतुर्थी वाच्या इस वातिकद्वारा 
होता है । इस वात्तिक का विवेचन इस व्याख्या के कारकपरिशिष्ट (२६) में किया 
जा चुका है। 

२. मुल वस्तु को प्रकृति तथा उस से बनी वस्तु को विकृति कहना ही यहां अभिप्रेत 
है । यथा--लकड़ी से यूप, मेज, कुर्सी, स्टूल आदि अनेक पदार्थ बनते हैं । इस 
तरह लकड़ी प्रकृति तथा यूप, मेज, कुर्सी, स्टूल आदि उस की विकृतियां हैं । सुवर्ण 
से कुण्डल, कङ्कण, केयूर, मुद्रिका आदि अनेक भूषण बनते हैं। इस प्रकार सुवणं 
प्रकृति तथा कुण्डल, करूण आदि भूषण उस की विकृतियां हैं। मिट्टी से घट, 
सुराही, प्याले आदि अनेक पदार्थ बनते हैं। तो यहां मिट्टी प्रकृति तथा घट भादि 
उस की विकृतियां हैं। 'प्रकृति' से यहां समवायिकारण या उपादानकारण ही 
अभिप्रेत है । विकृतियां प्रकृति का ही रूपान्तर होती हैं उस से भिन्न नहीं--यह 
यहां विशेष ध्यातव्य है | | 
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प्रकृति है क्योंकि लकड़ीरूप प्रकृति से ही यूप आदि विक्कतियाँ उत्पन्न होती हैं। अतः 
प्रकृतिविकृतिभाव होने से यहां प्रकृतसूत्रद्वारा समास हो गया है । इसीप्रकार 'कुण्डलाय 
हिरण्यं कुण्डलहिरण्यम आदि में प्रकतिबिकृतिभाव होने के कारण समास समझना 
चाहिये । परन्तु जहां प्रकृतिविकृतिभाव नहीं होता कहां यह समास नहीं होता । यथा-- 
रन्धनाय स्थाली (रान्धने "-पकाने के लिये बटलोई) । यहां रान्धने के लिये बटलोई 
तदर्थं तो है पर इस में प्रकृतिविकृतिभाव नहीं, अत: समास नहीं हुआ । इसी- प्रकार-- 
'अवहननाय उलूखलम्‌ (धान कटने के लिये उलूखल), YAM पुष्पम्‌, यशसे काथ्यम्‌' 
आदि में प्रकृतिविकृतिभाव न होने से समास नहीं होता । 

शड्भा--यदि यह समास प्रकृतिविकृतिभाव में ही इष्ट है तो 'अश्वाय घासः-- 
अश्वघासः, वासाय भवनम्‌--वासभवनम्‌, वासाय गुहम्‌--वासगहम्‌, क्रीडायै सरः-- 
META, मवे ग्रासः--गोग्रासः, नाट्याय शाला नाट्यशाला, लीलायै अम्बुजम्‌ - 
लीलाम्बुजम्‌, तपसे वनम्‌ तपोवनम्‌, शयनाय पयं द्रूः--शयनपयं ङः, विश्रामाय स्थली 
—बिश्रामस्थली' इत्यादियों में यह समास क्यों देखा जाता है? 

समाधान--'अश्वघासः' आदियों में चतुर्थी-तत्पुषषसमास नहीं किन्तु षष्ठी- 
तत्पुरुषसमास है । अतः 'अश्वस्य घासः--अश्वघासः, वासस्य भववम्‌--दासभवनम्‌' 
इत्यादिप्रकारेण विग्रह जानना चाहिये । तदथं की विवक्षा होने पर इन में समास नहीं 
होता वाक्य ही रहता है ऐसा भाष्यकार को अभिप्रेत है । विशेष विस्तार व्याकरण 
के उच्च ग्रन्थों में देखें । 

[२] चतुर्थ्यन्त सुंबन्त का ‘ad सुंबन्त के साथ प्रकृतसूत्र में जो समास 
विधान किया गया है उसकी नित्यता तथा विशेष्यलिङ्गता का अग्निमवात्तिकढ्वारा प्रति- 
पादन करते g— 

[ago] वा०- (५४) aaa नित्यसमासो विशेष्यलिङ्गता चेति 

वक्सव्यम्‌ ।। 

द्विजार्थः सूपः । द्विजार्था यवागूः । द्विजार्थं पयः। भूतबलिः | 
गोहितम्‌ । गोसुखम्‌ । गोरक्षितम्‌ ॥ 

अरथः--'अधं’ सुंबन्त के साथ चतुथ्येत्त का जो ऊपर समास कहा है उसे 
नित्यसमास कहना चाहिये किञ्च इस समास का लिङ्ग भी विशेष्य के अनुसार 
समझना चाहिये । 

ब्याख्या- यह वात्तिक चतुर्यी तदर्थाथे० (६२७) सूत्र पर महाभाष्य में पढ़ा 
गया है अतः यह तद्विषयक ही माना जायेगा । इस सूत्र में पीछे से 'विभाषा' की 
अनुवृत्ति आ रही है अतः यह वैकल्पिक समास का विधान करता है। परन्तु इस में 
“अर्थ शब्द के साथ चतुर्थी का जो समास विधान किया गया है वह प्रकुतवात्तिक से 


१. अर्थशन्दोऽत्र वस्तुपरः | अर्थोऽभिधेय-र-वस्तु-प्रभीजन-निदश्तिषु इत्यमरः | इह उप- 
कारकं वस्तु विवक्षितमिति बोध्यम्‌ । 
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नित्य होता है वैकल्पिक नहीं । अतः इस समास का स्वपदलौकिकविग्रह न होकर 
अस्वपदलौकिकविग्रह ही होगा । इस के अतिरिक्त यह एक और बात का भी विधान 
करता है । तथाहि--तत्पुरुषसमास का परबल्लिड्धः हन्द्रतत्पुरुषयो: (६६२) से वही 
लिङ्ग होता है जो उस के उत्तरपद का हुआ करता है । यहां उत्तरपद 'अथं' (वस्तु) 
शब्द है जो पुंलिङ्ग है अतः समास को भी पुंलिङ्ग में प्रयुक्त होना चाहिये था । परन्तु 
इस वात्तिक से समास की विशेष्यलिद्धता का विधान किया गया है । तात्पयं यह है 
कि इस समास का वहीं लिङ्ग होगा जो इस के विशेष्य का होगा । तत्पुरुष की 
परवल्लिङ्गता वाला नियम यहां लाग्‌ नहीं होगा । उदाहरण यथा--- 
लौकिकविग्रह--द्विजाय अयं' fame: (सूपः), ब्राह्मण के लिये दाल । 
अलौकिकविग्रह--द्विज डे --अर्थ सुँ। यहां अलोकिकविग्रह में अर्थन नित्यसमासो 
विशेष्यलिद्धता चेति बक्तष्यम्‌ (ato ५४) इस वात्तिक की सहायता से चतुर्थी त दर्थाथं- 
बलिहितसुखरक्षितेः (९२७) सूत्रद्वारा 'द्विज ङ' इस चतुथ्येन्त का 'अथं सुँ' इस daa 
के साथ नित्यसमास हो कर चतुथ्यन्त की उपसर्जेनसउज्ञा, उपसर्जन का पूर्वनिपात 
तथा समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा कर उस के अवयव सूंपों (डे और सूँ) का सुंपो 
धातुप्रातिपदिकयोः (७२१) से लुक्‌ करने से--द्विज+-अर्थं, सवणंदीर्घं होकर 'द्विजाथं' 
बना । अत्र इस से विशेष्य (सूपः) के अनुसार पुंलिङ्ग के प्रसङ्ग में प्रथमा का एकवचन 
'सुँ' प्रत्यय ला कर सकार को रुत्व तथा रेफ को विसगे आदेश करने से fang: 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है । यदि विशेष्य 'यवागू:' (लप्सी) आदि स्त्रीलिङ्ग होगा तो 
स्त्रीत्व की विवक्षा में ‘ford’ शब्द से अजाद्यतष्टाप्‌ (१२४९) सूत्रद्वारा टाप्‌ (आ), 
सवर्णदीर्घं तथा प्रथमेकवचन में सुँ प्रत्यय ला कर हल्डचाब्म्यः० (१७९) से अपृक्त 
सकार का लोप हो कर 'द्विजार्था' (यवागूः) प्रयोग बनेगा । इसी प्रकार विशेष्य यदि 
'पयः (दूध या जल) आदि नपुंसक होगा तो नपुंसकप्रक्रिया के अनुसार अतोऽम्‌ (२३४) 
सूत्रढारा स॑ को अम्‌ आदेश हो कर अमि qa: (१३५) से पूर्वरूप करने पर 'द्विजाथंम्‌' 
(पयः) प्रयोग सिद्ध होगा । इसीप्रकार--इन्द्रायेदम्‌ इन्द्रार्थं (हविः), अग्नये इयम्‌ 
अन्न्यर्था (आहुतिः), मह्ममिदम्‌ nag (धनम्‌), तुभ्यमिदं त्वदर्थं (धनम) , उदकाय 


१. समास का जो विशेष्य होता है उसी के लिङ्गानुसार यहां लौकिकविग्रह में 
'अयम्‌, इयम्‌, इदम्‌ पद लगा कर प्रयोग किया जाता है । समास के नित्य होने 
के कारण स्वपदविग्रह नहीं होता । समासगत 'अर्थ' शब्द के बदले 'अयम्‌, इयम्‌, 
इदम्‌ लगाते हैं ` 

२. 'युष्मद्‌ ड' ओर 'अस्मद्‌ डे का जब 'अथं सुं’ के साथ समास होता है तो 
सूंब्लुक होने पर भ्रत्ययो्तरपदयोश्च (१०८२) द्वारा युष्मद ओर अस्मद्‌ शब्दों 
को मपर्यन्त क्रमशः 'त्व' और 'म' आदेश हो कर अतो गुणे (२७४) से पररूप 
करने. से 'त्वदर्थ' और ‘Had’ रूप बन जाते हैं। अन्य समासों में भी युष्मद्‌ और 
अस्मद्‌ शब्दों की प्रायः यही प्रक्रिया होती है । यथा--तंब पुत्र: त्वत्पुत्र, मम 
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अयम्‌ उदकार्थो (घटः), आतुराय इयम्‌ आतुरार्था (यवागूः), पित्र इदम्‌ पित्रथं (पयः) 
इस समास का साहित्यगत (ATT १.१३७) उदाहरण यथा-- 

मदथ-सन्देशमणाल-सन्धरः fra: कियदडूर इति त्वयोदिते। 

विलोकयन्त्या रुदतोऽथ पक्षिणः प्रिये स कोद्ग्भबिता तव क्षणः ।। ` 

[३] चतुर्थ्यंन्त सुबन्त का “बलि” सुबन्त के साथ समास यथा-- 

लौकिकविग्रह भूतेभ्यो बलि:--भूतर्बाल: (wat के लिये बलि) । अलौकिक- 
विग्रह--भूत भ्यस्‌ + बलि स्‌ं। यहां अलौकिकविग्रह में 'भूत भ्यस्‌’ इस aquired का 
“बलि a के साथ चतुर्थी तदर्थाय-बलि-हित-सुख-रक्षितेः (६२७) सूत्रद्वारा वैकल्पिक 
तत्पुरुषसमास हो चतुर्थ्यन्त की उपसजेनसंज्ञा, उपसजन का पूर्वनिपात, समास की 
ध्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) सूत्रद्वारा N (भ्यस्‌ और सूँ) 
का लुक्‌ करने पर--भूतबलि । स्वायुत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमेकवचन की विवक्षा में 
‘a! प्रत्यय ला कर रुँत्व-विसग करने से 'भूतबलिः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । इसी- 
प्रकार--काकेभ्यो बलिः काकबलिः, यक्षाय बलियंक्षबलिः इत्यादि जानने चाहिये | 

[४] चतु्थ्यंन्त सुबन्त का ‘fea’ daa के साथ समास यथा-- 

लोकिकविग्रह- गोभ्यो हितम्‌--गोहितम्‌ (गोओं का हित) । अलौकिकविग्रह 
-गो भ्यस्‌+-हित सुं । यहां अलौकिकविग्रह में 'गो भ्यस्‌’ इस चतुर्थ्यंन्त का ‘fea स्‌’ 
इस सुंबन्त के साथ चतुर्थी तवर्थायं-बलि-हित-सुख-रक्षितैः (६२७) सूत्रद्वारा विकल्प 
से तत्पुरुषसमास हो जाता है । समासविधान में प्रथमानिदिष्ट से बोध्य चतुर्थ्यन्त की 
उपसनंनसंज्ञा, उस का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसञ्क्षा तथा उस के अवयव 
dat (भ्यस्‌ ओर सुँ) का लुक हो कर--गोहित। प्रथमा के एकवचन को विवक्षा में 
सूं प्रत्यय ला कर परवल्लिद्ध हन्द्र-तत्पुरुषयों: (९६२) से परवल्लिङ्कता के कारण 
नपुंसक में अतोऽम्‌ (२३४) द्वारा सं को अम्‌ आदेश हो कर पूर्वरूप (१३५) करने से 
'गोहितम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । ध्यान रहे कि 'हित' शब्द के योग में चतुर्थी 
विभक्ति इसी समासविधान से ज्ञापित होती है । इसीप्रकार-- राष्ट्राय हितं राष्ट्रहतम्‌, 
परलोकाय हितं परलोकहितम्‌, भवनाय हितम्‌ भुवनहितम्‌ , ब्राह्माणाय हितम्‌ ब्राह्मण- 

हितम्‌ इत्यादि प्रयोग सिद्ध होते हैं । 


पुत्र: मत्पुत्रः, स्वं नाथोऽस्य त्वन्नाथः, अहं नाथोऽस्य मन्नाथः। यह प्रक्रिया 
एकवचनान्त युष्मद्‌-अस्मद्‌ में ही हुआ करती है, द्विवचनान्त और बहुवचनान्तों 
में नहीं । युवयो: पुत्रो युष्मतपुत्रः, आवयोः पुत्रोऽस्मत्पुत्रः, इसीप्रकार बहुवचनान्त में 
भी समझना चाहिये । 

१. मह्यम्‌ इमे--मदर्थ (नपुंसके प्रथमाद्विवचनान्तम्‌) । मदथ ये सम्देशमृणाले तयो- 
विषये मन्थर इति तिग्रहोऽत्र शय: | ' 

२. अभून्नपो विबुधसखः परन्तपः थुताम्बितो दशरथ इत्युदाहृतः | 

गुणेर्वरं भुवनहितस्छलेस यं aman: पितरमुचागमत्‌ श्वयस्‌ ॥ (भट्टि० १.१) 


ai = | 


७६ ` भे मीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुद्यां 


(५) चतुथ्येन्त सुंबन्त का 'सुख' संबन्त के साथ समास यथा-- 

लोकिकविग्रह--गोभ्य:' सुखं गोसुखम्‌ (गौओं का सुख) । अलोकिकविग्रह-- 
गो भ्यस्‌--सुख सूं। यहां अलोकिकविग्रह में 'गो भ्यस्‌’ इस चतुर्थ्यन्त का 'सुख a’ 
इस daca के साथ चतुर्थो तदर्थाथ-बलि-हित-सुख-रक्षित: (६२७) सूत्रद्वारा विकल्प से 
तत्पुरुषसमास हो जाता है । समासविधायकसूत्र में प्रथमानिदिष्ट के बोध्य चतुर्थ्यन्त की 
उपसर्जनसंज्ञा, उस का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा उस के अवयव सूंपों 
(भ्यस्‌ जोर सुँ) का लुक्‌ हो कर 'गोसुख' बना । अब प्रथमा के एकवचन की विवक्षा 
में सूं प्रत्यय ला कर परवल्लिङ्गता के कारण नपुंसक में अतोऽम्‌ (२३४) द्वारासुँ को 
अम्‌ आदेश एबम्‌ असि पूर्व: (१३५) से पूर्वरूप करने से 'गोसुखम्‌' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । इसीप्रकार- अश्वाय सुखम्‌ अश्वसुखम्‌ आदि जानने चाहियें | 

(६) चतुर्थ्यन्त dart का 'रक्षित' सुंबन्त के साथ समास यथा-- 

लौकिकविग्रह--गोभ्यो रक्षितं गोरक्षितम्‌ । (गोओं के लिये रक्षित तृण 
आदि) । अलौकिकविग्रह--गो भ्यस्‌ + रक्षित सुं । यहां अलौकिकविग्रह में 'गो भ्यस्‌’ 
इस चतुथ्यंन्त का 'रक्षित सु के साथ चतुर्थो तवर्थाथं-बलि-हित-सुल-रक्षितेः (९२७) 
सुत्र द्वारा विकल्प से तत्पुरुषसमास, चतुथ्यन्त का पूर्वनिपात, प्रातिपदिकसंज्ञा, सुंपों 
का लुक्‌ तथा विभक्ति लाने से 'गोरक्षितम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है। इसीप्रकार 
' अश्वेभ्यो रक्षितम्‌ अश्वरक्षितम्‌ आदि की सिद्धि जाननी चाहिये । 
अब पञ्चमीतत्पुरुषसमास का विधान करते हैँ-- 


[ago] विधिःसूत्रम्‌-(€२८) पञ्चमी भयेन ।२।१।३६॥। 
[पञ्चम्यन्तं सुंबन्तं भथप्रकृतिकेन सुँबन्तेन वा समस्यते, तत्पुरुषश्च 
समासो भवति] । चोराद्‌ भयं चोरभयम्‌ ॥ 
अर्थः--पञ्चम्यन्त सुबन्त, भयप्रकृतिक सूंबन्त के साथ विकल्प से समास को 
प्राप्त होता है और वह समास तत्पुरुषसंज्ञक होता है । 
 _ झ्याख्य्ा--पञ्चमी ।१।१। भयेन ।३।१। समासः, सुँप्‌, सह संपा, विभावा, 
तत्पुरथ:--ये सब पूर्यतः अधिकृत हैं । प्रत्ययग्रहणे तनन्ता ग्राह्माः (To) इस परिभाषा 
के अनुसार 'पञ्चमी' से तदन्तविधि हो कर “पञ्चम्यन्तं सुबन्तम्‌’ बन जाता हे । 
अर्थः--(पञ्चमी = पञ्चम्यन्तम्‌) पञ्चम्यन्त (सुँप्‌ = सुँबन्तम्‌) सूंबन्त (भयेन?) 
भयप्रकृतिक (a = सुबन्तेन) daa के साथ (विभाषा) विकल्प से (समासः) समास 
को प्रांप्त होता है और वह समास (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसञ्शक होता है । उदाहरण यथा-- 


१. तादर्थ्यं चतुर्थी । अथवा--चतुर्थी चाऽऽशिष्यायुष्य-मब्र -भद्र-कृशल-सुखाथं-हितेः 
(२.३.७३) इति चतुर्थी । 
२. भत्रापि तादर्थ्यं चतुर्थी बोध्या | | 
३. 'भयेन' से यहां भववाचक शब्द अभिप्रेत नहीं केवल ‘wa’ शब्द ही अभीष्ट है। 
` “` अत एव 'बुकेभ्यस्थासः, चोरात्‌ त्रासः’ इत्यादियों में यह समास नहीं होता । 
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लौकिकविग्रह--चोराद भयं चोरभयम्‌ (चोर से डर) । अलौकिकब्रिग्रह-- 
चोर ङसि + भय सुँ । यहां अलौकिकविग्रह में 'बोर fa’ इस पञ्चम्यन्त संबन्त का 
“भय स्‌. इस सुंबन्त के साथ प्रकृतसूत्र पञ्चमी भयन (९२८) द्वारा विकल्प से 
तत्पुष्षसमास हो जाता है । समासविधायक इस सूत्र में 'पञ्चमी' पद प्रथमानिदिष्ट 
है अतः तदबोध्य की उपसजंनसंज्ञा हो उस का पूर्वनिपात हो जाता है--चोर डसिं + 
भय स्‌ । अब कृत्तद्धितासमासाश्य (११७) सूत्र से समास की प्रातिपदिकसंज्ञा ओर 
aa धातु-प्रागिपदिकयोः (७२१) से उसके अवयव agit (डसि और सूं) का लुक हो 
कर--चोरभय | प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय लाने से परवल्लिङ्गता 
(९६२) के कारण नपुंसक में सुं को अतोऽम्‌ (२३४) द्वारा अम्‌ आदेश तथा अमि gå 
(१३५) से पूर्वरूप करने पर 'चोरभयम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है। समास के अभाव 
में 'चोराद way’ ऐसा वाक्य भी रहेगा । 

इसी प्रकार -दस्योर्दस्युभ्यो वा भयं दस्युभयम्‌ । विध्नेभ्यो भयं विध्नभयम्‌ | 
रोगेभ्यो भयं रोगभयम्‌? । वृकेभ्यो भयं वृकभयम्‌ आदि प्रयोग जानने चाहिये । 

वात्तिककार ने भय-भोत-भीति-भोभिरिति वक्तव्यम्‌ इस वात्तिक में 'भय' 
शब्द के अतिरिक्त भीत, भीति ओर भी(डर) शब्दों के साथ भी पञ्चम्यन्त का 
समास कहा है | यथा--भयाद भीतो भयभीतः*। वकाद्धीतो वृकभीतः (भेडिबे से 
डरा हुआ) । वृकाद्‌ भीतिः-वृकभीतिः (Afsa से भय) । वृकाद्‌ भी:--वृकभी 
(भेडिये से डर) । 

इन के अतिरिक्त क्वचिद्‌ अन्यत्र भी पञ्चमीतत्पुरुषसमास देखा जाता है। 
यथा --भोगेभ्य उपरतो भोगोपरतः । ग्रामाद्‌ निर्गतो ग्रामनिर्गतः । अधर्माद्‌ JIA: 

--अधर्मजुगुप्सु: | अध्यवसायाद्‌ भीरु:--अध्यवसायभी रु: । व॒न्याद्‌ इतरः वन्येतरः । 


१. स्वार्थ-णिजन्त 'चुर्‌' (चोरि) धातु से पचादित्वात्‌ नन्वि-प्रहि-पचाविम्यो ल्यु- 
fran: (७८६) से अच्‌ प्रत्यय करने तथा णेरनिटि (५२९) से णि का लोप करने 
से 'चोर' (चोरयतीति चोरः) शब्द निष्पन्न होता है। 'चोर' से प्रज्ञादिस्यश्च 
(१२४०) द्वारा स्वार्थ में अण्‌ (अ) प्रत्यय कर आदिवृद्धि से 'चौर' यह शब्द भी 
बनता है--चोर एव चौर: । प्रकृतसमासगतविग्रहवाक्य में 'चोर' शब्द की भौत्रार्थाक्क 
भयहेतुः (१.४.२५) सूत्र से अपादानसंज्ञा हो कर अपादाने पञ्चमी (६००) द्वारा 
अपादान में पञ्चमी विभक्ति हुई है । 
प्रारभ्यते न खलु विघ्नभयेन नीचे: (नीतिशतक ७२) । 
भोगे रोगभयं कुले च्युलिभयम्‌ (वैराग्यशतक ३१) | 
भयभीता इवाद्धूना: (बुद्धचरित ४.२५) । 
न स्वल्पमप्यध्यबसायभीरोः 
करोति विशानविधिर्गृणं हि । 
_ अन्धस्य कि हस्ततलस्थितोऽपि 
प्रकाशयत्यर्थमिह प्रदोषः ॥ (हितोप० १.१७२) 
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इन सब की सिद्धि कत्‌ करणे कृता बहुलम्‌ (२६) सूत्र में 'बहुलम्‌' ग्रहण के कारण अन्य 
विभक्तियों का कृदन्त के साथ समास हो जाने अथवा सुंप्सं पासमास मान लेने से की जाती 
है। कुछ लोग प्रकृतसूत्र का--( १) पञ्चमी, (२) भयेन इस प्रकार योगविभाग कर इस 
के प्रथमांश के द्वारा इन की सिद्धि किया करते हैं । योगविभागों का वर्णन आगे (९३४) 
सूत्र की व्याख्या में देखें । 
अब एक अन्यसूत्र के द्वारा पञ्चमीतत्पुषषसमास का विधान करते हैं 
[लघु ० ] विधि-सूत्रम्‌- (९२९) स्तोकान्तिक-दूराथं-कृच्छाणि क्तेन 
| । २। १। ३८।। 
(स्तोकान्तिकदूरार्थवाचकाः कृच्छ्शब्दशचेति पञ्चम्यन्ताः क्तान्त- 
प्रकृतिकेन Cada वा समस्यन्ते, तत्पुरुषश्च समासो भवति) ॥ 
अर्थः--स्तोकाथंक (स्वल्पार्थंक), अन्तिकार्थक (समीपार्थक). दूरार्थंक तथा 
कृच्छशब्द--ये पञ्चम्यन्त daa, क्तान्तप्रकृतिक daa के साथ विकल्प से समास को 
प्राप्त होते हैं और वह समास तत्पुरुषसंश्क होता है । 
ब्याख्या --स्तोक-अन्तिक-दूराथं-कृच्छाणि ।१।३। क्तेन ॥३।१। (पञ्चमी भयेन 
से) । समासः, संप, सह सुंपा, विभाषा, तत्पुरुष:--ये सब अधिकृत JI स्तोकश्च 
अन्तिकञ्च दूरञ्चेति स्तोकान्तिकदूराणि, इतरेतरद्वन्द्वः । स्तोकान्तिकदूराणि अर्था 
येषान्ते स्तोकान्तिकदूरार्थाः, बहुव्रीहिसमासः । स्तोकान्तिकदूरार्थाः कृच्छञ्चेति स्तोका- 
न्तिकदूरार्थकृच्छाणि, इतरेतरदृन्द्रः । प्रत्ययम्रहणपरिभाषाद्वारा 'पञ्चमी' से तदन्तविधि 
हो कर वचनविपरिणाम से 'पञ्चम्यन्तानि’ बन जाता है । ‘aa’ से भी तदन्तविधि हो 
कर 'क्तान्तेन' उपलब्ध हो जाता है । अर्थ:--(स्तोकान्तिकदु रार्थकृच्छाणि) स्वल्पार्थंक, 
समीपार्थंक, दूरार्थक तथा कृच्छशब्द--ये सब (पञ्चम्यन्तानि) पञ्चम्यन्त सुंबन्त, 
(क्तान्तेन) क्तान्तप्रकृतिक (सुबन्तेन) daa के साथ (विभाषा) विकल्प से (समासाः) 
समास को प्राप्त होते हैं और वह समास (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसंज्ञक होता है । 
इस समास में पञ्चमी के लुक्‌ का निषेध करते हैं-- 
[sao ] निषेध-सूत्रमू-- (९३०) पञ्चम्याः स्तोकादिभ्यः ।६।३।२।। 
अलुगुत्तरपदे । स्तोकान्मुक्तः । (अल्पान्मुक्तः) । अन्तिकादागतः । 
अभ्याश।दागतः । दूरादागतः । (विप्रकृष्टादागतः) । कृच्छादागतः ॥ 
अर्थः--स्तोक आदियों से परे पञ्चमी का लुक्‌ नहीं होता उत्तरपद परे हो 
तो । 
व्यार्या-- पञ्चम्याः ।६।१। स्तोकादिभ्यः ।५।३। अलुक्‌ । १।१। उत्तरपदे ।७।१। 
(अलुगुत्तरपबे से) । स्तोक आदियषान्ते स्तोकादयः, तेभ्यः = स्तोकादिभ्यः । बहुव्रीहि- 
समासः । स्तोकादियों से यहां पूर्वसूत्र (२९) में प्रतिपादित स्तोकादियों का ग्रहण ही 
अभीष्ट है । न लुक्‌ अलुक्‌, नञ्तत्पुरुषः । व्याकरण में समास के अन्तिमपद को 'उत्तर- 
पद" कहते हैं । अर्थः--(स्तोकादिभ्यः) स्तोक आदि शब्दों से परे (पञ्चम्याः) पञ्चमी 
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विभक्ति का (अलुक्‌) लुक नहीं होता (उत्तरपदे) उत्तरपद परे हो तो । उदाहरण 
यथा-- | 

लौकिकविग्रह--स्तोकाद्‌' मुक्तः स्तोकान्मुवतः स्तोकाद्मुवतो वा (थोड़े से 
छटा हुआ) । अलौकिकविग्रह--स्तोक डर्सि - मुक्त सुँ । यहां अलोकिकविग्रह में 'स्तोक 
ङसिँ' इस पञ्चम्यन्त का 'मुक्त q’ इस क्तान्तप्रकृतिक सुँबन्त के साथ स्तोकान्तिक- 
दृराथकृच्छाणि क्तेन (९२९) सुत्र से वेकल्पिक तत्पुरुषसमास हो जाता है ama- 
विधायकसूत्र में प्रथमानिदिष्ट के बोध्य “स्तोक ङसिं' की उपसर्जनसंशा तथा sea 
qaq (९१०) से उस का पूर्वनिपात हो कर- स्तोक ङसिं-{ मुक्त सुँ । कृत्तद्धितसमा- 
ana (११७) से समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा हो सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से 
प्रातिपदिक के अवयव सँपों (ङसि और सूँ) का लुक्‌ प्राप्त होता है । परन्तु पञ्चम्याः 
स्तोकादिभ्यः (६३०) सूत्र से पञ्चमी के लुक्‌ का तो निषध हो जाता है किन्तु 'सुं' 
का लुक्‌ यथावत्‌ हो जाता है--स्तोक ङसिँ + मुक्त । अब टा-इसि-ङसामिनास्स्याः 
(१४०) से ङसिं के स्थान पर 'आत्‌' सर्वादेश, सवणंदीघं (४२), wat जशोऽन्ते (६७) 
से तकार को जश्त्व-दकार तथा यरोऽनुनासिकेऽनुनासिको. वा (६८) से दकार को 
बैकल्पिक अनुनासिक-नकार हो कर--'स्तोकाग्मुक्त, “स्तोकाद्मुक्त' ये दो रूप बनते 
हें । एकदेशविकृतमनन्यवत्‌ इस न्यायानुसार सुंब्लुक्‌ हो जाने पर भी प्रातिपदिकसंशा 
के अक्षुण्ण रहने से सूँबुत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सं! प्रत्यय 
ला कर अनुबन्ध उकार का लोप, सकार को रुत्व तथा रेफ को विसगे आदेश करने पर 
'स्तोकान्मुक्तः, स्तोकाद्‌मुक्तः' ये दो प्रयोग सिद्ध हो जाते हैं । समासाभाव में भी 'स्तो- 
कान्मुक्तः' या 'स्तोकाद्‌ मुक्तः' वही प्रयोग रहते हैं । 

स्तोकान्तिकदूराथं० (६२६) सूत्र में केवल 'स्ताक' शब्द का ही ग्रहण नहीं 
अपितु स्तोकार्थकों का ग्रहण किया गया है, अतः 'स्तोक' के पर्यायवाचकों का भी 
बतान्त के साथ समास हो जाता है । यथा--अल्पाद्‌ मुक्तः- अल्पान्मुक्तः ।* 


अन्तिक (समीप) अर्थे के वाचकों का क्तान्तप्रकृतिक सुबन्त के साथ समास 
यथा--अन्तिकाद्‌ः आगतः--अन्तिकादागतः (समीप से आया हुआ) । अभ्याशाद्‌ 
आगतः--अभ्याशादागतः । समीपाद्‌ आगतः--समीपादागतः। सविधाद्‌ आगतः 


१. यहां करणे च स्तोका$ल्प-कृच्छ-कतिपवस्या5सत्त्ववचनस्य (२.३.३३) सूत्रद्वारा 
करण में पञ्मीविभक्ति हुई है । स्तोकशब्द यहां असत्त्ववाची है । 

२. अर्थंग्रहणऽपि स्तोकार्थोऽल्पशब्द एवात्र गृह्यते न लेशादयः। करण च स्तोकाल्प- 
कृच्छ्कतिपयस्याऽसत्ववचनस्य (२.३.३३) इति पञ्चमीविधौ तस्यव ग्रहेण अन्ये- 
भ्यस्तेन पञ्चम्यभावाद्‌ अस्याऽप्राप्तेः । प्रतिपदोक्तपरिभाषया च तद्विहितपञ्च- 
म्यन्तेनैवायं समास इत्याहुः | 

३. gads तथा अन्तिकार्थक शब्दों से दूरान्तिकार्थम्यो द्वितीया च (२.३.३५) q- 
द्वारा पञ्चमीविभक्ति होती है । 
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सविधादागतः | इन समासों में अनुनासिक परे न होने से यरोऽनुमासिकेऽनुनासिको वा 
(६८) की प्रवृत्ति नहीं होती । शेष प्रक्रिया पूर्ववत्‌ होती है । 

दूर अर्थ के वाचकों का क्तान्तप्रकृतिक संबन्त के साथ समास यथा--दूराद 
आगतः--द्रादागतः । वित्रकृष्टाद्‌ आगत:--विप्रकृष्टादागतः । विदूराद्‌ आगतः-- 
विद्रादागतः | 

कृच्छशन्द का क्तान्तप्रकृतिक सूबन्त के साथ समास यथा--$च्छाद' आगतः 
-"कृज्छादागतः | कृच्छाद्‌ लब्धः--कृच्छाल्लब्धः` (कठिनता से पाया हुआ) । Hee’ 
का केवल ग्रहण है कुच्छा्थंकों का नहीं, अतः 'कष्टाद्‌ आगतः” आदि में यह समास 
प्रवृत्त नहीं होता । 

' विशेष वकक्‍तव्य--'स्तोकान्मुक्त: आदि में समास के विधान करने का फल ही 
क्या है? विभक्तिलोप न होने से समास-असमास दोनों अवस्थाओ में एक सा ही रूप 
रहता है ? इस का उत्तर यह है कि समास करने का प्रयोजन 'स्तोकान्मुक्तः आदि को 
एकपद बनाना है । एकपद बन जाने से इन में एक ही स्वर लगेगा पृथक्‌ पृथक्‌ नहीं । 
इस के अतिरिक्त एकपद के कारण समस्तशब्द से ही तद्वित प्रत्ययों की उत्पत्ति होगी । 
यथा--स्तोकान्मुक्तस्य अपत्यम- स्तौकान्मुक्तिः यहां तस्याऽपत्यम्‌ (१००४) के अर्थ 
में अत इज (१०१४) द्वारा 'स्तोकान्मुक्त' से इन्‌ तद्वितप्रत्यय हो कर तडितेष्यचामादेः 
(९३८) से आदि अच्‌ ओकार को औकार वृद्धि तथा भसंज्ञक अकार का लोप करने 
पर स्तौकान्मुक्तिः (थोड़े से मुक्त हुए की सन्तान) प्रयोग सिद्ध हो जायेगा । यह रूप 
समास किये बिना नहीं बन सकता । इसीप्रकार-- दूरादागतस्य अपत्यम्‌--दोरादागतिः 
(दूर से आये हुए की सन्तान) आदियों में समझना चाहिये । 

स्तोकादि पञ्चम्यन्तों का क्तान्तप्रकृतिक सुबन्त के साथ ही समास कहा है 
हा के साथ नहीं । अत एव 'स्तोकाद्‌ मोक्षः यहां क्तान्त न होने से समास नहीं 

ता। 

पञ्चमीतत्पुरुषसमास के इस प्रकरण में छात्त्रों के लिये उपयोगी एक अन्य 
सूत्र तथा एक वात्तिक का भी यहां संक्षेप से उल्लेख किये देते F— 

अपेताऽपोढ - मुक्स-पतिताऽपत्रस्तेरल्यशः । २। १। ३७।। 

अथे:--कुछेक पञ्चम्यन्त सुबन्त, अपेत, अपोढ, मुक्त, पतित और अपत्रस्त 
इन dadi के साथ विकल्प से समास को प्राप्त होते हैं और वह समास तत्पुरुषसञ्ज्ञक 
होता है । उदाहरण यथा-- 

सुखाद्‌ अपेतः--सुखापेतः (सुख से रहित} | 


१. यहां भी करण में कुच्छशब्द से करणे च स्तोकाल्पकृच्छ-कतिपयस्याऽसत्ववचनस्य 
(२.३.३३) सूत्रद्वारा पञ्चमीविभक्रित हुई है । 

२. जश्त्वेन तकार को दकार हो कर तोलि (६९) gaara दकार को परसवर्णे 
लकार हो जाता है । 
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कल्पनाया अपोढ:--कल्पनापोढ: (कल्पना से दूर गया हुआ) | 

चक्राद्‌ मुक्तः--चक्रमुक्तः (चक्र से छुटा हुआ) | 

स्वर्गौत्‌ पतितः--स्वर्गपतितः (स्वर्ग ले गिरा हुआ) । 

तरङ्गेभ्योऽपत्रस्तः-तरङ्गापचस्तः (तरङ्गों से डर कर दूर गया हुआ) | 

कुछेक पञ्चम्यन्तों का ही समास होता है सब का नहीं, अतः "प्रासादात्‌ पतित 
भोजनाद्‌ अपत्रस्तः इत्यादियो में समास नहीं होता । 

वा०--शत-सहस्रो परेणेति वक्ष्यन्‌ । (काशिका) 

अथेः--पञ्चम्यन्त ‘wa और ‘age’ सुंबन्त--'पर' इस सुबन्त के साथ 
विकल्प से तत्पुरुषसंज्ञक समास को प्राप्त होते हैं। 

समांसविधान में प्रथमानिदिष्ट होने के कारण पञ्चम्यन्त 'शत' और ‘age’ 
सुँबन्तो की उपसंज॑नसंज्ञा होने से उन का ही पूर्वनिपात प्राप्त होता है, परन्तु राज- 
दन्तादिषु पश्म्‌ (९८६) के अनुसार इन का परनिपात हो जाता है । किञ्च पारस्कर- 
प्रभृतीनि च संशायाम्‌ (६.१.१५१) द्वारा पारस्करप्रभूतिगण को आकृतिगण मान कर 
इन को सुँट्‌ का आगम भी हो जाता है। आत्न्तो टकित (८५) के अनुसार fera के 
कारण सुंट का आगम 'शत' ओर AeA शब्दों का आद्यवयव बनता है । उदाहरण 
यथा--शतात्‌ परे परश्शताः पुरुषाः । शतात्‌ पराः परश्शता नायं:' । शतात्‌ पराणि 
परश्शतानि नगराणि । इसीप्रकार--सहस्रात्‌ परे परस्सहस्राः पुरुषा: । परस्सहस्रा 
नायं: । परस्सहस्राणि मगराणि । यहां यह ध्यातव्य है कि सूंट का सकार पदान्त महीं 
अतः इसे रुंत्व-विसगं नहीं होते । 'शत' परे रहते de के सकार को श्खुत्वेन शकार हो 
जाता है परन्तु ‘age में वह यथावत्‌ सकार ही स्थित रहता है। परःशताः, परःसहस्रा 
आदि लिखना अशुद्ध है । इन समासघटित शब्दों का लिङ्ग लोकानुसार विशेष्य के 
अनुसार होता है । इन में परवल्लिङ्गता नहीं होती । 

अब क्रमप्राप्त षष्ठीतत्पुरुषसमास का बिधान करते हैं-- 

[ago] विधि-सूत्रम्‌-(€३१) षष्ठी ।२।२।८॥ 

सुंबन्तेन प्राग्वत्‌ । राज्ञः पुरुषः--राजपुरुषः ॥ 

अर्थ:--षष्ठ्यन्त सुबन्त, समर्थं daa के साथ विकल्प से समास को प्राप्त. 
. होता है और वह समास तत्पुरुषसंज्षक होता है। 
व्याख्या- षष्ठी । १।१। समर्थ: पदविधिः, समासः, सुप, सह an, विभाषा 

तत्पुरष:- ये सब पूवंतः उपलब्ध हैं । प्रत्ययग्रहणे तवन्ता ग्राह्याः इस परिभाषा के 


१. सर्वनाम्नो वृत्तिमात्रे dagaa: (ato ५५) से यहां 'परा' को पुंवद्भाव से 'पर' 


हो जाता है | 


“ao wo (६) 
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अनुसार (षष्ठी, सुँप्‌, सूंपा/ इन सब से तदन्तविधि हो, जाती है । अथं: (षष्ठी == 
षष्ठ्यन्तम्‌) षष्ठयन्त (सुँप्‌ = सुंबन्तम) सुँबन्त (समथन) . समथं (संपा--सुंबन्तेन) 
daca के साथ (विभाषा) विकल्प से (समासः) समास को प्राप्त होता है और वह 
समास (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसण्ज्ञक होता है ।, समास बैकल्पिक है अतः इस का स्वपद- 
लौकिकविग्रह होता है । उदाहरण यथा-- | | 
लोकिकविग्रह--राज्ञ: पुरुष:--राजपुरुष: (राजा का सेवक) । अलोकिकविग्रह 
राजन्‌ ङस्‌ +पुरुष सु । यहां अलोकिकबिग्नह में “राजन्‌ ङस्‌’ इस षष्ठयन्त 
सुँबन्त का 'पुरुष सुं' इस समर्थं daa के साथ प्रकृत षष्ठी (९३१) सूत्रद्वारा विकल्प 
से तत्पुरुषसमास हो जाता है | समासविधान में 'षष्ठी' प्रथमानिदिष्ट है अतः तद्बोध्य 
“राजन्‌ SY की उपसजंनसंज्ञा हो कर उपसलंनं पूर्वम (६१०) से उस. का पूर्वनिपात 
हो जाता है-राजन्‌ SU gee सुं । अब कुतदितसमासाश्च (११७) सूत्र से समास 
की प्रातिपदिकसंज्ञा हो कर उस के अवयव dq (ङस्‌ और सूं) का सुंपो धातु-प्रात्पिबि- 
कयोः (७२१) से लुक्‌ हो जाता है--राजनूपुरुष | प्रत्ययलोपे प्रत्ययलक्षणम्‌ (१६०) 
द्वारा लुप्त हुई अन्तवंतिनी ढिसक्ति (ङस्‌) को मान कर 'राजन्‌' के पदत्व के कारण 
न लोपः प्रातिपदिकान्तस्य (१८०) से नकार का लोप करने पर--राजपुरुष । पुनः एक- 
देश के लुप्त होने से विकृत हो . जाने पर भी प्रातिपदिकसंज्ञा के अक्षुण्ण रहने से 
स्वादियों की उत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सूं प्रत्यय ला कर 
उकार अनुबन्ध का लोप, सकार को रत्व तथा रेफ को विसगं आदेश करने पर 'राज- 
पुरुषः प्रयोग सिद्ध हो जाता है । इसीप्रकार-- 
(१) आत्मनो श्ञानम्‌- आस्मज्ञानम्‌ 1 
(२) ब्रह्मणो विचारः--ब्रह्मविचारः। 
(३) राज्ञो धानी--राजधानी | 
(४) परमात्मनो भक्तिः--परमात्मभक्तिः। 
(५) स्वामिनः सेवा--स्वामिसेवा । 
(६) रोगिणश्चर्या--रोगिचर्या । 
[इन सब में पदान्त नकार का लोप हो जाता है ।] 
(७) चेतसो वृत्ति:--चेतोवृत्ति: । 
(८) तपसो वनम्‌--तपोवनम्‌ | 
(£) मनसो विकारः--मनोविकारः | 
(१०) वेधसो रचना--वेंधोरंचना | 
[इन में सकार को रुत्व, उत्व (१०७) ओर गुण (२७) हो जाता है 0] 
(११) उरसः कम्पः--उरःकम्पः | 
(१२) चेतसः प्रसादः-चेतःप्रसादः | 
(१३) मनसः स्थितिः--मनःस्थितिः । 
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(१४) वचसः प्रयोगः--वचःप्रयोगः | 
[इन में पदान्त सकार को रुत्व-विसगं हो जाते हैं। | 

(१५) यशसोऽभिलाषः--यशोऽभिलाषः | 

(१६) तपसोऽन्तः-तपोऽन्तः । | 

(१७) मनसोऽवस्था--मनोऽवस्था | 

[इन में पदान्त सकार को रुँत्व-उत्व-गुण हो पूर्वरूप हो जाता है ।] 

(१८) तस्य पुरुष:--तत्पुरुष: | 

(१९) नृणां पतिः--नृपतिः । 

(२०) aa: पति:--भूषतिः । 

(२१) गङ्गाया जलम्‌--गङ्गाजलम्‌ । 

(२२) अश्वस्य घास:--अश्वघास: । 

(२३) वासस्य भवनम्‌--वासभवनम्‌ । 

(२४) गृहस्य स्वामी--गुहस्वामी | 

(२५) सतां सङ्गतिः-सत्सङ्गतिः । इत्यादि । 

लघु-सिद्धान्त-कोमुदी में षष्ठीतत्पुषुषसमास बहुत ही संक्षिप्त दिया गया है। 
अतः प्रबुद्ध छात्त्रो के लिये कुछ अन्य उपयोगी सूत्र हम यहां समझा कर सोदाहरण 
प्रस्तुत कर रहे हैं— 

[१] न निर्धारणे ।२।२।१०॥। 

अर्थ:- निर्धारण अर्थं में जो षष्ठी वह समथं daca के साथ समास को प्राप्त 
नहीं होती | उदाहरण यथा-- 

नृणां ब्राह्मणः श्रेष्ठः | मनुष्याणां क्षत्त्रियः शूरतमः । यहां यतश्च निर्धारणम्‌ 
(२.३.४१) सूत्रद्वारा निर्धारण में षष्ठी हुई है अतः इस ar dara के साथ समास नहीं 
होता ।' 

[२] तृजकाभ्यां कर्तरि ।२।२।१५॥। 

अर्थ:--कर्त्ता अर्थ में जो तुच्‌ ओर अक (ण्वुल्‌) प्रत्यय, तदन्त सुंबन्तो के साथ 
कृद्योग में हुई षष्ठी का समास नहीं होता । उदाहरण यथा-- 

तृच्‌-- घटानां निर्माता, वञ्चस्य भर्ता, अपां स्रष्टा । इत्यादि। अक--ओदनस्य 
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१. 'पुरुषाणाम्‌ उत्तमः--५रुषोत्तमः । यहां निर्धारण में षष्ठी नहीं हुई अपितु सम्बन्ध- 
सामान्य में षष्ठी है अतः समास का निषेध नहीं होता । कयटोपाध्याय का कथन 
है कि तीन बातों के होने पर ही निर्धारणषष्ठी हुआ करती है--(१) जिस 
निर्धारित करना है वह समुदाय । (२) निर्घायंमाण--जिसे निर्धारित करना है 
वह । (३) निर्धारण का हेतु । यहां तीन बातें पूरी न होने से निर्धारणषष्ठी नहीं 
अपितु सम्बन्धषष्ठी है, अत: समास हो गया है। 


दो भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तको मुख्चां 


पाचकः, कूपस्य खनकः, यवानां लावकः | इत्यादि । यहां gea (७८४) सुत्रद्वारा 
कर्ता में तुच्‌ और प्वुल्‌ प्रत्यय हुआ है । अतः षष्ठी का इन के साथ समास नहीं 
हुआ) | 

[३] याजकादिभिश्च 12120811 

अर्थः कृद्योगा षष्ठी, याजक आदियों के साथ समास को प्राप्त हो जाती है | 
यह तृजकास्यां कर्तरि (२.२.१५) सूत्र का अपवाद है । उदाहरण यथा-- 

(१) ब्राह्मणस्य याजकः--ब्राह्ाणयाजकः | 

(२) देवानां पुजकः--देवपूजकः | 

(३) भुवो भर्त्ता*--भूभर्त्ता । वैदेहीभर्त्ता । 

(४) संस्कृतस्याध्यापकः--संस्कृताध्यापकः । 

(५) राज्ञः परिचारकः--राजपरिचारकः | 

(६) घटस्य उत्पादकः--घटोत्पादकः | 

(७) भोजनस्य परिवेषकः--भोजनपरिवेषकः । 

[४] पुरण-गृथ-सुहिताथं-सदव्यय-तथ्य-समानाधिकरणेन ।२।२।१ १॥। 

अर्थः पुरणप्रत्ययान्त, गुणवाची शब्द, सुहित-तृप्ति अर्थ वाले, सत्सञ्ञ्ञक- 
प्रत्ययान्त (शतु -शानच्‌-प्रत्ययान्त), अव्यय, तव्यप्रत्ययान्त तथा समानाधिकरणवाची 
शब्दों के साथ षष्ठयन्त सुबन्त समास को प्राप्त नहीं होता । उदाहरण यथा-- 

पूरणप्रत्ययान्त--छात्त्राणां पञ्चमः | सतां षष्ठः | 

गुणवाची-काकस्य काष्ण्यंम्‌ | बलाकायाः शोक्ल्यम्‌? । 

सुहितार्थ--फलानां सुहितः । फलानां तृप्तः । 

सत्‌--ब्राह्मणस्य कुर्वन्‌ । ब्राह्मणश्य कुर्वाणः । (ब्राह्मण का नौकर) | 

अव्यय--ब्राह्माणस्य कृत्वा | | 


१. कृद्योगा षष्ठी का ही यह निषेध है । अतः घटानां निर्मातुस्त्रभुवनविधातुश्छ 
कलहः इत्यादियों में शेषषष्ठी का निवेध नहीं होता, समास हो जाता है | त्रिभुव- 


नस्य विधाता--त्रिभूवनविधाता, तस्य = त्रिभुवनविधातुः । 

` याजकादियों में पठित ‘aq’ शब्द का स्वामी या पति अर्थं ही विवक्षित है । 
“धारण करने वाला' इत्यादि अर्थों में तृजकाभ्यां weft (२.२.१५) सूत्र से समास 
का निषेध हो जाता है। 

षष्ठ्यन्त का गुणवाचियों के साथ समास का यह निषेध अनित्य है। आधाय ने 
तदशिष्यं सञ््ञाप्रमाणस्वात्‌ (१.२.५३) सूत्र में 'सञ्ज्ञायाः प्रमाणत्वात्‌ संज्ञाप्रभाण- 
त्वात्‌’ ऐसा गुणवाची के साथ स्वयं षष्ठी का समास किया है । अतः इस निषेध 
के अनित्य होने से 'अथंस्य गोरवम्‌ अथंगोरवम्‌, बुद्धर्मान्दयम्‌ बुद्धिमान्यम्‌' इत्यादियों 
में समास हो जाता है । नागेशभट्ट का मत इस से भिन्न है उसे लघुशब्देन्दुशेखर 
में देखें | 





Aa) 


AD 
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तव्य--ब्राह्मणस्य कत्त॑व्यम्‌ ।' 
. सपानाघिकरण--पाणिनेः सूत्रकारस्य । दाक्षीपुत्रस्य पाणिनेः । 

[५] क्मेणि च । २।२। १४। 

अथ्ः--कमं में विहित षष्ठी समर्थ सुबन्त के साथ समास को प्राप्त नहीं 
होती । उदाहरण यथा-- 

आश्चर्यो गवां दोहोऽगोपेन (गोपालक न होते हुए भी इस का गौओं को दोहना 
आश्चर्यजनक है) | यहां ‘ele’ इस कुठालयान्त के साथ योग होने पर कर्म (गो) और 
कर्ता (अगोप) दोनों में षष्ठी प्राप्त थी पर. ऐसी स्थिति में उभयप्राप्ती कर्मणि 
(२.३.६६) सूत्रद्वारा कमं (गो) में ही षष्ठी हुई । ‘ware’ यह कमं में षष्ठी है, अत 
इस का “दोहः सुँबन्त के साथ समास नहीं हुआ । इसीप्रकार--विचित्रा हि सूत्राणां 
कृतिः पाणिनिना । साधु खलु सूत्रस्य व्याख्यानं भाष्यकारेण । 

[६] मघिकरणवाचिना च ।२।२।१३॥ 

अथे:---अधिकरण अथं में विहित जो क्तप्रत्यय, तदन्त के साथ षष्ठधन्त का 
समास नहीं होता + उदाहरण यथा--- 7 

(१) इदमेषां शयितम्‌ (यह इन के सोने का स्थान है) । 

(२) इदमेषाम्‌ आसितम्‌ (यहः इन के बैठने का स्थान है) । 

(३) इदमेषाम्‌ भुक्तम्‌ (यह इन के खाने का स्थान है) । 

(४) इदमेषां यातम्‌ (यह इन के जाने का मार्ग है) । 

यहां शयितम्‌, आसितम्‌, भुक्तम्‌, यातम--में क्तोऽधिकरणे च ध्रौव्य-गति 
प्र्यवसानाथम्यः (३.४.७६) सूत्र से अधिकरण में क्तप्रत्यय हुआ है अत: इन के साथ 
षष्ठ्यन्त का समास नहीं होता | | 

[७] क्तेन च पूजायाम्‌ ।२॥२1१२॥ ` 

अर्थः:--मति (इच्छा), बुद्धि, पूजा-- इन अर्थो बाली धातुओं से मति-बद्धि- 
पृजायम्यश्च (३.२.१८८) सूत्रद्वारा वत्त॑मानकाल में जो क्तप्रत्यय किया जाता है उस 
बतान्त के साथ षष्ठयन्त का समास नहीं होता । उदाहरण यथा-- 

(१). श्रां मतः (राजाओं से चाहा जाने बाला) । 

(२) राक्षां बुद्ध: (राज़ाओं से जाना जाता हुआ) । 

(३) राज्ञा पूजितः (राजाओं से पूजा जाने वाला) । 

यहां “मतः, बुद्धः, पूनितः' में. वत्तेमात्तकाल में कर्मणि क्तप्रत्यय हुआ है। इन 
के मोग में शतस्य त्र वत्तंमाने (२.३.६७) agra कर्त्ता (राजन्‌) में षष्ठी हुई है । 
इस षष्ठी का इन क्तान्तों के: साथ समास नहीं होता । | 

. अब अग्रिमसूनद्धारा अवयव-कृवयविसमास का विधान करते है-- 





१. समास का यह निषध तव्यभ्रत्ययान्त के साथ है तव्यतप्रत्ययान्त के साथ नहीं । 


८६ भेमीव्याख्ययोपेतायां सधुसिद्धान्तकीमुद्यां 


[ago] विधि-सूत्रम्‌-(€३२) पुर्वाऽपराऽघ रोत्तरमेकदेशिनेका- 
ऽधिकरणे । २।२।१।। 

अवयविना सह पूर्वादयः समस्यन्ते, एकत्वनिशिष्टश्चेदवयवी | 
षष्ठीसमासाऽपवादः । पूर्व कायस्य--पूर्वकायः | अपरकायः | एकाऽधिकरणे 
किम्‌ ? पूरवश्छात्त्राणाम्‌ ॥ 

अर्य:--यदि अवयवी एकत्वसंख्याविशिष्ट हो तो तद्वाचक सूंबन्त के साथ पूर्वे 
अपर, अधर, उत्तर--ये ae fart विकल्प से समास को प्राप्त होते हैं और वह 
समास तत्पुरुषसञ््ञक होता है । यह सूत्र षष्ठी (९३१) सूत्रद्वारा प्राप्त समास का 
अपवाद है । 

व्याल्या--पूर्वाऽपराऽधरोत्तरम्‌ । ?। १। एकदेशिना ।३।१। एकाधिकरणे ।७।१। 
समासः, FI, सह संपा, विभाषा, तत्युरुष:- ये सब पूर्वतः अधिकृत हैं । पूवंञ्च परञ्च 
अधरञ्च उत्तरञ्च एषां समाहारः--पूर्वापराघरोत्तरम्‌, समाहारढन्व: | एकदेशः = अव- 
यवः, सोऽस्यास्तीति एकदेशी, तेन = एकदेशिना, अवयविनेत्यर्थः । एकम्‌ (एकत्वसंख्या- 
विशिष्टम्‌) च तद्‌ अधिकरणम्‌ (द्रव्यम्‌)-एकाधिकरणम्‌, तस्मिन्‌ = एकाधिकरणे, 
कमंधारयसमासः । 'एकाधिकरणे' का सम्बन्ध 'एकदेशिना' के साथ है। अथः 
(एकाधिकरणे) एकत्वसंख्याविशिष्ट द्रव्य अर्थ में वत्तंमान (एकदेशिना) जो अवयवी 
तद्वाचक (सुपा = सुँबन्तेन) सुँबन्त के साथ (पूर्वापराधरोत्तरम्‌) पूर्वे, अपर, अधर और 
उत्तर--ये (सुँप्‌ = सुँबन्तम्‌) सुबन्त (विभाषा) विकल्प से (समासः) समास को प्राप्त 
होते हैं और वह समास (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसंशक होता है । उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह--पू्व' कायस्य --पू्वकाय:ः (शरीर का अगला अधे) । 





` १. gay’ यहां नपुंसक का प्रयोग 'अधंम्‌’ विशेष्य को ध्यान में रखते हुए किया 
गया है । यदि “भाग: आदि विशेष्य विवक्षित हो तो 'पूर्व: इस प्रकार पुंलिङ्ग में 
भी प्रयोग हो सकता है जैसा कि आचार्य हेमचन्द्र ने हैमव्याकरण की स्वोपश- 
बहदवत्ति में किया है। . 
२. दिशि दृष्टः शब्दो दिक्शब्दः । जो शब्द एक बार दिशा अर्थ में देखा जा चुका हो 
चाहे अब वह दिशावाची न भी हो तो भी उस के योग में अश्यारादितरतेदिक 
शब्दाञचू्तरपवाजाहियक्ते (२.३.२९) सूत्रद्वारा पञ्चमीविभक्ति का विधान 
किया जाता है, तो पुनः यहां ‘qd’ शब्द के योग में “पूर्वं कायस्य' इस प्रकार 
'काय' शब्द से षष्ठी न होकर पञ्चमी होनी चाहिये थी ? इस का उत्तर यह है 
कि तस्य परमास्रेडितम (८.१.२) इस पाणिनीयसूत्र में 'पर' इस दिक्शब्द के योग 
में 'तस्य' में षष्ठी के प्रयोग से यह बात ध्वनित होती है कि आचायं अवयव अर्थे 
में वर्तमान दिक्शब्द के योग में पञ्चमी का विधान नहीं चाहते अपितु सम्बन्ध में 
षष्ठी ही चाहते हैं । | 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ ` ` | ८७ 


अलौकिकविंग्रह-- पूर्व सूँ + काय ङस्‌ । यहां अलौकिकविग्रह में 'काय ङस्‌’ यह एकत्व- 
संख्याविशिष्ट अवयवी का वाचक है । ईस के साथ अवयववाचक “पूर्व स्‌" का प्रकृत 
पुर्वापराधरोत्तरमेकदेशिनंकाधिकरण (६३२) सूत्र से वेकल्पिक तत्पुरुषसमास हो जाता 
है । समासविधायक इस सूत्र में 'पूर्वापराधरोत्तरम्‌' यह प्रथमानिदिष्ट है अतः तद्बोध्य 
पूर्व सँ की उपसर्जनसंज्ञा हो कर उपसजन GAR (९१०) से उस का पूर्वनिपात हो 
जाता है--पूर्वे स॑--कायं ङस्‌ । अब समाससंज्ञक इस समग्र संमुदाय की कृत्तद्धि त- 
समासाश्च (११७) द्वारा प्रातिपदिक संज्ञा कर सुँपो धातु-प्रातिपदिकयो: (७२१) से 
प्रातिपदिक के अवयव सुंपों (सुँ और ङस्‌) का लुक्‌ हो जाता है--पूर्वकाय । एकदेश- 
बिकृतन्याय से प्रातिपदिकसंज्ञा के अक्षुण्ण रहने से विभंकत्युत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के 
एकवचन की विवक्षा में सूँ प्रत्यय ला कर तत्पुरुषसमास में परवल्लिङ्गता के 
नियमानुसार पुंलिङ्ग में* सुँ के सकार को हेत्व तथा रेफ को विसे आदेश करने से 
"पूर्वकायः प्रयोग सिद्ध हो जाता है! ` 

यह सूत्र षष्ठी (६३१) सूत्र का अपवाद है। यदि षष्ठी (६३१) सूत्रद्वारा 
समास किया जाता तो षष्ठयन्त के प्रथमानिदिष्ट होने के कारण 'काय sa’ की 
उपसर्जनसंज्ञा हो कर उस का पूर्वनिपात करने से 'कायपूवंम्‌' ऐसा अनिष्ट रूप बनता | 
उसे रोकने के लिये ही उस का अपवाद यह सूत्र बनाया गया. है । यह सूत्र वैकल्पिक 
समास का विधान करता है । जिस पक्ष में समास प्रवृत्त न होगा वहां "पूर्वं कायस्य' 
ऐसा वाक्य ही रहेगा । वहां षष्ठी (९३१) सूत्रद्वारा पुनः समास न होगा । क्योंकि 
महाविभाषा से wa faxes किया जाता है तो अषवाद से मुक्त होने पर पुनः उत्सं 
की safa नहीं हुआ करत्रीञ-ऐसा नियम है । ¦: ; : 

इसीप्रकार--अपरं कायस्य- अपरकायः (शरीर का पिछला आधा भाग) । 
अधरं काग्रस्स--अध रकाय: {शरीर क्रा निचला. आधा भाग) । उत्तरं कायस्य--उत्तर- 


कायः (शरीर के ऊपर करा आधा: भाग) । पूर्वोऽह्ूः--पूर्वाहणः* (दिन का पहला भाग) । 


१. यहां उत्तरपद 'काय' है जो पुंलिङ्ग है । यथा--अनकदोषदुष्टोपि काय: कस्य न 
बल्लभः (पञ्चतन्त्र १.२६५) | | 

२. अन्यथा “ऊध्वेश्चासो,काय:---ऊध्वंकाय:' की तरह 'पूर्वश्चासौ काय:--पूर्वकाय 
इस प्रकार कम्रेशारयसमाल से भी 'पूवकाय:' की सिद्धि की जा सकती थी । 

३. यह नियम पारे मध्ये षष्ठ्या वा (२.१.१७) सूत्र में महाविभाषा की agafa 

! होमे पर भी पुनः ‘ay पद के ग्रहण से ज्ञापित होता है । इस का विस्तार व्याकरण 
के उच्च mA में देख । " भै 

४. “पूवं सुं+ अहन्‌ Sy यहाँ प्रक्कतसूत्र सै ' समास, सुँब्लुक तथा राजाहःसखिभ्यष्टच्‌ 
(६५८) से समासान्त टच्‌ हो कर--पुवं अहन्‌ अ। अब अह्नोऽह्न एतेम्य 
(५.४.८८) द्वारा एकदेश (अवयव) से परे अहन्‌ को ‘ag’ ह्न, सर्वादेश, अह्वोऽदन्तात्‌ 
(८.४.७) से ‘ag’ के नकारं को णकार एवं WANE अकार का लोप कर 


द्द | | भैमीव्याड्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तको मुद्या 


अपरो$5हृः--अपराहण: (दिन का पिछला भाग) । उत्तरो5हृः-_उत्तराहण: (दिन का 
पिछला भाम) इत्यादि उदाहरण जानने चाहिये । 

एकाधिकरणे किम्‌ ? पवेश्छात्त्राणाम्‌ । ae 

इस समास में अवयवी का एकत्वसंख्याविशिष्ट होना आवश्यक है अन्यथा . 
यह समास प्रवृत्त न होगा । यथा--पूर्वश्छात्त्राणाम्‌' (छात्रों का पहला भाम आदि) । 
यहां अवयवी 'छात्त्राणाम्‌' है जो बहुवचनान्त होने से बहुत्वसंख्याविशिष्ट है। अतः 
यहां यह समास प्रवृत्त महीं होता । 

एकदेशिना किम्‌ ? पूर्व नाभेः कायस्य । | 

पूर्व आदि का अवयवी के साथ ही यह समास विधान किया गया हे । यदि 
उत्तरपद अवयवी न होगा तो उस के साथ पूर्वादियो का यह समास न होगा । यथा-- 
qå नाभे: कायस्य (नाभि से qd शरीर का आधा भाग) । यहां 'पूर्व नाभेः में 'नाभेः 
यह दिग्योगपञ्चम्यन्त पद है अवधवी नहीं अतः इस के साथ qag का समास नहीं 
` होता । हां ! 'कायस्य के साथ 'पूवंम्‌' का समास हो सकता हे--परवंकायो am ।* 

ूर्वाऽपराऽ्वरोत्तरम्‌ इति किम्‌ ? दक्षिणं कायस्थ । 

पूर्व, अपर, अधर और उत्तर--ये चार सुंबन्त ही प्रकृतसूत्रद्वारा अवययी के 
साथ समास को प्राप्त होते हैं अन्य यहीँ । इस से 'दक्षिणं कायस्य' (शरीर का दाहिना 
आधा भाग) यहां 'दक्षिण' सुंबन्त का अवयवी के साथ समास नहीं होता । . 

अब एक अन्यसुत्रद्वारा अवयवावयविसमास का विधान करते हैं-- 

[aqo] विषिनसुतरम--(€३३) अर्थ नपुंसकम्‌ ।२।२।२॥ . 

समांशवाची अधंशब्दो नित्यं क्लीबे, स प्राग्वत्‌ ad पिप्पल्या:-- 
अर्धपिप्पली ॥ | <= 

अर्थ:--सम अंश (ठीक आधे भाग) का वाचक ‘ara’ शब्द नित्यनपुंसक होता 
है। नित्यनपुंतक यह अर्धं सुंबन्त एकत्व्रविशिष्ट अक्यवी के वाचक सुंबन्त के साथ 

विकल्प से समास को प्राप्त होता है और वह समास तत्पुरुषसञ््षक होता है । 


सवणंदीर्घं करने से ‘gates’ प्रयोग सिद्ध हो जाता है । ध्यान रहे कि परबश्लिद्धः 
दन्द्तत्पुरुषयो: (६६२) सूत्र के अनुसार यहां परवल्लिङ्ग अर्थात्‌ उत्तरपद 'अहन्‌' 
के लिङ्गानुसार नपुंसक प्राप्त होता था परन्तु cree: Ff (९५७) सूत्र से 
उस का बाध होकर पुंस्त्व हो जाता है । ही. 

. यहां निर्धारण में षष्ठी नहीं किन्तु अवयवाबयविभावसस्बन्ध में षष्ठी हुई है । 
अंश? विशेष्य का अध्याहार करना चाहिये । कहीं कहीं ‘Ta छात्वाणाम' ऐसा 
भा मिलता है। वहां ‘ada’ विशेष्य के कारश नपुंसक का प्रयोग समझमा 
चाहिये । 

. अत्र नाभ्यपेक्षोऽपि qira: 'देवदत्तस्य TP इतिवन्नित्यसाप्रेक्षत्वात्‌ समस्यते । 
उक्तञ्च --सम्बन्धिशब्दः सापेक्षो नित्यं सर्वः समस्यते इति ॥ २ 


“oe 


A 
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व्याख्या--अर्धम्‌ । १। १। नपंसकम्‌ । १।१। एकाधिकरणे । ०।१। एकदेशिना ।३।१। 
(पूर्वापराधरोतरमेकदेशिनेकाधिकरणे सूत्र से) । समासः, सप्‌, सह सुपा, विभाषा, azg- 
रुष:--ये सब पूर्वतः अधिकृत हैं । ‘एकाधिकरणे’ तथा 'एकदेशिना' की व्याख्या qiga 
में कर चके हैं। अथं: (एकाधिकरणे) एकत्वसंष्याविशिष्ट द्रव्य अर्थ में ata 
(एकदेशिना) जो अवयवी, तद्वाचक (सुपा == सुँबन्तेन) dara के साथ (नपुंसकम्‌) 
नित्यनपुंसक (अधंम्‌) ‘aa’ (सप्‌ = सुंबन्तम्‌) सँबन्त (विभाषा) विकल्प से (समासः) 
समास को प्राप्त होता है और वह समास (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसञ्ज्ञक होता है। 'अघं' 
शब्द जब अंश (भाग) का वाचक हो तो पुंलिज्भ या नपुंसक में प्रयुक्त होता है परन्तु 
जब समप्रविभाग (ठीक आधे भाग) का वाचक हो तब बह नित्यनपुंसक हुआ करता 
है' । इस नित्मनपंसक ‘ag’ सुँबन्त का एकत्वसंख्याविशिष्ट अवयवी सुंबन्त के साथ 
विकल्प से तत्पुरुषसमास हो जाता है । उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--अर्ध पिप्पल्याः--भधंपिप्पली (पिप्पली अर्थात्‌ पीपर का ठीक 
आधा भाग) । अलोकिकविग्रह--अर्ध सुँ + पिप्पली ङस्‌ । यहां अधंशब्द ठीक आधे 
भाग का वाचक है अतः “अर्घ सँ का "पिप्पली sq’ इस एकत्वसंख्याविशिष्ट अवयवी 
सूंबन्त के साथ प्रकृत अर्घ नपुंसकम्‌ (९३३) सूत्रद्वारा विकल्प से तत्पुरुषसमास हो 
आता है । समासविधायक इस सूत्र में ‘aig’ पद प्रथमानिदिष्ट है अत: तद्बोध्य 
‘ag सू" की उपसर्जनसञ्ज्ञा एवम्‌ उपसजंनं पूर्व॑म्‌ (९१०) से उस का पूर्वनिपात हो 
जाता है--अधं सं --पिप्पली ङस्‌ । अब समास की कृत्तडितसमासाश्ब (११७) से 
प्रातिपदिकसञ्ञ्ञा, सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से उस के अवयव सुंपों (सँ और 
Sq) का लुक्‌ हो कर प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर 


> 


germe दीर्घात्‌ संतिस्यपक्तं हल्‌ (१७६) द्वारा उस का लोप करने से 'अधं- 
पिप्पली' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । यहां महाविभाषा की अनुवृत्ति के कारण समास 


१. Fae शकलखण्ड वा पुंस्यर्धोष्य सर्मेश्शके--इत्यमर: | 

२. अघं पिप्पल्या:--अर्घपिप्पली । अर्घं पिप्पल्या:--अधंपिप्पलीम्‌ । अर्धेन पिप्पल्याः 
-अधेपिप्पल्या । अर्धाय पिप्पल्याः--अर्घ पिप्पल्ये । अर्धात्‌ पिप्पल्या:--अधे- 
पिप्वुबाः । अधंस्य पिप्पल्याः--अर्धघपिप्पल्याः । अधं पिप्पल्याः--अधंपिष्पल्याम्‌ । 
इत्यादिप्रकारेण सब विग्रहों में पिप्पलीशब्द से एक ही निश्चित विभक्ति (षष्ठी = 
पिप्पल्याः) देखी जाती है अतः एकविभक्ति चाञ्पुवेनिपाते (£५१) सूत्रद्वारा 
‘foray शब्द की उपस्जनसंज्ञा होकर गोस्त्रियोरपसर्जनस्थ (६५२) . से 
तदन्तसमास के अन्त्य बर्ण ईकार को ह्वस्व करने से 'अघंपिष्पलिः' बनना चाहिये 
--यह यहां WEI उत्पन्न होती है। इस का उत्तर यह है कि एकविभकता- 
aan Cg चाऽपूर्वेनिपाते सूत्र में 'अषष्ठयन्तम्‌' ऐसा कहना 
चाहिये) इस वात्तिक के बल से 'पिप्पली' शब्द की उपसर्जनसंज्ञा का निषेध 

हो जाता द्वै, इस से तन्मूलक ह्वस्वत्व नहीं होता । वात्तिकद्वोरा यह उपसर्जेननिषेध 

एकदेशिसमासविषयक ही समझना चहिये । 


So भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकोमुश्चां 


का विकल्प है अतः समास के अभाव में वाक्य रहेगा षष्ठीतत्पुरुषसमास न sar’ | 
इसीप्रका र-- 
(१) पणस्य अधम--अर्धपण: | 
(२) वेद्या अधंम्‌-- अर्धवेदिः । 





(४) रूप्यकस्य अर्घम्‌ --अर्धरूप्यकम्‌ | 

(५) आसनस्या्घंम्‌--अर्धासनम्‌ ।* 

(६) शरीरस्यार्घम्‌--अर्धशरीरम्‌ ।? 

नित्यनपुंसक न होने पर 'अधं' का अवयवी के साथ यह समास नहीं होता । 
यथा--ग्रामस्य अर्ध:-- ग्रामाः । नगरस्य अंधंः- नगराधंः । यहां ‘ad’ शब्द 
समप्रविभाग अर्थ में वत्तेमान नहीं किन्तु अंश अर्थ में वत्तंमान है अतः एकदेशिसमास न 
हो कर षष्ठी (६३१) सूत्रद्वारा षष्ठीतत्पुरुषसमास हुआ है । 

aina का यह समास एकदेशी (अवयवी) के साथ ही होता है अन्य के 
साथ नहीं । यथा--अर्घं पशोदवदत्तस्य (पशु का ठीक आधा भाग देवदत्त का है) ॥ 
यहां ‘aay’ यद्यपि समप्रविभाग अर्थ में वतमान है तथापि उसका 'देवदत्तस्य' के 
साथ समास नहीं होता, क्योंकि 'देवदत्तस्य' अवयवी नहीं अपितु स्वामी है । अवयवी 
तो पशु है । 'पशो: के साथ समास हो जाता है--अधंपशुदंवदत्तस्य | 

प्रकृतसूत्र में “एकाधिकरणे” की भी अनुवृत्ति आ रही है । अतः अवयवी यदि 
एकत्वसंख्याविशिष्ट न होगा तो यह समास न होगा | यथा--अर्घ पिष्पलीनाम्‌ । यहां 
अवयवी बहुत्वसंख्याविशिष्ट है अत: समास नहीं होता । 

अब सप्तमीतत्पुषषसमास का विधान करते हैं--- 


[लघु०] विधि-सूत्रम्‌-- (९३४) सप्तमी शौण्डः ।२।१।३९॥ 
सप्तम्यन्तं शोण्डादिभिः प्राग्वत्‌ । अक्षेषु शौण्डः--अक्षशोण्डः | 
इत्यादि ॥ 





१. इदमत्र विशेषतोऽवधघेयम्‌ । समुदाये दृष्टाः शब्दा अवयवेष्वपि act इति 
न्यायमाश्रित्य 'अधंञ्चासौ पिप्पली--अधघपिष्पली'--इत्येबं कमंघारयेणीव सिद्धौ 
सूत्रमिदं प्रत्याख्यातं भाष्ये (२.४.२६) । समप्रविभागादन्यत्र 'अर्घाऽऽहारः, 

_ अर्धोक्तम्‌, अर्घविलोकितम्‌' इत्यादिप्रयोगा यथा कमंधारयेण सिध्यन्ति तद्ृदत्रापि 
wag न च समप्रविभागे षष्ठीसमासं बाधितुमिदं सूत्रमावश्यकमिति वाच्यम्‌ 
षष्ठीसमासस्यापीष्टत्वात्‌ । अत एव कालिदासः प्रायुङक्त- प्रेम्णा शरीरार्घहरा 
हरस्य (कुमार० १.५०) । भगवान्‌ पिङ्गलनागोऽपि--स्वरा अघं चार्याधम्‌ (४.१४) 

२. अर्धासनं गोत्रभिवोऽघितष्ठो- (To ६.७३) । 

३. तया तु तस्याघंशरीरमाजा पश्चात्कृता स्निग्धजनाशिषोऽपि-- (कुमार० ७.२८) 
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अथं:--सप्तम्यन्त सुबन्त, शौण्ड आदि dadi के साथ विकल्प से समास को 
प्राप्त होता है ओर वह समास तत्पुरुषसञ्ज्ञक होता है | 
ब्याल्या-सप्तमी ।१।१। शोण्डे: ।३।३। समासः, da, सह संपा, विभाषा, 
तत्पुरुषः — ये सब पुवंतः अधिकृत हैं । 'शोण्ड में बहुवचननिर्देश के कारण शौणडादि- 
गणपठितँ शब्दों का ग्रहण होता है । प्रत्ययग्रहण तदन्ता ग्राह्याः परिभाषा से तदन्तविधि 
हो कर 'सप्तम्यन्तं सुँबन्तम्‌ यह उपलब्ध हो जाता है । अथः (सप्तमी = सप्तम्यन्तम्‌) 
सप्तम्यन्त (सप्‌ = सुंबन्तम्‌) daa (शौण्डः) शौण्ड आदि (सुँबन्तः) सूँबन्तों के साथ 
(विभाषा) विकल्प से (समासः) समास को प्राप्त होता है ओर वह समास (तत्पुरुषः) 
तत्पुरुषसंज्ञकः होता है । उदाहरण यथा -- 
लौकिकविग्रह--अक्षेषु शौण्डः अक्षशौण्डः (पासो के खेलने में चतुर) । अलौ- 
किकविग्रह--अक्ष सुप्‌ +-शोण्ड सुं । यहां 'अक्ष सुप्‌’ इस सप्तम्यन्त सुँबस्त का सप्तमी 
शोष्डेः (९३४) इस प्रकृतसूत्रद्वारा 'शौण्ड स्‌ँ? daca के साथ विकल्प से तत्पुरुषसमास 
हो जाता है । समासविधायक इस सूत्र में प्रथमानिदिष्ट पद 'सप्तमी' है, अतः तदूबोध्य 
'अक्ष सुप्‌? की उपसजेनसंज्ञा तथा उपसजेनं पूर्व॑म्‌ (९१०) से उस का पूर्वनिपात हो 
जाता है । अब समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा तथा उस के अवयव सपो (सुँप्‌ ओर सूँ) 
का सूपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से लुक्‌ कर 'अक्षशोण्ड' यह समस्त शब्द निष्पन्न 
होता है । एकदेशविकृलमनन्यवत्‌ इस न्यायानुसार अवयव सूपों का लुक्‌ हो जाने पर 
भी प्रातिपदिकसंज्ञा के अक्षुण्ण रहने से स्वायुत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की 
विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर परवल्लिङ्गता (९६२) के कारण पुंलिङ्ग में सकार को 


रुत्व तथा रेफ को विसर्ग आदेश करने से 'अक्षशोण्डः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 
इसीप्रकार-- 


(१) पाने शौण्डः--पानशोण्डः (शराब पीने में चतुर) । 

(२) अक्षेषु कितवः--अक्षकितवः । 

(३) वाचि चपलः- वाकचक्लः | 

(४) स्त्रीषु धूत्तः- स्त्री धूत्तंः । 

(५) संगीते प्रवीणः -- संगीतप्रवीणः 

(६) शास्त्रे पण्डितः--शास्त्रपण्डितः | 

(७) तकं कुशलः--तरकंकुशलः। | 

(८) काव्येष निपुणः--काव्यनिपुणः। 

(९) व्यापारे पटुः--व्यापारपटुः | 
(१०) गुहायां संवीतः--गुहासंवीतः (गुफा में छुपा हुआ) | 
(११) गृहे भन्तः--गृहान्तः (घर के मध्य Ñ)’ । 


१. 'अन्तर्‌' यह अव्यय अधिकरणप्रधान्‌ है । इस का अर्थ है--मध्य में । इस अव्यय 
के योग में गृह आदि अवयवी से आधारविवक्षा में सप्तमी हो जाती है, यथा-- 


8२ भे मीव्याख्ययोपेतायां लधघुसिद्धान्तकौमुयां 


(१२) ईश्वरे अधि--ईश्वराधीनः (ईश्वर के अधीन)? । 
(१३) राजनि अधि--राजाधीनः (राजा के अधीन) । 
शोण्डादिगण यथा-- 
शोण्ड, धृत्तं, कितव, व्याड, प्रवीण, संवीत, अन्तर्‌, अधि, पटु, पण्डित, कुशल, 
चपल, निपुण--इति शोण्डादयः | ° 
सप्तमीतत्पुरुषसमासविषयक कुछ अन्य उपयोगी सरल सूत्रों का हम यहां साथे 
सोदाहरण संग्रह दे रहे हैं । आशा है प्रबुद्ध विद्याथियो की maafa में यह सहायक 
सिद्ध होगा-- 
[१] सिदध -शुष्क-पक्व-बन्धेश्च । २।१।४०॥। 
_ अर्थः--सप्तम्यन्त सुँबन्त का सिद्ध, शुष्क, पक्व और बन्ध इन सूँबन्तों के साथ 
विकल्प से तत्पुरुषसमास होता है । उदाहरण यथा-- 
रसे सिद्धाः-रससिद्धाः (रस में सिद्ध) ।` 
' आतपे शुष्क:---आत पशुष्क: (धूप में सूखा हुआ) । 
स्थाल्यां पक्वः--स्थालीपक्वः (बटलोई में पकाया हुआ) । 
चक्रे बन्धः--चक्रबन्धः (चक्र में बन्धन), काराबन्धः | 
[२] ध्वाङ्क्षेण क्षेपे ।२।१।४१॥ | 
अर्थे:--निन्दा गम्यमान होने पर ध्वाङक्ष (कौवा) वाचक da के साथ 
सप्तम्यन्त AAT तत्पुरुषसमास को प्राप्त होता है । उदाहरण यथा-- 


'वृक्षे mar । गृहे अन्तर--गृहान्तवंसति (घर के अन्दर रहता है) । जब ' अन्तर 
केवल अधिकरण अथे में वत्तेमान रहता है तब विभक्त्यथ में sexe विभक्ति- 
(९०८) सूत्र से नित्य अव्ययीभावसमास ही होता है। यथा--बने 
इत्यन्तवंणम्‌ (वन में)। यहां प्रनिरन्तःशरेसुप्लक्षा स्रकारष्यखदिरपीयृक्षाम्योञ्स 
ङज्ञायामपि (८.४.५) सूत्र से वन के नकार को णकार आदेश हो जाता है । 

. अधिरीश्वरे (१.४.६६) सूत्र से 'अधि' की कमंप्रबचनीयसंज्ञा हो कर उस के योग 
में यस्मादधिक यस्य चेश्वरवचन तत्र सप्तमी (२.३.९) सूत्रद्वारा (ईश्वर शब्द में 
सप्तमीविभक्ति हो जाती है । अब इस सप्तम्यन्त के साथ 'अधि' का समास होता 
है। समास में सूंब्लुक्‌ हो कर अवदक्षाशितंम्बलकर्मालम्पुर्वाञ्ध्युसरपदात्‌ खः 
(५.४.७) सूत्र से स्वार्थ में नित्य 'ख' प्रत्यय तथा 'ख' के आदि खकार को आय- 
नेयोनोयियः फढलकधां श्रत्ययादोबाम्‌ (१०१३) सूत्र से ईन्‌ आदेश करने पर 
'ईश्वराधीनः प्रयोग सिद्ध हो जाता है। इक्यारूणां डुरापेऽचं त्ववद्यीना हि लिद्धयः-- 
(रघु० १.७२) । अधिशब्दोऽत्र गणे आधेयप्रधानो बोध्यः । अधिकरणमात्रवृत्तो तु 
अव्ययीभाव एव, यथा--स्त्रियामित्यधिस्त्र | 

२. जयन्ति ते सुकृतिनो रससिद्धाः कवोश्वराः-- (नीतिशतक २०) ` 
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तीर्थे ध्वाडक्ष इव--तीथंध्वाडक्ष: | तीथं काक इव-- तीथकाकः। तीथं वायस 
इव--तीर्थवायसः' । जैसे तीथं में पहुंच कर कोवा बहुत देर तक नहीं ठहरता वसे जो 
विद्यार्थी गुरुकुल आदि में देर तक न ठहरे उसे 'तीथंध्वाङक्ष आदि कहा जाता Ft 
इस से विद्यार्थी की अस्थिरताजन्य निन्दा व्यक्त होती है | 

[३] were ण ।२।१।४२॥। 

मर्थः---सप्तम्यन्त स्‌ँबन्त, कृत्यप्रत्ययान्त सुंबन्तों के साथ तत्पुरुषसमास को 
प्राप्त होता है अवण्यम्भाविता गम्य हो तो । उदाहरण यथा-- 

भासे देयम* (ऋणम्‌)--मासदेयम्‌ (एक महीने के बाद अवश्य चुका दिये जाने 
बाला ऋण) | संवत्सरे देयम्‌--संवत्सरदेयम्‌ (एक वर्ष के बाद अवश्य चुका दिये जाने 
वाला ऋण!) । gated गेयम्‌--पूर्वाह्णेगेयम्‌ (साम) । यहां तत्पुरुष कति बहुलम्‌ 
(६.३.१३) सूत्र से सप्तमी का अलुक्‌ हुआ है । यह समास कृत्यसंश्चक यत्‌ प्रत्यय तक 
ही सीमित है । तब्यत्‌ आदि में इस की प्रवृत्ति नहीं होती--मासे दातव्यम्‌ ऋणम्‌ । 

[४] क्तेनाऽहोरात्रावयवाः । २।१।४४॥ 

अर्थ:- दिन या रात्रि के अवयववाची सप्तम्यन्तों का क्तान्तप्रकृतिक सुंबन्त के 
साथ विकल्प से तत्पुरुषसमास हो जाता है । उदाहरण यथा-- 

पूर्वाहणे कृतम--पूर्वाहणकृतम्‌ | 

अपराहणे कूतम्‌--अपराहणकूतम्‌ | 

पूर्वरात्रे कृतम्‌--पूर्वं रात्रकृतम्‌ । 

अपररात्र कतम्‌- अपररात्रकृतम्‌ | 

[५] क्षेपे ।२।१।४६॥। 

अर्थ:--क्षेप अर्थात्‌ निन्दा गम्य हो तो सप्तम्यन्त सुँबन्त का क्तान्त सुँबन्त के 
साथ तत्पुरुषसमास हो जाता है । उदाहरण यथा-- 

भवतप्तेनकुलस्थितं तवैतत्‌ (यह तेरा काये तपे हुए स्थल पर नकुल के ठहरने 
जसा है । जैसे तपे हुए स्थल पर नकुल देर तक नहीं ठहरता उछल कर दूर भाग जाता 
है बैसे तेरा कायं भी अस्थायी या अव्यवस्थित है) । यहां 'अवतप्ते' इस सप्तम्यन्त का 

'नकुलस्थितम्‌' इस क्तान्त के साथ समास हुआ है? । सप्तमी का तत्पुरुष कृति बहुलम्‌ 


१. समासे ध्वाङ्क्षादयः स्वसद्शे वत्तंन्ते । 

२. औपश्लेषिकेऽधिकरणेऽत्र सप्तमी बोध्या । मासे ह्यतीते योऽन्तरो दिवसः स मास 
प्रत्युपश्लिष्टो भवति । मासाव्यवहितोत्तरकाले प्रत्यपंणीयमृणमित्यथः । 
'स्थितम्‌' इति भावे क्तः । नकुलेन स्थितम्‌--नकुलस्थितम्‌, कत्तु करणं कृता बहु 
लम्‌ (९२६) इति समासः । कद्प्रहण गतिकारकपूर्वस्यापि प्रहणम्‌ इति परिभाषया 
नकुलस्थितशब्दोऽपि क्तान्तः । 
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(६.३.१३) से अलुक हुआ है । इसीप्रकार--भस्मनिहुतम्‌ (राख में हुवन. करने जैसा . 
अर्थात्‌ व्यथं या निष्फल) आदि समझने चाहिये । | 

[६] पात्रे-ससितादयश्थ । २। १।४७ ।।' | 

अथं:--क्षेप अर्थात्‌ निन्दा गम्य हो तो पात्रेसमित आदि शब्द तत्पुरुषसमास में 
निपातित किये जाते हैं । उदाहरण यथा-- 

पात्रेसमिताः (भोजनपात्र पर इकट्ठे होने वाले परन्तु कायं के समय दिखाई 
न देने वाले, भोजनभट्ट) । गेहेशूरः (घर में शूर न कि युद्ध में) । गेहेनर्दी, गेहेक्षवेडी 
(घर में ही गजेन-तजेन करने वाला न कि बाहर) । गेहेमेही (घर- में ही मूतने वाला, 
डर के मारे मूतने के लिये भी घर से बाहर न निकलने वाला, डरपोक) । गोब्ठेपण्डित: 
(ग्वालो में पण्डित, विद्याविहीन या gå) । कर्णेटिट्रिभः (कान में टरटर करने वाला) | 
इन में सप्तमी का अलुक है । कूपमण्डूक: (कुएं का मेंढक, स्वल्पज्ञानी, मुखे) । नगर- 
काकः (नगर में कोवे की तरह ala ata करने वाला, बातूनी) इत्यादियों में सप्तमी 
का लुक हुआ है । 

शिष्टप्रयोगों में कई स्थानों पर द्वितीयातत्पुरुष, तृतीयातत्पुरुष, चतुर्थीतत्पुरुष, 
पञ्चमीतत्पुरुष और सप्तमीतत्पुरुष समासों के ऐसे प्रयोग मिलते हैं जिन का पाणिनीय- 
सूत्रों से समर्थन नहीं किया जा सकता, तो क्या वे सब अशुद्ध या अपशब्द हैं ? या उन 
के समाधान का कोई अन्य मार्ग है? इस शङ्का का समाधान करते हुए लघुसिद्धान्त- 
कौमुदीकार श्रीवरदराज इस प्रकार लिखते हैं--- 

[ लघु० | द्वितीया-तृतीयेत्यादियोगविभागादन्यत्रापि द्वितीयादिविभक्तीनां 

प्रयोगवशात्‌ समासो ज्ञेयः॥ 

अर्थः--द्वितीया वितातीत० (६२४), तृतीया mrada (६२५), चतुर्थी 
तदर्थाथ (८२७), पञ्चमी भयेन (६२८), सप्तमी ates: (६३४)--इन योगों (सूत्रों) 
के विभाग अर्थात्‌ दो भाग कर देने से अन्यत्र अर्थात्‌ जहां सूत्रोंद्वारा समास की प्राप्ति 
नहीं ऐसे शिष्टप्रयोगों में भी द्वितीयातत्पुरुष आदि समास समझ लेने चाहियें | 

व्याख्या--शिष्टप्रयोगों में जहां ऐसे तत्पुरुषसमास देखे जायं जिन की सिद्धि 
द्वितीया थितातीत० (६२४) आदि पूर्वोक्त सूत्रों से न हो सकती हो तो वहां उन उन 
योगों (सूत्रों) का विभाग (दो फाड़) कर उन प्रयोगों की सिद्धि कर लेनी चाहिये । 
यथा --द्वितीया वितातीतपतितगतात्यस्तप्राप्ताऽऽवन्नेः (६२४) इस योग का विभाग 
कर दो योग (सूत्र) बन जायेंगे । (१) वितोया । इस सूत्र का अर्थ होगा--द्वितीयान्त 





१. सूत्र में ‘afaa पाठ है 'सम्मित' नहीं । समूपूर्वंक इण्‌ गतो (अदा० परस्मै०) धातु 
से गत्यर्याकमंकश्लिवशोडस्थासवसजनरुहूजीयंतिम्यश्च (३.४.७२) सूत्रद्वारा कर्त्ता 
में क्तप्रत्यय करने पर 'समित' शब्द बना है। अतएव शेखरकार ने कहा है-- 
समितेति निरनुस्वारम्‌ । 

२. oa प्रायेण मुद्रितपुस्तकेषु तृतीयादिविभक्तीनाम्‌ इत्युपलभ्यमानः पाठ: प्रमादजो 
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सुबन्त, समर्थ स्‌बन्त के साथ विकल्प से तत्पुरुक्समास को प्राप्त होता है । इस सत्र से 
उन सब शिष्टप्रयोगो में समास सिद्ध हो जायेगा' । तब आयेगा सूत्र का दूसरा अंश-- 
(२) थितातीतपतितगतात्यस्तप्राप्तापन्ने: । इस में 'द्वितीया' पद की giga से 
अनुवृत्ति आ कर--'द्वितीयान्त daa श्वितादिप्रकृतिक date साथ विकल्प से 
तत्पुरुषसमास को प्राप्त हो” ऐसा अर्थ हो जाने से “क्ृष्णश्रित: आदि पूर्वोक्त सब 
उदाहरण सिद्ध हो जायेंगे। इसी प्रकार--तृतीया तत्कृताथन गुणवचनेन (६२५) का 
योगविभाग होगा-- (१) तृतोया, (२) तत्कूतार्थन गुणवचनेन । चतुर्थी तदर्थाथंबलि- 
हितसुलरक्षितः (९२७) का योगविभाग होगा- (१) चतुर्थो, (२) तदर्थार्थबलि- 
हितसुखरक्षितः । पञ्चमी भयेन (९२८) का योगविभाग होगा- (१) पञ्चमी, (२) 
अयेन | सप्तमी wiles: (६३४) का योगविभाग होगा--(१) सप्तमी, (२) शोण्डैः । 
सब जगह योगविभाग के प्रथमांश से ही अनुक्त समासों की सिद्धि की जाती है। 
द्वितीयांश से पूवंप्रदशित प्रयोगों की यथावत्‌ सिद्धि बनी रहती है । 


. अब नीचे कुछ अनुक्त समासों के उदाहरण प्रस्तुत कर रहे हैं, इन की सिद्धि 
योगविभाग के द्वारा की जाती है । 


हितीयातत्पुरष-- 
(१) विशेषं विद्वान्‌--विशेषविद्वान्‌ ।* 
(२) वेदं विद्वान्‌--वेदविद्वान्‌ ।* 
(३) गुरु शुश्रूषुः गुरुशुश्ूषुः (हैमबुहद्वृत्तिन्यास ३.१.६२) | 
(४) पापम्‌ अनु- पापानु ।* 
तृतीयातत्पुरष-- 
(५) छायया द्वितीय:---छायाद्वितीयः (अपनी छाया से दूसरा, अकेला) । 
. (६) जनुषा अन्धः- जनुषान्धः (जन्म से अन्धा) ।“ 


« योगविभाग के इस अंश से मनमाने प्रयोग सिद्ध नहीं किये जाते । केवल 
शिष्टप्रयोगों तक ही इस की प्रवृत्ति होती है। अत एव कहा भी गया है-- 
योगविभागादिष्टसिद्धि: (परिभाषेन्दु० १२३) अर्थात्‌ योगविभाग से इष्ट रूपों 
की ही सिद्धि की जाती है अनिष्टो की नहीं । शिष्टो के प्रयोग ही इष्ट होते हैं । 
शिष्टपरिशानार्थाऽष्टाध्यायी । . 

. विशेषविदुषः शास्त्रं यत्तवोद्ग्राह्वाते पुर--(माघ० २.७५) । 
. विप्राय वेदविदुष-- (भाषावृत्ति २.१.२४) | 
. पापान्ववसित सोता रावणं प्राब्रबीदच:- (भट्टि» ८.८५) । तृतीयाथं (१.४.८४) 
त्यनेन अनुशब्दस्य कर्मप्रवचनीयसंज्ञायां तद्योगे कमंप्रवचनीययकते दितीया 
(२.३.८) इति पापशब्दाद्‌ द्वितीया । ततः द्वितीयेतियोगविभागात्समासः | 
` जनुषा (जन्मना) हेतुना अन्धः--जनुषान्धः । तृतीयेतियोगविभागात्समासः | 
पुंसानुजो जनुषान्ध इति च वक्तब्यम्‌ इत्यलुक्‌ । (काशिका ६.३.३) 
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(७) पुंसा अनुजः-- पृंसानुज: (जिस का बड़ा भाई हो वह व्यक्ति) ।' 

(८) मदेन अन्धः--मदान्धः ।' 

(९) कामेन अन्धः--कामान्ध: । जात्यन्धः 1 

(१०) अर्धेन चतस्रः--अर्धेचतस्रो मात्राः (साढ़े तीन मात्राएं) ।* 
चतुर्थोतत्पुरुष-- 

(११) धर्माय नियमः--धर्मनियमः ।* 

(१२) वृत्तये समवायः--वृत्तिसमवायः 1° 

(१३) आत्मने पदम्‌-आत्मनेपदम्‌ | 

(१४) परस्मं पदम्‌-परस्मंपदम्‌ | 
पञ्मीतत्युरुष-- 

(१५) अध्यवसायाद्‌ भीरः--अध्यवसायभीरुः 1° 

(१६) अधर्माद्‌ जगुष्सुः- अधमं जुगुप्सुः । 

(१७) वामाद्‌ इतरः--वामेत रः ।* 

(१८) ग्रामाद्‌ निर्गतः--ग्रामनिगंतः । 

(१६) भोगेभ्य उपरतः-भोगोपरतः | 


१0 


(२०) नगेन्द्रे सक्ता-नगेन्द्रसक्ता"* । 
(२१) भुवने विदितः--भुवनविदितः'` | 
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. पुंसा हेतुना अनुजः--पुंसानुजः, पूर्ववदलुक्‌ । (काशिका ६.३.३) ` 

. यदा किञ्चिज्ज्ञोऽहं दिप इव मदान्धः समभवम्‌-_(नीतिशतक ७) | 

. नैव पश्यति जात्यन्धो कामान्धो नेव पश्यति--(चाणक्यमीतिदर्पण ६.७) 

श लण्सूत्रे महाभाष्ये प्रयोगोऽय मुपलभ्यते | 

. महाभाष्ये पस्पशाह्निके । 

. महाभाष्ये पस्पशाह्निके । 

. आत्मनेपदम्‌ और परस्मैपदम्‌ इन दोनों स्थानों पर तादर्थ्यं में चतुर्थी हुई है । 

वेयाकरभाल्यायां ञतुर्थ्याः, परस्य च (६.३. ७-८) इति चतुर्ध्या अलुक्‌ । 

न स्वल्पमप्यध्यसायभी रो: करोति विज्ञानविधिरमुभ हि--(हितोप० १.१७२) । 

. वमितरस्तस्य करः प्रहर्तुनेखप्रभाभूषितक gs | 
सक्ताङ्गुलिः सायकपुङ्श एव चित्रापतारम्म इवाबतस्थ ॥ (रघु० २.३१) 

. योगविभागजन्य षष्ठीतत्पुरुषसमास नहीं हुआ करता, क्योंकि षष्ठी (६३१) सूत्र 
में एक ही पद है । | 

. रश्मिष्विवादाय नगेन्त्रसक्ता तिबसंयामास नृपस्य दृष्टिम्‌ । (रघु० २.२८) 


१२. जातं वंश भुवनविदिते पुष्करावसंकानाम्‌ । (मेघदूत ६) 
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(२२) आपाते रमणीयः--आफातरमणीय?' । 
(२३) परिणामे रमणीयः-पंरिणामरमणीयः* । 
(२४) आस्ये प्रयत्नः--आस्यप्रथत्मः* | 
(२५) शब्दै सञ्ज्ञा--शम्दत्तञ्ज्ञा* । 
(२६) भुवि देवः (देव इव)--भूदेवः* । 
विशेष वक्तथ्य--अनेक वैयाकरण कर्तु करणे कता बहुलम्‌ (९२६) में बहुलम्रहण 
के साम्यं से इन समासों को उपपम्न किया करते Fi कुछ वैयाकरण इन की सिद्धि 
सुंप्सुंपासमास (६०६) से ही मानते हैं । इन का अग्रह थथा -- 
दहानुक्तं aai -हितीयत्वा्ि सच्डराताम । 
कृता बहुलमित्येतवू बाहुल्यं वा डिजुम्भतास्‌ ॥ (प्रक्रियाः सवंस्वे) 
सुप्सुपेति समासो वा बोध्यः शिष्टप्रयुक्षियु । 
शब्दाः शिष्ट: प्रयुक्तस्तु साधवः सर्वथा मता: ॥ 
अभ्यास [३] 
(१) निम्नस्थ म्रश्‍नों-का सहेतुक समुचित उत्तर दीजिये-- 
[क] कत्‌ करण कता ages सूत्र में 'वहुलम्‌' क्यों कक्ष मया है ? 
[ख] armenai arate: यहां अथं ajawa सूत्र बयो श्रबृत्त नहीं होता ? 
[ग] “तत्पुरुष इस नामकरण का क्का आधार है? 
1] श्रित्ादिप्रकृतिक gaat से क्या अभिप्राय है ? 
[ङ] fry की तत्पुरुवसंज्ञा क्यों की जाती है ? 
[च] 'भश्‍वषास: भादि में चतुर्चीतित्पुरुष क्यों agi होला ? 
[छ] प्रकृतिविक्कतिशवाद से क्या अभिप्रेत है ? 
[ज] भर्घशब्द कब नित्यनपुंसक हुम ऋरता है ? 
[झ] ‘qa कायस्म' में कायशब्द से दिग्योगपञ्चमी अयो नहीं हुई ? 
[a] 'स्तोकान्मुक्त;' में समास मानने का क्या प्रयोजन है ? 
(२) -सहेतुक भशुद्धि-शोधन कीजिग्रे--- 
[क] मनसो बिकार:--मबस्विक्रार: | 
[ख] कृच्छाल्लब्ध:--कुच्छलब्ध: | 


१. आपातरमणीयानां संयोगानां प्रिये; सह । 
अपथ्यानामिवान्नानां परिणामोऽतिदादणः 11 (हितोप० ४.७५) 
२. प्रच्छायसुलभनिद्रा दिवसाः परिणामरमशीयाः । (शाकुन्तल) 
३. महाभाष्य (१.१.६) । 
४. काशिकाव्याख्या पदमञ्जरी (१.१.६८) । 
५. Yat वाडवो विप्रो इभप्राभ्यां जातिजन्मजाः--इति हैनकोषः | 
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[ग] पात्रे समित:--पात्रसमित: | 
[घ] स्वामिनः सेवा--स्वामिन्त्सेवा । 
[ङ] राज्ञः पुरुषः--राजन्पुरुषः | 
(३) निम्नस्थ समासों में विभक्ति का लुक्‌ क्यों नहीं हुआ-_आत्मनेपदम्‌ 
दूरादागतः, पुंसानुजः, गेहेशुरः, अवतप्तेनकुलस्थितम्‌, पूर्वाटणेगेयम्‌ | 
(४) एकदेशिसमास क्या होता है ? उदाहरणों द्वारा स्पष्ट करं । 
(५) तत्पुरुषसमास में परवल्लिङ्गता का विधान किस सूत्र से होता है ? 
(६) निम्नस्थों में समास क्यों नहीं होता ? 
परशुना छिन्नवान्‌ । वृकेभ्यस्त्रासः । रन्धनाय स्थाली । काकस्य काष्ण्यंम्‌ | 
राज्ञां मतः । अक्ष्णा काणः । अघ पिप्पलीनाम्‌ । कष्टं परमश्रित: | 
भिक्षाभिरुषितः । छात्त्राणां द्वितीयः । गोभिवेपावान्‌ । पूर्वश्छात्त्राणाम्‌ । 


एषाम आशितम्‌ । काष्ठः पचतितराम्‌ । ओदनस्य पाचकः । पाणिने 
सूत्रकारस्य | 


(७) निम्नस्थ सूत्र आदियों की सोदाहरण व्याख्या करें 
१. तृतीया तत्कृतार्थन गुणवचनेन । २. कतृ करणे कृता बहुलम्‌ । ३. 
चतुर्थी तदर्थाथंबलिहितसुखरक्षितेः। ४. .पूर्वापराधरोत्तरमेक देशिनकाघि- 
करणे । ५. स्तोकान्तिकदूरार्थकृच्छाणि क्तेन । ६. अध नपुंसकम्‌ । ७. 
कृद्ग्रहणे गतिकारकपूवंस्यापि ग्रहणम्‌ । ८. तदर्थन प्रकृतिविकृतिभाव 
एवेष्टः e. अर्थन नित्यसमासो विशेष्यलिङ्गता चेति वक्तव्यम्‌ । १०. 
सप्तमी शोण्ड: । ११. षष्ठी ॥ १२. याजकादिभिश्च | 

(=) द्विविध विग्रह दशति हुए निम्नस्थ समासों की ससूत्र सिद्धि करें-- 
१. कृष्णश्रितः । २. शङ्कुलाखण्डः । ३. धान्यार्थः । ४. हरित्रातः । ५. 
नखनिभिन्नः। ६. यूपदारु । ७. द्विजार्था (यवागूः) । ८. भूतबलिः । 
९. गोहितम्‌ । १०. चोरभयम्‌ । ११. अन्तिकादागतः । १२. राजपुरुषः | 
१३. पूर्वकायः । १४. अक्षशौण्डः । १५. अर्धपिप्पली । १६. मातृसदृशः | 
१७. पादोनम्‌ । १८. तीर्थध्वाङ्क्षः । १९. आतपशुष्कः । २०. गेहेनर्दी । 


२१. देवपूजकः । २२. पात्रसमितः । २३. चोरभीतिः। २४. त्वदथंम्‌ । 
२५. मासावरः । २६. राजाधीनः । २७. qafen: ॥ २८. मदान्धः | 


(९) 'शरीरार्धेम्‌' प्रयोग शुद्ध है या अशुद्ध ? विवेचन कीजिये । 


(१०) एकदेशिसमास के अभावपक्ष में षष्ठीतत्पुरुष क्यों नहीं होता ? 

(११) स्तोकान्तिकदूरार्थ० सूत्र में 'अर्थ' शब्द कें ग्रहण का प्रयोजन स्पष्ट करें । 
(१२) 'अधंपिप्पली' में उपसर्जेनह्वस्व की प्राप्ति दर्शा कर उस का परिहार करें। 
(१३) योगविभाग किसे कहते हैं? इस की क्या उपयोगिता है? सोदाहरण 


समझा कर स्पष्ट कर । 
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यहां तक व्यधिकरणतत्पुरुषसमास का वर्णन किया गया । अब समानाधिकरण- 
तत्पुरुषसमास* का विधान करते हैं-- 
[ago] नियमसूत्रम्‌--(€३५) दिक्संख्ये संज्ञायाम्‌ ।२।१।४९॥। 

सङ्षायामेवेति नियमार्थं सूत्रम्‌ । पुवषुकामशमी। सप्तर्षयः । तेनेह 
न--उत्तरा वृक्षा: । पञ्च ब्राह्मणा: ॥ 

अरथेः--दिशावाची और संख्यावाची सुबन्त, समानाधिकरण सुँबन्त के साथ 
सञ्ज्ञा गम्य होने पर ही तत्पुरुष समास को प्राप्त होते हैं । 

व्याख्या--दिक्सङ्ख्ये । १।२। संज्ञायाम्‌ ।७।१। समानाधिकरणेन ।३।१। (पृववे- 
कालेकसर्वशरत्पुराणनवकेवला: समानाधिकरणेन सूत्र से) । समासः, संप, सह सुंपा, 
तत्पुरुष:--ये सब gaa: अधिकृत हैं । ‘विभाषा’ भी पीछे से अधिकृत है परन्तु संज्ञा को 
वाक्य (लौकिकविग्रह) द्वारा प्रकट नहीं किया जा सकता अतः इस समास को नित्य- 

समास मान कर 'विभाषा' पद को यहां सम्बद्ध नहीं किया जाता। दिक्‌ च संख्या च 

दिकसंख्ये, galata: । दिशा ओर संख्या से यहां दिशावाची और संख्यावाची सुंबन्तों 

का ही ग्रहण अभीष्ट है । अरथः--(दिकसंख्ये) दिशावाची और संख्यावाची (सुबन्ते) 
सुबन्त (समानाधिकरणेन) समानाधिकरण (सुँबन्तेन) सुबन्त के साथ (सञ्ज्ञायाम्‌) 
सञ्ज्ञा गम्य होने पर (समासौ = समस्येते) समास को प्राप्त होते हैं और वह समास 
तत्पुरुषः) तत्पुरुषसञ्ज्ञक होता है । 

चाहे सञ्ज्ञा गम्य हो या न हो, दिशा और संख्यावाची सुंबन्तो का समानाधि- 
करण के साथ समास तो विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ (६४४) सूत्र से सिद्ध है ही, पुन 
यहां समास का विधान क्यों किया जा रहा है ? इस का उत्तर यह है कि सिद्ध सत्या- 
रम्भो नियमार्थः (सिद्ध होने पर भी यदि कोई कार्यं करने को पुनः कहा जाये तो वह 
कार्य नियमार्थ होता है) इस न्याय से यह सूत्र नियम के लिये बनाया गया हे । नियम 
का स्वरूप यह है--दिशा और संख्यावाची सुंबन्त यदि समानाधिकरण के साथ तत्पुरुष- 
समास को प्राप्त हों तो वे संज्ञा में ही हों अन्यत्र नहीं । 

दिशाबाची का उदाहरण यथा-- 

१. व्यधिकरण समास वह होता है जहां समस्यमान दोनों पद भिन्न भिन्न अधिकरणों 
(वाच्यार्थो) को कहते हैं। यथा कृष्णं श्रितः कृष्णश्रितः इत्यादि । पर 
समानाधिकरण समास में दोनों एक ही अर्थ (वाच्य) को कहते हैं। यथा-- 
नीलम्‌ उत्पलम्‌ नीलोत्पलम्‌ आदि । किञ्च व्यधिकरण में दोनों पदों की fan- 
क्तियां भिन्न भिन्न किन्तु समानाधिकरण में एक सी होती हैं। | 

२. यह नियम विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ (६४४) सूतरद्वारा प्राप्त तत्पुरुषसमास तक 
ही सीमित हैं।; अल, “पञ्च स्रावो यस्य स पळ्चगु इत्यादि बहुत्रीहिसमास में यह 
नियम लागू नहीं होता । वहां संज्ञा के विना भी समास की प्रवृत्ति हो जाती है । 
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पूर्वा चासो इचुकामशमी---पुर्वेवुकामशमी' (इस नाम का प्राचीन कोई 
ग्राम) । अलोकिकविग्रह--पूर्वा सृं--इषुकामशमी सूं । यहां अलौकिकविग्रह में 'ूर्वा 
q इस दिशावाची सुंबन्त का 'इतुकामशमी सुँ इस सूंबन्त के साथ प्रकृत दिक्संख्ये 
संशायाम (९३५) सूत्रद्वारा तत्पुरुषसमास हो कर प्रथमानिदिष्ट दिशावाची की उप- 
सर्जनसउ्ज्ञा, उस का पूर्वनिपात, प्रातिपदिकसंज्ञा हो जाने के कारण सुंपो धातु-प्राति- 
पदिकयोः (७२१) से सुँपों (सं ओर सुं) का लुक्‌ तथा सर्वनाम्नो वृत्तिमात्रे पुंबदभावः 
(aro ५५) से ‘gai’ को पुंवद्भाव के द्वारा ‘ga’ करने पर 'पूबं + इषुकामशमी' हुआ । 
अब आद्‌ गुण: (२७) से गुण एकादेश कर प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में ‘a’ प्रत्यय 
ला कर हुल्डघाब्म्यो दीर्घात्‌ संतिस्यपुक्तं हल्‌ (१७९) द्वारा उस का लोप कर देने से 
"पूर्वेषुकामशमी प्रयोग सिद्ध होता है। इसीप्रकार--अपरेषृकामशमी', उत्तरपाञ्चालाः, 
दक्षिणपाञ्चाला:, उत्तरकोसलाः, दक्षिणकोसलाः आदि समझने चाहियं । 

संख्यावाची का उदाहरण यथा--- 

सप्त च ते ऋषय:--सप्तऋषय: सप्तर्षयो वा (विश्वामित्र आदि सात ऋषियों 
का नाम)? । अलोकिकविग्रह-सप्तन्‌ जस्‌ + ऋषि जस्‌ । यहां अलोकिकविग्नह में 
'सप्तन्‌ जस्‌’ इस संख्यावाचक सूंबन्त का “ऋषि जस्‌' इस समानाधिकरण सुंबन्त के 
साथ प्रकृत दिक्संख्ये सञ्ज्ञायाम्‌ (९३५) सूत्रद्वारा तत्पुरुषसमास हो कर संख्यावाचक 
की उपस्जेनसञ्ज्ञा, उपसर्जन का पूर्वनिपात, कृलड्धितसमासाश्‍च (११७) से समास 
की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के अवयव 
` सुंपों (जस्‌ और जस्‌) का लुक्‌ करने पर--सप्तन्‌ + ऋषि । अब लुप्त हुई अन्तर्वातनी 
विभक्ति को प्रत्ययलक्षणद्वारा मान कर पदत्व के कारण न लोप: प्रातिपदिकाम्तस्य (१८०) 
से सप्तन्‌ के नकार का लोप हो ऋत्यक: (६१) से वैकल्पिक ह्वस्वमूलक प्रकृतिभाव 
एवं प्रकृतिभाव के अभाव में आद्‌ गुण: (२७) द्वारा गुण करने से--'सप्तऋषि, सप्तषि' 
ये दो रूप बने | अब इन से स्वाद्युत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के बहुवचन की विवक्षा में 
जस्‌ प्रत्यय ला कर जसि च (१६८) से इकार को एकार गुण, अयादेश तथा सकार को 


१. इसे लोकिकविग्रह नहीं समझना चाहिये। संज्ञा को वाक्य (लौकिकविग्रह) के 
द्वारा प्रकट नहीं किया जा सकता । यह तो aa के लिये समास के अन्तर्गत पूवपद 
और उत्तरपद को समझाने के लिये लिखा गया साधारण वाक्य है। न्यासकार ने 
भी यही कहा है-''मम्दधियां पूर्वोत्तरपदविभागमात्रप्रदशनाथं वाक्यं कृतम्‌ । न 
द्यत्र वाक्येन भवितव्यम्‌ । नहि वाक्येन संशञाऽवगम्यते ।” (न्यास २.१.५०) 

२. यहां समास में ‘ore’ शब्द पश्चिमदिशा का वाचक हैं। जेसाकि कालिदास ने 
प्रयोग किया है-_पूर्वायरो तोयनिधी वगाह्य (कुमार० १.१) । 

३. विश्वामित्रो  जमवग्निभेरवाजोज्य गोतमः | 

अनिर्वसिष्ठः कश्यप इत्यते थ सक्तर्षय: ॥। (आप्टे-कोथ) 


तत्पुरु्षसमासप्नकरणम्‌ १०१ 


eer ओर रेफ को विसग आदेश करने से 'सप्तऋषय:” तथा ‘Mags’ ये दो प्रयोग 
सिद्ध हो जाते हैं । 

इसीप्रकार- नवग्रहा:', पञ्चकोशा: , पञ्चसूनाः, पञु्चसहायज्ञाःरें त्रिपुष्क- 
राणि* आदि प्रयोग जानने चाहियें । 

सञ्ज्ञायामिति किम्‌ ? उत्तरा वक्षा:। पञ्च ब्राह्मणा: | 

दिशा और संख्या के वाचको का समानाधिकरण के साथ यह समास संज्ञा में 
ही प्रवृत्त होता है । संज्ञा के अभाव में इस की प्रवृत्ति नहों होती । यथा--उत्तरा वृक्षाः 
(उत्तरदिशा वाले पेड) । पञ्च ब्राह्माणाः (पाञ्च ब्राह्मण) । ये संज्ञाएं नहीं हैं अतः 
प्रथम में दिशावाची का ओर दूसरे में संख्यावाची का समानाधिकरण के साथ समास 
नहीं हुआ । अत एव--'उत्तरवृक्षान्‌ सिञ्चतु भवान्‌, पञ्चब्राह्मणेभ्यो देहि भोजनम' 
इत्यादि प्रयोग अशुद्ध हैं । इन के स्थान पर 'उत्तरान्‌ वृक्षान्‌ सिञ्चतु भवान्‌, पञ्चभ्यो 
ब्राह्मणम्यो देहि भोजनम्‌' इत्यादि प्रकारेण व्यस्तप्रयोग होने चाहियें । 

पुवसूत्रम्‌, उत्तरसूत्रम्‌, पूर्वमासः,, उत्तरमास:--इत्यादियों में पूर्व आदि शब्द 
दिशावाची नहीं अपितु कालवाची हैं, अतः प्रकृतनियम से समास का निषेध नहीं होता । 
विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ (६४४) से समास हो जाता है । 

शद्धा--'त्रिलोकनाथः शब्द लोक में बहुत प्रचलित है'। इस का ‘ages ते 
लोका:--त्रिलोका:, तेषां नाथः--त्रिलोकनाथः' इस प्रकार का विग्रह है। तो भला 
'त्रिलोका: में सञ्ज्ञा न होने पर भी कसे समास हो जाता है? प्रकृतनियम से समास 
का निषध क्यों नहीं होता ? 

समाधान- यहाँ पर आप का कहा हुआ विग्रह और समास नहीं है। अपितु 
नोक” शब्द यहां लोकसमूह अर्थ में लाक्षणिक है । अतः 'त्र्यवयवो लोकः--त्रिलोकस्तस्य 


१. qå मङ्गलश्च बुधश्चापि बृहस्पतिः । 
शुक्रः शनेश्चरो राहु: केतुश्चेति ग्रहा नव॥ | 
२. अन्नमयकोश, प्राणमयकोश, मनोमयकोश, विज्ञानमयकोश, आनन्दमयकोश--ये 
पाँच 'पञ्चकोश' कहाते हैं । 
३. पञ्च-सूना गृहस्थस्य चुल्ली पेषण्युपस्करः | 
कण्डनी चोदकुम्भश्च बध्यते यास्तु वाहयन्‌ ॥ (मनु? ३.६८) 
४. देवयज्ञो भूतयज्ञः पितृयज्ञस्तर्थव च । 
ग्रहायशो नृयत्श्च पञ्चयश्चाः प्रकोतिताः॥ 
५. त्रिपुष्करेषु त्रिदशत्वमाप--(रघु० १८.३१) 
६. त्रिलोकनाथेन सदा मखद्विषः--(रघु० ३.४५) । 
त्रिलोकनाथः पितृसदुमगोचर:--(कुमार० ५.७७) | 





१०२ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्यां 


नाथ:--त्रिलोकनाथ: इस प्रकार का विग्रह समझना चाहिए! । यहाँ 'त्रिलोकः' में 
'शाकप्रिय: पाथिव:--शाकपाथिवः की तरह शाकपाथिवादोनां faga उत्तरपदलोप- 
स्योपसंख्यानम्‌ (ato ५७) द्वारा मध्यमपदलोपिसमास हुआ है । इस समास का विवेचन 
इसी प्रकरण में आगे किया जायेगा । 

अब दिशा और संख्या के वाचक सुंबन्तों का असञ्ज्ञा में समानाधिकरण सूंबन्त 
के साथ त्रिविध समास का विधान करते हैं-- 


[aqo] विधिनसूत्रम्‌-(९३६) तद्धितार्थात्तरपदसमाहारे च । 


२।१।५०॥ 

तद्धितार्थे विषये, उत्तरपदे च परतः, समाहारे च वाच्ये दिक्संख्ये 
प्राग्वत्‌ । पूर्वस्यां शालायां भव:--पूर्वाशाला” इति समासे जाते-- 

अर्थ:--(१) तद्धितप्रत्यय के अर्थं का विषय होने पर, (२) या उत्तरपद परे होने 
पर, (३) अथवा समाहार = समूह वाच्य होने पर--इन तीनों में से किसी एक दशा 
में दिशा और संख्या के वाचक सुंबन्त, समानाधिकरण सुँबन्त के साथ मिल कर समास 
को प्राप्त होते हैं और वह समास तत्पुरुषसंज्ञक होता है | 

पुर्वस्याम्‌०- "पूर्वस्यां शालायां भवः इस विग्रह में तद्धित के विषय में 'पुर्वा- 
शाला? इस प्रकार समास हो जाने पर अग्रिम वात्तिक प्रवृत्त होता है-- 

व्याख्या--तद्वितार्थोत्तरपदसमाहारे ।७।१। च इत्यव्ययपदम्‌ । दिक्‌-संख्ये । १।२। 
(दिक्संख्ये संशायाम्‌ से) । समानाधिकरणेन ।३।१। (पूर्वेकालेकसवंजरत्युराणनवकेवला: 
समानाधिकरणेन से) । समासः, सूंपू, सह सुपा, तत्पुरुष:--ये सब Tae: अधिकृत हैँ । 
तद्धितस्य अर्थ:--तद्धितार्थ:, षष्ठीतत्पुरुषसमासः। तद्वितार्थश्च उत्तरपदं च समाहारश्चेति 
तद्धितार्थोत्तरपदसमाहारम्‌, तस्मिन्‌ =तद्धितार्थात्तरपदसमाहारे, समाहारदृन्द्रसमासः । 
तद्धितार्थे, उत्तरपदे समाहारे चेत्यर्थः । एकाऽपि सप्तमी विषयभेदादत्र भिद्यते । यहां 
तीनों में एक ही सप्तमी विषय के भेद से भिन्न-भिन्न है। 'तद्धिताथं' में सप्तमी वैषयिक 
अधिकरण में हुई है अतः 'तद्विताथं के विषय में यह अथे होता हैं । 'उत्तरपदे में पर- 
सप्तमी है अतः 'उत्तरपद परे होने पर' यह अर्थ होता है | 'समाहारे' में यह सप्तमी वाच्या- 
धिकरण में हुई है अतः 'समाहार की वाच्यता में' यह अर्थ होता है । अथे:--(तद्धितार्थो- 
सरपदसमाहारे) तद्वितप्रत्यय के अथं का विषय हो अथवा उत्तरपद परे हो या समूह अथं 


Hr PAN EE 
१. यहां “त्रयाणां लोकानां समाहारः इस प्रकार का विग्रह कर समाहार अर्थ में द्विगु- 
समास नहीं माना जा सकता । अन्यथा अकारान्तोत्तरपदो द्विगुः स्त्रियामिष्टः 
(aro) वात्तिक से स्त्रीत्व की विवक्षा में द्विगो: (१२५७) द्वारा डीप्‌ का प्रसङ्ग 
होने लगेगा, जैसाकि नैषधकार ने किया है-यदि त्रिलोकी गणनापरा स्यात्‌ 
(AGH ३.४०) | | 
२. अत्र 'पुवंशाल' इति बहुत्र मुद्रित: पाठो$पपाठ एवावसेयः । 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ १०३: 


वाच्य हो तो (दिक्संख्ये) दिशावाची और संख्यावाची (सुँबन्ते) gra (arfa 
करणेन सुँबन्तेन) समानाधिकरण सुंबन्त के साथ (समासौ = समस्येते) समास को प्राप्त : 
होते हैं और वह समास (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसंज्ञक होता है | 

(१) तद्धितप्रत्यय के अथं के विषय F— | 

जब किसी तद्धित प्रत्यय का अथ विवक्षित हो तो उस के विषय में तद्धित प्रत्यय 
लाने से पूर्व ही यह समास हो जाता है । इस समास के हो चुकने के बाद ही afaa 
प्रत्यय लाया जाता है । तात्पयं यह है कि जब समासार्थ के साथ ही किसी तद्धितप्रत्यय 
के अथे को भी कहना हो तो प्रथम यह समास प्रवत्त हो कर बाद में तद्धित प्रत्यय. 
किया जाना चाहिये । उदाहरण यथा -- 

पूर्वस्यां शालायां भव:--पोवंशालः (पूर्व दिशा वाली शाला में होने वाला) । 
यहां तत्र भवः (१०९२) के अर्थ में वक्ष्यमाण दिक्पूवेपवादसंश्ञायां अः (९३७) सूत्र से 
तद्धितप्रत्यय ‘a’ करना है अतः उस की विवक्षामात्र में ही प्रकृत तडितार्थोतरपवसमा- 
हारे च (६३६) सूत्र से दिशावाची ‘gat fe’ का समानाधिकरण 'शाला डि” के साथ 
तत्पुरुषसमास हो जाता है। अब समास की प्रातिपदिकसंश' होकर सुंपो धातुप्राति 
वदिकयोः (७२१) से उस के अवयव सूँपों (डि ओर ङि) का लुक्‌ करने पर 'पूर्वाशाला 
इस स्थिति में अग्निम वात्तिक प्रवृत्त होता है-- | ही | 


[लघु०] वा०--(५५) सवनाम्नो वृत्तिमात्रे पुंबद्भधावः ॥. 

अर्थ:--समास आदि वृत्तिमात्र में सवंनाम के स्थान पर पुंलिङ्ग की तरह रूप 
हो जाता है । 

व्याख्या--वृत्तियों का पीछे सह सुपा (९०६) सूत्र पर विस्तार से वर्णन किया 
जा चुका है । समास, तद्धित आदि वृत्तियां हैं। इन वृत्तियों के अलौकिकविग्रह में 
स्त्रीलिङ्ग सर्वनाम शब्दों के पुंलिद्धवत्‌ रूप हो जाते हैं--यह इस वात्तिक का 
तात्पयं है । 

रकृत में 'पूर्वाशाला यहां तद्धितार्थोत्तरपदसमाहारे ध (६३६) सूत्रद्वारा तत्पु- 
रुषसमास किया गया है। अतः प्रकृतवात्तिक से 'पूर्वा' को पुंवद्धाव से ‘ad’ हो कर 
पूवंशाला' बना । अब इस से तद्धितार्थ के अनुरूप सप्तमी का एकवचन ‘fe’ प्रत्यय 
ला कर 'पूवंशाला डि इस स्थिति में अग्निमसूत्रद्वारा तत्र भव: (१०९२) के अथं में 
तद्वितप्रत्यंय का विधान करते हैं-- . 


[ लघु० | विधि-सूत्रम्‌ -( €३७) दिक्‍पुवंपदादसंज्ञायां जः | 
४1॥२।१०६।। 
अस्माद्‌ भवाद्यथ ST: स्यादसञ्ज्ञायाम्‌ N 


-एदिशावाचक शब्द जिस at qaqa हो ऐसे प्रातिपदिक से परे भव आदि 
अर्थो में तद्धितसञ्ज्ञक ‘or’ प्रत्यय हो जाता है असञ्ज्ञा में । | 


१०४ मैभीव्याब्ययोपेतायां लघुसिद्चान्तको मुद्चां 


व्याश्या--दिक्पबंपदात ।५1१। असंज्ञावाम्‌ ।७।१। नः ॥१॥१॥ शेषे ।७+१। 
(Wa से) । ऋत्यव:, वरश्च, प्रातिपदिकात्‌, तद्धिता:--ये सब gaa: अधिकृत हैं । दिक्‌ 
+-दिग्वाचक पूर्वपदं यस्य तद्‌--दिक्युवंपदम्‌, तस्मात्‌ --दिक्पृवंप्दात्‌ । बहुत्रीहि- 
समासः । न सञ्ज्ञा असव्ज्ञा, तस्याम्‌ = असञज्छावाम। नञ्तत्पुरुषः | अर्थ:---(दिकपूव॑- 
पदात्‌) विशावाचक शब्द जिस का gare हो हेसे (प्रातिषदिकात्‌) प्रातिपदिक से परे 
(शेष) भव आदि शैविक wet में (तद्धितः) तद्धितसंशक (जः प्रत्ययः) 'अ” प्रत्यम हो 
जाता है (asma) असंशा मे" । शेषिक अर्था का विवेचन आगे we (१०६८) 
सूत्र पर किया जायेमर । तत्र भव: (उस में होने बाला- १०६२) यह एक शैधिक अर्थ 
है । सुंबन्तो से ही तद्धित की उत्पत्ति होती है--यह नियम है । 

'पर्बेशाला fe’ महां gian प्रातिपदिक है इस का पूवपद (qå) दिशा- 
वाचक है अतः प्रकृत दिश्पुवेपदादरंकायां अ: (८२७) सुत्रद्वारा 'पुवंशाला fe’ इस 
dart से तत्र भवः (१०६२) इस शैषिक अथ में ‘a’ यह तद्वितप्रत्यय हो कर--पूरव- 
शाला fe न । चुट ((१२६) द्वारा ज प्रत्यय का आदि जकार इत्संज्ञक हो कर लुप्त हो 
जाता है--पूर्वंशाला ङि अ । तद्धितान्त होने से समग्र समुदाय की कृत्तद्धतससमासाश्च 
(११७) से प्रातिपदिकसंज्ञा हो कर उस के अवयब सुँप्‌ (डि) का सुंपो घातु-प्रातिपबि 
कयोः (७२१) से जुक्‌ हो जाता है -पुर्वशाला अ । अब अश्रिमसूत्र से ऋदिवृद्धि का 
विधान करते हैं-- 


[aqo ] विधि-सूत्रम - (९३८) तढितेष्वचामादेः ।७।२।११७॥।। 
जिति णिति च तद्वितेऽचामादैरचो वृद्धिः स्यात्‌ । यस्येति च (२३६) 

_ पौवंशालः॥ 

अर्थे:--जिस तद्धित प्रत्यय के नकार या णकार की इत्संज्ञा हुई हो उस afaa- 
प्रत्यय के परे रहते अङ्ग के अचों में जो आदि (प्रथम) अध्‌, उस के स्थान पर वृद्धि 
आदेश हो । 

व्याख्या--तद्धितेषु ॥७॥३॥ अचाम्‌ ।६।३। आदेः ।६।१॥ अचः 1६॥१॥ ञ्णिति 
।७।१। (अचो न्निति से) । वृद्धि: ।१।१। (qaa द्धिः से) । अङ्गस्य. ।६।१। (यह afa- 
कृत है). । ज्‌ चण्‌ च ञ्णो, Sat इतौ यस्य स: व्णित, तस्मिन = ञ्चिति, gea- 
गर्भबहुव्रीहिसमासः। ‘fafa’ के कारण तद्धितेषु' को भी एकवचनान्त कर लिया 
जाता हे । 'अचाम्‌' में निर्धारणषष्ठी है । इस का अथं है--अचों के मध्य में । अर्थ:--- 


१. असंज्ञायामिति किंम्‌ ? सञ्ज्ञाभूतायाः प्रकृतेर्भा भूत्‌ । 'असंज्चायाम्‌' इसलिये कहा है 
कि संशा होने पर प्रातिपदिक से ‘a’ प्रत्यय नहीं होता बल्कि प्राग्दीव्यतोऽण्‌ 
(४.१.८३) से औत्सगिक अणू प्रत्यय होता है । यथा--पु्दुकामशम्यां भव:--- 
पुवषुकामशमः। यहां अण्‌ हो कर प्राचां ग्रामननराणान्‌ (७.३.१४) से उत्तरपद 
(इघुक्रामशमी) के आदि अच्‌ इकार को ऐकार वृद्धि हुई है । 
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(afa तद्धिते) नित्‌ या णित्‌ तद्धित के परे रहते (अञ्गस्म) जो अङ्ग, उस के 
(अचाम्‌) अचों के मध्य (आदेः) जो आदि (अचः) अच्‌ उस के स्थान पर (वृद्धिः) वृद्धि 
आदेश हो जाता है । उदाहरण यथा-- 

'पूबंशाला अ” यहां ‘a’ यह जित्‌ तद्धित परे है अतः इस के परे रहते 'पूर्वशाला? 
इस अङ्ग के चार अचो के मध्य पहले अच्‌ पकारोत्तर ऊकार के स्थान पर तद्धितेष्व- 
arene: (९३८) द्वारा आकार वुद्धि हो कर 'पोवंशाला अं हुआ। अब यचि भम्‌ 
(१६४) से असर्वनामस्थान अजादिः स्वादि प्रत्यय ‘a’ (अ) के परे रहते पूवं की भसञ्ज्ञा 
हो कर यस्वेति च (२३६) से भसञ्ज्ञक आकार का लोप हो जाता है--पौवंशाल अ 
= lame | तद्धितान्त होने से 'पौकंशाल' की प्रातिपदिकसंज्ञा हो कर इस से परे 
स्वादिमों की उत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सं प्रत्यय ला कर 
सकार को रुत्व तथा रेफ को क्सिगे आदेश करने से 'पोवंशालः' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । 

इसीप्रकार--अपरस्यां शालायां भवः- आपरशालः । दक्षिणस्यां शालायां भवः 
दाक्षिणशालः । इत्यादि प्रयोग सिद्ध होते हैं । 


संख्यावाचकों का. तद्धिताथं के विषय में समास यथा--पञ्चानां नापितानाम 
अपत्यम्‌ --पाञ्चनापितिः (पाञ्च areal की सन्तति)? । षण्णां मातणाम अपत्यम--- 
षाण्मातुरः (छः माताओं की सन्तान, कात्तिकेय)` । पञ्चसु कपालेष्‌ संस्कृतः-- 


१. तस्यापत्यम्‌ (१००४ उस की सन्तान) इस तद्धितार्थ के विवक्षित होते पर 
'पञ्चन्‌ आम्‌ arta ara’ इस अलौकिकविग्रह में प्रकतसूत्र (९३६) से-समास, . 
सुँब्लुक्‌, प्रथमानिदिष्ट होने से संख्यावाचक की उपसर्जनसंज्ञा, उपसर्जन ST qå- 
निपात तथा अन्तर्वेतिनी विभक्ति का आश्रय लेकर पदत्व के कारण 'पञ्चन्‌' के 
नकार का लोप करने पर--पञ्चनापित । अब षष्ठयन्त बना कर इस से अपत्यार्थं 
में अत इन्‌ (१०१४) सूत्रद्वारा तद्धित इन्‌ प्रत्यय, dqa, आदिवृद्धि (९३०) एवं 
यस्येति च (२३६) से भसंज्ञक अकार का लोप कर विभक्ति लाने से 'पाञ्चना- 
पितिः’ प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

२. यहां पर भी तस्यापत्यम्‌ (१००४) इस तद्धितार्थ के विवक्षित होने पर ‘we आम्‌ 
+मातु आम! इस अलोकिकविग्रह में प्रकृतसूत्र (९२६) से समास, संब्लुक, 
संख्यावाचक का पूर्वनिपात एवं सन्धिकायं [जश्त्व से षकार को डकार तथा 
यरोऽनुनासिकेऽनुनासिको वा (६८) से डकार को अनुनासिक णकार] करने पर 
बना--षण्मात्‌ | अब षष्ठयन्त 'षण्मात्‌' शब्द से मातुरुत्संख्यासम्भब्रपुर्वायाः 
(१०१९) सूत्रद्वारा अपत्याथ में अण्प्रत्यय तथा मातृशब्द के ऋकार को उकार, 
रपर, तद्वितेष्वचामादेः (९३८) से आदिवृद्धि कर विभक्ति लाने से “षाण्मातुरः 
प्रयोग सिद्ध हो जाता हैं । 


१०६ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकौमुयां 


पञ्चकपालः पुरोडाशः (पाञ्च सकोरों में पकाया गया पुरोडाश --हवि)' इत्यादि । 

(२) उत्तरपद परे होने पर उदाहरण यथा-- 
[लघु ०] पञ्च गावो धनं यस्येति त्रिपदे बहुव्री हौ-- 

व्याख्या-- पञ्च गावो धनं यस्य स पञ्चगवधनः (पाञ्च गोएं या बैल जिस 
का धन हैं ऐसा व्यक्ति) । यहां त्रिपदबहुब्रीहिसमास के "पञ्चन्‌ जस्‌ + गो जस्‌+- धन 
सूँ' इस अलौकिकविग्रह में अनेकमन्यपदार्थं (६६६) सूत्रद्lारा बहुव्रीहिसमास हो कर 
कृत्तद्धतसमासाश्य (११७) से उस की प्रातिपदिकसंज्ञा करने पर सुपो घातु-प्रातिपवि- 
कयोः (७२१) से Itt (जस्‌, जस्‌ और स्‌) का लुक्‌ हो जाता है--पञ्चन्‌+ गो + 
धन । अब यहां उत्तरपद 'धन' परे है अतः तद़ितार्थोत्तरपदसमाहारे च (६३६) इस 
प्रकृतसूत्र से बहुव्रीहि के अन्दर 'पञ्चन्‌' इस संख्यावाची पद का समानाधिकरण “गो 
पद के साथ अवान्तर तत्पुरुषसमास हो कर प्रथमानिदिष्ट 'पञ्चन्‌' का पूर्वनिपात हो 
जाता है । परन्तु यह अवान्तर तत्पुरुष वैकल्पिक है क्योंकि यह महाविभाषा के afa- 
कार में पढ़ा गया है । इस के वैकल्पिक होने से समासाभावपक्ष में टच्‌ न हो सकेगा, 
इस से 'पञ्चगोधनः' ऐसा अनिष्ट रूप भी पक्ष में प्रसक्त होगा। अतः इस दोष की 
नि के के लिये इस अवान्तरसमास की नित्यता का अग्रिमवात्तिक से प्रतिपादन 


[ लघु ० ] वा०-(५६) हन्द्रतत्पुरुषयोरुत्त रपदे नित्यसमासवचनम्‌ ।। 
अर्थ: --उत्तरपद परे रहते अवान्तर द्वन्द्व या तत्पुरुषसमास की नित्यता कहनी 


चाहिये" । 
१. यहां “संस्कृतं भक्षाः’ (पका हुआ भक्ष्य) इस तद्धिताथं की विवक्षा में 'पञ्चन्‌ सुप्‌ 
+-कपाल सुप्‌' इस अलौकिकविग्रह में प्रकृतसूत्र (६३६) से समास, संख्यावाचक 
का पूर्वनिपात, सुंब्लुक्‌ तथा पदत्व के कारण पञ्चन्‌ के नकार का लोप करने पर 
पञ्चकपाल । अब संस्कृतं भक्षाः (१०४०) सूतरद्वारा सप्तम्यन्त पञ्चकपाल से 
तद्धित अण्प्रत्यय करने पर द्विगुसंशा हो कर द्विगोलुंगनपत्ये (४.१.८८) से अण्‌- 
प्रत्यय का लुक्‌, पुनः सुब्लुक्‌ तथा विभक्तिकायं करने से ‘पञ्चकपालः प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है । यहां यह विशेष घ्यातत्र्य है कि अण्‌ का लुक्‌ हो जाने के कारण 
न लुमताङ्गस्य (१९१) से प्रत्ययलक्षण के निषेध हो जाने से अप्निमित्तक आदि- 
वृद्धि (९३८) नहीं होती । | 
२. उत्तरपद परे रहते दृन्दसमास की नित्यता के उदाहरण यथा- (१) वाक्‌ च त्वक्‌ 
च प्रिये यस्य स वाक्त्वचप्रियः। (२) वाक्‌ च दृषत्‌ च प्रिये यस्य स वाक्दृषद- 
प्रियः । (३) छत्त्रं च उपानत्‌ च प्रिये यस्य स छत्त्रोपानहप्रियः । इन सब त्रिपद- 
बहुत्रीहिसमासों में उत्तरपद के परे रहते प्रथम दो पदों में होने वाला हन्द्रसमास 
नित्य होता है वैकल्पिक नहीं, अतः इन द्वन्द्रसमासों से दन्दराच्चुदषहान्तात्‌ समा- 
हारे (९९२) से नित्य समासान्त टच्‌ हो जाता है। | | 
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व्याल्या--'पञ्चन्‌ +-गो -- धन यहां उत्तरपद “घन” परे विद्यमान है अत 
“पञ्चन्‌ + गो’ का अवान्तर तत्पुरुषसमास नित्य होगा वैकल्पिक नहीं । अब लप्त हुई 
अन्तर्वेतिनी विभक्ति के आश्रय से पदत्व के कारण 'पञ्चन्‌' के नकार का न लोप 
प्रालिपदिकान्तस्य (१८०) से लोप हो 'पञ्चने-गो--धन' इस स्थिति में अवान्तर- 
तत्पुरुष 'पञ्चगो' से समातान्त टच्‌ का विधान करते हैं-- 


[ago] विधि-सृत्रम - (६३६) गोरतद्धितलुकि ।५॥४॥९२॥ 


गो$न्तात्‌ तत्पुरुषाट्टच्‌ स्यात्‌ समासान्तो न तु तद्धितलुकि । 
पञ्चगवधनः ॥ 


अर्थे:--तद्धित का लक्‌ न हुआ हो तो गोशब्द जिस के अन्त में हो ऐसे तत्पुरुष- 
समास से परे समासान्त टच्‌ प्रत्यय हो तथा वह तद्धितसंज्ञक भी हो । . 


व्याख्या--गोः ।५।१। अतद्धितलुकि ।७।१। टच्‌ ।१।१। (राजाहःसलिम्यष्टच्‌ 
से) । तत्पुरुषात्‌ । ५ १। (तत्पुरुषस्याङ्गुलेः संख्याऽव्ययादेः से विभक्तिविपरिणामद्वारा) | 
प्रत्ययः, परश्च, तद्धिताः, समासान्ताः--ये सब पूर्वतः अधिकृत हैं । तद्धितस्य लुक-- 
तद्धितलुक्‌, षष्ठीतत्पुरुषः | न तद्धितलुक्‌-अतद्धितलुक्‌, तस्मिन्‌ = अतद्धितलुकि, 
नः्त्तत्पुरुषः । 'गोः' यह 'तत्पुरुषात्‌' का विशेषण है । विशेषण से तदन्तविधि हो कर 
'गोऽन्तात्तत्पुरुषात्‌' बन जाता है। अर्थ:-- (अतद्धितलुकि) तद्धितप्रत्यय का लुक्‌ न हुआ 
हो तो (गोः = गोशब्दान्तात्‌) गोशन्दान्त (तत्पुरुषात्‌) तत्पुरुषसमास से परे (टच्‌) टच्‌ 
(प्रत्ययः) प्रत्यय हो जाता है ओर वह (समासान्तः) समास का अन्तावयव तथा 
(तद्धितः) तद्धितसञ्ज्ञक भी होता है । 


'पञ्चगो+धन' इस त्रिपद बहुव्रीहि के अन्तर्गत 'पञ्चगो' में अवान्तर 
तत्पुरुषसमास किया गया है। यहाँ किसी afaa का लुक्‌ नहीं हुआ, इस के अन्त में 
गोशब्द भी है अतः प्रकृत गोरतदितलूकि (६३६) सूत्र से समासान्त टच्‌ (म) प्रत्यय 
हो कर अनुबन्धलोप तथा एचोऽयवायावः (२२) से गकारोत्तर ओकार को अव्‌ आदेश 
करने से 'पञ्चगवधन' बना । अब इस त्रिपद बहुव्रीहि के प्रातिपदिकत्व के कारण 
स्वादियों की उत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर 
सकार को रत्व तथा रे को विसगे आदेशफ करने से 'पञ्चगवधनः'' प्रयोग सिद्ध हो 


१. 'पञ्चगवधनः' में 'पञ्चगव' यह अवान्तरतत्पुरुषसमास हे। सख्यापुर्वो द्विगु 
(९४१) से इस की fagam भी है। इस से परे भी अन्य समासों की तरह यद्यपि 
सुंप्‌ की उत्पत्ति होती है तथापि बहुब्रीहि के अन्तर्गत आने से अन्य सुंपों की 
तरह उस का भी सुँपो धातुप्रातिपदिकयोः (७२१) से लुक हो जाता है। भतः 
अवान्तर समास से विभक्ति का श्रवण नही होता । 


१०८ भैमोव्याख्ययोपेतायाँ खघुसिद्धान्तकोमूद्यां 


जाता है । इस्रीप्रकार--दशयवधनः, . पञ्चमवप्रियः आदि जानने चाहिये 

उत्तरपद के परे रहते दिशावाचको का समानाधिकरण के साथ समास यथा-- 
पूर्वा शाला प्रिया यस्य स पूर्वशालाप्रियः । अपरशालाप्रियः । यहां ‘प्रिया’ उत्तरपद के 
परे रहते पूवं के दोनों पदों में नित्यतत्पुरुषसमास हो जाता है । इस समास के कारण 
समासस्य (६.१.२१७) सूत्रद्वारा तत्पुरुष का अन्त्य स्वर उदात्त हो जाता है । 

(३) समाहार वाच्य होने पर संख्यावाचकों का समानाधिकरण के साथ समास 
दशि से पूर्वं एततप्रकरणोपयोगी चार सूत्रों का अवतरण करते F— 


[लघु ० ] सत्ज्ञा-सूत्रम (९४०) तत्पुरुषः समानाधिकरणः कर्मधारयः | 
१।२।४२॥ 


अर्थ:--समानाधिकरण तत्पुरुष समास कर्मधारयसंशक होता है । 

व्याख्था--तत्पुरुषः । १।१। समानाधिकरणः । १।१। कर्मधारयः ।१।१। समानम्‌ 
= एकम्‌ अधिकरणम्‌ = वाच्यं ययोस्ते समानाधिकरणे (पदे), बहुव्रीहिसमासः, समाना- 
धिकरणे (पदे) स्तोऽस्येति समानाधिकरणः (समानाधिकरणपदकः), मत्वर्थीयोऽशं - 
आद्यच्‌ । अर्थः (समानाधिकरणः = समानाधिकरणपढ्कः) समान अधिकरण = वाच्य 
वाले पद जिस में हों ऐसा (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसमास (कमंधारयः) क्मंधारयसंज्ञक होता 
है । तात्पर्यं यह है कि जब तत्पुरुषसमास में पूर्वपद और उत्तरपद एकसमान बिभक्त्यन्त 
होते हुए एक ही वाच्य को कहते हैं तो वह समास कमंधारयसंशक होता है। यथा-- 
कृष्णा चतुर्दशी कृष्णचतुदंशी । यहां तत्पुरुषसमास में पूवपद और उत्तरपद दोनों 
समानाधिकरण हैं अतः यह कमं धारयसंज्ञक हुआ | कमंधारयसंज्ञा के कारण पुंयत्कमं 
घारयजातीयदेशीयेषु (६.३.४१) सूत्रद्वाराः कृष्णा’ को पुंवद्भाव के कारण ‘Horr’ हो 
जाता है । ध्यान रहे कि कमंधारयसंज्ञा के साथ-साथ इस की तत्पुरुषसंज्ञा भी बनी 
रहती है । इसीसिये तो यह सूत्र आ कडारादेका संहा (१६६) के अधिकार में पढ़ा नहीं 
मया, अन्यथा एकसंशाधिकार के कारण कर्मधारयसंज्ञा से तत्पु्रषसंक्षा का बाघ हो 
जाता । हमें यहां तत्पुरुषसञ््ञा रखनी भी अभोष्टः है, अतएव तत्पुरुषमूलक समासान्त 
प्रत्यय तथा स्वर आदि कर्मधारय से भी हो जाते हैं। यथा--उत्तमो गौ;--उत्तमगवः 





. १. गोरतद्धितलुकि (६३६) के अन्य उदाहरण यथा-- 

परमश्चासौ मौो:--परमगव: । उत्तमश्चासौ गौः--उत्तमगवः । इत्यादि जानने 
चाहियें । तद्वितप्रत्यय का लुक्‌ होने पर यह समासान्त नहीं होता | यथा--पञ्च 
भिर्गोंभि: क्रीतः--पञ्चगुः । दशभिर्गोभिः क्रीतः--दशगुः । यहां तेन कोतम्‌ 
(११४४) से लाये गये ठक्‌ का अध्यधंपृर्षदिगोलू गसंशायाम्‌ (५.१.२८) से लुक 
हो गया है भतः समासान्त टच नहीं हुआ । 

२. इस सूत्र का अर्थ है--क्मधारयसमास में अथवा जातीय और देशीय प्रत्ययों के 
परे रहते कडवजित भाषितपुंस्क स्त्रीलिङ्ग शब्द को पुंवत्‌ हो जाता है | 


तत्पुरुषसभासप्रकरणम्‌ १०६ 


(श्रेष्ठ बैल) । यहां कर्मधारय से भी गोरतद्धितलुकि (६३९) सूत्रद्वारा तत्पुरुषमूलक 
समासान्त टच्‌ हो जाता है। 


अब fagam का विधान करते हैं-- 


[aqo] सञ्ज्ञा-सूत्रम्‌- (९४१) सङ्ख्यापूर्वो fag: ।२।१।५१।। 
तद्धितार्थ (६३६) इत्यत्रोक्तर्त्रविधः संख्यापूर्वो द्विमुसंज्ञः स्यात्‌ ॥ 
अथे:---तद्धितार्थोसरपदसमाहारे च (९३६) इस सूत्र में जो त्रिविध . समक्ष्स 
कहा गया है यदि उस का पूर्व (पूर्वपद) संख्यावाचक हो तो वह समास द्विगुसञ्ज्ञक 
होता है । | 

व्याल्या-सङ्ख्यापुवंः । १।१। द्विगुः । १।१। सङ्ख्या qå: (पूर्वावयव:) यस्य स 
संख्यापूर्वः, बहुव्रीहिसमासः । तद्धितां० (९३६ ) za qiga में उक्त त्रिविध समास 
ही यहां बहुव्रीहि का अन्यपदाथं है । अथः-तद्धितार्थोत्तरपदसमाहारे च (६३६) इस 
qaqa में जो त्रिविध समास कहा गया है उस में (संख्यापृर्व:) पूवपद यदि संख्यावाची 
हो तो वह समास (द्विगुः) द्विगुसंज्ञक होता है। तात्पयं यह है कि तदितार्थोत्तर० 

(९३६) सूत्रद्वारा तद्धितार्थ के विषय में, उत्तरपद परे होने पर, या समाहार अर्थ में 

जो त्रिविध समास कहा गया है उस समास में संख्यावाची पूर्वपद हो तो उस की fan- 
संज्ञा हो जाती है । यथा-- 

तद्धितार्थ के विषय में- पाञ्चनापितिः, पञ्चकपालः भादि द्विगु हैं । - 

उत्तरपद परे रहते- पञ्चगवधनः आदि द्विगु हैं । 

समाहार में- पञ्चगवम्‌ आदि द्विगु हैं । 

यहां यह ध्यातव्य है कि इस द्विगुसंज्ञा से तत्पुरुषसंजा का बाध नहीं होता । 
द्विगुश्च (९२३) सूत्र में चकारम्रहण के कारण दोनों का समावेश हो जाता है - यह्‌ 
पीछे उसी सूत्र की व्याख्या में स्पष्ट किया जा चुका है । 


द्विगुसञ्ज्ञा हो जाने से समास में एकवचन तथा नपुंसक लिङ्ग की प्राप्ति होती 
है- यह अग्रिम दो सूत्रों में स्पष्ट करते हैं-- 


[ लघु० ] विधि-सूत्रम-- (६४२) दिगुरेकबचमम्‌ । २।४। १।। 

द्विग्वर्थः समाहार WHAT स्यात्‌ ॥ 

अर्थ:--ढिगु समास का अर्थ समाहार एकत्व का प्रतिपादक हो । 

ब्याख्या FST: । १।१। एकवचनम्‌ ।१।१। समाहारे ।७।१। (MATRA 
कत्तंव्यम्‌ इस वातिक के कारण) । ' वक्तीति वकमम्‌, कृत्यल्युटो बहुलम्‌ (७७२) इति 
बाहुलकात्कर्तरि ल्युट्‌, सामन्ये मपुंसकम्‌ | एकस्य वचनम्‌ एकवचनम्‌, षष्ठीतत्पुरुषः | 
एकस्य (अर्थस्य) प्रतिपादक इत्यर्थः । अथः (समाहारे) समाहार अर्थ में जो (द्विगुः) 
दिगुसमास वह (एकस्य बचनः) एक अर्थ का प्रतिपादक होता है। समाहार (समुह) 
यद्यपि एक होता है, उस भें एकवचन स्वतः सिद्ध है ही तथापि समूह में उद्भूतावयव- 


A 
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विवक्षा से कहीं द्वित्व और बहुत्व न हो जायें इसलिये यहां पुनः एकत्व का प्रतिपादन 
किया गया है । 

यह सूत्र समाहाराथंक द्विगु के ही एकत्व का प्रतिपादन करता है तद्विताचं- 
विषयक fry का नहीं । अतः उस में यथेष्ट वचन हो सकते हैं। यथा--पञ्चसु कपालेषु 
संस्कृताः पञ्चकपालाः !पुरोडाशाः) । पञ्चभिर्गोभिः क्रीताः पञ्चगवः पटाः। उत्तर- 
पद के परे रहते faq का चाहे जो वचन हो उस का सपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) 
से लक हो जाता है, इस तरह कोई अन्तर नहीं पड़ता । . . 

अब अग्रिमसूत्रदारा समाहारद्विगु तथा समाहारढन्ह का नपुंसकत्व विधान करते 
हैँ— 


[लघु ०] विधि-सुत्रम्‌-(९४३) स नपुंसकम्‌ । २।४।१७।। 

समाहारे द्विगुद्व न्द्श्व नपुंसक स्यात्‌ । पञ्चानां गवां समाहारः 

पञ्चगवम्‌ it 
समाहार अथे में द्विगु और द्वन्द्व नपुंसक हों । 

व्याख्या — सः ।१।१। नपुंसकम्‌ ।१।१। 'सः” से यहां समाहार अथं में हुए द्विगु 
तथा समाहारदन्द दोनों का ग्रहण अभीष्ट है । अथंः- (सः) समाहार ay में द्विगु और 
aa (नपुंसकम्‌) नपुंसक होता है । द्विगुसमास तत्पुरुषसमास का ही एक अवान्तर भेद 
है अतः परवल्लिङ्गं दुन्द्रतत्युरषयो; (६६२) द्वारा द्विगु ओर द्वन्द्व दोनों में प्राप्त परव- 
ल्लिङ्गता का यह अपवाद है। समाहारदन्द्र के उदाहरण 'सञ्ज्ञा च परिभाषा च 
सञ्ज्ञापरिभाषम्‌’ इत्यादि आगे दन्दसमास के प्रकरण में स्पष्ट होंगे । समाहारद्विगु का 
अब यहां उदाहरण दिया जा रहा है— 

लौकिकविग्रह-पञ्चानां गवां समाहारः पञ्चगवम्‌ (पाञ्च गोओं या बैलों 
का समूह) | अलौकिकविग्रह-पञ्चन्‌ आम्‌+ गो आम्‌ । यहां अलोकिकविग्नह में 
समाहार अर्थ में तद्ितार्थोत्तरपदसमाहारे च (९३६) सूत्रद्वारा 'पञ्चन्‌ आम्‌ इस 
संख्यावाचक सूंबन्त का 'गो आम” इस समानाधिकरण सुंबन्त के साथ तत्पुरुषसमास हो 
जाता है । संख्यापूर्वो faq: (९४१) सूत्र से इस समास की द्विगुसञ्ज्ञा भी रहती है । 
समासविधायक सूत्र में दिक्संख्ये यह पद अनुवतित होता है. जो प्रथमानिदिष्ट है अतः 
तद्बोध्य ‘aq आम्‌' की उपसर्जनसंज्ञा हो उपसजंनं पूवम्‌ (९१०) से उस का पूर्व- 
निपात हो जाता है--पञ्चन्‌ आम्‌ +-गो आम्‌ । अब कृत्तद्धितसमासाश्च (११७) से समग्र 
समाससमुदाय की प्रातिपदिकसंशा, सुंपो घातु-प्रातिपदिकवोः (७२१) से प्रातिपदिक के 
अवयव सुंपों (दोनों “आम! प्रत्ययों) का लुक्‌ तथा पञ्चन्‌ के आगे लुप्त हुई आम्‌ विभक्ति 
को प्रत्ययलक्षणद्वारा मान पदत्व के कारण न लोपः प्रातिपदिकाग्तस्य (१८०) से पञ्चन्‌ 
के नकार का लोप हो कर 'पञ्चगो' इस स्थिति में गोरतद्धितलुकि (६३९) से 
समासान्त टच्‌ (अ) प्रत्यय करने पर अनुबन्धलोप तथा एचोऽ्यबायावः (२२) a T 
के ओकार को अव्‌ आदेश करने से- पञ्चगव | एकदेशविकृतमनन्यबत्‌ न्याय के अनु- 
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सार प्रातिपदिकसञ्ज्ञा के निर्वाध रहने से 'पञ्चगव' के आगे स्वादियों की उत्पत्ति के 
प्रसङ्ग में प्रथमाविभक्ति की विवक्षा में ढिगुरेकवचनम (६४२) से एकवचन तथा 
स नपुंसकम्‌ (६४३) से नपुंसकलिङ्ग होने के कारण सुं प्रत्यय ला कर अतोऽम्‌ (२३४) . 
से उसे अम्‌ आदेश एवम्‌ अमि पूर्व: (१३५) से Teer एकादेश करने पर 'पञ्चगवम्‌' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 


इसीप्रकार- पञ्चानां पात्त्राणां समाहारः--पञ्चपात्रम्‌ । त्रयाणां भुवनानां 
समाहारः--त्रिभुवनम्‌ । चतुर्णां युगानां समाहार:--चतुर्युगम्‌ । पञ्चानां कुमारीणां 
समाहारः-पञ्चकुमारि' । पञ्चानां धेनूनां समाहारः--पञ्चधेनु । त्रयाणां कटूनां 
समाहारः--त्रिकट॒ 

विशेष वक्‍तव्य--स नपुंसकम्‌ (६४३) इस प्रकृतसूत्र का प्रसिद्ध अपवाद यह 
वात्तिक. है--अकारान्तोत्तरपदो faq: स्त्रियामिष्टः (ato) अर्थात्‌ जिस द्विगु का उत्तर- 
पद अकारान्त हो वह fay स्त्रीलिङ्ग में प्रयुक्त होता है । स्त्रीलिङ्ग में द्विगु से farm: 
(१२५७) सूत्रद्वारा डीप्‌ प्रत्यय हो जाता है। यथा--त्रयाणां लोकानां समाहारः-- 
त्रिलोकी । पञ्चानां gaat समाहारः--पञ्चपूली । अष्टानामध्यायानां समाहारः-- 
अष्टाध्यायी । इस वात्तिक का अपवाद है--पात्रादन्तस्य न (aro) अर्थात्‌ पात्र आदि 
अकारान्त शब्द जिस द्विगु के अन्त में हों वह द्विगु स्त्रीलिङ्ग में प्रयुक्त नहीं होता । 
यथा--पञ्चपात्रम्‌, त्रिभुवनम्‌, चतुर्युगम्‌, त्युषणम्‌ आदि । पात्रादि आकृतिगण माना 
जाता है । 


समाहार अर्थ में दिशावाचकों के समास का अनभिधान (अप्रयोग) आकरग्रन्थो 
में कहा गया है । 


तदितार्थात्तरपद० (६३६) सूत्र के उदाहरणों का कोष्ठक यथा-- 


समासविषयाः | दिग्वायकानां समासाः | संस्यावाचकानां समासाः 

= | | उर पौर्वशालः, आपरशालः, पञ्चकपालः, पाञ्चनापितिः, 
दाक्षिण-शालः । षाण्मातुरः । 

उत्तरपदे-> पूर्वशालाप्रियः । पञ्चगवधनः, दशगवधनः | 

समाहारे -> समासो नास्ति | पञ्चगवम्‌, त्रिभुवनम्‌, चतु- 


ama, पञ्चकुमारि, त्रिकट 
त्रिलोकी , पञ्चपात्रम, अष्टा 
ध्यायी । 





१. समाहारे द्विगो स नपुंसकम्‌ (६४३) इति नपृंसकत्वेन ह्वस्वो नपुंसके प्रातिपदिकस्य 
(२४३) इति ह्रस्वत्वे स्वमोनंपुंसकात्‌ (२४४) इति सोलु क्‌ । 

२. पिप्पलो मरिचं शुण्ठी त्रयमेतद्विमिशितम्‌ | 
त्रिकटु syaw व्योषं कटुत्रिकमथोच्यते ॥ (भेषज्यरत्नावली) 
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अत्र तत्पुरुषसमासान्तर्गेत कमंधारयसमास में विशेवण-विशेष्य-समास के बिधा- 
यक प्रमुखसूत्र का निरूपण करते हैं-- 


[लघु०] विधि-सृत्रम--(६४४) विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ | 


२। १।५६॥। 
भेदक भेद्य न समानाधिकरणेन बहुलं प्राग्वत्‌ । नीलम्‌ उत्पलम्‌-- 
नीलोत्पलम्‌ । बहुलग्रहणात्‌ कवचिन्नित्यम्‌- कृष्णसर्प: | क्वचिन्न रामो 
जामदग्न्यः ॥ 
अर्थ:--भेदक (विशेषण) daa, समानाधिकरण भेद्य (विशेष्य) सुबन्त के 
साथ बहुल कर समास को प्राप्त होता है ओर वह समास तत्पुरुषसंज्ञक होता È I 
बहुलग्रहणात्‌ सूत्र में agan कथन के कारण यह समास कहीं तो नित्य होता है 
(यथा--क्ृष्णसपंः) और कहीं होता ही नहीं (यथा--रामो जामदग्न्यः) । 
व्याख्या--विशेषणम्‌ । १।१। विशेष्येण ।३।१। बहुलम्‌ । १।१। समानाधिकरणेन 
1२११ (पूर्वकालेकसवजरत्पुराणनवकेवलाः समानाधिकरणेन से) । समासः, सुँप्‌, सह 
सुंपा, तत्पुरुषः--ये सब पीछे से अधिकृत हैं। अर्थ:--(विशेषणम्‌) विशेषण (सुँबन्तम्‌) 
daca (समानाधिकरणेन) समानाधिकरण (विशेष्येण) विशेष्य (सुँबन्तेन) सुँबन्त के 
साथ (बहुलम्‌) बहुल से (समासः) समास को प्राप्त होता है और वह समास (तत्पुरुषः) 
तत्पुरुषसंशक होता है। तत्पुरुष: समानाधिकरणः कर्मधारयः (९४०) सूत्र से इस समास 
की कमंधारयसंज्ञा भी होती है । 
विशिष्यतेऽनेनेति विशेषणम्‌ । जिस के are कोई वस्तु विशिष्ट की जाती है 
या दूसरों से अलग कर पहचान में लाई जाती है उसे विशेषण कहते हैं। दूसरे शब्दों 
में भेदक या व्यावत्तंक को विशेषण कहा जाता है । विशेषण जिसे दूसरे से अलग कर 
विशिष्ट करता है उसे विशेष्य भेद्य या व्यावत्यं कहते हैं’ । जैसे 'नीलम्‌ उत्पलम्‌ 
यहां ery’ पद 'उत्पलम्‌' को दूसरे उत्पलो से 'अलग कर नीले कमल के झम में 
विशिष्ट करता है तो यह 'नीलम्‌''पद विशेषण तथा 'उत्पलम्‌' (कमल) विशेष्य हुआ । 
इसीप्रकार “रक्तम्‌ उत्पलम्‌' में “रक्षतम्‌” पद विशेषण तथा ‘serra’ पद विशेष्य है । 
'सितम्‌ अम्भोजम्‌’ में सितम्‌’ पद विशेषण तथा 'अम्भोजम्‌' (कमल) पद विशेष्य है । 
सुंबन्त विशेषण का समानाधिकरण सूँबन्त विशेष्य के साथ बहुल से समास होता है I 
'बहुलम्‌' कथन के कारण कहीं तो यह समास नित्य होगा, कहीं विकल्प से, और 
कहीं समास होगा ही नहीं\। इसीलिये तो पीछे से आ रहे 'विभाषा' पद का आश्रय 
छोड़ यहां 'बहुलम्‌' पद का ग्रहण किया गया है | 
१. भेद विशेष्यमित्याहुमेंदक तु विशेषणम्‌ । प्रधानं तु विशेष्यं स्यादप्रधानं विशेषणम्‌ i 
२. 'बहुलम्‌' की व्याख्या (७७२) सूत्रस्थ इस कारिका पर देखें-- 
क्वचिरप्रवत्तिः क्वचिदप्रवृत्तिः क्वसिदि भाषा क्वचिदन्यदेव | 
विघविधानं बहुधा समीक्ष्य चतुविषं बाहुलकं वदन्ति ॥ 
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_ उदाहरण यथा-- | 
लौकिक विग्रह--नीलम्‌ उत्पलम्‌--नीलोत्पलम्‌' (नीला कमल) । अलौकिक- 
विग्रह--नील सुँ +-उत्पल सुँ । यहां 'नील सुँ इस विशेषण का 'उत्पल सं” इस 
विशेष्य के साथ प्रकृत विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ (६४४) सूत्रद्वारा समास हो जाता 
है । समासविधायक इस सूत्र में 'विशेषणम्‌' पद प्रथमानिदिष्ट है अतः तद्बोध्य 'नील 
सूँ” की उपसजंनसंज्ञा हो कर उपसजंनं gaa (९१०) से उस का पूर्वनिपात हो जाता 
है- नील सुँ | उत्पल सुँ । अब समास की कृत्तद्धितसमासाश्‍्च (११७) से प्रातिपदिक- 
संज्ञा, सुंपो धातुप्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के अवयव दोनों सुंप्‌ प्रत्ययों 
(सुँ और सुँ) का लुक्‌ एवम्‌ आद्‌ गुणः (२७) से गुण एकादेश करने पर 'नीलोत्पल' 
बना । परवल्लिङ्गं दन्द्रतत्पुरुषयो: (९६२) के अनुसार यहाँ परपद अर्थात्‌ 'उत्पल' के 
अनुसार समास का लिङ्ग होना चाहिये । 'उत्पल' नपुंसक है अतः समास का लिङ्ग 
भी नपुंसक होगा । प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय लाने पर अतोऽम्‌ 
(२३४) से उसे अम्‌ आदेश तथा अमि पुर्व: (१३५) से पूर्वरूप करने पर 'नीलोत्पलम्‌' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है। 


१. कर्मधारयसमास में सामानाधिकरण्य को प्रकट करने के लिये लौकिकविग्रह प्रायः 
दो प्रकार से किया जाता है-- 
[१] समस्यमान पदों के द्वारा। यथा--वृद्धो व्याधः--वृद्धव्याध्रः। सर्वाः 
कलाः-सर्वंकलाः | नीलम्‌ उत्पलम्‌-नीलोत्पलम्‌ इत्यादि । 
(2) चकार से युक्त अदस्‌, तद्‌, यद्‌ आदि शब्द लगा कर । यथा-- 
वृद्धश्चासौ व्याधः FANT: | 
वृद्धश्च स व्याध्र:--वृद्धव्या प्रः | 
वृद्धश्च यो व्याघः--वद्धव्याघ्रः | 
सर्वाश्चामूः कला:---सवंकला: | 
सर्वाश्च ताः कलाः-सवंकलाः। 
सर्वाश्च याः कलाः- सवंकला: ॥ 
नीलञ्वाद उत्पलम्‌--नीलोत्पलम्‌ । 
नीलञ्च तद्‌ उत्पलम्‌--नीलोत्पलम्‌ । 
नीलञ्च यद्‌ उल्पलम्‌ --नीलोस्पलम्‌ । 
कई लोग उत्तरपद के अन्त में भी 'च' का प्रयोग करते हैं। यथा--वद्धश्चासौ 
व्याघ्रश्चेति TATA: | अदस्‌, तद्‌, यद्‌ आदि शब्दों का लिङ्ग प्रायः विशेष्या- 
नुसार लगाया जाता है । 


ल० Go ( ८ ) 
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इसीप्रकार-- । 
(१) पुण्यं च तत्‌ तीथंम्‌--पुण्यतीथंम्‌ ।' 
(२) सन्तप्तं च तद्‌ अयः--सन्तप्तायः (गरम लोहा) ।* 
(३) वृद्धश्चासौ व्याप्र:--वृद्धव्याप्रः 3 
(४) विद्वांश्चासौ जनः--विद्वज्जनः 1* (२६२, ६२) 
(५) निर्मेलाश्च ते गुणा:--निर्मेलगुणाः ।* 
(६) सकलाश्च ताः कला:--सकलकला: ।* 
(७) पुवेञ्च तद्‌ अधंम्‌--पूर्वार्धम 1° 
(८) परञ्च तद्‌ अर्धम--पराधंम्‌ IF 
(९) नवश्चासौ अवतार:--नवावतारः 1È 
(१०) सन्तश्च ते पुरुषा:--सत्पुरुषा: ।*? 
(११) महांश्चासौ वृक्षः--महावृक्षः ।*' 
(१२) रक्तञ्च तदुत्पलम्‌--रक्तोत्पलम्‌ । 
(१३) सितञ्च तद्‌ अम्भोजम्‌--सिताम्भोजम्‌ । 
(१४) अखिलानि भूषणानि-अखिलभूषणानि ।* 
(१५) कृष्णा चासौ चतुदेशी- कृष्णचतुदंशी । 
(१६) पूर्व च ते वैयाकरणा:--पुर्वेवेयाकरणा: । 
(१७) सर्व शैलाः--सवंशैलाः । 





१. पुण्यतीर्थ कृतं येन तपः क्वाप्यतिदुष्करम्‌ | 
तस्य पुत्रो भवद्ृश्यः समुद्धो धार्मिक: सुधी: n (हितोप० प्रस्ताविका) 
२. सन्तप्तायसि संस्थितस्य पयसो नामापि न श्ञायते--(पञ्चतन्त्र १.२७३) 
३. वृद्धव्याघ्र ण सम्प्राप्तः पथिकः स मृतो यथा--(हितोप० १.५) । 
४. यत्र विद्ठञ्जनो नास्ति श्लाध्यस्तत्राल्पधीरपि--(हितोप० १.६६) । 
५. एते येषु बसन्ति नि्मेलगुणास्तेम्यो महद्भ्यो नम:- (नीतिशतक ५१) । 
६. सकलकलापारंगतोऽमरशक्तिर्नाम राजा बभूव-- (पञ्चतन्त्रारम्भ) । पुंबत्‌ 
कर्मंधारयजातीयदेशीयेषु (६.३.४१) इति पूवंपदस्य पुंवद्भावः | 
७-८. दिनस्य पूर्वार्षपरार्घंभिन्ना छायेव मैत्री खलसञ्जनानाम्‌ (नीतिशतक ४९) | 
९. मा भूत्‌ परीवादनवावतारः (Wo ५.२४) । 
१०. एते सत्पुरुषाः परार्थघटकाः स्वार्थान्‌ परित्यज्य ये--(नीतिशतक ६४)। - 
११. आन्महतः समानाधिकरण० (६५९) इति तकारस्यात्वे सवणंदीघंः । 
सेवितव्यो महावृक्षः फलच्छायासमन्वितः--(हितोप० ३.१०) । 
१२. क्षोयन्तेऽखिलभूषणानि सततं वाग्भूषणं भूषणम्‌- (नीतिशतक १५) । 
१३. यं सवंशेलाः परिकल्प्य वत्सं मेरी स्थिते दोग्धरि NER | 
भास्वन्ति रत्नानि महोषधोश्च पृथपदिष्टां दूदुहुषंरित्रोम्‌ ॥ (कुमार० १.२) 
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(१८) जठराश्च ते नैयायिका:--जठरनैयायिकरा: (प्राचीन नैयायिक) । 
(१९) क्षुद्राश्च ते जन्तवः- क्ुद्रजन्तव: ।१ 
(२०) मत्तश्चासौ इभः--मत्तेभ: (मदोन्मत्त हाथी) ।` 
सूत्र में agan कहा गया है अतः क्वचित्‌ इस की केवल प्रवृत्तिमात्र होने से 
समास नित्य ही रहेगा afaq अप्रवृत्ति रहने से समास का नितान्त अभाव भी 
रहेगा । इन दोनों के अतिरिक्त प्राय: अन्य स्थलों में इस की वैकल्पिक प्रवृत्ति ही 
होगी । नीलोत्पलम्‌ आदि उपरिनिदिष्ट उदाहरण विकल्प के हैं अत: समास के अभाव 
में नीलम उत्पलम्‌? आदि वाक्य भी प्रयुक्त होते हैं । कृष्णसपं:, लोहितशालि:--ये 
नित्य समास के उदाहरण हैं, इन में नित्यसमास होने से स्वपद-विग्रह नहीं पाया 
जाता । 'कृष्णसपेः' यह विषधर सपंजातिविशेष की संज्ञा है। हर एक कृष्णरंग वाले 
aq को 'कृष्णसपं: नहीं कहा जाता । इसी तरह 'लोहितशालिः' भी शालि की विशेष 
जाति का नाम है। केवल लोहितरंग वाले शालि को लोहितशालि नहीं कहा जाता 
अतः ये अविग्रह समास समझने चाहिय? । 
रामो जामदग्न्यः (जमदग्नि का पुत्र राम अर्थात्‌ परशुराम), व्यासः पाराशयंः 
(पराशर का पुत्र व्यास अर्थात्‌ वेदव्यास), अजु नः कात्तंवीयंः (क्कतवीयं का पुत्र अजुन 
अर्थात्‌ सहस्रार्जुन) | ये सब समास की अप्रवृत्ति के उदाहरण हैं। इन में समास न 
हो कर केवल वाकय ही रहता है । 
विशेष वक्तथ्य--विशेष्य ओर विशेषण का निर्णय दुष्कर कार्य है, जिसे आप 
विशेषण मानते हैं वह विशेष्य भी माना जा सकता है; इसीप्रकार जिसे आप विशेष्य 





१. जीवन्ति च स्रियन्ते च मदिधा: क्षुद्रजन्तवः | 
अनेन सदृशो लोके न भूतो न भविष्यति ।। (हितोप० ३.१०१) 
२. मत्तेभकम्भदलन भुवि सन्ति घीरा:- (श ्गारशतक ७३) । 
` ३. कमंधारय-समास में अस्वपदविग्रह नित्यसमास के कुछ अन्य उदाहरण यथा-- 
गुरुचरणाः (पूज्या गुरवः) । आर्यमिश्राः (पुज्यास्त्रैवणिकाः) । इत्यादि । 

४. ऐसा क्यों होता है ? सवंत्र सूत्र की प्रवृत्ति एक जेसी क्‍यों नहीं होती ? इस का 
उत्तर यह है कि भाषा पहले हुआ करती है और उस का व्याकरण बाद में बना 
करता है । व्याकरण का प्रयोजन भाषा में प्रचलित उन उन प्रयोगों का अन्वाख्यान 
करना ही होता है न कि नये नये अप्र चलित प्रयोगों का घड़ना 1 अतः शिष्टसम्मत 
संस्कृतभाषा में जिस प्रकार के प्रयोग प्रचलित थे, आचार्य पाणिनि ने अपने 
व्याकरण के द्वारा उन का प्रतिपादनमात्र हो प्रस्तुत किया है कोई नवीन बात 
अपनी ओर से नहीं जोड़ी । यहां 'बहुलम्‌” के ग्रहण से भाषागत तीन कार्यों का 
एक साथ साधना उन के परम नैपुण्य का परिचायक है । अतएव अष्टाध्यायी के 
विषय में यह प्रचलित है--शिष्टपरिशानार्थाऽ्टाध्यायो | 


११६ भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्यां 


कहते हैं वह विशेषण भी बन सकता है। यथा प्रकृत में 'नील' को विशेषण तथा 
“उत्पल” को विशेष्य माना गया है, परन्तु इस से विपरीत भी माना जा सकता है । 
केसा नीला ? उत्पल जातिवाला, इस तरह मानने से “नील” विशेष्य (Fa) ओर 
'उत्पल' विशेषण (भेदक) प्रतीत होने लगता है। विशेषण का यहां पूर्वनिपात होना 
है क्योंकि वह प्रथमानिदिष्ट होने से उपसर्जन है । जब विशेषण का ही निश्चय न 
होगा तो पूर्वनिपात में अनियम रहेगा, कभी 'नीलोत्पलम्‌' बनेगा और कभी 'उत्पल- 
नीलम्‌' भी प्रसक्त होने लगेगा । इस पर व्याख्याकारों कां कथन है कि जब जाति- 
वाचक या संज्ञावाचक के साथ गुणवाचक या क्रियावाचक शब्द का समभिव्याहार हो 
तो जातिवाचक और सञ्ज्ञावाचक को विशेष्य तथा गुण और क्रिया के वाचकों को 
विशेषण ही माना जाता है। यथा--“नीलम्‌ उत्पलम्‌ में जातिवाचक 'उत्पलम्‌' के 
साथ गुणवाचक 'नीलम्‌' का समभिव्याहार है, तो गुणवाचक ‘Atay’ विशेषण तथा 
जातिवाचक 'उत्पलम्‌' विशेष्य होगा । इसीप्रकार 'पाचको ब्राह्मणः:--पाचकब्राह्मण: 
में क्रियावाचक 'पाचकः' विशेषण तथा जातिवाचक ‘are’ विशेष्य होगा । जब 
दो गुणवाचकों का समभिव्याहार हो तो विशेष्य-विशेषण का कोई नियम नहीं होता, 
किसी को भी विशेष्य ओर दूसरे को विशषण माना जा सकता है। यथा--खञ्जः 
कुन्जः--खञ्जकुन्जः कुन्जखञ्जो वा । दो क्रियाशब्दों या गुण और क्रियाशब्दो के 
समभिव्याहार में भी इसी तरह अनियम रहता है। यथा--पाचकः पाठकः--पाचक- 
पाठकः पाठकपाचको वा । खञ्जः पाचकः-खञ्जपाचकः पाचकखञ्जो वा । कलासाद्रिः, 
विन्ध्याद्रिः, मन्दराद्रिः, अयोध्यानगरी, काशीनगरी इत्यादियों में सञ्ज्ञाविशषवाचक 
विशेषण होते हैं। सामान्यजाति और विशेषजाति के समभिव्याहार में विशषजाति- 
वाचक शब्द को विशेषण माना जाता है । यथा--शिशपावृक्षः, आम्रवृक्षः, जम्बूपादप: 
आदि । सूत्रकार ने कई जगह सूत्र बना कर कमंधारयसमास में कुछ शब्दों के qd- 
निपात को नियमित करने का भी प्रयत्न किया है । इन के अनुसार सवें, जरत्‌, पुराण, 
नव, केवल, पूरब, अपर, प्रथम, चरम, जघन्य, समान, मध्य, मध्यम, वीर, सत्‌, महत्‌, 
परम, उत्तम, उत्कृष्ट आदि शब्दों का पूर्वनिपात ही होता है परनिपात नहीं ।' 
विस्तार के लिये काशिका या सिद्धान्तकोमुदी का अवलोकन करें । 

नोट--वृत्तिविषय में संख्यावाचक शब्द पूरणप्रत्ययों के विना भी पूरणप्रत्य- 
याम्तो के अर्थ की प्रतीति कराया करते हैं। यथा--षष्ठो भागः-षड्भागः। तप:- 
बड्भागमक्षय्यं ददत्यारण्यका हि न:--(शाकुन्तल० २.१४) । तृतीयो भागः-_त्रिभागः। 
त्रिमागशेषासु क्षपासु च क्षण निमील्य नेत्रं सहसा व्यबुध्यत (कुमार० ५.५७) | 
शतमोंऽश:--शतांशः । अर्थार्थो जीवलोकोऽयं यानि कष्टानि सेवते । शतांशेनापि मोक्षार्थो 
तानि चेद्‌ मोक्षमाप्नुयात्‌ (पञ्चतन्त्र २.१२५) | 


१. पूर्वकालकतवंजरत्पुराणनवकेवलाः०, पूर्वाऽपर-प्रयम-चरम-जधम्य-समान REU- 
मध्यम-वीराश्च (२.१.४८-५७) | सम्महत्परमोत्तमोत्कृष्टाः पूज्यमानः (२.१.६०) | 


तत्पुर्षसमासप्रकरणम - ११७ 


अब उपमानपूर्वबेपदक कर्मधारयसमास का निरूपण करते हैं-- 
[ लघु ० | विधि-सूत्रम्‌- (६४५) उषमानानि सामान्यवचनेः | 


२।१।५४। 

(उपमानवाचकानि संबन्तानि समानाधिकरण: सामान्यवचनैः 

सूंबन्तेः सह. समस्यन्ते, सत्पुरुषशच समासो भवति)। घन इव श्यामः-? 
घनश्यामः ॥ 


अर्थ:---उपमानवाचक सूँबन्त, समानधमं को कह चुके हुए समानाधिकरण 
सुँबन्तों के साथ समास को प्राप्त होते हैं और वह समास तत्पुरुषसंज्ञक होता है । 


व्याख्या--उपमानानि ।१।३। सामान्यवचने: ।३।३। समानाधिकरणैः ।३।३। 
(पूर्वकालेकसवंजरत्पुराणनवकेवलाः समानाधिकरणेन सूत्र से वचनविपरिणामद्वारा) | 
समासः, संप्‌, सह सुपा, तत्पुरुषः--ये सब qia: अधिकृत Fi उपमीयते सदृशतया 
परिच्छिद्यते यस्तानि उपमानानि, करणे ल्युट्‌ । जिन के द्वारा किसी यस्त्वन्तर की 
तुल्यता या समानता दर्शाई जाती है उन को उपमान कहते हैं। धन (बादल), चन्द्र, 
कमल आदि लोकप्रसिद्ध उपमान हैं क्योंकि इन से उपमेयों की समता दर्शाई जाती 
है । समानस्य भावः सामान्यम्‌, साधारणो धमं इत्यथें:। सामान्यम्‌ उक्तवन्त इति 
सामान्यवचनाः, तेः = सामान्यवचनैः । भूते Hale बाहुलकाल्ल्युट्‌ | ये शब्दाः पूवं 
साधारणधमं मुक्त्वाऽधुना तद्वति द्रव्ये वत्तंन्ते ते सामाग्यवचना इत्युच्यन्ते | उपमान 
और उपमेय में रहने वाली समानता (समानधर्म) को 'सामान्य' कहते Fl जो शब्द 
पहले सामान्य (समानधमं) को कह कर पुनः मत्वर्थीय अच्‌ प्रत्यय के बल से या 
उपचार के कारण उस सामान्य धमं से युक्त द्रव्य को कहने लगे तो उसे 'सामान्यवचन' 
कहते हैं । यथा-- घन इव श्यामः (श्रीकृष्णः) । श्रीकृष्ण बादल की तरह श्यामवणं वाला 
है । यहां ‘aa’ (बादल) उपमान है । श्रीकृष्ण उपमेय है । उपमान और उपमेय में 
सामान्य श्यामत्व है । श्यामशब्द पहले तो श्यामगुण का वाचक होता है परन्तु बाद में 
श्यामगुणोऽस्त्यस्येति श्यामः (मत्वर्थीयोऽच्प्रत्ययः) इस प्रकार श्यामगुण वाले पदार्थ 
(श्रीकृष्ण) को कहने लग जाता है, तो अब यह श्यामशब्द सामान्यवचन हुआ । इसी 
तरह गौर, धवल आदि शब्दों को सामान्यवचन समझना चाहिये । अर्थः (उपमानानि) 
उपमानवाचक (सुबन्तानि) सुबन्त (समानाधिकरणैः) समान अधिकरण वाच्य वाले 
(सामान्यवचनैः) सामान्ववथन (सुंबन्तेः) सुंबन्तो के साथ (संमासाः) समास को प्राप्त 
होते हैं और वह समास (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसञ््ञक होता है । तत्पुरुषः समानाधिकरणः 
कर्मधारयः (९४०) से इस की क्मंधारयसञ्ज्ञा भौ होती है । उदाहरण यथा-- 


१. अशंआदिम्योऽच (११९५) | 


११८ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्या 


लौकिकविग्रह--घन इव श्यामः--घनश्याम:' (बादल की तरह श्यामवर्णं 
वाला श्रीकृष्ण) । अलौकिकविग्रह--घन सुँ | श्याम सुं । यहां 'घन सूं’ उपमानवाची 
सुंबन्त है । इस का अपने समानाधिकरण “श्याम सुँ” इस सामान्यवचन सुँबन्त के साथ 
प्रकृत उपमानानि सामान्यवचनः (६४५) सूत्रद्वारा तत्पुरुषसमास हो जाता है । समास- 
सूत्र में 'उपमानानि' पद प्रथमानिदिष्ट हे अतः तद्बोध्य 'घन सुँ" की उपसजंनसंज्ञा हो 
कर उपसजेनं पूर्वेम्‌ (९१०) से उस का पूर्वनिपात हो जाता है--घन सूँ - श्याम सूँ । 
अब कृत्तद्धितसमासाइथ (११७) से समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, सुपो धातु-प्रातिपदि- 
कयोः (७२१) से समास के अवयव दोनों सुंपों (सूं और सुँ) का लुक्‌ हो जाता है-- 
घनश्याम । पुनः प्रातिपदिकत्वात्‌ सुंबुत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा 
में 'सुँ' प्रत्यय ला कर उकार अनुबन्ध का लोप तथा सकार को रत्व ओर रेफ को 
विसग आदेश करने से 'घनश्यामः प्रयोग सिद्ध हो जाता है । इसीप्रकार-- 

नीरद इव श्यामः--नीरदश्यामः (बादल की तरह श्यामवणं) | 

कपूर इव गोरः--कपू रगौरः (कपुर को तरह गौरवर्ण) । 

gafra धवलम्‌--दुग्धधवलं वस्त्रम्‌ (दूध की तरह श्वेत वस्त्र) | 

सुधाकर इव मनोहरम्‌--सुधाकरमनोहरम्‌ मुखम्‌? (चन्द्रवत्‌ सुन्दर मुख) | 

शद्ध इव पाण्डरः-शद्भपाण्डरः (शङ्ख की तरह श्वेतवणं ) । 





“य, = 


१. यहां वृत्ति या अलोकिकविग्रह में पूवंपद का लाक्षणिक अथं 'तत्सदृश' हुआ करता 
है अतः लोकिकविग्रह में इसे प्रकट करने के लिये 'इव' शब्द का प्रयोग किया 
जाता है । | 

२. भला “घन' ओर 'श्याम' का यहां सामानाधिकरण्य Ha सम्भव हो सकता है? 
“घन” का वाच्य हैं बादल, और ‘vara’ शब्द श्यामगुणविशिष्ट श्रीकृष्ण आदि को 
कह रहा है? इस का उत्तर यह है कि यहां समास में पूर्वपद 'घन' की घनसदुश 
अर्थ में लक्षणा है । इस तरह वह श्रीकृष्ण आदि में रहता है ओर इधर श्याम- 
शब्द भी इसी की ओर निर्देश कर रहा है । इत्थं दोनों का अधिकरण समान = 
एक हो जाने से समास सिद्ध हो जाता है कोई दोष नहीं आता । अत एव 'मुगीव 
चपला--मुगचपला' इत्यादियों में समानाधिकरण के परे रहते पुंवत्‌ कमेधारय- 
आतीयदेशोयषु (६.३.४१) सूत्र से पूर्वपद को पुंवद्धाव सिद्ध हो जाता है। 
wer—afe ऐसा मानेंगे तो पूर्वपद उपमान नहीं रहेगा । समाधान--पृर्वपद की 
उपमानता भूतपूर्वगति से समझ ली जाती है । पूर्वपद समास में यद्यपि 'घनसदृश” 
के अर्थ में प्रयुक्त हुआ है तथापि पहले तो वह उपमान था अतः उसी नाते अब भी 
बह उपमान समझा जायेगा । . 

३. वदनं मृगशावाक्ष्या: सुधाकरमनोहरम्‌ । 
कवलीसुन्वराबूरू मृणालमबुलो भुजो ।। (साहित्यदपंणे) 
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शिरीषमिव मृद्दी- -शिरीषमृद्दी (शिरीष पुष्प की तरह कोमला)' । 
नवनीतमिव कोमला--नवनीतकोमला (मक्खन की तरह कोमला) । 
तडिदिव पिशङ्जी--तडित्पिशङ्धी (बिजली की तरह पीली) । 
मृगीव चपला--मृगचपला (हरिणी की तरह चञ्चला) । 
हंसीव गद्गदा--हंसगद्गदा (हंसनी की तरह गद्गदस्वरा) | 
गज इव स्थूल.--गजस्थूलः (हाथी की तरह स्थूल) | 
इसी रीति से--हेमरुचिरा, कुमुदश्येनी, शस्त्रीश्यामा, कुन्देन्दुतुषारहारधवला . 
आदियों में समास समझना चाहिये । | 
अब कमेधारयसमास के अन्तर्गत मध्यमपदलोपिसभास (अपरनाम शाकपाथिवा- 
दिसमास) का निरूपण करते हैं--- 
[लघु०] बा०- (५७) शाकपार्थवादीनां सिद्धये उत्तरपदलोप- 


स्योपसङ्ल्यानम्‌ || 

शाकप्रियः पाथिव:--शाकपाथिव: । देवपूजको ब्राह्मण:--देव- 
ब्राह्मणः N 

अर्थ:--शाकपाथिव आदि शब्दों की सिद्धि के लिये (पूर्वपद में स्थित) उत्तर- 
पद के लोप का उपसंख्यान करना चाहिये। 

व्याख्या--वर्णो वर्णन (२.१ ६८) सूत्रस्थ महाभाष्य में यह वातिक समानाधि- 
करणावधिकारे शाकपार्थिवादीनामुपसंख्यानमुत्तरपदलोपश्च इस रूप में पढ़ा गया हैं। 
शाकपाथिव आदि शब्दों की सिद्धि दो बार समास करने से होती है । पहले दो पदों में 
समास कर एक पद बना लिया जाता है। पुनः इस एक पदे का अन्य समानाधिकरण 
पद के साथ कर्मंधारयसमास किया जाता है । इस कमंधारयसमास में पूर्व समस्त हुए 
पद के अन्तर्गत उत्तरपद का प्रकृतवात्तिक से लोप किया जाता है । यथा--'शाक' और 
“प्रिय' पदों का अनेकमन्यपदार्थ (९६६) से बहुव्रीहिसमास हो कर 'शाकः प्रियो यस्य सः 
= शाकप्रियः यह एकपद बन जाता है। अब इस का 'पाथिव? के साथ कर्मधारय- 
समास करने में पू्वंसमस्तपद (शाकप्रिय) के उत्तरपद 'प्रिय' का लोप हो कर 'शाक- 
पाथिवः प्रयोग बन जाता है । कमंधारयसमास की प्रक्रिया यथा-- 


लौकिकविग्रह-- शाकप्रियः पाथिवः शाकपार्थिवः (शाकभक्षण का प्रेमी राजा) । 


१. शिरोषमढी गिरिषु प्रपेदे यदा यदा दुःखशतानि सोता 
तदा तदाऽस्याः सदनेषु सोख्यलक्षाणि दध्यो गलदथ रामः ।। (साहित्यदर्पणे) 


२. पुंवत्कर्मधारयजातीयदेशीयेषु (६.३.४१) इति पूर्वपदस्य Gaga: । 
३. महाभाष्य में 'शाकभोजी पाथिवः--शाकपाथिवः इस प्रकार का विग्रह दर्शाया 
गया है । काशिका में “शाकप्रधानः पाथिवः- शाकपार्थिवः इस तरह का विग्रह 


पाया जाता है । भाष्योक्तविग्रह में 'भोजिन्‌' उत्तरपद का एवं काशिकोक्तविग्रह _ 
में “प्रधान' उत्तरपद का लोप हो जाता है। 


१२० भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्यां 


अलौकिकविग्रह--शाकप्रिय सं -पाथिव सुं । यहां 'शाकप्रिय सँ’ इस विशेषण का 
'पाथिव सुँ" इस विशेष्य के साथ विशेषणं विशष्येण बहुलम्‌ (९४४) सूत्रद्वारा समास 
हो; विशेषण का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंशा तथा सुपो धातु-प्रातिपदिकयोः 
(७२१) से सूंपों (दोनों सूंप्रत्ययों) का लुक्‌ करने पर 'शाकप्रियपाथिव' इस स्थिति में 
शाकपाथिवादीनां सिद्धय उत्तरपदलोपस्योपसंच्यानम्‌ (ato ५७) इस प्रकृत-वात्तिक से 
'शाकप्रिय' शब्द के उत्तरपद ‘fra’ का लोप कर विभक्ति लाने से 'शाकपाथिवः प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है। 
द्वितीय उदाहरण में 'देवानां पुजक:--देवपूजकः”' इस प्रकार षष्ठीतत्पुरुष- 
* समास कर पुनः इस का ‘MAI: के साथ कमंधारयसमास किया जाता है । तथाहि-- 
लौकिकविग्रह--देवपूजको ब्राह्मणः-_देवब्राह्मणः (देवताओं की पूजा करने 
वाला ब्राह्मण) । अलौकिकविग्रह--देवपुजक सुँ +-ब्राह्मण सुँ । यहां 'देवपूजक सुं’ इस 
विशेषण का “ब्राह्मण सुँ' इस विशेष्य के साथ विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ (६४४) ga- 
द्वारा समास हो विशेषण का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंपो धातु- 
प्रातिपदिकवोः (७२१) से Cat (दोनों सुंप्रत्ययों) का लुक्‌ करने पर 'देवपुजकब्राहाण' 
इस स्थिति में शाकपाथिवादोनां सिद्धये उत्तरपदलोपस्योपसंख्यानम्‌ (ato ५७) इस 
प्रक्ृतवात्तिक से 'देवपूजक' शब्द के उत्तरपद ‘Gay’ का लोप कर विभक्ति लाने से 
देवब्राह्मणः प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 
प्रकृतवात्तिक में 'शाकपारथिवादीनाम्‌' इस प्रकार बहुवचन का निर्देश होने से 
'शाकपाथिब' आदियों को आकृतिगण माना जाता है । इस से इस तरह के अन्य शब्दों 
को भी यहां संगृहीत समझना चाहिये । इस के कुछ अन्य उदाहरण यथा-- 
(१) छायाप्रधानः तरुः--छायातरुः` | 
(२) अश्वयुक्तो रथ:--अश्वरथः | 
(३) पर्णनिमिता शाला--पर्णशाला । 
(४) तिलमिश्रम्‌ उदकम्‌--तिलोदकम्‌ | 
(५) gefast: धाना:--गुडधाना: | 
(६) परशुप्रहरणो रामः परशुरामः । 
(७) सहस्रबाहुरजुं नः सहस्राजु नः | 
(८) घृतपूर्णो घट:--घृतघटः | 
(९) दध्युपसिक्त ओदनः--दध्योदनः । 





१. यहां षष्ठी (६३१) सूत्रद्वारा प्राप्त समास का तुखकाम्यां कतरि (२.२.१५) से 
निषेध हो जाता है । परन्तु याजकादिगण में 'पुजक' शब्द के पाठ के कारण याज- 
कादिभिश्च (२.२.९) द्वारा पुनः षष्ठीसमास हो जाता है । 

२. पूर्वाहणे च पराहणे च तलं यस्य न मुञ्चति । 
अत्यम्तशीतलच्छाया स छायातररुच्यते ।। 
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(१०) शाखाप्रसक्तो मृम:--शाखामृग: (वानर) | 

(११) द्वयधिकाः दश--ह्वादश' । 

(१२) अलाश्रयों विधिः--अल्विधि: | 

(१२) सिहोपलक्षितमासनम्‌--- सिहासनम्‌ । 

(१४) त्र्यवयवः सर्गः--त्रिसर्ग: । 

(१५) त्र्यवयवो लोक:--त्रिलोक: । > 

(१६) दण्डप्रधानो माणवः--दण्डमाणवः" । 

(१७) दण्डाकारो माथः--दण्डमाथः (सीधा रास्ता)“ । 

(१८) एकाधिका: दश- एकादश 

नोट--इस समास में यद्यपि पूर्वपद के अन्तर्गत उत्तरपद का ही लोप होता है 
तथापि समुदितरूप से देखने पर मध्यमपद का लोप होने से इस समास को मध्यमपद 
लोपितत्पुरुष कहा जाता है । 

अब नञ्ततपुरुषसमास का अवतरण करते हैं-- 
[ago] विधि-सूत्रम्‌- (९४६) नञ्‌ ।२।२।६।। 
AST. संपा सह समस्यते ॥ 

अर्थः--'नभ्‌' यह अव्यय, सुबन्त के साथ समास को प्राप्त होता है और वह 
समास तत्पुरुषसञ््षक होता है । 

ब्याख्था--नम्‌ । १।१। ATT ।३।१। (सह सुंपा से) । समासः । १।१। (प्राककडारा- 
wma: से) । तत्पुरुषः ।१।१। (यह अधिकृत है) । भ्रत्ययग्रहणं तदन्तप्रहणम्‌ (qo) 
परिभाषा के अनुसार ‘aor से तदन्तविधि हो कर 'सुंबन्तेन' बन जाता है । अर्थ:-- 
(नन्‌) ‘ar’ यह (सुपा = सुंबन्तेन) Cara के साथ (समासः) समास को प्राप्त होता है 
और वह समास (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसंशक होता है। 'नन्‌' से यहां सुप्रसिद्ध अव्यय का 
ही ग्रहण किया जाता है, स्त्रो-पुंसाम्यां नञ्स्ननौ भवनात्‌ (१००३) gaara विहित 


१. दृघष्टन: संख्यायामबहुव्रीह्यशीत्यो: (६६०) सूत्र से द्विशन्द के इकार को आकार 
आदेश हो जाता है । इस की विस्तृत-सिद्धि (९६०) सूत्रस्थ इसी व्याख्या में देखें । 

२. यत्र त्रिसर्गोश्मृषा-- (श्रीमद्भागवत १.१.१) 

३. क्रिलोकस्य नाथः--त्रिलोकनाथः | तथा च कालिदासः-- 
क्रिलोकनाथेन छदा मकहिचस्तथमा नियम्या नमु दिव्यचक्षणा (रघु० ३.४५) | 
अकिञ्चनः सन्‌ प्रभवः स सम्पदां त्रिलोकनाथः पितृसद्मगोचरः (कुमार० ५.७७) | 

४. न दण्डमाणवान्तेवासिष (४.३.१३०) | 

५. साथोत्तरपदपदब्यनुपढं घावति (४.४.३७) । दाण्डमाथिकः । 

६. अत्र आन्महतः०. (९५९) इत्यत्र आत्‌' इति मोगविभागादात्त्वम्‌ । 
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नन्‌ प्रत्यय का नहीं । 'नम्‌' अव्यय के भकार की हलन्त्यम्‌ (१) सूत्र से इत्संज्ञा हो 
जाती है, प्रयोग में 'न' ही आता है नन्‌ नहीं । इसे नित्‌ करने का प्रयोजन आगे 
दर्शाया गया है | 
` इस सूत्र के उदाहरण दर्शाने से पूर्व नञ्समास की प्रक्रिया में सवंत्र व्याप्त 
अग्निमसूत्र का अवतरण करते हैं-- 
[लघु०] विधि-सूत्रम्‌ - (६४७) न लोपो नन: । ६।३।७२॥ 
नञ्ञो नस्य लोप उत्तरपदे । न ब्राह्मण: अब्राह्मणः ॥ ` 
अर्थ:---उत्तरपद के परे होने पर नम्‌ के नकार का लोप हो जाता है । 
व्याख्या- न इति लुप्तषष्ठ्येकवचनान्तम्पदम्‌* । लोपः ।१।१। नन; । ६।१। 
उत्तरपदे ।७।१। (अलुगुत्तरपदे से) । अथः (नवः) नभ्‌ के (न= नस्य) न्‌ वणं का 
(लोपः) लोप हो जाता है (उत्तरपदे) उत्तरपद परे हो तो । समास के चरमावयव को 
ही उत्तरपद कहते Ft अतः इस सूत्र की प्रवृत्ति समास में ही होती है । 
दोनों सूत्रों का संयुक्त उदाहरण यथा-- 
लौकिकविग्रह--न ब्राह्मणः-अत्राह्मणः (ब्राह्मण से भिन्न पर तत्सदृश 
क्षत्त्रिय आदि) । अलोकिकुविग्रह--न ~ ब्राह्मण सुं । यहां ‘a’ यह नम्‌ अव्यय विद्यमान 
है, इस का “ब्राह्मण सुँ' इस सुंबन्त के साथ प्रकत नम्‌ (९४६) सूत्र से तत्पुरुषसमास, 
नभ्‌ की उपसजेनसञ्ज्ञा, उपसर्जन का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंपो 
धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से सप्‌ (सुँ) का लुक्‌ करने पर “न ब्राह्मण” बना । अब 
ब्राह्मण” इस उत्तरपद के परे रहते न लोपो नमः (९४७) सूत्रद्वारा T के आदि न्‌ वणं 
का लोप करने से--अब्राह्मण । प्रातिपदिकसंज्ञा के अक्षुण्ण रहने से स्वादुत्पत्ति के प्रसङ्ग 
में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुं प्रत्यय ला कर सकार को रुत्व तथा रेफ को 
विसर्ग आदेश करने पर “अब्राह्मणः” प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 
इसीप्रकार-- | 
न शः--अज्ञ: (मुखे) । न सर्वः--असवं: । न साधु:--असाधु:? । न रोगी-- 
१. 'न लोप: को एकपद मान कर 'नस्य लोप:--नलोपः ऐसा षष्ठीतत्पुरुषसमास 
__ नहीं माना जा सकता, कारण कि 'नस्य' का सम्बन्ध ‘AT! के साथ है अतः असा- 
मध्ये के कारण यह समास उपपन्न नहीं होगा जैसा कि न लोपः प्रातिपदिकान्तस्य 
(१८०) सूत्र में नहीं होता । अतः ‘a’ को लुप्तषष्ठ्येकवचनान्त पृथक्‌ पद माना 
गया है। | 
२. अज्ञः सुखमाराध्यः (नीतिशतक २) । 
अजो भवति वे बालः पिता भवति मन्त्रदः--(मनु० २.१५३) | 
३. amg: साधुर्वा भवति खलु आत्यंव पुरुषः--(सुभाषित०) | 
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अरोगी । न पण्डित: ---अपशण्डित:' ॥ न पापः अपापः । न धमे:- अधमे:२ । न are — 
असार: । न कृपा--अकृपा ॥ न विवेक:---अविवेक:? । इत्यादियों में समास समझना 
चाहिये ı l 

अब अजादि उत्तरपद के परे रहते नञ्समास में विशेष कार्य का विधान 
करते हैं-- 
[ लघु ० ] विधि-सूत्रम्‌ - (६४८) तस्मान्नुंडचि ।६।३।७३॥ 
लुप्तनकाराद्‌ू" AST उत्तरपदस्याजादेनुडागमः स्यात्‌ | अनश्वः ॥ 
अथे:--जिस के नकार का लोप हो चुका है ऐसे नज से परे अजादि उत्तरपद 
को नुँट्‌ का आगम हो। 

व्याख्या--तस्मात्‌ ।५।१। नुंट्‌ 101१ । अचि ।७।१। नगः ।५।१। (न लोपो AT: 
से) । उत्तरपदे ।७।१। (अलुग्त्तरपदे से) । 'अचि’ यह उत्तरपदे’ का विशेषण है अतः 
यस्मिन्विधिस्तबादावल्ग्रहण (To) परिभाषा के अनुसार तदादिविधि होकर 'अजादी 
उत्तरपदे' बन जाता है। 'तस्मात्‌' के तद्शब्द से न लोपो नञः (९४७) इस qà- 
सूत्रोक्त लुप्तनकार नन्‌ को ओर संकेत किया गया है । Tena’ यह पञ्चम्यन्त है । 
तस्मावित्युत्तरस्य (७१) के अनुसार लुप्तनकार नन्‌ से अव्यवहित पर का अवयव dz 
होना चाहिए । परन्तु 'अचि' यह सप्तम्यन्त है अतः तस्मिन्निति निदिष्टे पृस्थ (१६) 
के अनुसार अजादि उत्तरपद से अव्यवहित पूवे का अवयव नुंट्‌ होना चाहिये । तो नुंट्‌ 
किस का अवयव हो ? यह शङ्का उत्पन्न होती है । इस का समाधान यह है--उभय- 
निर्देश पञ्चमीनिदंशो बलीयान्‌ (प°) अर्थात्‌ जहां पञ्चमी और सप्तमी दोनों से 
निर्देश किये गये हों वहां पञ्चमीनिदेश ही बलवान्‌ होता है । इसके अनुसार 'तस्मात्‌ 
ननः’ यह निर्देश ही बलवान्‌ हुआ । अतः लुप्तनकार नन्‌ से परे अजादि उत्तरपद को 
ही fe का आगम होगा । इस तरह 'अजादौ उत्तरपदे” का षष्ठ्यन्ततया. विपरिणाम 
हो कर 'अजादेरुत्तरपदस्य' बन जायेगा । अथंः-- (तस्मात्‌ =लुप्तनकारात्‌) उस लुप्त 
हुए नकार वाले (ननः) नन्‌ से परे (अजादेरुत्तरपदस्य) अजादि उत्तरपद का अवयव 
(Ae) नुँट्‌ हो जाता है । नुट्‌ में उकार और टकार इत्सञ्ज्ञक हैं, 'न्‌' मात्र शेष रहता 
है। टित्‌ करने का प्रयोजन आदन्तो टकितो (८५) सूत्रद्वारा इसे अजादि उत्तरपद का 
आद्यवयव बनाना है । यदि इसे AH करते तो यह उत्तरपद का अन्तावयव बनता | 

उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह-न अश्वः--अनश्वः (अश्व से भिन्न पर अश्वसदृश गधा खच्चर 





१. पुत्रः शत्त्रुरपण्डितः--(हितोपदेशप्रस्तावना) | 

२. नाऽघमंश्चरितो लोके सञ्च: फलति गोरिव--(मनु० ४.१७२) । 
' ३. अविवकः परमापदां पदम्‌--(किरात० २.३०) । 

४. लुप्तो नकारो यस्य स लुप्तनकारः, तस्मात्‌ । बहुब्रीहिसमासः। 
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आदि) । अलौकिकविग्रह--न +अश्व सुँ । यहां नन्‌ (९४६) सूत्रढारा नन्‌ अव्यय का 
अव स्‌ँ” इस सुँबन्त के साथ तत्पुरुषसमास, नन्‌ की उपसर्जनसञ्ज्ञा, उपसर्जन का 
पूर्वनिपात तथा समासः की प्रातिपदिकसंज्ञा हो कर सुंपो धातु-प्रातिपविकयोः (७२१) 
से सूंप>-सूँ का लुक हो जाता है--न अश्व। अब 'अश्व” उत्तरपद के परे रहते 
न लोपो ननः (६४७) से नञ के न्‌ वणे का लोप हो ‘a अश्व' इस स्थिति में तस्मा- 
न्नँडखि (९४८) सूत्रद्वारा अजादि उत्तरपद 'अश्व' को fz का आगम करने से--अ 
नुंट्अश्व =a न्‌ अश्‍व --अनश्व । एकदेशविकृतन्याय से समास की प्रातिपदिकसञञ्चा 
अक्षुण्ण रहने से स्वादियों की उत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में 
PTAA ला कर सकार को रुँत्व तथा रेफ को विसर्ग आदेश करने से अनश्वः प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है। 

यह नुँट्‌ का आगम अजादि उत्तरपद को ही होता है हलादि उत्तरपद को नहीं । 
यथा--न ब्राह्मणः--अब्राह्मणः, न शः--अज्ञ: इत्यादियों में ब्राह्मण आदि हलादि 
उत्तरपदों को AS का आगम नहीं होता | 

इस सूत्र के कुछ अन्य उदाहरण यथा-न अद्यतनम्‌--अनद्यतनम्‌ । न आत्मा 
अनात्मा । न आर्यः--अनार्यः । न आशां---अनाशा । न ईश्वर:--क्षनीश्वरः। न ईहा 
अनीहा । न उत्साहः-अनुत्साहः । न एकः- अनेक: । न ऐक्यम्‌- अनैक्यम्‌ । न 
औत्सुक्यम्‌--अनोस्सुक्यम्‌ । न ऋणी--अनूणी । न उक्त्वा--अनुक्त्वा' । न आगत्य 
अनागत्य* । न आहूय--अनाहूय । इत्यादि । 

मोटे रूप में यदि कहें तो यह कह सकते हैं कि नन्‌ का अजादि शब्द के साथ 
जब समास होता है तो नन्‌ का ‘A’ उलट कर 'अन्‌' कर लिया जाता है ।* 

पीछे अर्थाभाव अथं में वत्तेमान अव्यय का अव्ययं विभक्ति० (९०५) ga- 
द्वारा अव्ययीभावसमास विधान किया गया है। यथा--मक्षिकाणामभावो नि्मक्षि- 
कम्‌ । परन्तु जब अर्थाभाव अर्थ में नन्‌ अव्यय वत्तेमान हो तो उस का सुबन्त के साथ 
तत्पुरुषसमास हो या अव्ययीभाव? यह यहां प्रश्‍न उत्पन्न होता है । जहां तक साव- 

काशता का प्रश्‍न है दोनों समास लब्धावकाश हैं; अव्ययीभावसमास 'निमक्षिकम' आदि में 


१. समासेऽनञ्पू्व क्त्वो ल्यप्‌ (८८४) में 'अनञ्पुवं’ कथन के कारण समास में क्त्वा 
को ल्यप्‌ आदेश नहीं होता | 

२. यहां पहले आड उपसग के साथ समास में कत्वा को ल्यप्‌ हो कर 'आगत्य' बन 
जाता है । बाद में 'न आगत्य-अनागत्य' इस प्रकार नञ्तत्पुरुषसमास किया 
जाता है । इसी प्रकार 'अनाहूय' में समझना चाहिये । | 

३. परन्तु यदि आचार्य अजादि उत्तरपद के परे रहते 'नन' को 'अन्‌' आदेश कर देते 
तो ङमो ह्वस्वादचि sian (८९) सूत्रदारा ede (नुट्‌) प्राप्त होता जो 
स्पष्टतः अनिष्ट था । अतः आचार्यंप्रदशित पूर्वोक्त प्रक्रिया ही युक्त है । 
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तथा नगतत्पुरुष 'अब्राह्मणः' आदि में सावकाश है । इस प्रकार विप्रतिषेध के प्रसङ्ग 
में विप्रतिषेषे परं कार्यम्‌ (११३) सूत्रद्वारा परत्व के कारण नञ्तत्पुरुषसमास ही प्राप्त 
होता है । परन्तु महाभाष्य के ममंज्ञ विद्वानों का कहना है कि भाष्य तथा वात्तिकपाठ 
में दोनों प्रकार के समासों के प्रयोग उपलब्ध होते हैं' अतः यहां तत्पुरुषसमास के साथ 
अव्ययी भावसमास को भी इष्ट समझना चाहिये। तत्पुरुष के उदाहरण यथा--न सन्देहः 
असन्देहः (सन्देह का अभाव), न उपलब्धिः-अनुपलब्धिः' (उपलब्धि का अभाव), 
न विवादः--अविवादः (विवाद का अभाव) । अव्ययीभाव के उदाहरण यथा--विध्ना- 
नामभावोऽविघ्नम्‌?, सन्देहस्याभावः असन्देहम्‌ | अव्ययीभावसमास नित्य होता है अतः 
उस का लौकिकविग्रह अस्वपद हुआ करता है। 

'न एकधा--नेकधा'* इत्यादि कई स्थानों पर समास में न लोपो ननः (६४७) 
द्वारा न्‌ वणं का लोप नहीं देखा जाता, इस का क्या कारण हे? इस का समाधान भ्रन्थ- 
कार इस प्रकार करते E— 


[ लघु० ] नैकधा इत्यादौ तु नशब्दैन सह सूंपसूंपेति (६०६) समासः ॥ 


अर्य:--'न एकधा--नैकधा' इत्यादि प्रयोगों में 'न' अव्यय के साथ 'एकधा' 
आदि का सह सुंपा (९०६) सूत्र से समास हुआ है (यह ननूतत्पुरुष नहीं अतः न्‌ वर्ण 
का लोप नहीं हुआ) | 

व्याख्या न एकघा--नैकधा' इत्यादि स्थलों पर उत्तरपद का निषध होने 
से समास तो है ही, परन्तु वह aN (९४६) सूत्रह्वारा विहित नञ्तत्पुरुष नहीं अपितु 
नभ्‌ के समान निषेधार्थक एक अन्य अव्यय ‘a’ के साथ सह संपा (६०६) से किया गया 
समास है । अतः नन्‌ के न होने से न लोपो नअ: (६४७) सूत्रद्वारा न्‌ वर्ण का लोप 
नहीं होता । नन्‌ और न दो पृथक्‌-पृथक्‌ अव्यय हैं, इन का विवेचन इस व्याख्या के 
अव्ययप्रकरण में पीछे विस्तार से किया जा चूका है। ‘a’ अव्यय के साथ समास के 
कुछ अन्य उदाहरण यथा-- 


न चिरम्‌--नचिरम्‌ । न चिरेण--नचिरेण । न चिरात्‌--नचिरात्‌ । न एक:-- 
नैकः* । न अन्तरीयम्‌--नान्तरीयम्‌ (अविनाभावि) । न एकभेदम्‌--नेकभेदम्‌ (उच्चा- 





१. रक्षोहागमलध्वसन्देहाः प्रयोजनम्‌ (महाभाष्य पस्पशा०) । अद्रुतायामसहितम्‌ 
(महाभाष्य वा० १.४.१०८) | 

, नास्ति घटोञ्नुपलब्ध: (तकंशास्त्र का सुप्रसिद्ध वचन) | 

, अविध्नमस्तु ते स्थेयाः पितेव धुरि पृत्त्रिणाम्‌-- (रघु १.६१) । 

, अघुनोत खगः स नेकधा तनुमुत्फुल्लतनूरुहोक्कताम्‌- (नैषध० २.२) | 

, सा ददर्श नगान्‌ नेकान्‌ नेकाश्थ सरितस्तथा-- (ATT १२.८१) | 
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वचं नेकभेदम्‌--इत्यमरः) | न सुकरम्‌--नसुकरम्‌ ।' न संहता:--नसंहता: । न भिन्न- 
वत्तयः--नभिन्नवत्तय:' इत्यादि । नन के साथ समास होने पर अनेकधा, अचिरम्‌ 
आदि भी बनते हैं । 

विशेष वक्तव्य- ध्यान रहे कि नञ्तत्पुरुष को महाभाष्य में उत्तरपदप्रधान 
माना गया है । इस में प्रयुक्त नन उत्तरपद को विशिष्ट करता है । इस का विवेचन 
व्याकरण के दाशेनिकग्रन्थों में विस्तार से किया गया है। उन के अनुसार 'अब्राह्मणः में 
नन्‌ अव्ययद्वारा उत्तरपद का आरोपितत्व (काल्पनिकत्व) द्योतित किया जाता है वह 
आरोपितत्व ब्राह्मणत्व के द्वारा ब्राह्माण में अन्वित होता है, 'आरोपितब्राह्मणत्ववान्‌' 
ऐसा बोध होता है । तात्पर्यं तो वही रहता है जो ऊपर निदिष्ट कर चके हैं, परन्तु 
इस तरह मानने से उत्तरपद की प्रधानता स्पष्ट रहती है । अतः 'न सः--असः, तस्मै = 
अतस्मे' इत्यादियों में तद्‌ की प्रधानता के कारण सरवेनामकायं निर्बाध हो जाते हैं | 
यदि पूवपद की प्रधानता होती तो उत्तरपद के गौण हो जाने से सञ््ञोपसजनीभूतास्तु 
न सर्वादयः? द्वारा उन में सर्वनामकार्यं न हो सकते | 

यहां बह भी ज्ञातव्य है कि नवद्वारा प्रतिपाद्य निषेध दो प्रकार का होता है । 
पर्युदासप्रतिषध तथा प्रसज्यप्रतिषेध । पर्यदासप्रतिषेध कुछ भपवादों को छोड़ कर 
प्रायः समासयुक्त मिलता है । इन में उत्तरपद के प्रतिषेध के साथ-साथ तत्सदृश आदि 
अन्य अर्थो की भी प्रतीति होती है अत एव पर्युदासः सबुग्ग्राही कहा जाता है । परन्तु 
प्रसज्यप्रतिषेध सीधा क्रिया के साथ सम्बद्ध होने से उस का ही निषेध करता है, अत 
एव (कुछ अपवादों को छोड़) यह समास को प्राप्त नहीं होता, क्योंकि सुबन्त के साथ 
ही समास का विधान है तिङन्त के साथ नहीं । कहा भी गया है- प्रसञ्यरलु स विज्ञेयः 
कियया सह यत्र नज । इन दोनों प्रतिषेधों का विवेचन इस व्याख्या के प्रथम भाग में 
अनचि ख (१८) सूत्र पर सोदाहरण किया जा चुका है वहीं देखें नञ्‌ के अर्थों के 
विषय में निम्नस्थ एक प्राचीन श्लोक बहुत प्रसिद्ध है-- 

तत्सादृश्यम्‌ अभावश्च तदन्यत्वं तदल्पता । 
अध्राशस्त्यं विरोधश्च anat: oz प्रकोतिताः ॥। 

इस कारिका में प्रयुक्त ‘aq’ शब्द से नन्‌ अव्यय के साथ आने वाले शब्द का 
ग्रहण होता है । नभ्‌ के छः अर्थं होते हैं- 

(१) तत्सावृश्यम्‌--नम्‌ के साथ प्रयुक्त पदार्थं से भिन्न पर तत्सदृश । यथा-- 


अब्राह्मणम्‌ आनय । यहां ब्राह्माण से भिन्न पर तत्सदृश क्षत्त्रियादि मनुष्य को लाया 
ता है, लोष्ठ आदि को नहीं । 


१. कृत्वा नसुकरं कमं गता वेवस्वतक्षयम्‌ (महाभारत Fc) । वेवस्वतक्षयम्‌ = 
यमसदनम्‌ । 

२. नसंहतास्तस्य नभिन्नवृत्तयः (किरात० १.१९) | 

३. अर्थात्‌ यदि सर्वादि किसी की संज्ञा हों या गौण हों तो उन को सर्वादि समझ 
कर सवेनामकार्य नहीं होते । 











तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ ` | १२७ 


(२) अभाबः- नम्‌ के साथ प्रयुक्त पद के अर्थ का अभाव | यथा--अविध्न- 


मस्तु (विध्नों का अभाव हो) । अपापमस्तु (पापों का अभाव हो) । 

(३) तबन्यत्वम्‌- नन्‌ के साथ प्रयुक्त पद के अर्थ से इतर का ग्रहण । यथा 
--अनश्वं प्राणिनम्‌ आनय (घोड़े से भिन्न प्राणी को लाओ) । यहां अश्‍व से भिन्न 
प्राणी गदंभ आदि लाया जाता है । 

(४) तदल्पता- नन्‌ के साथ प्रयुक्त पद के अर्थ की अल्पता । यथा- अनुदरा 
कन्या (उदररहित कन्या) । उदर तो हर एक का हुआ ही करता है अतः यहां उदर 
के निषेध से उस की अल्पता व्यक्त होती है । 

(५) अप्राशस्त्यम्‌- नन्‌ के साथ प्रयुक्त पद * के अथं का प्रशस्त न होना । 
यथा--अब्राह्मणोऽयं यस्तिष्ठन्‌ मत्रयति (महाभाष्ये २.१.६)--जो ब्राह्मण खड़ा-खड़ा 
मृतता है वह अब्राह्मण अर्थात्‌ निन्दित ब्राह्मण होता है। इसीप्रकार--अपशबो वा 
अन्ये गोअश्वेम्यः (तैत्तिरीयब्राह्मण )--गौओं और घोड़ों से भिन्न अन्य पशु तो अपशु 
अर्थात्‌ अप्रशस्त पशु होते हैं । 

(६) विरोध--नत्‌ के साथ प्रयुक्त पद के अथं का विरोधी होना । यथा-- 
अधमं: (धमंविरुद्ध), असुरः (देवों से विरुद्ध--राक्षस) | 

नवीन वेयाकरण इन को नन्‌ का अर्थ न मान कर प्रयोगोपाधि मानते हैं । 

अब सुप्रसिद्ध गतिसमास तथा प्रादिसमास का विवेचन करते हैं -- 


[ लघु० | विधि-सूत्रम (६४६) कु-गति-प्रादयः ।२।२।१८॥ 

एते समर्थन नित्यं समस्यन्ते । कुत्सितः पुरुष:---कुपुरुष: ।। 

अर्थ:---'कु' शब्द, गतिसंज्ञक शब्द तथा 'प्र आदि शब्द- ये समर्थ daa के 
साथ नित्य समास को प्राप्त होते हैं और वह समास तत्पुरुषसञ्ज्ञक होता है । 

व्याख्या--कु-गति-प्रादय: ।१।३। नित्यम्‌ इति द्वितीयेकवचनान्तं क्रिया- 
विशेषणम्‌ (नित्यं क्रोडालोविकयो: से) । समर्थ: पदविधिः, समासः, सप्‌, सह स्पा, 
` तत्पुरुषः--ये सब पीछे से आ रहे हैं। प्र आदियेंषान्ते प्रादयः । कुश्च गतिश्च प्रादयश्च 
कु-गति-प्रादयः । बहुव्रीहिगभंहृन्द्Zसमासः। गति ओर प्रादि निपातों के साहचर्य के 
कारण 'कु' यह भी कुत्सितवाचक निपात (अव्यय) ही लिया जाता है पृथ्वीवाचक 
स्त्रीलिङ्ग 'कु' शब्द नहीं । अर्थः- (कु-गति-प्रादयः) 'कु' यह अव्यय, गतिसञज्ञक शब्द 
और प्र आदि शब्द--ये (समर्थन) समर्थ (संपा = सुबन्तेन) daa के साथ मिलकर 
(नित्यम्‌) नित्य (समासाः) समास को प्राप्त होते हैं मर वह समास (तत्पुरुषः) 
तत्पुरुषसंशक होता है । यह समास नित्य होता है अतः इस का लोकिकविग्रह स्वपदों से 
नहीं दर्शाया जा सकता । पूर्वपद की जगह कोई पर्याय रख कर लोकिकविग्रह 
दर्शाते हैं । 

'कु' का समथं daa के साथ समास यथा-- 

लोकिकविग्रह- कुत्सितः पुषषः--कुपुरुषः (निन्दित, दुष्ट, पापी या ओछा 
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पुरुष) । अलौकिकविग्रह-- कु +: पुरुष सूँ। यहाँ 'कु' इस अव्यय का “पुरुष सुं’ इस 
सुँबन्त के साथ कुगतिप्रादयः (९४९) इस प्रकृतसूत्रद्वारा नित्य तत्पुरुषसभास हो जाता 
है । प्रथमानिदिष्ट होने से 'कु' को उपसर्जनसंज्ञा, उस का पुर्वेनिमत, सभास की प्राति- 
पदिकसंज्ञा तथा सुंपो घातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के ama सुप्‌ (सं) 
का लुक्‌ करने पर--कुपुरुष । अब प्रातिपदिकत्वात्‌ विभक्त्युत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के 
एकवचन की विवक्षा में सं प्रत्यय ला कर सकार को रुत्व तथा रेफ को विसगं आदेश 
करने पर 'कुपुरुषः' प्रयोग सिद्ध हो जाता हे' । इसी प्रकार-- 

कुत्सितः पुत्र:--कुपुत्र: । 

कुत्सिता माता--कुमाता | 

कुत्सित्ताः परीक्षकाः--कुपरीक्षकाः” । 

कुत्सिता दृष्टिः--कु दृष्टिः । 

इस समास का सुन्दर उदाहरण पञ्चतन्त्र (५.१) का श्लोक है-- 

कृदृष्ट कृपरिज्ञातं Hye कुपरीक्षितम्‌ । 
तन्नरेण न pA नापितेनात्र यत्कृतम्‌ ।। 

अजादि उत्तरपद परे होने पर तत्पुरुषसमास में 'कु' के स्थान पर 'कद्‌' आदेश 
हो जाता है । यथा--कुत्सितम्‌ अन्नम्‌--कदन्नम्‌ | कुत्सितोऽश्वः--कदश्वः | रथ, वद 
और त्रि के परे रहते भी कद्‌ आदेश हो जाता है ।* यथा--कुत्सितो रथः--कद्रथः । 
कुत्सितो वदः--कद्वदः | कुट्सितास्त्रयः--कत्तरयः । 

'कु' का ईषद्‌ (थोड़ा) अर्थ भी हुआ करता है । इस अर्थ में वत्तमान कु को 
‘ey आदेश हो जाता है उत्तरपद परे रहते! । यथा--ईषद्‌ मधुरम्‌-कामधुरम्‌ | 
ईषद्‌ अम्लम्‌--काम्लम । ईषद्‌ लवणम्‌--कालवणम्‌ | उष्णशब्द के परे होने पर 
तत्पुरुषसमास में ईषद्वाचक 'कु को कव, का और कद्‌ आदेश हो जाते हैं | यथा-- 
ईषदुष्णम्‌--कवोष्णं कोष्णं कदुष्णं वा (थोड़ा गरम) | 


१. पुरुषशब्द के परे रहते तत्पुरुषसमास में विभाषा पुरषे (६.३.१०५) सूत्रद्वारा 'कु' 
के स्थान पर ‘aT आदेश विकल्प से हो जाता है। कापुरुषः, कुपुरुषः । साहित्यः 
गत प्रयोग यथा-- 
तातस्य कूपोऽयमिति ब्रुवाणाः क्षारं जलं कापुरुषाः पिबन्ति- (पञ्चतन्त्रे) 

. कुपुत्रो जायेत कवचिदपि कमाता न wafa— (देव्यपराधक्षमापनस्तोत्रे) 

« कत्स्याः स्युः कुपरीक्षका न मणयो येरघेत: पातिताः--(नीतिशतक ११) 

. कोः कत्‌ तत्पुरुषेऽचि (६.३.१. ०) । 

. रथवदयोश्च (६.३.१०१) । त्रो च (वा०) । 

६. ईषदथं (६.३.१०४) । 

७. कवञ्चोष्णे (६.३.१०६) । 


Æ K ww A) 
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F के समास के बाद गति के समास का मम्बर आता है। गशिसमास के 
उदाहरणों से पूर्व गतिसंज्ञा को कुछ समझ लेना चाहिये । 
Peat के थोग में प्र आदियों की उपसर्गाः क्षियायोगे (३५) सूत्रद्वारा उपसगे- 
सञ्ज्ञा तथा गतिश्च (२०१) सूत्र से गतिसंज्ञा कही जा चुकी है । इस के अतिरिक्त 
अन्य अनेक सूत्रों से क्रिया के योग में कई शब्दों की गतिसंज्ञा विहित की गई है ॥ उन 
में प्रसिद्ध एक सूत्र का यहां अवतरुण करते हैं-- 
[लघु० | सञ्ञ्ञा-सूत्रम्‌ -(€५०) अर्यादि-च्वं-डाचइच । १।४।६०॥। 
ऊर्यादयश्च्व्यन्ता डा जन्ताश्च क्रियायोगे गतिसञ्ज्ञा: स्युः। ऊरीकृत्य । 
शुर्कलीकृत्य ।'पटपटाकृत्य | सुपुरुष: ॥ 
अथेः--ऊरी-आदिगण में पढ़ें गये शब्द, च्विंप्रत्ययान्त शब्द तथा डाचप्रत्ययान्त 
शब्द क्रिया के योग में गतिसञ्ज्ञक हों । | 
व्याख्या — ऊर्यादि-च्विं-डाच: ।१।३। च इत्यव्ययपदम्‌ । क्रियायोगे 1७1१1 
(उपसर्गाः क्रिया-योगे से) । गतयः ।१।३। (गतिश्च सूत्र से वचनविपरिणामद्वारा) | 
ऊरीशब्द आदियेंषां ते ऊर्यादयः, तद्ग्रुणसंविज्ञानबहुब्रीहिसमास: । अर्यादयश्च च्विश्च 
डाच्‌ च ऊर्थादि-च्वि-डाचः, इतरेतरद्वन्द्समासः । ऊर्यादि एक गण है जो गणपाठ में 
पढ़ा गया है। इस में ऊरी, उररी आदि कई शब्द पढ़ें गये हैं । च्विं और डाच्‌ afad- 
प्रकरण (१२४२, १२४७) में पढ़े गये प्रत्यय हैं। प्रत्ययग्रहणे तबन्तग्रहणम्‌ (To) के 
अनुसार fea से च्विंप्रत्ययान्तो तथा डाच्‌ से डाचप्रत्ययान्तों का ग्रहण होता है' । 
अर्थे:--(ऊर्पादि-च्विं.डाच:) ऊर्यादिगणपठितशब्द, च्विप्रत्ययान्तशन्द तथा डाचप्रत्ययान्त 
शब्द (क्रिया-योगे) क्रिया के साथ योग होने पर (गतयः) गतिसञ्ञ्चक (च)' भी होते 
हैं। ध्राग्रोशबरान्निपाताः (१.४.५६) से इन की निपातसञ्ज्ञा हो कर स्वरादिनिपात- 
सव्ययम्‌ (२६७) से अव्ययसञ्ञ्चा भी होगी । च्विं और डाच्‌ प्रत्ययों का कृ, भू ओर 
aa धातुओं के योग में ही विधान है अतः तत्साहचयं से ऊरी आदियों की भी इन 
धातुओं के योग में ही मतिसंज्ञा समझनी चाहिये । 
ऊर्यादियों का उदाहरण यथा--- 


१. सुंप्तिङन्तं पदम्‌ (१४, में अन्तग्रहण से ज्ञापित होने वाली सञ्जञाविधौ प्र त्यय- 
प्रहणे तदन्तग्रहणं नास्ति इस परिभाषा की यहां प्रवृत्ति नहीं होती, कारण कि यहां 
पीछे से 'क्रियायोगे' का अनुवर्तन हो रहा है। केवल प्रत्ययों का क्रिया के साथ 
योग सम्भव नहीं वह तो प्रत्वयान्तो का ही हो सकता है अतः यहां तदन्तविधि 
निर्बाध हो जाती है । 

२. एकसअउज्ञाधिकारे निपातसंज्ञासमावेशार्थ सूत्र चकारः | 


Mo चर ( & ) 
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ऊरीशब्द अङ्गीकार या स्वीकार अर्थ में प्रसिद्ध है। इस का ऊर्यादिगण में पाठ 
हैं। इस का क्त्वाप्रत्ययान्त कृ धातु अर्थात्‌ ‘Hear के साथ जब योग करते हैं तो 
ऊर्यादि-जिवें-डाचश्च (६५०) सूत्र से इस की गतिसञ्ज्ञा (निपातसंज्ञा तथा .अव्ययसंज्ञा 
भी) हो जाती है । गतिसञ्ज्ञक होने से इस का 'कृत्वा' सुंबन्त के साथ कू-गति-प्रावयः 
(९४९) सूत्रद्वारा नित्य तत्पुरुषसमास हो जाता है । समासविधान में प्रथमानिदिष्ट 
होने से गति की उपसजँनसञ्ज्चा तथा उस का पुर्वेनिपात हो जाता है। इस समास में 
सुंब्लुक का प्रसङ्ग ही नहीं उठता क्योंकि पूर्वपद ओर उत्तरपद दोनों अव्यय हैं इन से 
परे औत्सगिक सुं का अव्ययाबाप्सुपः (३७२) से पहले ही लुक्‌ हो चुका है । 'ऊरीक्त्वा 
इस प्रकार समास हो जाने पर समासेऽनञ्पुवं क्त्वो ल्यप्‌ (८८४) सूत्र से ‘Fear’ के 
अन्त में क्त्वा को ल्यप्‌ (य) आदेश तथा ह्वस्वस्य पिति कृति तुंक (७७७) सूत्रद्वा रा 
T at aa (त्‌) का आगम करने पर--ऊरीकृत्य । अब कत्वा के स्थान पर हुए ल्यप 
को स्थानिवद्ाव के कारण क्त्वा मान कर समस्त शब्द की कत्वा-तोस्‌न्‌-कसंन: 
(३७०) से अव्ययसंज्ञा हो जाती है । अतः इस से परे समासत्वात्‌ लाये गये सूं प्रत्यय का 
अव्ययादाप्सुंपः (३७२) से लुक्‌ हो कर 'ऊरीकृत्य’ प्रयोग सिद्ध हो जाता है। 'ऊरी- 
कृत्य का अर्थ है-स्वीकृत्य वा अङ्गीकृत्य (स्वीकार या अङ्गीकार कर के)। यहां 
गतिसंज्ञा करने का फल क्‌-गति-प्रादयः (९४९) से समास करना तथा समास का फल 
क्त्वा को ल्यप्‌ आदेश करना जानना चाहिये । ऊरीकृत्य का साहित्यगत प्रयोग यथा-- 
आत्मोदयः. qonadi नोतिरितीयतो । 
ager कतिभिर्वाचस्पत्यं प्रतायते ।। (माघ० २.३०) 

इसीप्रकार--उररीकृत्य (स्वीकार कर के), सजू:कृत्य (साथ कर के)', afa- 

भूय (प्रकट हो कर) आदि प्रयोगीं की सिद्धि समझनी चाहिये । 
यहां यह विशेष ध्यातव्य है कि गति का सुँबन्त के साथ ही समास होता है, 
तिङन्त क्रियावाचक के साथ नहीं । क्तान्त, क्तवत्वन्त, तुमूंन्नन्त, क्त्वान्त, शत्रन्त 
आदि क्रियाएं सुबन्त होती हैं अतः इन के साथ ही समास होता है । अन्यथा केवल 
गतिसञ्ज्ञा ही होती है समास नहीं होता । यथा--ऊरी करोति, उररी करोति आदि | 
असमास दशा में भी गतिवाचकों का ते प्राग्धातोः (४१९) के अनुसार क्रिया से पूर्व 


ही प्रयोग होता है । 


१. नोदकण्ठिष्यतात्यर्थ त्वामैक्षिष्यत चेत स्मरः। 
खलायन्ननिशं मापि aya रति वसेत्‌ (भट्टि० ५.७२) 
रावण सीता को कह रहा है- यदि कामदेव ने तुझे देखा होता तो वह अपनी 
पत्नी (रति) के लिये कभी भी उत्कण्ठित न हुआ होता और न ही उस को सह- 
चरी बना कर सदा उस के साथ खेलता हुआ रहता | सजुस्‌ --कृ --क्त्वा = सज:- 
कृत्य । 'सजुस्‌ शब्द की पदान्त-प्रक्रिया हलन्तस्त्री लिङ्गप्रकरण में लिख चुके है 
वही यहां पर समझनी चाहिये । 
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च्विप्रत्ययान्तों की गतिसंज्ञा तथा गतिसमास का उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह--अशुक्लः शुक्लः सम्पयते तं कृत्वेति शुक्लीकृत्य (अशुक्ल को 
शुक्ल कर के) ।.क्त्वान्त कृ धातु (H+ क्त्वा) के योग में अभूततद्भाव' अर्थ में 'शुक्ल 
अम्‌" इस सँबन्त से कृम्बस्तियोगे सम्पद्यकतरि fea: (१२४२) सूत्रद्वारा तद्धितसञ््ञक 
fot प्रत्यय लाने पर चकार की QS (१२९) तथा इकार की उपदेशेऽअनुनासिक इत्‌ 
(२८) से इत्संज्ञा हो कर लोप एवम्‌ अवशिष्ट वकार का भी बरपक्तस्य (३०३) से 
लोप करने पर--शुक्ल अप्‌ (क +-क्त्वा) । पुनः च्विंप्रत्ययान्त की कुत्तद्धितसमासाश्च 
(११७) मे प्रातिपदिकमञ्ज्ञा कर सुपो धातु-प्रातिपदिकियोः (७२१) सूत्रद्वारा उस के 
अवयव सँप्‌ (अम्‌) का लुक हो जाता है--शुक्ल (कू +-क्त्वा) । अब प्रत्ययलक्षण से 
च्विं को मान कर अस्य sat (१२४३) से च्वि के परे रहते अकार को ईकार करने पर 
-—शुक्ली + कृत्वा । यहां 'शुक्ली' शब्द च्विप्रत्ययान्त है अतः ऊर्यादि-च्वि-डाचश्च 
(६५०) से इस की गतिसञ्ज्ञा (साथ ही निपातसञ्ज्ञा तथा तन्निमित्तक अब्ययसंज्ञा) 
हो कर सुं का लुक्‌ हो जाता है । इस स्थिति में गतिसंज्ञक ‘qa’ का 'कत्वा' इस 
कदन्त daa के साथ कगतिप्रादयः (६४९) से नित्य तत्प्रुषसमास हो जाता है । इस 
समास में प्रथमा-निदिष्ट गतिसञ्ज्ञक च्वेंप्रत्ययान्त की उपसर्जनसंज्ञा, उपसजेनं पूर्वम्‌ 
(९१०) से उस का पूर्वनिपात तथा समासेऽनञ्पूव क्वो ल्यप्‌ (८८४) से कत्वा को ल्यप्‌ 
अनुबन्धलोप एवं ह्वस्वस्य पिति कृति तुंक (७७७) द्वारा तुंक का आगम करने पर 
‘शुक्लीकृत्य’ प्रयोग सिद्ध होता है ।' 

यह समाम सुंबन्त के साथ ही विहित है तिङन्त के साथ नहीं । 'शुक्ली 
करोति' में 'शुक्ली' की गतिसञ्ज्ञा तो है पर समास नहीं होता अत: व्यस्त प्रयोग लिखा 
जाता है । 

इसीप्रकार--शुक्लीभूय, कृष्णीकृत्य, कृष्णीभूय आदि च्विप्रत्ययान्त गतिसमास 
के उदाहरण समझने चाहिये । इन का साहित्यगत उदाहरण यथा--- 

यन शुक्लीकृता FAT: शुकाश्च हरितीकृताः | 
मथ्राश्चित्रिता येन स ते बत्ति विधास्यति ।। (हितोप० १.१८३) 
डाच्प्रत्ययान्तों की गतिसञ्ज्ञा तथा गतिसमास का उदाहरण यथा-- 
लौकिकविग्रह--'पटत्‌' एवं शब्दं कृत्वेति पटपटाकृत्य (Teq इस प्रकार का 


१. पहले वेसा नहो कर बाद में वेसा हो जाना इसे मोटे शब्दों में अभततद्भाव 
कहते हें । विस्तार के लिये कम्वस्तियोगे सम्पद्च० (१२४२) सूत्र पर इस व्याख्या 
का अवलोकन करें । 
२. इस 'शुकलीकृत्य' समाम से परे लाई गई विभक्ति (सुँ) का भी अव्ययादाप्सुपः 
(३७२) से लुक हो जाता है। क्योंकि ल्यप्‌ को स्थानिवद्भाव के कारण क्त्वा मान 
' कर क्त्वा-तोसुंन-कसुंनः (३७ ) से 'शुक्लीकृत्य' भी अव्ययसंज्ञक है । 
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शब्द कर के) । यहां क्त्वान्त कधातु (क्‌ +-क्त्वा) के योम में अव्यक्तशब्द के अनुकरण 
“पटत्‌' शब्द से स्वार्थ में अव्यक्तानुकरणाद्‌ हच्जवराधादनितों डाच (१२४७) सूत्र- 
द्वारा डाच्‌ इस तद्धितप्रत्यय की विवक्षामात्र में प्रत्यय के लाने से पूवं ही डाचि बहुलं 
हैं भवत: (ato) इस वात्तिक से ‘cea’ को द्वित्व कर बाद में डाच्‌ प्रत्यय हो जाता है 
--पटत्‌ पटत्‌ डाच्‌ (H+ sea) । डाच्‌ के डकार की Gt (१२९) से तथा चकार की 
हलन्त्यम्‌ (१) सूत्र से इत्सञ्ज्ञा हो कर दोनों का लोप करने से आ' मात्र शेष रह 
जाता है--पटत्‌ पटत्‌ आ (क्‌--क्त्वा) । इस डाच्‌ (आ) के परे रहते afa भम्‌ 
(१६५) से पूवं की भसञ्ज्ञा कर टे: (२४२) सूत्रद्वारा डाच्‌ से पुवं पटत्‌ की टि (अत्‌) 
का लोप हो जाता है--पटत्‌ पट्‌ आ (क॒--क्त्वा) = पटत्‌ पटा (FHRA) । पुनः 
तस्य परमाज़जडितम (९९) से द्वितीय पटत्‌ (अब 'पटा') की आम्रेडितसंज्ञा हो कर 
नित्यमास्रेडिते डाचीति वक्तव्यम्‌ (ato) इस वात्तिक से प्रथम 'पटत्‌' के तकार और 
उस से अगले 'पटा' के पकार इन दोनों वरणो के स्थान पर पररूपःअर्थात T एकादेश 
हो जाता है--पट प्‌ अटा (कु--क्त्वा) --पटपटा (क्‌+-क्त्वा) । अब ऊर्यादि-च्विं- 
डाचश्च (९५०) से डाच्‌-प्रत्ययान्त 'पटपटा' की गतिसञ्ज्ञा (तथा साथ ही निपातसञ्ज्ञा 
और तन्मूलक अव्ययसञ्ज्ञा भी) हो कर क्‌-गति-प्रादयः (९४९) से इस का H+ RAT 
के साथ नित्य तत्पुरुषसमास हो जाता है । समास में गतिसञ्ज्ञक का पूर्वनिपात हो कर 
समासेऽनञ्पूर्व क्त्वो ल्यप्‌ (८८४) से क्त्वा को ल्यप्‌ आदेश, अनुबन्धलोप तथा हुस्वस्य 
fafa कृति तुंक (७७७) सूत्रद्वारा Bea को TH का आगम करने से--पटपटाकृत्य ॥ 
अन्त में प्रातिपदिकत्व के कारण समस्त समाससमुदाय aad विभक्ति ला कर क्त्वा- 
तोसुंन्‌-कसंनः (३७०) से समुदाय के अव्ययसञ्ज्ञक हो जाने से अव्ययाबाप्सुंपः (३७२) 
द्वारा सुँप्‌ =स्‌ँ का लुक्‌ कर देने से 'पटपटाकृत्य' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

इसीप्रकार-दमदमाकत्य, खटखटाकृत्य आदि प्रयोगों की सिद्धि समझनी 
चाहिये । पटपटा करोति, पटपटा भवति, पटपटा स्यात्‌ इत्यादियों में डाजन्त की पूर्ववत्‌ 
गतिसञ्ज्ञा तो है परन्तु करोति” आदियों के तिङन्त होने के कारण समास नहीं होता, 
अतः व्यस्त प्रयोग रहते हैं । 
i अब क्‌-गति-प्रावयः (६४९) के अन्तर्गत प्रादिसमास के उदाहरण प्रस्तुत करते 

। 

प्र, परा आदि की प्रादयः (५४) से निपातसञ्ज्ञा कर चुके हैं । क्रिया के योग 
में इन की उपसगंसंज्ञा एवं गतिसञ्ज्ञा भी हुआ करती है (३५, २०१) । परन्तु जब 
इन का क्रिया के साथ योग न हो तो ये न तो उपसगंसञ्ज्ञक होते हैँ और न गति- 
ti ॥ तब इन का प्रकृतसूत्रद्वारा समर्थं सुंबन्त के साथ नित्य तत्पुरुषसमास हो जाता 

। यथा-- 

लोकिकविम्रह--शोभनः पुरुषः-सुप्रुषः (सुन्दर वा भला पुरुष) । अलोकिक- 
विग्रह--सु + पुरुष सूं। यहां प्रादियों में पठित ‘g. निपात का “पुरुष सु” इस समं 
सुँबन्त के साथ क्‌-गति-प्रादयः (६४९) सूत्रद्वा रा नित्यतत्पुरुषसमास हो जाता है । 
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समासविधान में प्रादयः प्रथमानिदिष्ट है अतः तद्बोध्य 'सु' निपात की उपसरजनसञञ्चा, 
उपसर्जन का पूर्वनिपात तथा समास की प्रातिपदिकसंज्ञा हो कर सूंपो धातु-प्रातिपदिकयो: 
(७२१) से संप (सुं) का लुक करने पर--सुपुरुष । अब प्रातिपदिकसंज्ञा के कारण 
विभक्त्युत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सूँ प्रत्यय ला कर उकार- 
लोप, सकार को सुत्व तथा रेफ को विसर्ग आदेश करने पर 'सुप्रुषः' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । 

इसीप्रकार-- 

शोभनो राजा--सुराजा (सुन्दर या अच्छा राजा)' । 

दुष्टो जनः--दुजंनः (बुरा मनुष्य) | 

दुराचारः पुरुषः--दुष्पुरुषः (दुराचारी पुरुष)» । 

ईष द्‌ उष्णम्‌- ओष्णम्‌ (कुछ गरम) । 

समन्ताद्‌ बद्धम्‌--आबद्धम्‌ (चहु ओर से बान्धा हुआ) । 

निन्दितं. कृतम्‌--दुष्कतम्‌ (निन्दित कायं) । 

निन्दितं दिनम्‌--दुदिनम्‌ (मेघाच्छन्न दिन)“ । 

सुष्ठु उक्तिः--सूक्तिः | 

सुष्ठु भाषितम्‌--सुभाषितम्‌ । 

नित्यसमास होने से aaa अस्वपदविग्रह दर्शाया जाता है । 

अब प्रादिसमास के विस्तृत विषय को समझाने तथा व्यवस्थित करने के लिये 
पाञ्च वात्तिकों का अवतरण करते हैं । प्रथमवात्तिक यथा--- 


[लघु०] वा (५८) प्रादयो गताद्यर्थ प्रथमया ।। 
प्रगत आचार्य:--प्राचायं: ॥ 


१. राजाहःसलिम्यष्टच्‌ (९५८) से प्राप्त समासान्त टच्‌ का न पुजनात्‌ (९९६) से 
ai हो जाता है । इसीप्रकार--अतिराजा में समासान्त का निषेध समझना 
चाहिये-- 
अतिशयितो राजा--अतिराजा (श्रेष्ठ राजा) । 

२. gat: परिहत्तव्यो वि्ययाऽलङ्कूतोऽपि सन्‌ | 

मणिना भूक्तिः सपं: क्रिससो न भयकूरः ॥ (हितोप० १.८९) 

३. इढुबुपधस्य चाऽप्रत्ययस्य (८.३.४१) इति विसर्जनीयस्य षत्वम्‌ । एबं दुष्कृत- 
मित्यत्रापि बोध्यम्‌ । | 

डॅ.. ईषदर्थ क्रियायोगे सर्यावाभिविधो च यः । 

एतमातं fea विद्याद्‌ वाक्यस्म रणयोरडित ।। 
इत्यभियुक्तोक्तेरत्राङ्‌ निपातः प्रयुक्तः, तेन निपात एकाजनाङ्‌ (५५) इत्यत्र अनाङ्‌ ` 
इत्युक्तेः प्रगृह्यत्वं न । | 

५. मेघच्छन्नेऽह्नि बुदिनस--इत्यमर: । 


१३४ भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तको मुदयां 


अ्थ:--गत आदि अथां में वर्तमान प्र आदि निपात, प्रथमान्त सुबन्त के साथ 
नित्यसमास को प्राप्त होते हैं और वह समास तत्पुरुषसंज्ञक होता है । 

व्याख्या - यह वात्तिक क्‌-गति-प्रादयः (६४९) सूत्र पर महाभाष्य में पढ़ा गया 
है अतः तद्विषयक होने से नित्यसमास का विधान करता है । 'गत' (गया हुआ) आदि 
कई अर्थं है जो शिष्टसम्मत लौकिक प्रयोगों से जाने जा सकते हैं । इन अर्थों में वत्तं- 
मान 'प्र' आदियों का प्रथमान्त समर्थं सूंबन्त के साथ नित्य तत्पुरुषसमास होता है। 
समास नित्य है अतः लौकिकविग्रह स्वपदों से नहीं दर्शाया जा सकता । उदाहरण 
यथा-- . 

लौकिकविग्रह-प्रगत आचार्यः-प्राचायंः (आगे--दूर गया हुआ आचायं 
अर्थात्‌ आचार्य का गुरु, अथवा स्वविषय का पारगामी आचार्य) । अलौकिकविग्रह 
प्र + आचार्य सुँ । यहां गत==विप्रकृष्ट अर्थ में वर्तमान 'प्रर निपात का 'आचायं सं 
इस प्रथमान्त समर्थ सुँबन्त के साथ प्रकृत प्रादयो गतार्थ प्रथमया (ato ५८) वात्तिक 
से नित्यतत्पुरुषसमास हो जाता है । 'प्रादय£ इस प्रकार प्रथमानिदिष्ट होने से प्र की 
उपसजेनसञ्ज्ञा, उपसजेंन का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा, सुंपो धातु-प्राति- 
पदिकयोः (७२१) से उस के अवयव सुँप्‌ (सुँ) का लुक तथा अकः सबर्णे दीघंः (४२) से 
सवर्णदीघं एकादेश करने पर--प्राचायं । अब प्रातिपदिकत्व के कारण विभक्त्युत्पत्ति 
के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सूं प्रत्यय ला कर सकार को रुत्व तथा 
रेफ को विसर्ग आदेश करने पर 'प्राचायं: प्रयोग सिद्ध हो जाता है ।' 

इसी प्रका र-- 

(१) प्रगतः पितामहः--प्रपितामहः (परदादा) । 

(२) प्रगतो मातामहः--प्रमातामहः (परनाना) | 

(३) विप्रकृष्टो देशः-विदेशः (परदेश) । 

(४) विरुद्धः पक्षः विपक्षः (विपरीत पक्ष) । 

(५) उपश्लिष्टः पतिः उपपतिः (जार) । 


१. बालमनोरमाकार श्रीवासुदेवदीक्षित का कथन है कि “प्रगत आचार्यः--प्राचायंः ६ 
आदि प्रर्दाशत लौकिककिग्रहों में gaa: में 'प्र= गतः' ऐसा समझना चाहिये 
अर्थात्‌ गत: के साथ 'प्र' का ग्रहण प्र का अथं दर्शाने के लिये किया गया है, 
लोकिकविग्रह तो “गत आचार्यः इतना मात्र है । परन्तु हमारे विचार में ऐसा 
मानना नतो उचित है और न ही परम्परा के अनुकूल । तब “विरुद्ध: पक्षः-- 
विपक्षः, विरुद्धा माता--विमाता, प्रतिगतो जन:--प्रतिजनः' इत्यादियों में ‘ea: 
पक्षः, रुद्धा माता, गतो जनः इस प्रकार से लौकिकविम्रह मानना पड़ेगा जो अघ 
की दृष्टि से उचित प्रतीत नहीं होता । अतः प्रगत आचाय: इत्यादि को पुरा 
लौकिकविग्रह मानना ही युक्त है । इस से नित्यसमास के अस्वपदविग्रहत्व को भी 


कोई क्षतिनहीं होती । 
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(६) प्रकृष्टो वीरः--प्रवीरः (श्रेष्ठ वीर) । 
(७) विरुद्धा माता--विमाता (सौतेली मां) । 
(८) उपोच्चारितं पदम्‌--उपपदम्‌ (समीप पढ़ा पद) । 
(९) अध्यारूढो दन्तः--अधिदन्तः (दान्त पर दान्त) । 
(१०) प्रकृष्टो यत्नः--प्रयत्नः (विशेष यत्न) । 
(११) प्रततो हस्तः--प्रहस्तः (फैला हुआ हाथ) । 
(१२) अपसारितो हस्तः--अपहस्तः (फला हुआ हाथ) | 
(१३) प्रतिकृतं प्रियम्‌--प्रतिप्रियम्‌ (बदले में किया उपकार) । 
(१४) प्रतिगतो जनः--प्रतिजनः (विरोधी पुरुष) । 
द्वितीय वात्तिक यथा-- 


[ लघ॒० ] वा०--(५९) --अत्यादय: क्रान्ताद्य्थ द्वितीयया it 

'अतिक्रान्तो मालाम्‌' इति विग्रहे-- 

झर्थः--क्रान्त (पार गया हुआ, ATH चुका हुआ, पारगामी) आदि अर्थों में 
वत्तंमान 'अति' आदि निपात, ढवितीयान्त समर्थं सुबन्त के साथ नित्य समास को प्राप्त 
होते हैं और वह समास तत्पुरुषसंज्ञक होता है । 

व्याख्या- यह वात्तिक कू-गति-प्रादयः (९४९) सूत्र पर भाष्य में पढ़ा गया है 
अतः तद्विषयक होने से नित्यसमास का विधान करता है। क्रान्त आदि कई अर्थ हैं जो 
शिष्टप्रयोगों से जाने जा सकते हैं । इन अर्थो में वर्तमान 'अति' आदि" निपातोंका . 
द्वितीयान्त समर्थ daca के साथ नित्यसमास हो जाता है और वह समास तत्पुरुषसञ्ज्ञक 
होता है । समास नित्य है अतः इस का लोकिकविग्रह अस्वपदों से ही दर्शाया जाता है । 
उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--अतिक्रान्तो मालाम्‌ अथवा मालाम्‌ अतिक्रान्तः (सौन्दर्य या 
सुगन्ध आदि में माला को मात दे चुका) । अलोकिकविग्रह-माला अम्‌+ अति | यहां 
क्रान्त (पार कर चुका) अर्थ में वर्तमान “अति” निपात का “माला ay’ इस द्वितीयान्त 
समर्थ daa के साथ प्रकृत अत्यादयः कऋ्रान्ता्यर्थ द्वितीयया (ato xe) वात्तिकद्वारा ` 
नित्यतत्पुरुषसमास हो जाता है । समास-विधायक इस वात्तिक में 'अत्यादयः' प्रथमा- 
निदिष्ट है अतः उस के बोध्य “अति” की उपसर्जनसञ्ज्ञा हो कर उपसर्जनं पूर्वम्‌ (६१०) 





१. इन वात्तिकों में प्रयुक्त प्रादि, अत्यादि, अवादि, -पर्यादि तथा निरादि में “आदि! 
शब्द प्रकारवाची है अतः अत्यादियों में केवल 'अति, सु, उद्‌, अभि, प्रति, परि 
oT इन निषातों का ही ग्रहण नहीं होता बल्कि अन्य प्रादियों का भी ग्रहण हो 
जाता है । अत एव इस वात्तिक के उदाहरणों में 'प्रगतोऽघ्वानम्‌--प्राध्व:, अनु 
मतः स्वारम्‌--अनुस्वारः इत्यादियों को भी दर्शाया जाता है । इसीप्रकार आगे 
भी समझ लेना चाहिये i 
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से उस का पूर्वनिपात हो जाता है-अति- माला अम्‌ । कृशद्धितससासाश्थ (११७) से 
समास को प्रातिपदिकसंज्ञा कर उस के अवयव सुँप्‌ (अम्‌) का सुंपो धातु-प्रातिपदि- 
कयोः (७२१) से लुक्‌ करने से 'अतिमाला' बना । अब इस स्थिति में अग्निम सूत्र 
प्रवृत्त होता है-- 
[लघु ०] emaga (er) एकविभक्ति चाऽपुर्वनिपाते | 
१।२।४४॥। 
विग्रहे यन्नियतविभक्तिक' तदुपसजंनसंज्ञं स्यान्न तु ततस्य पूर्वनिपातः ॥। 
अर्थ:--विग्रह में जो नियतविभक्तिक हो अर्थात्‌ जिस से निश्चित एक ही 
विभक्ति आती हो उस पद की उपसर्जनसंज्ञा हो, परन्तु उस का पूर्वनिपात न होगा । 
व्याख्या --एकविभक्ति । १।१। च इत्यव्ययपदम्‌ । अपूर्वनिपाते ।७।१। समासे 
।७।१। उपसजंनम्‌ । १।१। (प्रबमानिदिष्टं समास suaian से) । एका विभक्तिर्यस्य तद्‌ 
एकविभक्ति (पदम्‌), बहुव्रीहिसमासः । gavatat निपातः पूवनिपातः (पुवेप्रयोग 
इत्यर्थः), कर्मंधारयसमासः। न पुरवंनिपातः--अपूर्वनिपातः, तस्मिन्‌ = अपूवंनिपाते, 
नञ्तत्पुरुषसमासः । पर्युदासप्रतिषेधः । पूर्वंनिपातभिन्ने कायं कत्तव्य इत्यर्थः । 'समासे' 
` से यहां समासोन्मुख विग्रहवाक्य ही अभिप्रेत है क्योंकि उस में ही विभक्तियां विद्यमान 
रहती हैं । अथं:-- (अपूर्वनिपाते कत्तंव्ये) यदि पुर्वोनिपात से भिन्न कोई अन्य कार्यं करना 
हो तो (समासे) समास अर्थात्‌ विग्रहवाक्य में (एकविभक्ति) निश्चित विभक्ति वाला 
पद (उपसजंनम्‌) उपसजेनसंज्ञक होता है | | 
समास के विग्रह मे दो पद हुआ करते हैं। इस में निश्चित विभक्ति वाला 
अर्थात्‌ दूसरे पद के अन्यान्य विभक्तियो में परिणत होने पर भी जो पद अपनी विभक्ति 
को न छोड्ता हो वह उपसजंनसंज्ञक होता है । परन्तु इस उपसर्जन का उपयोग उप- 
सर्जन Taq (९१०) द्वारा विहित पूर्वनिपात के लिये नहीं होता, इस से भिन्न कार्यों की 
कत्तेव्यता में ही हुआ करता है । यथा-- अतिमाला' समास के विग्रह को लीजिये-- 
मालाम्‌ अतिक्रान्त:--अतिमालः, मालाम्‌ अतिक्रान्तम्‌--अतिमालमू, मालाम्‌ अतिक्रान्तेन 
--अतिमालेन, मालाम्‌ अतिक्रान्ताय-अतिमालाय, मालाम्‌ अतिक्रान्तात्‌- अतिमा- 
लात्‌, मालाम्‌ अतिक्रान्तस्य--अतिमालस्य, मालाम्‌ अतिक्रान्ते--अतिमाले इत्यादि 
प्रकार से विग्रह? में 'माला' शब्द के आगे एक ही निश्चित विभक्ति (द्वितीया). रहती 





१. नियता =मिश्चिता = एकव विभक्तियंस्य तद्‌ नियतविभक्तिकम्‌ (पदम्‌) ।. 

२. 'विग्रह' से यहां अलोकिकविग्रह ही अभिप्रेत है, वह ही समासोन्मुख या समास 
हुआ करता है । परन्तु प्रादिसमास के अलोकिकविग्रह में “प्र आदि निपात अव्यय 
होते हैं अतः उन से आगे लाई गई विभक्तियों का अव्ययादाप्सुपः (३७२) द्वारा लुक्‌ 
हो जाने से नियतविभक्तिक और अनियतविभक्तिक पदों को ठीक तरह से पहचा- 


तत्पुरुषसमासंप्रकरणम्‌ १३७ 


है परन्तु अतिक्रान्त (अति) की विभक्तियां बदलती रहती हैं, अतः विग्रह में नियत- 
विभक्ति ‘mar शब्द की उपसर्जनसंज्ञा हो जाती है परन्तु इस उपसजन का उपसर्जनं 
पूर्वेम्‌ (९१०) से पूर्वनिपात नहीं होता (पूर्वनिपात तो समासविधायक वात्तिक में 
प्रथमानिदिष्ट से बोध्य उपसजन का ही होता है जेसाकि यहां 'अति' पद का हुआ है) ।' 
पर्वेनिपात से भिन्न कार्यों में इस का उपयोग होगा । इसी कार्य को दर्शाने के लिये अब 
अग्रिमसूत्र का अवतरण करते हैं-- द | 
[लघु० | विधि-सुत्रम्‌- (६५२) गोस्त्रियोरुपसजेनस्य ।१।२।४८।। 
उपसर्जनं यो गोशब्दः स्त्रीप्रत्ययान्तं च तदन्तस्य प्रातिपदिकस्य. 
हस्वः स्यात्‌ | अतिमालः ॥ | 
अर्थे:--उपसजंनसंज्ञक गोशब्द या उपसजंनसंज्ञक स्त्रीप्रत्ययान्त शब्द जिस के 
अन्त में हो ऐसे प्रातिमदिक के अन्त्य अच्‌ को ह्वस्व आदेश हो । | 
व्याल्या--गोस्वियो: ।६।२। उपसर्जनस्य ।६।१। प्रातिपदिकस्य : ।६।१। ह्वस्वः 
। १।१। (हस्वो नपुंसके प्रातिपदिकस्य से) । गोश्च स्त्री च गोस्त्रियौ, तयोः = गोस्त्रियोः, 
इतरेतरद्वन्द्वः । यहां गो’ से गोशब्द तथा 'स्त्री' से स्त्रियाम्‌ (१२४८) के अधिकार में 
विधान किये गये टापू, डाप्‌, चाप्‌, डीप्‌, Sty, डीन्‌ इन स्त्रीप्रस्ययो का. ही ग्रहण किया 
जाता है न कि स्त्रीशब्द का' । 'उपसर्जेनस्य' यह “गोस्त्रियो: को विशिष्ट करता है ।. 
प्रत्येक के साथ सम्बद्ध होने के कारण एकवचनान्त प्रयोग किया गया है--उषसजंन- 
सञ्ज्ञक गोशब्द तथा उफ्सजेनसञ्ज्ञक स्त्री्रत्ययान्त शब्द--यह यहां अभिप्रेत È | 
“गोस्त्रियोः यह भी 'प्रातिपदिकस्य' का विशेषण है । विशेषण से तदन्तविधि हो जाती 
है । अर्थ:--(उपसरजंनस्य) उपसर्जनसञ्जञेक (गोस्त्रियोः) जो गोशब्द तथा उपसर्जन- 
सञ्ज्ञक जो स्त्रीप्रत्ययान्त शब्द तदन्त (प्रातिषदिकस्य) प्रातिपदिक के स्थान पर (हुस्वः) 
हरस्व आदेश हो जाता हैं । अलोऽन्स्यस्थ (२१) तथा अचश्च (१.२.२८) परिभाषाओं के 
बल से प्रातिपदिक के अन्त्य अच्‌ को ही ह्वस्व होता हैं । उपसजनगोशन्दान्त प्रातिषदिक 
को Ber करने का उदाहरण ‘Pray: है जिस की सिद्धि आगे बहुव्रीहिसमास में की 
जायेगी । यहां प्रकृत में उपस्जेनस्त्रीप्रत्ययान्त का उदाहरण प्रस्तुत है-- 
'अतिमाला' इस समास में 'माला' शब्द की एकविभक्ति थाऽपूर्वनिपाते (६५१) 


नने में कठिनाई होती है इसक्यि ठीक प्रकार से ,अन्तर समझाने के लिये लौकिक- 
` विग्रह का आश्रय लिया जाता है । परन्तु इसे सदा ध्यान में रखना चाहिये कि यह 
. अन्तर वस्तुतः अलोकिककिग्रह में हो होता है जिस की प्रतीति लोकिकविग्रह में 
स्पष्टतर भासित होती है । 
१. इस सूत्र में स्त्रीशब्द स्वरित. के foe afafa है अतः स्वरितेनाधिकारः 
(१.३.११) के अनुसार यहां स्व्यधिकार का ही ग्रहण किया: जाता है। इसलिये 
स्त्रियाम्‌ (१२४८) के अधिकार में पठित उपर्युक्त प्रत्यय ही यहां लिये जाते. हैं ।. 





ap. 
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सूत्र से उपसर्जनसंज्ञा की जा चुकी है । यह टापृप्रत्ययान्त होने से स्त्रीप्रत्ययान्त भी है 
अतः तदन्त 'अतिमाला' प्रातिपदिक के अन्त्य अच्‌ आकार को प्रकृत गोस्त्रियोरुप- 
सेनस्य (९५२) सें ह्रस्व आदेश हो कर--अतिमाल । अब प्रातिपदिकसञ्ज्ञा के कारण 
, विभक्त्युत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सूं प्रत्यय ला कर सकार 
को रत्व तथा रेफ को विसग आदेश करने से 'अतिमालः प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 
इसीप्रकार-- 
(१) अतिक्रान्तः कोकिलाम्‌ -अतिकोकिलः स्वरः । 
(२) उद्गतो वेलाम्‌--उद्वेलो नदः (तट से ऊपर आया नद) । 
(३) अतिक्रान्तं मानुषम्‌--अतिमानुषं चरितम्‌ । 
(४) nei अत्यङकुशो नागः (अङ्कुश को न मानने वाला 
हाथी) । 
(५) अतिक्रान्तः कशाम्‌--अतिकशोऽण्यः (चाबुक को न मानने वाला घोड़ा) । 
(६) प्रगतोऽष्वानम्‌-- प्राध्वो रथः (मार्ग पर निकला रथ) । 
(७) अतिक्रान्तो मायाम्‌-अतिमायः (माया को पार कर चुका) । 
(८) उपगत इन्द्रम्‌--उपेन्द्रः^ (इन्द्र का छोटा भाई विष्णु) | 
(€) अधिष्ठितो मूर्धानम्‌--अधिमूर्घाऽञजलिः (सिर पर जुड़े दोनों हाथ)” 
(१०) परिगतो हस्तम्‌--परिहस्तः कङ्कणः । 
(११) अभिगतो मुखम्‌-अभिमुखैः (सामने गया हुआ)” । 
(१२) प्रतिगतोऽक्षम्‌*-प्रत्यक्षः (इन्द्रियों की ओर गया हुआ) । 


. तत्पुरुषसमास में परवल्लिङ्गं ढन्दतत्युरुषयोः (६६२) के अनुसार परवल्लिङ्गता 
अर्थात्‌ उत्तरपद के लिङ्ग के अनुसार लिङ्ग होना चाहिये, परन्तु वह यहां नहीं 
हुआ। इसका कारण हिग-प्राप्ताऽऽपन्नाऽलम्पूवं-गतिसमासेषु प्रतिषेधो वाच्यः 
. (बा० ६३) द्वारा गतिसमास में परवल्लिङ्गता का निषेध करना है । इस निषेध 
। के कारण गृतिसमास में विशेष्य के अनुसार लिङ्ग की व्यवस्था होती है। ध्यान 
रहे कि वात्तिक में गतिसमास से प्रादिसमास ही अभिप्रेत है (यह आगे उस वात्तिक 
की व्याख्या में स्पष्ट किया जायेगा) 
यहां उपसर्गादध्वनः (९९५) सूत्र से समासान्त अच्‌ प्रत्यय करने पर नस्तद्धिते 
(६१९) से भसञ्ज्ञक टि (अन्‌) का लोप हो जाता है। इस की विस्तृत सिद्धि 
(९९५) सूत्र पर देखें । 
३. अदिति माता ने पहले इन्द्र को जन्म दिया और बाद में वामन (विष्णु) को, अतः _ 
विष्णु को इन्द्र का अनुज कहते हैं। 
४. कः शक्रेण कृत नेख्छदघिमूर्धानमञ्जलिम्‌- (भट्टि० ८.५४) 
५. गच्छन्नभिमुखो नाशं याति wat पतङ्गवत्‌--(पञ्च० १.२६०) । 
६. अक्षम्‌ = इन्द्रियम्‌ । 


A0 


P 
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(१३) अनुगतः स्वारम्‌--अनुस्बारः (स्वर के पीछे जाने वाला)? 
(१४) अतिक्रान्तः सर्वेम---अतिसर्व: । 
(१५) उपगता कनिष्ठिकाम---उपकनिष्ठिका अनामिका* । हि 
(१६) अतिक्रान्तम्‌ अथं म--अत्यथंम । ह ५ 
लक्ष्मीम्‌ अतिक्रान्तः--अतिलक्ष्मी: ॥ यहां विग्रह में लक्ष्मी-शब्द के नियत- 
विभक्तिक होने से उपसजेनसंज्ञक होने पर भी गोस्त्रियोरुपसंनस्य (६५२) द्वारा 
उपसजेनह्वस्व नहीं होता, कारण कि लक्ष्मीशब्द स्त्रीप्रत्ययान्त नहीं अपि तु लकषेमुंट्‌ च 
(उणादि ४४०) सूत्र से ई प्रत्यय और उसे de का आगम करने से बना है। यह 'ई' 
प्रत्यय स्त्रियास्‌ (१२४८) के अधिकार में नहीं पढ़ा गया । इसीप्रकार--श्रियम्‌ अति- 
क्रान्त:--अतिश्री: आदि में जानना चाहिये । 
तृतीय वात्तिक यथा-- 
[लघु ०] वा०-(६०) अवादयः क्रृष्टाराथ ततीयया |! 
अवक्रुष्टः कोकिलया--अवकोकिलः ॥ 
अथः--क्रुष्ट (कूजित, अवधीरित, निन्दित, आहूत) आदि अर्थों में वत्तंमान 
aa’ आदि निपात, ततीयान्त समर्थ संबन्त के साथ नित्य समास को प्राप्त होते हैं 


और वह समास तत्पुरुषसंज्ञक होता है । 
व्यास्या--कगतिप्रादयः (९४९) सूत्र पर महाभाष्य में पठित यह बात्तिक 


तढ़िषयक ही समझना चाहिये । 'अवादयः' में “आदि शब्द प्रकारवाची है।:उदाहरण 
यथा-- boa | 
लौकिकविग्रह- अवत्रृष्टः कोकिलया (अथवा--कोकिलयाऽवक्रुष्ट;) अव- 
कोकिलः (कोयल से कूजित, अवधीरित या निन्दित प्रदेश आदि) । अलौकिकविग्रह 
कोकिला टा-+-अव । यहां ‘ora’ निपात ese अर्थ में कत्तेमान है अतः प्रकृत अवादसः 
ऋष्टाश थे तृतीयया (ato ६०) वात्तिक से इस का 'कोकिला ar इस तृतीयान्त समर्थ 
सुंबन्त के साथ नित्यतत्पुरुषसमास हो जाता है । प्रथमानिदिष्ट होने से ‘aa’ की उप- 
सजेनसंज्ञा, उपसर्जेन का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, तथा सुंपो धातु-प्राति- 
पदिकयोः (७२१) से समास के अवयव सुप का लुक करने पर--अवकोकिला । अब 
विग्रहदशा में 'कोकिला”' के नियतविभक्ति होने के कारण एकविभक्ति थाऽपुवनिपाते. 


१. स्वर एव स्वारः, प्रज्ञादित्वात्‌ स्वार्थऽण्‌ । अनुगतः स्वारम्‌ अनुस्वारः। अनुस्वार 
सदा स्वर के बाद ही प्रयुक्त होता है । कहा भी है--अच:, पराबनुस्वारविसगों 
(संञ्ज्ञाप्रकरणे) । 

र. यहाँ 'उप+-कनिष्ठिका aq’ इस अलौकिकविग्रह में aera हो कर नियत- 
विभक्तिक 'कनिष्ठिका' की उपसर्जनसञ्ज्ञा तथा तन्मूलक उपसजेनह्वस्व करने पर 
विशेष्यानुसार पुनः टाप्‌ हो जाता है । | 
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(९५१) द्वारा उस की उपसर्जनसंशा हो कर गोहित्रधोरुपसजेनस्य (९५२) से तदम्त 
प्रातिपदिक के अन्त्य अच्‌-आकार को ह्वस्व करने पर “अवकोकिल' इस स्थिति में faq- 
प्राप्ताऽऽ्पग्नाऽ्लम्पूवगतिसमासेष्‌ प्रतिषेधो वाच्यः (ato ६३) से परवस्लिङ्गता का 
निषेध हो कर विशेष्यानुसार संप्प्रक्रिया करने से प्रथमा के एकबचन में 'अवक्रोकिलः' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है । | क 
 इसीप्रकार-- ` | 
` ` (१) परिणद्वो'वीर्राऱ्हः--परिवीरुत्‌ पादपः (लताओं से घिरा पेड़) । 
' (र) सन्नद्धो वर्मणा--संवर्मा शुरः (कवच से सन्नद्ध श्र) । 
(३) उपमितः पत्या--उपपतिः (जार) । | 
(४) उपमितः प्रधानेन--उपप्र धानः । 
(५) नियुक्तः कंसेन--निकंसो रक्षिवर्ग: । ` 
(६) नियुक्तो. मुनिमा--निमुनिः । 
(७) अनुगतम्‌ अर्थन--अन्वथं नाम (अर्थानुसारी नाम) | 
' (८) सङ्गतम्‌ अर्थेन--समर्थ पदम्‌ । 
। (९) वियुक्तम्‌ अर्घन--व्यथं वच: | 
(१०) सङ्गतम्‌ अक्षेण--समक्ष वस्तु । 
चतुर्थ वात्तिक यथा-- 
` [लघु०] वा०-( ६१) पर्यादयो ग्लानाद्यर्थे चतुर्थ्या ।। 
परिग्लानोऽध्ययनाय- पयध्ययनः ॥ 
अ्थ:--ग्लान (खिन्न, दुःखी, थका हुआ, उकताया हुआ) आदि aut में ad- 
मान 'परि' आदिं मिपात, चतुथ्यंन्त समर्थ सुंबम्त के साथ नित्य समास को प्राप्त होते 
हैं और वह समास तत्पुरुषसंशक होता है । | 
' श्याख्या---यह कात्तिक भी पूर्ववत्‌ कृगतिप्रादमः (६४९) सूत्र पर महाभाष्य में 
पढ़ा मया है अतः तद्विषयक ही: समझना चाहिये | उदाहरण यथा- 
लौकि कविप्रह--परिग्लानोऽ्मयनाय? (अथवा--अध्ययनाय परिग्लानः)-- 
पर्यध्ययनः (अध्ययन के लिये चबराया या उकताया हुआ) । अलौकिकविग्रह अध्ययन 
डे+परि। यहां ‘af’ fama परिग्लान अथं में वत्तंमान है अतः इस का “अध्ययन 
डे” इस चतुर्थ्यंन्त के सांथ प्रकत पर्यादयो ग्सानाचथ ageal. (ato ६१) वात्तिक से 
नित्यसमास हो जाता है । प्रथमानिदिष्ट ‘of’ की उपसर्जनसंश्षा कर उस का पूवं- 
निपात किया तो बना--परि+-अध्ययन डे । अघ समपस की. प्ररतिपदिकसंक्षा; सुंपो 
धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से उस के अवयव सूंप्‌ (डे) का लुक्‌ तथा इको anfa 
(१५) से यण्‌ और अन्त में विभक्तिकार्य करने से 'पर्यघ्यकनः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 


१. तादथ्यःत्र चतुर्थी बोध्या । 
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ध्यान रहे कि यहां पर भी हिगु-प्राप्ताऽपम्माऽलम्पू्गतिसमालेषु प्रतिकधो वक्तव्यः 
(aro ६३) वात्तिक से परवल्लिङ्गता का निषधं हो कर बिष्ेष्यामुसार लिङ्ग किया 
जाता है । ' | | 

इसीप्रकार--'उद्युक्तः संग्रामाय--उत्सङ्ग्रामः' इत्यादि प्रयोगों की सिद्धि 
होती है । 

_ पञ्चम वात्तिक यथा-- | | 
[लघु०] वा (६२) निरादयः क्रान्ताधर्थ पळ्चम्या ।। 

निष्क्रान्तः कोशाम्ब्याः- निष्कौशाम्बिः ॥ 

अर्थ:--क्रान्त (निकला हुआ, बाहर गया हुआ, पार किया हुआ) आदि अर्थों 
में वर्तमान निर्‌ आदिं निपात, पञ्चम्यन्त समर्थ daa के साथ नित्य समास को प्राप्त 
होते हैं और वह समास तत्पुरुषसञ््ञकः होता है । 

व्याख्या यह पाञ्चवां वातिक भी कुगतिप्राइय: (eve) सूत्र पर महाभाष्य 
में पठित होने से नित्यसमासविषयक ही समझना चाहिये । उदाहरण ग्रथा-- 

लोकिकविग्रह--निष्कान्तः कोशाम्ब़्ाः--निष्कोशाम्बिः (कौशाम्बी नगरी से 
निकला हुआ) । अलौकिकविग्रह कौशाम्बी ङसि --निर्‌' । यहां ‘fre यह निपात 
कान्त = निष्क्रान्त अर्थं में वत्तंमान है अतः इस का 'कोशाम्बी ङसि' इस पञ्चम्यन्त के 
साथ प्रकृत निरादयः क्रान्ताद्य्थ पञ्चम्या (वा० ६२) वात्तिकद्वारा नित्यतत्पुरुष 
समास हो जाता है। प्रथमानिदिष्ट होने से ‘fay की उपसजंनसञ्ज्ञा तथा उप- 
सजनं पूर्वम (९१०) से उस का पूर्वनिपात करने पर- निर्‌ + कोशाम्बी ङसिं । 
अब समास की कृत्तदधितसमासाश्‍्च (११७) से प्रातिपदिकसज्ञा और सुंपो धातु-प्राति- 
पदिकयोः (७२१) से उस के अवयव सुंप (ङसि) का लुक्‌ कर--निर्‌+ कौशाम्बी | 
इस समास के विग्रह में कोशाम्बी शब्द नियतविभक्तिक रहता है अत: एकविभक्ति 
चाऽपूवनिपाते (९५१) से इस की उपसर्जनसंज्ञा हो कर स्त्रीप्रत्ययाम्त होने से गोस्त्रि- 
योरुपसजंनस्य (8५२) सूत्रद्वारा प्रातिपदिक के अन्त्य ईकार को ह्वस्व आदेश हो जाता 
है- निर्‌ + कौशाम्बि । खरवसानयोविसंजेनीयः (६३) से निर्‌ के रेफ को विसर्ग 
आदेश एवम्‌ ' इदुदुपधस्य चाऽप्रत्ययस्य (८.३.४१) से विसग को षत्व कर बिभक्ति लाने 
से “निष्कीशाम्बिः प्रयोग सिद्ध हो जाता है । यहां पर भी पुंवत्‌ हि गु-प्राप्ता55पन्ता5- 
लम्पूवंगतिसमासेषु प्रतिषेधो वाच्यः (ato ६३) वातिक से परवल्लिङ्गता का निषेष हो 
कर विशेष्यानुसार लिङ्ग हो जाता है । 

इसीप्रकार-- 

(१) निष्क्रान्तो वाराणस्याः--निर्वाराणसिः। 





१. यहां 'निस्‌' निपात भी रखा जा सकता है । तब ससजुको र: (१०५) 'से उस के 
सकार को रुत्व (र) करना पड़ेगा । | 
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(२) निष्क्रान्तो लङ्कायाः--निलं ङुः । 

(३) निष्क्रान्ता विन्ध्यात्‌--निविन्ध्या नदी ।' 

(४) तिगँतस्त्रिशद्धथः--निस्त्रिंशः खड्गः ।' 

(५) उत्क्रान्तं सूत्रातू--उत्सूत्रं वच: ।? 

(६) उत्क्रान्तः शुडूखलाया:--उच्छूड्खलः कलभः । 

(८) उत्क्रान्ता कुलात्‌--उत्कुला कुलटा | 

(८) उत्क्रान्तो वेलायाः--उद्वेलः समुद्रः | 

(९) अपगतः शाखाभ्यः-अपशाखो वानरः । 

_ (१०) अपगतं क्रमात्‌--अपक्रमं कार्यम्‌ । | 
(११) अपगतम्‌ अर्थात्‌--अपार्थ वचः (अथृहीन वचन) | 
अभ्यास |x] 

(१) निम्नस्थ सूत्रों की सोदाहरण व्याख्या करें-- 
१. उपमानानि सामान्यवचनेः। २. एकविभक्ति चाऽपूवंनिपाते । ३. ऊर्या- 
दिच्विंडाचश्च । ४. विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ । ५. गोस्त्रियोरुपसर्ज- 
नस्य । ६. नञ । ७. दिक्संख्ये संज्ञायाम । ८. तद्वितार्थोत्तरपदसमाहारे 
च । ९. कुगतिप्रादयः । १०. गोरतद्धितलुकि । ११. दिक्पूर्वपदादसंज्ञायां 
अः । १२. तंद्वितेष्वचामादेः । १३. तस्मान्नुडचि । १४. न लोपो नवः । 

(२) निम्नस्थ समासों की द्विविधविग्रहनिर्देश करते हुए ससूत्र सिद्धि प्रदर्शित 
करे-- | 
१. पौवंशालः । २. शाकपाथिवे: । ३. घनश्यामः । ४. पञ्चगवधनः | 


, . १. वोविक्षोभस्तनितविहगश्रणिकाञ्घोगुणाया: 


संसपन्त्या: स्खलितसुभगं दशितावत्तनाभः | 


, निविन्ध्याया: afa भव रसाभ्यन्तरः सन्निपत्य 


cimma प्रणयवचनं विश्रमो हि प्रियेष ॥ (मेघ०.१.२०) 


. संख्यायास्तत्युरषस्य वाच्यः इति वात्तिकेन समासान्ते डचि टेर्लोपः । जो तीस 


अङ्गुलियों से निकल चुका है अर्थात्‌ ay । खड्ग (तलवार) का माप तीस 
अङ्गुल से अधिक ही हुआ करता है, छोटे को छुरिका कहा जाता है। तलवार 
की तरह क्रूर कर्म करने वाले निर्दय पुरुष को भी उपचार से 'निस्त्रिश कह 
दिया जाता है- निस्त्रिशो नि्धणे खड्गे इति हैमः। निस्त्रिश का प्रयोग इस 
प्रकार भी हुआ करता है-- निगंतानि त्रिशद्भथः--निस्त्रिंशानि वर्षाणि देवदत्तस्य 
(देवदत्त का वय तीस वर्षों से ऊपर है) 


. यो wag कथयेन्नादो गृह्येत (महाभाष्ये पस्पशा०) । जो सूत्रविरुद्ध कहेगा उस 


का वचन नहीं माना जायेगा। 
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५. कुपुरुषः । ६. सप्तर्षयः । ७. पटपटाकृत्य । ८. नीसोत्पलम्‌ । ९. देव- 
ब्राह्मण: | १०. पूर्वषुकामशमी । ११. अतिमाल: | १२. शुक्लीकृत्य । १३. 
सुपुरुषः । १४. HOTT: । १५. अनश्वः । १६, षाण्मातुरः | १७. निष्को- 
साम्बिः। १८. नेकधा । १६. अवकोकिलः । २०. BABA । २१. पञ्च- 
गवम्‌ । २२. पर्यध्ययनः । २३. प्राचायंः । २४ नवग्रहाः । 
(३) कगतिप्रावयः सूत्र पर दिये गये पाञ्च वात्तिकों का सार्थ उल्लेख करते 
हुए प्रत्येक का एक-एक उदाहरण प्रदर्शित करें। 
(४) निम्नस्थ वात्तिकों की सोदाहरण व्याख्या करें-- 
(क) सवंनाम्नो वृत्तिमात्र पुंवद्धावः | 
(ख) दन्द्रतत्पुरुषयोरुत्तरपदे नित्यसमासवचनम्‌ | 
(ग) शाकपाथिवादीनां सिद्धय उत्तरपदलोपस्योपसंख्यानम्‌ । 
(x) मध्यमपदलोपिसमास किसे कहते हैं ? सोदाहरण विवेचन करें । 
(६) द्विगुसमास में परवल्लिड्ध' इन्हतत्पुरुषयो: से लिङ्गव्यवस्था होगी या 
नहीं ? सप्रमाण विवेचन करे । 
(७) कर्मधारय, द्विगु, उपसजन और गति--इन संज्ञाओं के विधायकसूत्रों का 
साथं सोदाहरण विवेचन करं | 
(s) एकसञ्ज्ञाधकार के प्रकरण में गति और निपात दोनों सञ्ज्ञाओं का 
समावेश कसे हो जाता है ? स्पष्ट करें | 
(९) निम्नस्थ प्रश्नों का संक्षिप्त यथोचित उत्तर दीजिये-- 
[क] 'रामो जामदग्न्यः’ में समास क्यों नहीं होता ? 
[ख] 'नेकधा-अनेकधा' के समासों में कसे प्रक्रिया भेद माना जाता है ? 
[ग] 'पञ्च ब्राह्मणा: में समास क्यों नहीं होता ? 
[घ] विशेषणं विशष्येण बहुलम्‌ में agan क्यों कहा गया है ? 
[ङ] 'अतिमालः' आदि में परवल्लिङ्गता क्यों नहीं होती ? 
[च] 'अनागत्य’ में नञ्समास होने पर भी कत्वा को ल्यप्‌ Fa हो 
जाता है ? 
[छ] न MA नभः में ‘aaa: को एकपद क्यों नहीं मानते ? 
[ज। 'कापुरुष:---कुपुरुष: इन दोनों में कौन सा रूप व्याकरणसम्मत है ? 
[झ] उपसर्जनसंज्ञा होने पर भी कहां पूर्वनिपात नहीं होता? 
(१०) अर्थाभाव अर्थं में वत्त॑मान नन्‌ का सँबन्त के साथ तत्पुरुषसमास होगा 
| या अव्ययीभाव ? सहेतुक स्पष्ट करं । 
(११) विशेषणविशेष्यसमास में पूर्वनिपात पर प्रकाश डालें । 
(१२) अत्यादि, अवादि, निरादि--इन में आदि शब्द का क्या अभिप्राय है ? 
- सोदाहरण स्पष्ट करें । 


. १४४ 


भैमीव्याख्ययोपेतायां. लघु सिद्धान्तक्रोमुख्चां | 


. (१३) संज्ञा न होने पर भी 'त्रिलोकः' आदि में समास कसे हो जाता है? 


(१४) संज्ञार्विध. होते हुए भी ऊर्यादिर्विडाखश्च सूत्र में प्रश्‍्ययों से तदन्तों का 

ग्रहण कँसे हो जाता है? स्पष्ट करें । 

(१५) निम्नस्थ विग्रहों में समास का निर्देश करे कुत्सिवम्‌ अन्नम्‌ ॥ पाचक- 
श्चासो खञ्जश्च । शाकभोजी ब्राह्मण: । उत्क्रान्तं TAT । त्रयाणां 
लोकानां समाहारः । निर्गतो वाराणस्याः । प्रगतः वि्वामहः। पञ्चानां 
नापितानाम्‌ अपत्यम्‌ । द्वयधिका दश । कुल्सितो रथः । पञ्चसु कपालेषु 
संस्कृतः । षण्णाम्मातृणामपत्यम्‌ । प्रगतोऽध्वानम्‌ । व्यासः-पा राशयः [?] । 
महान्‌ वृक्षः | अनुगतः स्वारम्‌ । नीरद इव श्यामः | 

(१६) अष्टानामध्याथानां समाहारः-अष्टाध्यायी । यहां द्विमुसमास में नपुंसक 
का प्रयोग क्यों नहीं हुआ ? 

(१७) त्रिविध द्विभुसमास का एक एक उदाहरण दीजिये । 

(१८) व्यधिकरण और समानाधिकरण तत्पुरुषो में क्या अन्तर होता है ? 

(१९) कमंधारयसमास में लौकिकविग्रहों को प्रदशित करने के दोनों प्रकार 
सोदाहरण लिखें । 

(२०) उपमानानि सामान्यवचनैः में सामान्यवचन का तात्पर्यं अपने शब्दों में 
स्पष्ट करें। अथवा--उपमानवाचकों का सामान्यवचनों के साथ सामाना- 
धिकरण्य केसे स्थापित किया जाता है ? 

(२१) दिक्संख्ये संज्ञायाम्‌ इस नियम के कारण प्रक्रिया में क्या अन्तर पड़ता है? 
सोदाहरण स्पष्ट करं । 

(२२) उत्तरपद के परे रहते तदितार्थो्तरपद० सूत्रद्वारा किया जाने वाला 
समास नित्य होमा या वैकल्पिक? सप्रमाण सोदाहरण स्पष्ट करें । 

(२३) aaaf: बट प्रकीत्तिता:--इस की सोदाहरण व्याख्या HT | 


96, 








अब तत्पुरुषसमास के अन्तर्गत उपपदसमास का वर्णन करने के लिये सबंप्रथम 


उपपदसंज्ञा का निरूपण करते है-- 
[लघु ०] अधिकारसूत्रम्‌- (९५३) तत्रोपपदं सप्तमोस्थम्‌ | 


३। १।€२।। 
सप्तम्यन्ते पदे 'कर्मणि’ इत्यादौ वाच्यत्वेन स्थितं यत कम्भादि 


तद्वाचकं पदम्‌ उपपदसञ्ज्ञं स्यात्‌ (तस्मिन्‌ सत्येव वक्ष्यमाणाः प्रत्ययाः 


स्युः) ॥ 


अथः--धातोः (७६६) अधिकार के अन्तगंत कमंण्यण (७६०) आदि सूत्रों में 


'कर्मेणि' आदि सप्तम्यन्त पदों का वाच्य जो कुम्भ आदि वस्तु, तद्वाचक पद उपपद- 


तत््पुर्षसमासप्रकरणम्‌ ॐ १४४ 


सञ््ञक हो (किञ्च इस उपपद के होने पर ही तल्लत्सूत्रों से वक््यभाण प्रत्यय हों 
अन्यथा नहीं) । 

ATT इतकम्यपपदम । उपपदम्‌ ॥१।१। सप्तमीस्थम्‌ । १।१। अष्ठाध्यायी 
में इस सूत्र से अव्यबहित फूकं arm: (३.१.९१) का अधिकार चलाया जा चुका 
है--यहां से लेकर तुत्तेषाछ्याय की समाप्ति तक जिन प्रह्यग्रों' का वर्णन किया जाये 


वे धातु से परे हों eet अधिकार के अन्तर्गत यह दूधरा अधिकार कला रहे हैं-- . 


यहां से आगे इस धात्वधिक्कार के अन्तगंत सूत्रों में wet जहां सप्तम्यन्व पद प्रयुक्त 
मिले [यथा---कमंज्यग्‌ (७६०) में 'कर्मेणि, प्रियबशे वव: खश्‌ (७६८) में 'प्रिय- 
यशे”, सुंब्यजातो णितिस्तास्छील्ये (८०३) में ' मूषि, क्षरणे यजः (८०७) में “करण, 
wai was: (८११) में ‘aca’ आदि] तो उम पद से कोध्य जो अर्थ तद्वाचक 
पदों की उपपदसक्ल्ञा हो । सप्तमीस्थम्‌- यहां 'सप्क्रमी' से प्रत्ययग्रहणफरिभाषाद्वारा 
सप्तम्यन्त का ग्रहण अभीष्ट है । सप्तम्यां (सप्तम्यन्ते) तिष्ठतीति सप्तमीस्थम्‌ । 'कमणि 
आदि उपर्युक्त सप्तम्यन्त पद हैं। उन में रहने वाला कुम्भ आदि वाच्य वस्तु ही 
ATHY कहलायेगी । परन्तु यहां शब्दशास्त्र में वाच्य पदार्थों से कोई काम लिया 
नहीं जा सकता, अतः उन उन वाच्य वस्तुओं के वाचक शब्दों से ही यहां काम लेना 
पड़ता है । तो इस प्रकार लक्षणा से 'सप्तमीर शर्म” का अथं होगा--कर्मणि' आदि 
पदों का वाच्य जो कर्मीभूत कुम्भ (चट) आदि वस्तु; तद्धाचक शब्द । अष्टाध्यायी क 
प्रकृत पाद में तीन धात्वधिकार है-_(१) धातोः कर्मणः समानकतु काविच्छायां वा 
(७०५), (२) घातोरैकाचो हलादेः क्रियासमभिहारे यड (७११), (३) घातोः (७६६) । 
इन तीन अधिकारों में से प्रत्यासत्ति (सामीप्य) न्याय के कारण तीसरा धातो: वाला 
अधिकार ही यहां गृहीत होता है । इसी अधिकार को ही उपपदसंज्ञा का क्षेत्र माना 
जायेगा, इस से पूवं के दोनों अधिकारों को नहीं । उक्त धातो: अधिकार की अनुवृत्ति 
आ कर सूत्र को यह अथे होगा । अर्थ:---धातो: अधिकार के अन्तर्गत (सप्तमीस्थम्‌) 
सप्तम्यन्त ‘wifey आदि जो पद उस का वाच्य कुम्भ आदि जो वस्तु, तद्वाचक पद (उप- 
वदम्‌) उपपदसञ्ज्ञक होता है ओर (तत्र-तस्मिन्‌ सत्येव) उस उपपद के रहते हुए ही 
तत्तत्सूत्रों से अण्‌ आदि प्रत्यव होते हैं'। उदाहरणार्थ घातोः (७६६) अधिकार के 


१. “तत्र शब्द में भावसप्तभी यो सतिसध्तमी के स्थाम पर ही सप्तम्यास्त्रल्‌ (१२०४) 
से त्रल्‌ प्रत्यय हुआ है । aa’ पद सूत्र में भिन्नक्रम में प्रयुक्त हुआ है। इस का अर्थ 
है—'उस के होमे पर” अर्थात्‌ जिस की उपपदसञ्ज्ञा की जा रही है उस उपपद 
के होने पर ही सूत्रद्वारा प्रत्यय का विधान होगा अन्यथा नहीं--यह यहां 'तत्र' 
का अभिप्राय है । 'तत्र' शब्द पूर्वोक्त अधिकार को निदिष्ट करने के लिये प्रयुक्त 
नहीं हुआ वह तो अनुवृत्त्या लब्ध है ही । 


Wo To ( १० ) 


i 


१४६ | । भैमी व्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तको मुद्यां 


अन्तगंत कर्मण्यण्‌ (७९०) सूत्र को लेते हैं। इस सूत्र में ‘wife’ यह सप्तम्यन्त पद 
है, इस 'कमंणि से बोध्य कर्मीभूत पदार्थों के वाचक कुम्भ आदि शब्दों की यहां उप- 
पद सञ्ज्ञा की जाती है। इस उपपद के होने पर ही कर्मब्यणू (७६०) सूत्र से अण 
प्रत्यय किया जायेगा, विना इस के अण्‌ प्रत्यय न होगा । उदाहरण यथा-- कुम्भं 
करोतीति कुम्भकारः, सूत्रं करोतीति सूत्रकारः आदि । उपपदसंज्ञा करने का मुख्य प्रयो- 
जन 'कार' आदि प्रत्ययान्त भागों के साथ 'कुम्भ' आदि उपपदों का समास करना ही 
प्रायः हुआ करता है जो अग्रिमसूत्रद्वारा स्पष्ट किया जायेगा । 

शेखरकार आदियों ने महाभाष्यानुसार इसे अधिकारसूत्र माना है । इस अधि- 
कार की कर्मण्यण्‌ (७६०) आदि सूत्रों में अनुवृत्ति जायेगी तो वहां का सप्तम्यन्त पद 
प्रथमान्त में परिणत हो जायेगा, क्योंकि सप्तमी लगाने का प्रयोजन तो उपपदसंज्ञा 
करना ही हुआ करता है। तब वहां का सूत्रार्थ इस प्रकार का हो जायेगा--कर्म की 
उपपदसंशा है, इस उपपद के होने पर हो धातु से परे कर्ता अर्थ में अण्‌ प्रत्यय होता 
है | १ 

मोटे रूप में इस सूत्र से दो कार्य सिद्ध किये जाते हैं-- 

[क] धातोः (७६६) अधिकार के अन्तर्गत कर्मण्यण्‌ (७६०) आदि सूत्रों में 
सप्तम्यन्त 'कमंणि' आदि की उपपदसंज्ञा की जाती है (वस्तुत: प्रक्रियादशा में 'कर्मणि' 
आदि से बोध्य कुम्भ आदि पदों की ही उपपदसञ्ज्ञा हुआ करती है)। 

` [ख] “तत्र! के कारण सूत्रों में कथित उपपदों के होने पर ही तत्तत्सूत्रों हारा 
अण्‌ आदि प्रत्यय किये जाते है. केवल निदिष्ट धातुओं से नहीं । यथा-- कमंष्यण्‌ 
(७९०) द्वारा कमं के उपपद रहते कुम्भकारः आदि में तो अण्‌ प्रत्यय हो जाता है परन्तु 


१. परन्तु यहां यह विशेष ध्यातव्य है कि इस धात्वधिकार के अन्तर्गत सूत्रों में आने 
वाले प्रत्येक सप्तम्यन्त पद को उपपद नहीं माना जा सकता । कई जगह मुनि ने 
अर्थेनिदंश के लिये भी सप्तम्यन्त पदों का प्रयोग किया है । यथा-- दाम्‌-नो- 
शस-य-य॒ज-स्तु-तुद-सि-सिच-मिह-पत-दश-नहः करणे (८४४) सूत्र में करण पद 
करण अर्थ में प्रत्ययविधान के लिये है, करणोपपद के लिये नहीं । इसीप्रकार-- 
नपुंसके भावे कतः (८७०) में ‘wa’ पद, गेहे कः (७८९) में 'गेहे' पद, घः 
कमणि ष्टून्‌ (३.२.१८१) में Haft’ पद, स्त्रियां क्तिन्‌ (८६३) में 'स्त्रियाम्‌' पद 
अर्थपरक ही हैँ उपपद नहीं। इसीलिये तो मुनि ने घु, टि, भ आदि की भांति 
एकमात्रिक छोटी सञ्ज्ञा न बना कर 'उपपद' इतनी बड़ी सञ्ज्ञा का प्रयोग किया 
है जिस से इस की अन्वथंताद्वारा सप्तम्यन्त पदों के उपपदत्व का ठीक ठीक निर्णय 
किया जा सके । उप (समीपे) उच्चारितं पदम्‌--उपपदम्‌ । जो धात्वादि के समीप 
लोक में उच्चारित किया जाता है उसे 'उपपद' कहते हैं। इस से शिष्टप्रयोगों को 
देख कर ही उपपदत्व को समझने का प्रयत्न करना चाहिये केवल सप्तम्यन्त देख 
कर नहीं | 


तत्पुरुषसमातप्रकरणम्‌ | १४७ 


उपपद के विना 'करोतीति कारः' यह नहीं बनता ।' 

अब उपपद का अगले प्रत्ययान्त भाग के साथ समास का विधान करते हैं-- 

[aqo] विधि-सूत्रम्‌- (९५४) उपपदमतिङ ।२।२।१९।। 

उपपदं dat समर्थन नित्यं समस्यते । अतिङन्तश्चायं समासः | 
HEA करोतीति क्म्भकारः॥ 

अरथः--उपपदसञ्ज्ञक dad, समर्थ शब्द के साथ नित्य तत्पुरुषसमास को 
प्राप्त होता है और यह समास afasea होता है । 

ब्याख्या--उपपदम्‌ ।१।१। अतिङ्‌ ।१।१। सुँप्‌ ।१।१। (सुंबामन्त्रिते पराङ्भ- 
वत्स्वरे से) | anda ।३।१। (समर्थः पदविधिः से विभक्तिविपरिणामद्वारा) । नित्यम्‌ 
इति क्रियाविशेषणं द्वितीयेकवचनान्तम्‌ (नित्यं क्रोडाजोविकयोः से) । समासः ।१।१। 
(्राककडारात्समासः से) । तत्पुरुषः ।१।१। (यह अधिकृत है) । ‘Aq’ यह 'उपपदम का. 
विशेषण है, प्रत्ययग्रहणपरिभाषाद्वारा तदन्तविधि हो कर 'सुँबन्तम्‌ उपपदम्‌' प्राप्त हो 
जाता है। 'अतिड यह 'समास' का विशेषण है । अविद्यमानं तिङ्‌ (fasaa) यस्मिन्‌ 
सः=अतिङ्‌, बहुव्रीहिसमासः । तिङन्ताऽघटित इत्यर्थं: । अथंः-- (उपपदम्‌) उपपद- 
संज्ञक (सुँप्‌ = सुंबन्तम्‌) सुबन्त (समर्थन) समर्थं शब्द के साथ (नित्यम्‌) नित्य (समासः) 
समास को प्राप्त होता है और वह समास (अतिङ्‌ = अतिङन्तः) अतिङन्त होता है 
अर्थात्‌ इस में कोई तिङन्त नहीं होता । यहां 'अतिङ' ग्रहण के कारण सह संपा (६०६) 
से 'सुंपा' पद का अनुवत्तंन नहीं होता, क्योंकि यदि उस का अनुवर्तन होता तो सुंबन्त 
का सुबन्त के साथ समास होने से यह समास अतिङन्त तो अपने आप ही होता पुनः इसे 
'अतिड क्यों कहते ? 'अतिड कथन से यहां 'सुँपा' का agada नहीं होता यह स्वतः सिद्ध 
हो जाता है । परन्तु उपपद तो सुंबन्त ही अभीष्ट है, इस के लिये सुबामन्त्रिते पराङ्ग- 
यत्स्वरे (२.१.२) से ‘AT का agada होता ही है। यदि यहां शची ‘aq’ का अनु- 





१. कुछ लोग यहां शद्धा किया करते हैं कि प्रकृतसूत्र में 'तत्र' ग्रहण की आवश्यकता 
ही क्या है, धातोः (७६६) यह अधिकार तो अनुवृत्तिलब्ध है ही ? इस का समा- 
धान यह है कि aa का ग्रहण धात्वधिकार को निर्दिष्ट करने के.लिये नहीं 
किया गया वह तो अनुवृत्तिलब्ध है ही । इस के ग्रहण का प्रयोजन यह है कि जिस 
प्रत्यय के विधान के साथ जो उपपद लगा है उस उपपद के होने पर ही उस प्रत्यय 
की प्रवृत्ति हो, उपपद के विना प्रत्यय की प्रवृत्ति न हो । यदि प्रकृतसूत्र के अन्त- 
गंत 'तत्र' का अधिकार न चलाते तो कर्मण्यण्‌ (७९०) में 'कर्मणि' पद के 
सप्तम्यन्त होने के कारण उपपदसंज्ञा तो होती पर प्रत्ययविधान में कर्मीभूत इस 
उपपद की अनिवार्यता न होती । अतः उपपद होने या न होने दोनों अवस्था औं 
में अण्‌ हो जाता जो दूसरी अवस्था में नितान्त अनिष्ट था । इसे रोकने के लिये 
ही ‘aa’ का अधिकार चलाया गया है । 
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ada नहीं करेंगे तो उपपद में पदत्व न होने से ‘ete, राजयुध्चा” आदि में न लोपः 
प्रातिपदिकान्तस्य (१८०) सूत्रद्वारा नकार का लोप न हो सकेग़ा । तात्पर्यं यह है कि 
इस उपपदसमास में पूवपद तो सुंबन्त होगा परन्तु उत्तरपद केबल समर्थ शब्द ही होगा 
न कि सुबन्त, इस तरह यह समास अतिङ्‌ (अतिङम्त) होना चाहिये । दूसरे शब्दों में 
इस उपपदसमास का उत्तरपद कहीं तिङन्त न हो जाये इस के लिये सूत्र में अतिङ्‌' 
कहा गया है । उदाहरण यथा 
लोकिकविग्रह--कुम्भं करोतीति कुम्भकारः (कुम्भ अर्धात्‌ घट को बनाने 

वाला--कुम्हार) । यहां तत्रोपपदं सप्तमीस्थम्‌ (९५३) अधिकार के अन्तगंत 'कुम्भ’ 
कर्मे के उपपद होने पर “क्‌ (SEA करणे तना० उभय०) धातु से कर्मण्यण्‌ (७६०) 
सूत्रद्वारा कर्त्ता अर्थं में कृत्सञ्ज्ञक अण्‌ प्रत्यय, अनुबन्धलोप तथा अचो ङ्णिति (१८२) 
से ऋवणं को वृद्धि-रपर (आर्‌) करने पर कार बन जाता है । 'कार' यह कृदन्त है, 
कृदन्त के योग में कत कमंणो: कृति (२.३.६५) सूत्रद्वारा कर्मीभूत कुम्भशब्द से षष्ठी- 
विभक्ति ला कर 'कुम्भ ङस्‌ + कार’ यह अलौकिकविग्रह स्थापित होता है । अब उप- 
पदमतिङ्‌ (६५४) इस प्रकृतसूत्र से 'कुम्भ sa’ इस उपपदसंज्ञक सुंबन्त का 'कार' इस 
समर्थ शब्द (न कि सुबन्त) के साथ नित्य तत्पुरुषसमास हो कर प्रथमानिदिष्ट उपपद 
की उपसर्जनसंज्ञा, उपसर्जन का पूर्वनिपात, कत्तद्धितसमासाश्‍्च (११७) से समुदाय की 
प्रातिपदिकसञ्ज्ञा तथा सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के अवयव सुँप्‌ 
(Sq) का लुक्‌ करने पर 'कुम्भकार' शब्द निष्पन्न होता है। पुनः प्रातिपदिकत्वात्‌ 
विभक्त्युत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर सकार 
को रत्व तथा रेफ को अवसान में विसर्ग आदेश करने पर 'कुंम्भकारः' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । 

| इसीप्रकार-- 

(१) सूत्रं करोतीति सूत्रकारः ।' 

(२) गां ददातीति गोद: 0° 

(३) कुरुषु चरतीति कुरुचरः 1) | 
(४) यशः करोतीति यशस्करी विद्या ।¦ 
(५) सोमेन इष्टवान्‌ इति सोमयाजी ।* 
(६) पारं दुष्टवान्‌ इति पारदृश्वा ।९ 


१. कर्मण्यण्‌ (७९०) इति अण्प्रत्ययः । 
२. आतोऽनुपसर्गे कः (७९१) इति wera: | 
३. अरेष्टः (७९२) इति टप्रत्यय: | 
' ४. कुमो हेतु-ताच्छील्याऽऽनुसोम्केषु (७९४) इति टप्रत्ययः t 
५ करणे यजः (८०७) इति णिनिप्रत्ययः | i 
६. दृशः क्वनिप्‌ (८०८) इति क्वनिंप्‌ प्रत्ययः। .; . .।,, | ४ 
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' (७) राजानं योधितवान्‌ इति राजयुध्या ।* 
` (८) सरसि जातम्‌ इति सरसिजस । | 
(९) प्रियं बदती ति प्रियंक्द: ।* 
(१०) वशं वदतीति वणंवद: 1° 
(११) भिक्षां चरतीति भिक्षाचरः ।“ 
(१२) कटं प्रबले इति कटप्रूः 1६ 
(१३) मूलामि विभुजतीति मुलविभुजो रथः 1° 
(१४) उष्णं भृङ्क्ते तच्छील इलि उष्णभोजी ।” 
(१४) पण्डितमात्मानं मन्मते इति पण्डितम्मन्यः । £ र 
ये सब उपपदसमास के उदाहरण हैं। इन की सिद्धि इस व्याख्या के कृदन्त- 
प्रकस्ण में तस्तत्सूत्रों की व्याख्या के प्रसङ्ग में की जा चुकी है, विशेषजिज्ञासु. वहीं 
देखें । 
इस उपपदसमास को अतिङ्‌ अर्थात्‌ तिङ्रहित कहा गया है । इसे प्रत्युदाहरण- 
द्वारा समझाते हुए ग्रन्थकार लिखते हैँ-- 
[लघु] अतिङ्‌ किम्‌ ? मा भवान्‌ भूत्‌ । माङि लुंङ्‌ (४३५) इति 
सप्तमी नि्देशान्माङ्पपदम्‌ ॥ 
व्याख्या- यदि उपपदमतिङ्‌ (९५४) सूत्र में उपपदसमास को अतिङ्‌ (अवि- 
ward तिङ्‌ =तिङन्तं यस्मिन्‌ सोऽतिङः) न कहते तो “मा भवान्‌ qa’ (आप मत हों) 
यह प्रयोग उपपन्न न हो सकता । यहां माङि AS (४३५) सूत्रद्वारा माङ के उपपद 
रहते भूधातु से लुंड्‌ का प्रयोग किया गया है । न माझ्योगे (४४१) से अट्‌ का आगम 
नहीं हुआ । माङि लुंड (४३५) सुत्र में mfe पद सप्तमीनिदिष्ट होने से तत्रोपपदं 
सप्तमीस्थम्‌ (६५३) द्वारा उपपदसंज्ञक है, अतः इस उपपद के होने पर ही धातु से परे 
लुंड प्रयुक्त हुआ है । परन्तु उपपद माङ्‌ का 'भूत्‌' इस तिङन्त के साथ उपपदसमास 


१. राजनि युधि-कन: (८०९) इति क्वनिपप्रत्ययः | 

२. सप्तम्यां WAS: (८११) इति डप्रत्ययः | 

३. प्रियवशे वव: खच्‌ (७९८) इति खचप्रयत्यः | 

४. प्रियवशे वव: खच्‌ (७६८) इति खच्प्रत्ययः । 

५. भिक्षा-सेनाऽदायेषु च (5६३) इति टप्रत्ययः | 

६. वविंब्वखि-प्रउछायतत्तु-कटप्रु-जु-भोणां दीर्घाऽसम्प्रसारणं थ (ato ४८) इति 
क्विप्प्रत्ययः । 

७. मूलविभुजाबिम्यः कः (ato ४५७) इति कप्रत्ययः | 

५. सुप्यजातौ भिनिस्ताच्छोल्ये (८०३) इति णिनिप्रत्ययः | 

९. आत्ममाने खश्च (८०५) इति खम्प्रत्ययः | 
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नहीं हुआ, कारण कि समासविधायक उपपदमतिङ (९५४) सूत्र में 'अतिङ्‌' कहा गया 
' है अर्थात्‌ इस समास में कोई पद तिङन्त नहीं हो सकता । तभी तो दोनों के मध्य में 
'भवान्‌' पद आ सका है वरन्‌ समासदशा में वह मध्य में Ha आता ? इसीप्रकार-- 
'मा त्वं कार्षीः, मा त्वं रोदीः, मा भवान्‌ गमत आदियों में समझना चाहिये | 
कारको व्रजति (करने के लिये जाता है) । यहां 'ब्रजति' इस Parat क्रिया के 
उपपद रहते भविष्यत्कालिक ‘a’ धातु से कर्ता अथं में तुमृण्ण्यलो क्रियायां कियार्थायाम्‌ 
(८४९) सूत्र से ण्वुलप्रत्यय हो कर वु को अक तथा धातु को वृद्धि करने पर 'कारक' 
सिद्ध हुआ है । यहां भी 'ब्रजति' उपपद का 'कारक' के साथ समास नहीं होता । क्यों 
नहीं होता ? इसलिये नहीं कि सूत्र में 'अतिर्ड' कहा गया है, बल्कि इस कारण कि 
उपपद Yard का ही समर्थ शब्द के साथ समास कहा गया है | यहां ब्रजति’ उपपद 
तो है पर सुबन्त नहीं । अतः असुंबन्तत्व के कारण समास प्राप्त ही नहीं होता । ध्यान 
रहे कि यदि समास हो जाता तो ‘asia’ उपपद ही पूवं में प्रयुक्त होता तब 'कारको 
ब्रजति’ न हो सकता । 
उपपदमतिङ (६५४) में 'सुंपा' की अनुवृत्ति न लाने के कारण उपपद का तिङन्त 
के साथ भी समास प्रसक्त होता था जो अनिष्ट था इस अनिष्ट की निवृत्ति सूत्रकार ने 
सूत्र मे अतिङ्‌” ग्रहण कर के करली है । परन्तु इस से अच्छा तो यही होता कि 'सुँपा' 
की अनुवृत्ति ला कर उपपद का सूंबन्त के साथ समास बिधान करते, इस से तिङन्त के 
साथ समास की प्रसक्ति ही न होती ओर न ही सूत्र में “अतिड ग्रहण करना पड़ता | 
परिणामतः इस सारे झञ्झट को करने में सूत्रकार का उद्देश्य ही क्या है? वे उपपद 
का सुबन्त के साथ समास करना क्यों नहीं चाहते ? इस तरह की शङ्काओ की निवृत्ति 
के लिये ग्रन्थकार एक प्राचीन परिभाषा को सोदाहरण प्रस्तुत करते हैं-- 
[लघु ०] गति-कारकोपपदानां sig: सह समासवचनं प्राक 
सुबुत्पत्त: (To) n 
व्याघ्री । अश्वक्रीती । कच्छपी । इत्यादि॥ | 
` अर्थः-- गति, कारक और उपपद--इन का कृदन्तों के साथ यदि समास करना 
हो तो कृदन्तों से aq लाने से पूर्व ही अर्थात्‌ असुंबन्त कृदन्तों के साथ ही समास करना 
चाहिये । | 
व्यास्या- प्राचीन आचार्यो द्वारा परिपठित यह एक परिभाषा है । उपपद- 
मतिङ्‌ (९५४) में अतिङ' का ग्रहण कर आचाये पाणिनि भी एकदेशानुमति के द्वारा 
इस परिभाषा का अनुमोदन करते प्रतीत होते हैं। गति, कारक और उपपद ये पूर्वपद 
तो dara होंगे ही, पर इन के साथ जुड़ने वाला उत्तरपद यदि कृदन्त होगा तो उस के 
आगे aq (विभक्ति) लाने से पूवं ही अर्थात्‌ कृदन्त की अस्‌ंप्‌-अवस्था में ही समास हो 
जायेगा । समास में सह संपा (६०६) द्वारा प्रवत्तित साधारण नियम तो यह है कि 
gare और उत्तरपद दोनों के सुंबन्त होने पर ही समास हुआ करता है। परन्तु यहां 
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गति, कारक और उपपदों का असुंबन्त कृदन्तो के साथ समस्त होना कहा गया है । 
इस तरह समस्त शब्दों से स्त्रीप्रत्यय करने में प्रमुख अन्तर पड़ता है जो आगे के तीन 
उदाहरणों में स्पष्ट है। 

प्रथम उदाहरण (उपपद और गति का कृदन्त के साथ)-- 

लौकिकविग्रह--वि = विशेषेण आ = समन्ताद जिघ्रतीति--व्याध्री (जो विशेष 
कर चहुं ओर सूंघती है--बाघ की माहा) । यहां आङ उपसे के उपपक रहते आत- 
श्योपसगे (७८५) सूत्रद्वारा ध्रा गन्धोपादाने (भ्वा० परस्मै०) धातु से कृत्सञ्ज्ञक 'क' 
प्रत्यय कर ककार अनुबन्ध का लोप तथा आतो लोप इटि च (४८९) से धातु के 
आकार का भी लोप करने से--आ +पघ्र-अ='आ+-घ' इस अलौकिकविग्रह में 
उपपदसऽ््चक (६५३) आङ उपसग का 'घ्र' इस कृदन्त के साथ कृदन्त से विभक्ति 
लाने से पूर्व ही उपपदमतिङ (९५४) सूत्र से नित्य समास हो ‘ane’ बन जाता है' । 
पुनः गतिश्च (२०१) द्वारा गतिसंज्ञक ‘fa’ का आप्र' इस कृदन्त के साथ विभक्ति 
लाने से पूर्व ही कू-गति-प्रादयः (eve) से नित्यसमास तथा इको यणचि (१५) से ‘fa’ 
के इकार को यण्‌ =यकार करने पर--व्याघ्र | इस तरह त्र्याघशब्द दो तरह के समास 
करने से निष्पन्न होता है । अब समासत्वात्‌ प्रातिपदिकत्व के कारण इस से विभक्त्यु- 
afa के प्रसङ्ग में विभक्ति लाने से पूवं ही लिङ्गव्यवस्था करनी उचित है । हमें व्याघ्र 
से स्त्रीत्व विवक्षित है अत: जातेरस्त्रोविषयादयोपघात्‌ (१२६९) सूत्र से जातिलक्षण 
डीष्‌ प्रत्यय लाने पर ङीष्‌ के अनुबन्धों (ङकार और षकार) का लोप तथा यचि भम्‌ 
(१६५) से भसञ्ञ्ञा कर यस्येति च (२३६) से ईकार के परे रहते भसंज्ञक अकार का 
लोप करने से--व्याघ्र +-ई = व्याघ्री । पुनः ड्यन्त होने से विभक्ति की विवक्षा में 
प्रथमा के एकवचन में सँ ला कर हल्ड्यान्म्यो दीर्घात्‌ सुंतिस्यपृक्तं हल्‌ (१७९) से 
सकार का लोप करने पर 'व्याघ्री' प्रयोग सिद्ध हो जाता है। 

carey में a के साथ पहले आड्‌ का उपपदसमास (या गतिसमास) 
तथा बाद में oer के साथ “वि” का गतिसमास किया गया है । दोनों समास प्रकृत 
परिभाषा के कारण Hartt से सुँप्‌ की उत्पत्ति से पूर्व ही किये गये हैं। यदि कृदन्तों 
से सुँबुत्पत्ति के बाद समास होता तो सुंबुत्पत्ति से पूवं “प्र” कृदन्त से स्त्रीप्रत्यय करना 
पड़ता , तब 'घ' के जातिवाचक न होने से जातेरस्त्रीविषयादयोपधात्‌ (१२६६) द्वारा 
उस से जातिलक्षण डीष्‌ न हो कर अजाद्यतष्टाप्‌ (१२४९) से टाप्‌ ही होता । इस 
तरह ‘ears’ न बन कर ‘caren’ ही बनता जो अनिष्ट था) इस से बचने के 


लिये _ से पूर्व ही कृदन्तों के साथ गति और उपपद का समास विधान किया 
Tag) | | 


१. अथवा--यहां कु-गति-प्रादयः (९४९) से ही गतिसमास हो जाता है । 
२. क्योंकि विभक्ति लाने से पूवं लिङ्ग और संख्या का निश्चित हो जाना आवश्यक 
हुआ करता है । 
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द्वितीय उदाहरण (क्राश्क का कृदन्त के साथ) वसा-- 

डक्कीज अव्वबितिमय (FA उभय०) MJA भूतकाळ में कर्म में निष्ठा 
(८१५) सूत्रद्वारा कृत्संज्ञक क्तप्रत्यय करने पर अनुबन्धों का लोप, इट्निषेध तथा क्त 
के कित्त्व के कारण आधंचातुकगुण (३८८) का भी क्षिति च (४३३) से निषेध हो 
कर 'क्रीत' यह कृदन्त शब्द निष्पन्न होता है । अब तृतीयान्त के साथ 'क्रीत का समास 
करते हैं । लौकिकविग्रह--अश्वेम क्रीता अश्वकीती (घोड के द्वारा खरीदी गई भूमि, 
स्त्री आदि) । अलौकिकविग्रह--अश्व era । “एव टा' में. करणकारक में तुतीचा 
की गई है। इस फरणश॒त्रीयान्त पद का कत करणे' हता बहुलम्‌ (९२६) सूत्रद्वारा 
‘tear इस कृदन्त के साथ गतिकारकोपपदानां safe: सह समासवचनं प्राक्सुब्रवततें: 
इस प्रकृत परिभाषा के अनुसार क्रीत से सुँबुत्पन्न होने से पहले ही विकल्प से तत्पुरुष- 
समास हो जाता है। समासपक्ष में समास की प्रातिपदिकसंज्ञा हो कर उस के अवयव 
सुँप्‌ (टा) का सुंपो धातुप्रातिपदिकयोः (७२१) से लुक करने पर 'अश्वक्रीत' यह 
समस्त शब्द निष्पन्न होता है । पुनः एकदेशविकृतमनन्यवत्‌ न्याय के अनुसार समास 
की प्रातिपदिकसंज्ञा के अक्षुण्ण रहने से विभक्त्युत्पत्ति के प्रसद्ध में विभक्ति लाने से 
पूर्व लिङ्ग की व्यवस्था करनी आवश्यक होती है । यहां हमें स्त्रीत्व विवक्षित है अतः 
कीतात्‌ करणपूर्वात्‌ (१२६४) सूत्रद्वारा डीष्‌ प्रत्यय हो कर अनुबन्धों (डकार और 
घकार) का लोप तथा यचि भम्‌ (१६५) से भसंज्ञा कर यस्येति च (२३६) से भसंज्ञक 
अकार का भी लोप करने से--अश्वक्रीत्‌ +ई= अश्वक्रीती । अब प्रथमा के एकवचन 
की विवक्षा में सु प्रत्यय ला कर हल्ङघाबम्यो दीर्घात्‌ सुँतिस्यपृक्त हल (१७६) से 
अपृक्त सकार का लोप करने से 'अश्वक्रीती' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । यहां समास से 
पूर्व कृदन्त 'क्रीत' शब्द से यदि fq लाते तो उस से पूर्व स्त्रीप्रत्यय अवश्य कत्तव्य 
होता, तब स्त्रीत्व की विवक्षा में AT शब्द से अजाद्यतष्टाप्‌ (१२४९) से टाप्‌ 
प्रत्यय ही होता, क्रीतात्करणपूर्वात्‌ ' १२६४) से डीष नहीं, क्योंकि तब वह अकेला 
'क्रीत' था उस से पूर्व करणकारक जुड़ा नहीं था । इस प्रकार 'अश्व टा + क्रीता सूँ” 
इस अलौकिकविग्रह से 'अश्वक्राता' बनता 'अश्वक्रीती' नहीं। अतः कारकों का भी 
Baal के साथ तभी समास हो जाता है जब कृदन्तों से अभी सुंप्‌ की उत्पत्ति न हुई 
हो? । वरन्‌ सूब्विधान से पूर्व स्त्रीप्रत्ययों के अवश्यम्भावी होने से कई जगह उन के 
विधान में अन्तर पड़ सकता है । 

तृतीय उदाहरण (उपपद का Heed के साथ) यथा-- 


लोकिकविग्रह-कच्छेन fr. ffs कच्छपी (कच्छ के द्वारा पीने वाली) 


१. पारभाषागत कारकांश में कत्‌ -करणे कता बहुलम्‌ (६२६) सूत्र में 'बहुलम्‌' ग्रहण 
के कारण इस परिभाषा को पाणिनिसम्मत कहा जाता है । 
२. कच्छेन = मुखसम्पुटेन पिबतीति कच्छपी | यद्वा-कच्छम्‌ आत्मनो मुखसम्पुटं 
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‘eos ar इस सूँबन्त क्रे उपपद रहते था वाल (भ्या० परस्मै०) धातु से संपि स्थः 
(३.२.४) के यीमविभाग' 'सुँपि' अंश के द्वारा “क' प्रत्यय हो कर अनुबन्धलोप तथा 
आतो लोप. इटि ख (४५९) सूत से धातु के आकार का IT करने से---कच्छ टा + 
प्‌ अ= 'कच्छ शः+ प' यह'अलोक्रिकविप्रह carer ger । यहां 'प' अह कृदन्त है । 
eae टा' इह सुँबम्त उपपद का गतिकारकोक्फ्दानां कृद्भिः सह समासवधमं जाक 
संदत्फ्ह: इस प्रकृत परिथाषा की सहायता से छुदन्त से सुंबुत्पत्ति होले से पूर्ब ही 'प' 
कृदस्त के. साथ डपपदमलिङ (६५४) दाख नित्पततपुरुकक्मास हो जाता;हे । सभात नें 
उपपद. की उषसजंनसंज्ञा, उपसर्जन का प्रवंनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा 
सपो थातु-प्रात्रिपविकपो: (७२१) से ,प्रातिपदिक के अवयव -ुंप.(टा) कत बुक करते 
पर 'कज्छप' यह समस्त शब्द निष्पन्न होता है। अब इस से विभक्ति लाने से पूर्व 
लिङ्ग की अवश्यकत्तंव्यता में स्त्रीत्व की विवक्षा में जातेरस्त्रोबिषयादयोपधात्‌ 
(१२६९) सूत्रद्वारा जातिलक्षण डीष्‌, अनुबन्धों( डकार और षकार) का लोप तथा पूवं 
की भसंज्ञा कर यस्यति च (२३६) से भसंज्ञक अकार का भी लोप करने से ‘Heady’ 
बना । प्रथमा के एकवचन को विवक्षा में सूं प्रत्यय ला कर हल्झ्याब्म्यो दीर्घात 
_ सुतिस्यपृक्तं हल्‌ (१७९) से अपृक्त सकार का लोप करने से 'कच्छपी' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । 
यहाँ 'प' कृदन्त के साथ सुंबुत्पत्ति से पूर्वं यदि समास न करते तो 'प'से 
विभक्ति लाने से पूर्व स्त्रीप्रत्यय लाना पडता । तब 'प' के जातिवाचक न होने से 
जातेरस्त्रोविषयादयोपघात्‌ (१२६९) द्वारा डीष्‌ न होकर अजाद्यतष्टाप्‌ (१२४९) से 
टाप्‌ ही होता | इस तरह 'कच्छपी'न बन कर 'कच्छपा' ऐसा अनिष्ट रूप बन जाता। 
अतः इसे रोकने के लिये उपपद का कृदन्त के साथ सुंबुत्पत्ति से पुवं ही समास का 
विधान किया हे । आचार्य पाणिनि ने इसी बात को द्योतित करने के लिये उपपद- 
मतिङ (९५४) में 'अतिड का ग्रहण किया है । 
अब तत्पुरुषसमास के कुछ समासान्त प्रत्ययों का अवतरण करते F— 
[लघु ०] विधि-सुत्रम्‌- (९५५) तत्पुरुषस्याऽङगुलेः संख्याऽव्ययादेः | 
५।४।८६।॥। 
संख्याऽव्ययादेरङ्गुल्यन्तस्य (तत्पुरुषस्य) समासान्तोऽच्‌ स्यात्‌। द्वे 
अङ्गुली प्रमाणमस्य द्वथङ्गुलम्‌ । निर्गृतमङ्गुलिभ्यः- निरङ्गुलम्‌ ॥ 


पाति=रक्षतीति कच्छपी ar हि किञ्चिद्‌ दृष्ट्वा स्वशरीरे एव मुखसम्पुटं 
प्रवेशयतीति भाव: । अथवा--कञ्छेन कटाहेन (पृष्ठरूपेण) इतराणि अङ्गानि 
प्राति = रक्षतीति | शब्दस्यास्य निवंचनं विशेषबुभुत्सुभिर्यास्कप्रणीतनिरुक्ते (४.३) 
्रष्टब्यम्‌ | 
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अर्थः-- संख्यावाचक शब्द या अव्ययशब्द जिस के आदि में तथा अङ्गुलिशब्द 
जिस के अन्त में हो, ऐसे तत्पुरुषसमास का अन्तावयव अच्‌ प्रत्यय हो । 

व्यास्या-- तत्युरुषस्य ।६।१। अङ्गुलेः ।६।१। संख्याऽव्ययादेः ।६।१। अच्‌ 
।१।१। (अच्‌ प्रत्यन्ववपुर्वात्‌ सामलोम्नः से) । समासान्ताः, प्रत्ययः, परश्च--ये सब qå 
से अधिकृत हैं। 'अङ्गुलेः यह 'तत्पुरुषस्य का विशेषण है । येन विधिस्तदन्तस्य 
(१.१.७१) सूत्रद्वारा विशेषण से तदन्तविधि हो कर “अड्गुल्यन्तस्य तत्पुरुषस्य' बन 
जाता है । 'संख्याञ्व्ययादेः यह भी 'तत्पुरुषस्य' के साथ अन्वित होता है । संख्या च 
अव्ययं च संख्याव्ययम्‌, संख्याव्ययम्‌ आदि यस्य सः-- संख्याव्ययादिः, तस्य == संख्या- 
व्ययादेः, दवन्द्रगभं बहुव्रीहिसमासः । अर्थः (संख्याऽव्ययादेः) संख्या या अव्यय जिस का 
आद्यवयव हो तथा (अङ्गुलेः = अङ्गुल्यन्तस्य) अङ्गुलि शब्द जिस के अन्त में स्थित हो 
ऐसे (तत्पुरुषस्य) तत्पुरुष (समासस्य) समास का (अन्तः) अन्तावयव (अच्‌) अच्‌ 
(प्रत्ययः) प्रत्यय हो जाता है । अच्‌ प्रत्यय का चकार हलन्त्यम्‌ (१) द्वारा इत्संज्ञक हो 
कर लुप्त हो जाता है, 'अ' मात्र शेष रहता है । इस का चित्करण स्वरा है । प्रत्ययः 
(१२०) परश्च (१२१) अधिकारों के कारण अच्‌ प्रत्यय तत्पुरुष से परे होता है पर 
समासान्ताः (५.४.६८) अधिकार के कारण उस से परे होता हुआ भी ag तत्पुरुष- 
समास का अन्त अर्थात्‌ अन्तावयव समझा जाता है, उस से भिन्न नहीं । किञ्च तद्धिता: 
(९१६) अधिकार के कारण यह तद्धितसञ््ञक भी होता है । उदाहरण यथा-- 

(१) संख्यापूवं अङ्गुल्यन्त तत्पुरुष से अच्‌ यथा ` 

लोकिकविग्रह-द्वे' अङ्गुली प्रमाणमस्य--द्वथङ्गुलं दार्वादिकम्‌ (दो अङ्गुल 
प्रमाण वाली दारु=लकड़ो आदि कोई वस्तु)। यहां प्रमाणे हृयसज्दघ्नङ्मात्रचः (११६८) 
सूत्रद्वारा ‘ea परिमाण वाला' अर्थ में तद्धितसंज्ञक मात्रच्‌ प्रत्यय की विवक्षा 
में प्रत्यय करने से पूर्व ही तदितार्थोत्तरपदसमाहारे च (९३६) सूत्र से fe ओ-{- 
अङ्गुलि ओ 'इस अलौकिकविग्रह में समास हो जाता है । प्रथमानिदिष्ट होने से संख्या- 
वाचक की उपसजंनसंज्ञा हो कर उस का पूर्वनिपात हो जाता है । यह समास तत्पुरुषः 
(६२२) द्वारा तत्पुरुषसंज्ञक तथा संख्यापूर्वो द्विगुः (९४१) से द्विगुसंज्ञक भी है । अब 
समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, प्रातिपदिक के अवयव सुंपों (दोनों 'औ' प्रत्ययो) का सुंपो 
धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से लुक्‌ एवम्‌ इको यणचि (१५) से इकार को यण्‌-यकार 
करने पर-इथड्गुलि । इस तत्पुरुष के आदि में संख्यावाचक ‘fe’ शब्द स्थित है तथा _ 
अन्त में 'अङ्गुलि' शब्द विद्यमान है अतः प्रकृत तत्पुरुषस्याऽइ्गुलेः सङ्ख्याऽव्ययादेः 
(६५५) सूत्रद्वारा समासान्त अच्‌ प्रत्यय करने पर 'द्रथङ्गुलि अ' इस स्थिति में यचि 
भम्‌ (१६५) से पूवं की भसंज्ञा तथा यस्येति च (२३६) से तद्धित अच्‌ प्रत्यय के परे 


१. ईदूदेद्‌ द्विवचनं प्रगृह्यम्‌ (५१) इति प्रगृह्यत्वात्‌ प्रकृतिभावेन सन्ध्यभावोऽत्र 
बोध्यः । 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ १५५ 


रहते भसंशक इकार का लोप हो कर ढृथङ्गुल्‌ --अ -- द्वथङगुल' यह समस्त शब्द 
निष्पन्न होता है । पुनः ‘a’ प्रत्यय ला कर इसे प्रथमान्त समर्थ बना कर इस से पूर्वोक्त 
तद्धित प्रत्यय 'मात्रच्‌' करने पर तद्धितान्त की प्रातिपदिकसंशा, सुंब्लुक तथा प्रमाणे लो 
द्विगोनित्यम्‌ (वा०) वात्तिक से मात्रच्‌ का भी लुक्‌ हो जाता है-द्वयङगुल । विशेष्य 
(दारु) के अनुसार नपुंसक में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर अतोऽम्‌ 
(२३४) द्वारा उसे अम्‌ आदेश तथा ममि पूर्वः (१३५) से पूर्वरूप करने पर 'ढथङगुलम्‌' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है' । 

इसीप्रकार--तिस्रोऽङ्गुलयः प्रमाणमस्य --श्यड्गुलम्‌ | चतस्रोऽङ्गुलयः प्रमाण- 
मस्य- चतुरङ्गुलम्‌ । इत्यादि प्रयोग जानने चाहिये । 

(२) अब्ययपूवं अङगुस्यन्त तत्पुरुष से अच्‌ यथा 

लौकिकविग्रह--निगंतम्‌ अङ्गुलिभ्यः-निरङगुलम्‌ (अङ्गुलियों से निकला या 
गिरा हुआ अङ्गुलीयक = अङगूठी आदि भूषण या कोई अन्य द्रव्य) | अलौकिकविग्रह 
निर्‌+ अङ्गुलि भ्यस्‌। यहां निरादयः ऋन्ताद्यथं पञ्चम्या (ato ६२) इस वात्तिकद्वारा 
निष्क्रान्त अथं में वत्तंमान ‘far निपात (अव्यय) का 'अङगुलि भ्यस्‌” इस पञ्चम्यन्त 
gra के साथ नित्यतत्पुरुषसमास हो जाता है । समासविधान में प्रथमानिदिष्ट होने 
से ‘fat की उपसजंनसञ्ज्ञा, उस का पूर्वनिपात, समास को प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंपो 
घातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के अवयव सुंप्‌ (भ्यस्‌) का लुक्‌ करने 
पर-- निरङगुलि' बना । इस तत्पुरुष के आदि में अव्ययसञ्ज्ञक “निर तथा अन्त में 
'अङ्गुलि' शब्द स्थित है अतः प्रकृत तत्पुरबस्याऽङ्गुलेः संख्याऽव्ययादेः (९५५) सूत्र- 
द्वारा समासान्त अच्‌ प्रत्यय हो कर--निरङगुलि+-अ । भसञ्ज्ञा हो कर यस्येति च 
(२३६) से तद्वित अच्‌ प्रत्यय के परे रहते भसञ्ज्ञक इकार का लोप करने पर-- 
निरङ्गुल्‌ + अ=निरङ्गुल | अब परवल्लिद्ध CARJA: (६६२) से परवल्लि- 
_ जता (अङ्गुलिशब्द स्त्रीलिङ्ग है अतः स्त्री लिङ्गता) प्राप्त होने पर द्विगु-ध्राप्ताऽऽ्पन्नाऽ- 
लम्पूर्व-गति-सगासेधु प्रतिषेधो वाच्यः (ato ६३) वात्तिक से उस का निषेध हो कर 
विशेष्य (अङ्गुलीयकम्‌ आदि) के अनुसार नपुंसक के प्रथमंकवचन में सुं को अम्‌ 
आदेश 7 अमि पूर्वः (१३५) से पूर्वरूप करने पर 'निरङगुलम्‌' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । 


इसीप्रकार --अतिक्रान्तम्‌ अङ्गुलिम्‌--अत्यङ्गुलम्‌ आदि प्रयोग जानने 
चाहिये । 


१. ढयोरङगुल्योः समाहारः--इथङ्गुलम्‌ । इस प्रकार समाहार अर्थ में भी तद्धिता- 
थोत्तरपदसमाहारे च (६३६) सूत्रद्वारा समास एवं प्रकृतसूत्र से समासान्त अच्‌ 
प्रत्यय करने पर यही प्रयोग सिद्ध हो सकता है। समाहारद्विगु नपुंसक तथा 
एकवचनान्त हुआ करता है--यह पीछे (९४२, ९४३) सूत्रों पर स्पष्ट किया जा 
चुका है । 


TE भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लेघुसिद्धान्तकीमुद्या 


कहाँ यह विशेष ध्यातव्य है किः तत्पुरुषसभास से ही प्रक्तसुत्रष्धार श्वमासान्त 
arg का विधान किया मया है अन्य समाप्तों से नहीं । अलएव कळच अङ्सुसयो अस्य; 
स भ्क्नन्राहूगुलि:' ग्रहां बहुत्रीहिसमास में यह समासान्त प्रत्यय नहीं होता । . 

झव एक अन्य सूत्र के द्वारा समाश्वान्त अन्न प्रत्यय का विधान करते हैं--- 
[लघु०] विधि-सूनम-- (९५६) अहःसर्थकदेश-सङश्घात-पुण्याच्य 

रात्रेः ssl! 

एभ्यो Wary स्यात्‌, चात्‌ संख्याऽव्ययादेः | अहग्रेहणं द्वन्द्वार्थम्‌ ॥ ` 

अर्थ:--अहन्‌ , सवं, एकदेशवाचक, संख्यात और पुण्य--इन शब्दों से परे एवं 
'च' ग्रहण के कारण पूर्वेसूत्रोकत संख्यावाचक और अव्यय शब्दों से परे भी जो रात्रि- 
शब्द, तदन्त तत्पुरुषसमास से परे समासान्त अच्‌ प्रत्यय हो a ini इल्द्ाम-- 
यहां 'अहन्‌' का ग्रहण दन्द्रसमास के लिये है (तत्पुरुष के लिये नहीं)। ` 

ब्याख्या--अहःसर्वेकदेश-सङ्ख्यात-पुण्यात्‌ ।५।१। च इत्यव्ययपदम । रात्रेः । 
।६।१। तत्पुरुषस्य ।६।१। (तत्पुरुषस्यऽङ्गुलेः संख्याऽव्ययादेः से) अच्‌ ।१।१। (अच्‌ प्रत्य- 
न्ववपूर्वात्‌ सामलोम्नः से) । भ्रत्ययः, परश्च, समासान्ताः--ये सब पूर्वतः अधिकृत हैं। 
अहश्च सवंश्च एकदेशश्च संख्यातश्च पुण्यश्च एषां समाहारः- - अहःसर्वेकदेशसंख्यात- 
वृष्यम्‌, तस्मात्‌ = अहःसर्वकदेशसङ्ख्यातपृण्यात्‌, समाहारदन्हः । 'च' ग्रहण के कारण 
पिछले सूत्र से 'सङ्ख्याऽव्ययादेः पद का भी agada होता है । 'एकदेश” से एक- 
देश (अवयव) के वाचक पूर्व, पर आदि (९३२) सूत्रोक्त शब्दों का ग्रहण विवक्षित 
है । 'रात्रे: यह षष्ठयन्त पद 'तत्पुरुषस्य'’ का विशेषण है, अतः विशेषण से तदन्तविधि 
हो कर *रात्र्यन्तस्य तत्पुरुषस्य उपलब्ध हो जाता है.। अर्थः (अहःसर्वेकदेशसंख्यात- 
पुण्यात्‌) अहन्‌, सवं, एकदेशवाचक, संख्यात ओर पृण्य--इन शब्दों से परे (रात्रे: = 
रात्र्यन्तस्य) जो रात्रिशब्द, तदन्त (तत्पुरुषस्य) तत्पुरुष (समासस्य) समास का (अन्तः) 
अन्तावयव (अच्‌) अच्‌ (प्रत्ययः) प्रत्यय हो जाता है (च) किञ्च संख्यापूर्वं और 
अव्ययपूर्वं रात्र्यन्त तत्पुरुष से भी समासान्त अच्‌ प्रत्यय हो जाता है । इस प्रकार-- 
'अहन्‌, सवं, एकदेशवाचक, संख्यात, पुण्य, संख्यावाचक और अव्यय--इन से परे जो 
रात्रिशब्द तदन्त तत्पुरुष से समासान्त अच्‌ प्रत्यय हो जाता है' यह अर्थ यहां फलित 
होता है । परन्तु 'अहन्‌' से परे “रात्रि का तत्पृरुषसमास मुख्यरीत्या सम्भव नहीं अतः 
इस से परे ‘ula के द्वन््रसमास में ही प्रकृतसूत्र से समासान्त हो जाता है', अन्यत्र 

तत्पुरुष में ही । अब इन के क्रमशः उदाहरण प्रदर्शित करते F— 


१. परन्तु प्रक्रियासवंस्वकार नारायणभट्ट यहां पर भी तत्पुरुषसमास का उदाहरण 
प्रदर्शित करते हैं। अहःसहिता रात्रिः-अहोरात्रः, शाकपाथिवादित्वात्‌ तत्पुरुषः | 
नागेशभट्ट आदि भाष्यममंविद्‌ वेयाकरणों का कथन है कि हेमन्तशिशिरावहो- 
रात्रे च च्छन्दसि (२.४.२८) आदि निर्देशों के कारण यहां द्वन्द्व से ही समासान्त 
अच्‌ का विधान मानना चाहिये, तत्पुरुष से नहीं । 
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(१) aega रात्र्वत्त दन्द से समासान्त अच यथा-- 
_ लौकिकविग्रह--अहश्य' राजिश्चानयोः समाहारः--अहोरात्र: (दिन और रात 
का समूह) । अलौकिकविग्रह--अहन्‌ सं+रात्रि सुँ। यहां ard gee: (९८५) से 
समाहार अर्थ में ढन्दसमास', अल्पाच्तरम्‌ (६८९) से अल्पतर अचों वाले ‘aga’ का 
पुर्वेनिपात, sere की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंषो धातुप्रातिपदिकयो: (७२१) से प्राति- 
धदिक के aara aa (दोनों सूं प्रत्ययों) का लक्‌ करने से 'अहन्‌ --रात्रि' बना4 aa यहां 
अहन्पूर्षे रात्र्यन्त इन्द्र होने के कारण प्रशत अहःसर्वेकदेशसंख्मातपुण्याच्य रात्र: (९५६) 
सूत्रद्वारा समासान्त अच्‌ प्रत्यय कर “अहन्‌ रात्रि अः इस स्थिति में भसञ्ज्ञा हो अन्‌ 
afaa के परे रहते रात्रिशब्द के भसंज्ञक इकार का यश्येति च. (२३६) से लोप करने 
TAH रात्र अ अहन्‌ +-रात्र' । पुनः रूप-राक्रि-स्थन्तरेषु TA वाच्यम्‌ 
(ato)? इस वात्तिक से aga के नकार को र (र्‌) आदेश, हशि च (१०७) से रुं के 
रेक को उकार आदेश एवम्‌. आद्‌ गुणः (२७) से मुण एकादेश करने से अहोरात्र यह 
समस्त शब्द निष्पन्न होता है 1 अब विभक्ति लाने से पूवं समाख के लिङ्ग का निर्णय 
करना आवश्यक है । परवल्लिङ्गं दन्द्र तत्पुरुषयो: (६२) के अनुसारं इस कीं परव- 
ल्लिङ्गता अर्थात्‌ रात्रिशन्द के समान स्त्रीलिङ्गता होनी चाहिये । परन्तु इस का बाध 
कर स नपुंसकम्‌ (९४३) सुत्र सेः नपुंसकत्व प्राप्त होता है । इस पर-इस का भी अप- 
नाद अ'ग्रिमसूत्र प्रवत्त होता है-- 


[लच्‌ ०] freer (९५७) रात्राऽह्लाऽहाः पुंसि ।२।४।२९॥। 
एतदन्तौ इन्द्रतत्पुरुषो पुंस्येव । अहश्च रात्रिश्व--अही रोके: । सव- 
राक्र: । (पर्वरातर:) । संख्यातरात्रः। (पुण्यरात्रः) ॥। 
अर्थ:--रात्र, Te और अह--ये शब्द जिस के अन्तं में हों ऐसा द्वन्द्व और 
तत्पुरुष समास पुंलिङ्ग में ही प्रयुक्त होता है (अन्य fr yt में नहीं) । 
थ्यार्या--रात्राऽह्लाऽहाः । १।३। पुंसि vol १। इृन्द्रतत्पुरुषौ । १।२। (परवल्लिङ्गं , 
दुन्द्रतत्पुरुषयोः से विभक्तिविपरिणामद्वारा) । रात्रश्‍च अह्वश्च अहश्च- रात्राह्वाहाः, 
इतशेतरदन्दरः ॥ यह 'दन्द्वृतत्पुरुषो' का विशेषण है अतः विशेषण से तदन्तविधि हो कर 


१. ध्यान रहे कि यहां दिशाबाची या संख्यावाची के न होमे' से तद्िताथाँचरपदसमा- 
हारे च (९३६) सुत्रढारा समाहार अथं में तत्पुरुषसमास नहीं. हो सकता | 

२. रूप, राक्रि ओर रथन्तर शब्दों के परे रहते अहुन्‌ के पादान्त नकार को रे आदेश 
हो--यह इस वात्तिक: का तात्पर्य है। यदि यह वाशिक न होता तो रोऽसुंपि 
(११०) द्वारा अहन्‌ के मकार को रेफ आदेश हो जाता | तब रुं का रेफ भ होने 
से हशि च (१०७) द्वारा उत्व न हो सकता । अतः यह वातिक कनामा गया है | 
यह वातिक लघु-सिक्कन्त-कौमुदी में ` निदिष्ट महीं, पर हम इस का उल्लेख इस 
व्याख्या के प्रथमभागस्थ रोऽसुपि (११०) सुत्र पर कर चुके R | | 


जौ 


१५८ भमी व्याख्ययोपेतायां लघसिद्धान्तकोमुद्यां 


“रात्राऽह्वाऽहान्तौ द्वन्द्वतत्पुरुषौ' बन जाता है । अथं:-- (रात्राइह्लाव्हान्ती) रात्रशब्दान्त, 
' अह्वशब्दान्त तथा अहशब्दान्त (ढन्दतत्पुरुषी) aa और तत्पुरुषसमास (पुंसि) पुंलिङ्ग 
में प्रयुक्त होते हैं। पुंलिङ्ग में प्रयुक्त होने का तात्पयं पुंलिद्ध में ही प्रयुक्त होने से 
है।' 

प्रकृत में 'अहोरात्र' यहां gaama के अन्त में 'रात्र' शब्द विद्यमान है अतः 
craven: पुंसि (६५७) सूत्रद्वारा इस का पृलिङ्ग में ही प्रयोग होगा । इस तरह 
पुलिङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सूं प्रत्यय ला कर सकार को रुत्व तथा 
रेफ को अवसान में विसगं आदेश करने पर 'अहोरात्रः प्रयोग सिद्ध हो जाता है। 
ध्यान रहे कि यहां जातिरप्राणिनाम्‌ (२.४.६) से एकवद्धाव हुआ है । यदि इतरेतर- 
aa अभिप्रेत हो तो द्विवचन ओर बहुवचन भी आ सकते हैं । यथा- षष्टिश्च ह॒ वे 





१. इस सूत्र में प्रतिपादित रात्रशब्दान्त के उदाहरण तो आगे मूल में दिये ही गये 
हैं । परन्तु ‘ae’ भोर ‘ag’ शब्दान्तों के उदाहरण नहीं दिये गये । वे इस प्रकार 
जानने चाहिये 
अह्वशब्दान्त का उदाहरण यथा-- 
अह्नः पूवम्‌ --पूर्वाहणः (दिन का पूवं भाग) । यहां पूर्वाऽपराधरोत्त रमेकदेशिनेकाधि - 
करणे(९३२) सूत्रद्वारा एकदेशिसमास, सुंब्लुक, पूर्वशब्द का पूर्वनिपात तथा राजाह:- 
सलिभ्यष्टच्‌ (९५८) से समासान्त टच्‌ (अ) होकर ‘Ys अहन्‌ + अ' इस स्थिति में 
agin एतेभ्यः (५.४.८८) से 'अहन्‌' के स्थान पर ‘ae’ आदेश, एवं यस्यति 
च (२३६) से भसञ्ज्ञक अकार का लोप कर सवणंदीघं करने से रात्राह्नाहाः 
पृंसि (९५७) से पुंलिङ्ग में 'पूर्वाहणः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । यहां अह्कोऽ- 
qaa (८.४.७) सूत्रद्वारा णत्व होता है । इसीप्रकार--अपराहृणः, उत्तराहण: 
आदि की प्रक्रिया समझनी चाहिये । 
अहशब्दान्त का उदाहरण यथा -- 
इयोरह्णोः समाहारः--द्ृथहः (दो दिनों का समूह) । यहां तद्वितार्थोत्तरपदसमाहारे 
च (९३६) सूत्र से समाहार अर्थ में द्विगुसमास, संख्यावाचक का पुर्वनिपात, 
सूंब्लुक तथा राजाहःसखिम्यष्टच (९५८) से समासान्त टच्‌ (अ) हो कर--दि 
अहन्‌ अ । अह्कोऽह्न एतेभ्यः (५.४.८८) से अहन्‌ के स्थान पर ‘ar’ आदेश प्राप्त 
होता है परन्तु न संख्यादेः समाहारे (५.४.८९) से उस का निषेध हो जाता है। 
अब अह्वृष्टखोरेव (६.४.१४५) इस नियम के अनुसार टच्‌ के परे रहते अहन्‌ की 
टि (अन्‌) का लोप हो--द्वि अह्‌ अ । पुन: इको यणचि (११) से यण्‌ कर प्रकृत 
रात्राह्नाहाः पुंसि (९५७) से पुंलिङ्ग में eae’ प्रयोग सिद्ध हो जाता है । इसी- 
प्रकार--त्रयाणाम्‌ अह्नां समाहारः-_ त्र्यहः, इत्यादि प्रयोगों की प्रक्रिया समनी 
चाहिये । 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ १५६ 


त्रोणि च शतानि संवत्सरस्याहोरात्राः (ऐतरेयब्राह्मण ३.१२) । रात्रान्त के पुंलिङ्ग होने 
का नियम है, समाहार का नहीं । अतः इतरेतरद्वन्द्व में भी पुंलिज्भ हुआ है ।' 
अब पिछले सूत्र के अन्य उदाहरण दर्शाते हैं । 


(२) सवंपूर्व रात्र्यन्त तत्पुरुष से समासान्त अच्‌ यथा-- 

लौकिकविग्रह- सर्वा चासौ रात्रिः aqua: (सारी रात) । अलौकिकविग्रह 
सर्वा G+ रात्रि सुं । यहां विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ (६४४) अथवा पूर्वेकालक- 
सर्वजरत्पुराणनवकेवलाः समानाधिकरचेन (२.१.४८) सूत्रद्वारा “सर्वा a का 'रात्रि सूं’ 
इस समानाधिकरण के साथ वैकल्पिक तत्पुरुषसमास, विशेषण (सर्वा) का पूर्वनिपात, 
समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, सुंब्लुक तथा सर्वनाम्नो वृत्तिमात्रे पुंवद्भावः (ato ५५) 
वात्तिकद्वारा 'सर्वा' को पुंवद्भाव से ‘aa’ करने पर 'सर्वरात्रि' बना । यहां सवंशब्द से 
परे रात्र्यन्त तत्पुरुष समास है अतः अहःसवकदेशसंख्यातपुण्याच्च रात्रः (९५६) सूत्र से 
समासान्त अच्‌ (अ) प्रत्यय करने से 'सर्वरात्रिञअ' इस स्थिति में भसञ्ज्ञा कर 
यस्येति च (२३६) द्वारा "रात्रि के भसञ्ज्ञक इकार का लोप कर देने से ‘ATU 
यह समस्त शब्द निष्पन्न होता है । अब परवल्लिङ्गं ठ न्द तत्युर्षयो: (६६२) से प्राप्त 
परवल्लिङ्गता का बाध कर रात्राह्नाहाः पुंसि (६५७) सूत्र से पृलिङ्कः की कत्तंव्यता में 
प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सं प्रत्यय ला कर 'सर्वेरात्र: प्रयोग सिद्ध हो जाता है.। 

(३) एकदेशपूर्व रात्र्यन्त तत्पुरुष से समासान्त अच्‌ यथा-- 

लौकिकविग्रह-- ga रात्रः--पूव रात्रः (रात्रि का पहला भाग) । अलौकिक- 
विग्रह-पूवं सुँ + रात्रि ङस्‌ । यहां पूर्वाऽपराधरोत्तरमेकदेशिनेकाधिकरथे (६३२) सूत्र 
से “पूवं a इस अवयववचन का “रात्रि Se इस अवयवी के साथ विकल्प से तत्पुरुष- 
समास हो जाता है । समास में प्रथमानिदिष्ट पूवंशब्द की उपसर्जनसउज्ञा, उपसर्जन 
का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, तथा सुपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से 
उस के अवयव ÅN (सँ और ङस्‌) का लुक्‌ करने पर 'पूवरात्रि' बना । इस तत्पुरुष- 
समास में एकदेशवाचक पूर्वंशब्द से परे 'रात्रि' शब्द विद्यमान है, अत: अह:सर्वेकदेश- 
संख्यातपुण्याच्च रात्रः (९५६) सूत्र से समासान्त अच्‌ (अ) प्रत्यय कर यस्येति च 
(२३६) से भसञ्ज्चक इकार का लोप करने से 'पूवरात्र' यह समस्त शब्द निष्पन्न होता 
है । परवल्लिङ्गता का बाध कर रात्राह्नाहाः dfa (६५७) से इस का day में ही 
प्रयोग होता है । अत: प्रथमां के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर सकार को 
सत्व तथा रेफ को अवसान में विसर्गे आदेश करने से gia: प्रयोग सिद्ध हो जाता 
है । इसीप्रकार--'अपररात्रः, उत्तररात्रः' आदि प्रयोग जानने चाहिये | 


१. हेमन्तशिशिराषहोरात्रे च च्छन्दसि (२.४.२८) सूत्रद्वारा वद में 'अहोरात्र' शब्द 
में पूर्वलिङ्गता प्रतिपादित की गई है । यथा- अहोरात्राणि विदधहिश्वस्य मिषतो 
बशी (ऋग्वेद १०.१६०.२) 1 


१६० भेमीव्याख्ययोपेतायां नचुखिद्धान्तक्रैमुकां 


(४) संख्यातपूव रात्र्यन्त तत्पुरुष से समासान्त अच फ्था-- 

लोकिकविभ्रह--संख्माता चासो राजिश्च--संख्यातरात्र: (गिनी हुई रात) । 
अलौकिकविग्रह--संख्याता सं -- रात्रि सुँ । यहां विशेषण विशेष्येण बहुलम्‌ (६४४) 
सूत्र से अथवा पूर्वंशालेकलबजरत्पुराजतवकेबलशः समानाधिक्षरणेन (२.१.४८) सूत्र से 
aeae (कमेधारय भी), फ्रातिपिदिकसच्ज्ञा, dan, विक्केषण' का पूर्वनिपात. 
तथा Say कमधारय-जातोय-केसशोयेषु (६. ३.४ १)" सत्रेहारा 'संख्यातोः को Gaga से 
'संख्यात करने पर 'संख्यातरात्रि' चना । यहाँ 'संख्यारे से परे 'सभि शब्द निद्यमान 
है अव: अहःसवंकदेशसंर्फातप्रुण्याच्च रात्रः (६५६) से amara अच्‌ (अ) प्रत्यय 
यस्यथेति थ (२३६) से भसण्ज्ञक इकार का सोप तथा रात्राह्मम्हाः पुंसि (६५७) से 
ifa के प्रथमैकवचन में 'संख्यातरात्र:' प्रयोग सिद्ध हो जाका है । 

(x) qayi रात््वण्त सत्पुरुष से समाखान्त अच्‌ यथा-- 

लौकिकविग्रह--पुष्या चासो रात्रिश्च पुण्यरात्र: (शुभ या पचित्र सत्रि)॥ 

मलोबक्ककविग्रह--क्ण्या सुं +-रात्रि सूं। यहां भी पूर्ववत्‌ विशेषणं विशेष्येकः बहुलम्‌ 
(९४४) से तत्युरुफलमास, विशेषण का पूर्चमिपात, सुंन्लुक तथा प॒वत्शमंधास्यछालोच- 
देशीयेषु (६.३.४१) से 'पुण्या' को पुंवद्भाय से 'पुण्य' हो कर ‘gers बसा । यहां 
पुष्य से वरे रात्रिशन्द विद्यमान है, अतः अहसर्वेकदेशसंख्यातपुण्याच्च रात्रः (€५८) से 
समासान्त अच्‌ (अ) प्रत्य कर. मस्मेति च (२३६) से. भसंशक॑ इकार का लोप करने 
खे--पृण्यरात्र | रात्राह्लाहा: dfa (६५७) से पंलिङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा 
में सुँ प्रत्यय ला कर 'पुण्यरात्र:ः प्रयोग सिद्ध हो नाता है । 

(६) संख्यापूर्वं रात्र्यन्त तत्पुरुष से समासान्त अच्‌ यथा-- 

लोकिकविग्रह--द्वयो\ रात्र्योः समाहारः--द्विरात्रम्‌ (दो रात्रियों का ag- 
दाइ) । अलोकिकविग्रह--द्वि भोस्‌ रात्रि बोस । यहां समाहार अर्थ में तद्धितार्थोत्तर- 
पदसमाहारे च (९३६) से तत्पुरुषसमास, संख्यावाचक ‘fx’ का पूर्बनिपात,, संख्यापूर्वो 
द्विषः (९४१) से fagam, - प्रातिपदिकसंज्ञा तथा समासान्तर्गत GA (दोनों ओक 
प्रत्ययो) का लुक करने पर--द्विरात्रि । यहां संख्या से परे 'रात्रि' शब्द विद्यमान है 
अतः अब:सर्वेकवेश्चसंख्यातपुण्याच्च wa: (६५६) द्वारा समासान्त अच्‌ (अ) प्रत्यय, 
भसञ्ज्ञा तथा यस्येति च (२३६) से भसञ्ञ्चक इकार का लोप करने पर-द्वि रात्र 

= 'द्विरात्र' यह समस्त शब्द निष्पन्न होता है । रात्राह्माहाः पुंसि (९५७) से यहां 

पस्त्व के प्राप्त होने पर नपुंसकत्व का विधान करते हैं-- 





१, अर्थ: -जिस से परे ऊङप्रत्यय न किया गया हो ऐसे भाषितपुंस्क स्त्रीलिङ्ग पुर्वपद 
को Gag हो जाता है कमंधारयसमास में अथवा जातीअ या देशीयः प्रत्ययों के परे 
रहते । 

२. रेफे परे सति रो रि (१११) इति रेफलोपोत्र' बोध्यः । 
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[लधु ०] संख्यापूवं रात्रं क्सेबम्‌ ।। 
_ द्विरात्रम्‌। त्रिरात्रम्‌ ॥ 

अर्थः --जिस के पृं में संख्यावाचक तथा अन्त में 'रात्र' शब्द होतो वह . 
समास नपुंसक में प्रयुक्त होता है । 

व्यास्या--यह वात्तिक नहीं अपितु कोमुदीकार का स्ववचन है । महाभाष्य 
आदि में यह वात्तिकरूप से कहीं नहीं पढ़ा गया । कौमुदीकार ने पाणिनीयलिङ्गा- 
नुशासन के मपुंसकाश्चिकार के अन्तगंत tengat रात्रिः (लिङगानु० सूत्र १३१) इस 
सूत्र के आधार पर इसे लिखा है । सूत्र का अर्थ है--संख्यापूर्व राज्यन्त तस्परुषसमास 
नषृंसक में प्रयुक्त होता है । 

प्रकृत में 'द्विरात्र' शब्द के पूर्व में संख्या तथा अन्त में “रात्र शब्द बिद्यमान 
है। इस तरह लिङ्गानुशासनीयसुत्र के अनुसार रात्राह्नाहाः ffa (६५७) से प्राप्त 
पुंस्त्व का बाध कर नपुंसक हो जायेगा । नपुंसक में प्रथमा के एकवचन में सं को अतोऽम्‌ 
(२३४) से अम्‌ आदेश तथा अमि पूर्ब: (१३५) से पूर्वरूप करने पर 'द्विरात्रम्‌’ प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है । 

इसी प्रकार--तिसुणां रात्रीणां समाहारः--त्रिरात्रम्‌ । चतसुणां रात्रीणां 
समाहारः--चतुरात्रम्‌' | नवानां रात्रीणां समाहारः- नवरात्रम्‌ । इत्यादि प्रयोग सम- 
शने चाहियें । 

(७) अव्ययपूर्व राज्यन्त तत्पुरुष से समासान्त अच्‌ यथा 

लोकिकविग्रह--रात्रिम्‌ अतिक्रान्तः-अतिरात्रः (जो रात्रि को गुजार चुका 
हे) । अलौकिकविग्रह--रात्रि अम्‌ + अति । यहां अत्यादयः क्रान्ताचर्ये द्वितीयया (ato 
५९) वात्तिक से नित्य प्रादितत्पुरुषसमास हो कर भ्रथमानिदिष्ट 'अति' का पूर्वनिपात, 
समास की प्रातिपदिकसङज्षा तथा प्रातिपदिक के अवयव सुँप्‌ (अम्‌) का लुक करने से 
'अतिरात्रि' बना । इस तत्पुरुषसमास में अव्यय से परे 'रात्रि' शब्द विद्यमान है, अतः 
अहःसर्वेकदेशसंश्यातपुण्याच्च रात्रः (९५६) द्वारा समासान्त अच्‌ (अ) प्रत्यय, भसठ्ज्ञा 
तथा यस्येति च (२३६) से भसञ्ञ्ञक इकार का लोप कर रात्राह्नाहाः पृंसि (९५७) 
के अनुसार पुंस्त्व में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में अतिरात्रः प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । 





१. त्रिरात्रम्‌, चतूरात्रम्‌’ में तिसृ ओर चतस्‌ शब्दों को पुंवद्भाव से ‘fa’ और 'चतुर्‌' 
हो जाते हैं । 'चतूरात्रम्‌' में रो रि (१११) से रेफलोप हो कर ढलोपे पूर्वस्य 
दीर्धोऽनः (११२) सूत्रद्वारा पूवं अण्‌ (उकार) को दीघं हो जाता है । 


ल० wo (११) | 
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यहां पर अहःसर्वेकदेशसंख्यातपुणष्याज्ण राजे: (९५६) सूत्र की व्याख्या समाप्त 
होती है । हः | | 
अब तत्पुरुषसमास के एक अन्य सुप्रसिद्ध समासान्त टच्‌ प्रत्यय का अवतरण 
करते हैं-- 

[लघु० ] विषि-सूत्रम्‌-(€५८) राजाह:सखिस्यष्टच्‌ ।५।४।& ei 
एतदन्तात्‌ तत्पुरुषाट्टच्‌ स्यात्‌ (समासान्तः) । परमराज: N 
अर्थ:--राजन्‌, अहन्‌ (दिन) और सखि (मित्र)--ये शब्द जिस के अन्त में 

हों, ऐसे तत्पुरुषसमास से परे समासान्त टच्‌ प्रत्यय हो । 
व्याइ्या-राजाहःसखिभ्यः ।५।३। टच्‌ ।१।१। तत्पुरुषात्‌ । ५।१। (सत्पुरुव- 

स्याङ्गुले: संख्याऽष्ययादेः से विभक्तिविपरिणामद्वारा) । प्रत्ययः, परश्च, समासान्ताः-- 
ये सब पूर्वतः अधिकृत हैं। राजा च अहश्च सखा च राजाहःसखायः, तेभ्यः = राजाहः- 
सखिभ्यः, इतरेतरद्वन्द्वः | यह 'तत्पुरुषात्‌' का विशेषण है, अतः इससे तदन्तविधि हो कर 

‘WH, अहन्‌, सखि--इत्येतदन्तात्‌ तत्पुरुषात्‌’ बन जाता है । अथंः--(राजाहःसखि- 

शब्दान्तात्‌) राजन्‌, अहन और सखि- ये शब्द जिस के अन्त में हों ऐसे (तत्पुरुषात्‌) 

तत्पुरुषसमास से (परः) परे (टच प्रत्ययः) टच्‌ प्रत्यय हो जाता है और वह (समासान्तः) 
समास का अन्तावयव होता है । टच्‌ प्रत्यय में टकार की we (१२९) सूत्रद्वारा तथा 
चकार की हलन्त्यम्‌ (१) सूत्रद्वारा इत्संज्ञा हो कर लोप हो जाता है, ‘a’ मात्र शेष 
रहता है । टकार अनुबन्ध स्त्रीत्व की विवक्षा में टिड्ढाणन्‌० (१२५१) सूत्र से डीप्‌ 
प्रत्यय करने के लिये एवं चकार अनुबन्ध अन्तोदात्तस्वर के लिये जोड़ा गया है । 
राजनूशब्दान्त तत्पुरुष से समासान्त टच्‌ यथा-- 
लौकिकविग्रह- परमश्चासौ राजा--परमराजः (उत्तम या श्रेष्ठ राजा) । 

अलौकिकविग्रह- परम सुं + राजन्‌ सुं । यहां विशेषणं बिशेव्येण बहुलम्‌ (६४४) 

सूत्रद्वारा अथवा सन्महत्परमोसमोत्कष्टाः पूज्यमानः (२.१.६०) सूत्रद्वारा तत्पुरुषसमास 

हो कर 'परम' शब्द का पूर्वेनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा प्रातिपदिक के ara- 
यव सूंपों दोनों (संप्रत्ययो) का लुक्‌ करने पर 'परमराजन्‌” हुआ | इस तत्पुरुष के अन्त 
में राजन्‌शब्द विद्यमान है, अतः प्रकृत राजाहःसखिम्यष्टच (६५८) सूत्र से समासान्त 

टच्‌ हो कर अनुबन्धों का लोप करने से--परमराजन्‌+ अ । अब यचि भम्‌ (१६५) 

से भसंज्ञा एवं नस्तद्धिते (९१९) से wasaa टि (अन्‌) का लोप हो कर--परम- 

राज्‌ +अ =परमराज । तत्पुरुषसमास में परवल्लिङ्गं हन्हरतत्प्रषयों: (९६२) के अनुं 

_ सार परवल्लिङ्गता के कारण यहां राजन्‌शब्दवत्‌ पुंलिङ्ग का प्रयोग होगा । प्रथमा के 

एकवचन में सुंप्रत्यय ला कर सकार को रत्व तथा रेफ को विसगं आदेश करने पर 

'वरमराजः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है। ध्यान रहे कि 'परमराज' शब्द अब अकारान्त 

हो गया है नकारान्त नहीं रहा, अतः इस की सूँबन्तप्रक्रिया रामशब्दवत्‌ होती है | 
राजन्‌शब्दान्त तत्पुरुष से समासान्त टच्‌ का दूसरा उदाहरण यथा-- 
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लोकिकविग्रह--महांश्‍चासौ राजा--महाराज: (महान्‌ राजा) । अलौकिक विग्रह 
“मिहत्‌ सुं+- राजन्‌ सुँ। यहां विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ (९४४) सूत्रद्वारा अथवा 
सन्महत्परमोत्तमोत्कृष्टा: FART: (२.१.६०) सूत्रद्वारा तत्पुरुषसमास होकर प्रथमा- 
निर्दिष्ट 'परम' शब्द का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंपो धातु-प्राति- 
पदिकयोः (७२१) से सुंपों (दोनों सुं प्रत्ययों) का लुक्‌ करने पर--महत्‌ - राजन्‌ । अब 
यहां अग्निमसूत्र प्रवृत्त होता हे- 
[लघु ०] Aaqa (९५९) आन्महतः समानाधिकरण- 

| | जातीययो: ।६॥३॥४५॥ 

महत आकारोऽन्तादेशः स्यात्‌ समानाधिकरणे उत्तरपदे जातीये च 
परे । महाराजः। प्रकारवचने जातीयर्‌ (५.३.६६)--महाप्रकारो महा- 
जातीयः ॥ 

अर्थः-समानाधिकरण उत्तरपद परे हो या जातीयर्‌ प्रत्यय परे हो तो महत्‌ 
शब्द को आकार अन्तादेश हो । 

व्याख्या आत्‌ । १।१। महतः ।६।१। समानाधिकरणजातीययोः ।७।२। उत्तर- 
पदे ।७।१। (अलुगुत्तरपदे से) । समानाधिकरणं च जातीयश्च समानाधिकरणजातीयौ, 
तयोः = समानाधिकरणजातीययोः, इतरेतरदरन्द्ः । ‘उत्तरपदे’ का अन्वय 'समानाधिकरणे' 
अंश के साथ ही सम्भव है, जातीय के साथ नहीं । क्योंकि जातीय (आतीयर्‌) तो एक 
प्रत्यय है उत्तरपद नहीं । अर्थ:---(महतः) महत्‌ शब्द के स्थान पर (आत्‌) आकार 
आदेश हो जाता है (समानाधिकरणे उत्तरपदे जातीये च) समानाधिकरण उत्तरपद परे 
हो या जातीयर्‌ प्रत्यय परे हो । ‘aga’ को विधान किया गया यह आकार आदेश 
अलोऽन्यस्य (२१) द्वारा अन्त्य अल्‌ अर्थात्‌ महृत्‌ के तकार के स्थान पर ही होता है 
अन्य किसी को नहीं । उदाहरण यथा-- 

पूर्वोक्त 'महत्‌ +-राजन्‌' इस तत्पुरुषसमास में दोनों पदों का अधिकरण (वाच्य) 

समान है अर्थात्‌ दोनों एक हो द्रव्य को कह WE! अतः आम्महतः समानाधिकरण- 
जातीययोः (९५९) इस प्रकृतसूत्र के द्वारा समानाधिकरण उत्तरपद (राजन्‌) शब्द के 
परे रहते महत्‌ के तकार को आकार आदेश होकर--मह आ-+-राजन्‌ | अकः सवण 
बौधं: (४२) से सवणंदीघं करने पर--महाराजन्‌ । अब राजाहःसखिम्यष्टच्‌ (६५८) 
सूत्र से समासान्त टच्‌ (अ) प्रत्यय करने पर पूर्ववत्‌ भसंज्ञा तथा नस्तद्धिते (९१९) से 
भसञ्ज्ञक टि (अन्‌) का लोप होकर--महाराज्‌ अ=महाराज । wafers’ TT- 
ततुरुषयोः (६६२) से परवल्लिङ्गता के कारण पुस्त्व में विभक्तिकायं करने पर 
महाराजः प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 





१. उत्तरपद परे रहते कुछ अन्य उदाहरण यथा-- | 
महांश्चासौ देवः--महादेवः । महांश्चासौ कृपणः--महाकृपणः । महान्तौ बाहू यस्य 


१६४ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकोमुद्यां 


जातीयर प्रत्यय के परे रहते भी महत्‌ के तकार को आकार आदेश करने का 
प्रकृतसूत्र में विधान है । इसे उदाहरणद्वारा समझाने के लिये सर्वप्रथम जातीयर्‌ प्रत्यय 
का विधायकसूत्र निदिष्ट करते हैं--प्रकारबचने जातीयर्‌ (५.३.६९) । प्रकारविशिष्ट 
प्रातिपदिक से स्वार्थ में तद्धितसंशक जातीयर्‌ प्रत्यय हो--यह इस सुत्र का अर्थ है । 
जातीयर्‌ में रेफ इत्सञ््षक है 'जातीय' ही शेष रहता है । उदाहरण यथा--मुदुप्रकारः 
= मृदुजातीयः (मुदुत्वविशिष्ट), पटुजातीयः (पटुत्वविशिष्ट), बालिशजातीयः (मूखेत्व- 
विशिष्ट) । इसी प्रकार प्रकारविशिष्ट अथे में वत्तंमान ‘aga’ शब्द से स्वार्थ में जाती- 
यर्‌ प्रत्यय करने पर उस के परे रहते आम्महतः समानाधिकरणजातीययो: (2५६) इस 
प्रकृतसुतरद्वारा महत्‌ के तकार को आकार आदेश एवम्‌ अक: सवण wey: (४२) से 
सवणंदीघं कर विभक्ति लाने से 'महाजातीयः' (महत्त्वविशिष्ट) प्रयोग सिद्ध हो जाता 
है । ध्यान रहे कि यह समास नहीं तद्धितप्रत्यय का उदाहरण है, प्रसङ्गवश इसे यहां 
ग्रन्थकार ने निदिष्ट किया है । 

राजाहःसखिभ्यष्टच्‌ (६५८) सूत्रस्थ राजन्‌शब्दान्त तत्पुरुष के उदाहरण तो मूल 
में दे दिये गये हैं, अन्य दो के उदाहरण यहां दर्शा रहे F— 

अहन्शब्दान्त तत्पुरुष से समासान्त टच्‌ यथा-- 

लौकिकविग्रह--उत्तमं च तद्‌ अहः--उत्तमाहः (उत्तम fer) | अलोकिकविम्रह 
--उत्तम सुं+अहन्‌ सुँ । यहां विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ (९४४) qara अथवा 
सम्महत्परमोत्तमोत्कृष्टा: पूज्यमानः (२.१.६०) सूत्र से तत्पुरुषसमास, प्रथमानिदिष्ट 
उत्तमशब्द का पूर्वनिपात, समास की भ्रातिपदिकसञ्ज्ञा, प्रातिपदिक के अवयव संपों 
(दोनों सुं प्रत्ययो) का लुक्‌, सवणंदीधं--उत्तमाहन्‌ । पुनः अहन्‌शब्दान्त तत्पुरुष होने 
के कारण राज्राहःसखिम्यष्टख्‌ (९५८) से समासान्त टच्‌ हो जाता है उत्तमाहन्‌+- 
अ । Hat aerate (६.४.१४५)' इस नियम का अनुसरण करते हुए नस्तद्धिते 
(९१९) द्वारा wans टि (अन्‌) का लोप करने पर--उत्तमाह +भ =उत्तमाह्‌ | पर- 
वल्लिङ्गता का बाध कर रात्राह्नाहाः पुंसि (९५७) के अनुसार पुंलिङ्ग में विभक्तिकायं 
करने पर 'उत्तमाहः प्रयोग सिद्ध हो जाता है। इसीप्रकार-परमञ्च तदह:-- 
परमाहः । पुण्यञ्च तदहः--पुण्याहः आदि प्रयोग सिद्ध होते हैं। 

सखिशब्दान्त तत्पुरुष से समासान्त टच्‌ यथा-- 

लोकिकविग्रह--राज्ञः सखा--राजसखः (राजा का मित्र) । अलौकिकविग्रह 


स महाबाहुः | महद्‌ धनं यस्य स महाधनः | समानाधिकरण उत्तरपद के परे होने 
पर ही यह आस्व होता है, समास चाहे तत्पुरुष (कर्मधारय) हो या बहुव्रीहि । 
समानाधिकरण न होने से यह प्रवृत्त नहीं होता । यथा--महतां सेवा महत्सेवा, 
यहां आत्व नहीं हुआ । 

१. 'ट' अथवा 'ख' प्रत्यय के परे होने पर ही 'अहन्‌' की टि का लोप होता है । 
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राजन्‌ ङस्‌ + सखि सुँ । यहां षष्ठी (६३१) aera तत्पुरुषसमास, प्रथमानिदिष्ट 
षष्ठयन्त का पूरवंनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, प्रातिपदिक के अवयव सूंपों का 
लुक्‌, राजाहःसखिम्यष्टच्‌ (६५८) से समासान्त टच्‌, भसञ्ज्ञा कर यस्येति च (२३६) 
से भसंज्ञक इकार का लोप एवं न लोपः प्रातिपदिकान्तस्य (१८०) से नकार का भी 
लोप करने से--राजसख । परवल्लिङ्गं हन्द्रतत्पुरुषयो: (९६२) से परवल्लिङ्गता के 
कारण पुंस्त्व में विभक्तिकायं करने पर--राजसखः, राजसखौ, राजसखाः आदि राम- 
शब्दवत्‌ प्रयोग सिद्ध हो जाते हैं । इसीप्रकार--कृष्णस्य सखा कृष्णसखः, विबुधानां 
(देवानाम्‌) सखा विबुधसखः' | 
आकार अन्तादेश के प्रसङ्ग में एक अन्य उपयोगी सूत्र का अवतरण करते हैं-- 
[लघु ०] विधि-सूतरम-(९६०) दृव्यष्टन: संख्यायामबहुत्री द्वा- 
शीत्योः । ६।३।४६॥ 
आत्‌ स्यात्‌। द्वौ च दश च द्वादश । (अष्टौ च दश च अष्टादश) | 
अष्टाविशतिः n 
--द्विं और 'अष्टन्‌' शब्दों को आकार अन्तादेश हो संख्यावाचक उत्तर- 
पद परे हो तो । परन्तु बहुव्रीहिसमास में तथा 'अशीति” उत्तरपद परे होने पर यह कायं 
न हो । 
व्यास्या--दव थष्टनः ।६।१। संख्यायाम्‌ ।७।१। अबहुत्री हि-अशीत्योः।७।२। आत्‌ 
।१।१। (आन्महतः समामाधिकरणजातीययो: से) । उत्तरपदे ।७।१। (अलुगुसरपदे से) । 
fara अष्ट च दृथष्ट, तस्मात्‌ = द्ृथष्टनः, समाहारद्वन्द्रः । बहुव्रीहिश्च अशीतिश्च ag- 
ब्रीह्मशीती, तयोः == बहुत्रीह्यशीत्योः, इतरेतरद्रन्द्रः । न बहुव्रीह्मशीत्योः--अब हुव्रीह्य- 
_ शीत्योः, नञ्तत्पुरुषः । 'उत्तरपदे' का सम्बन्ध 'संख्यायाम्‌' तथा 'अशीत्याम्‌' के साथ ही 
सम्भव है, 'बहुब्रीहो' के साथ नहीं । अर्थः---(हथष्टनः) ‘fa’ और 'अष्टन्‌' शब्दों के 
स्थान पर (आत्‌) आकार आदेश हो जाता है (संख्यायाम्‌ उत्तरपदे) संख्यावाचक उत्तर- 
पद परे हो तो । परन्तु यह कायं (अबहुव्रीह्मशीत्योः) न तो बहुव्रीहिसमास में होता है 
और न ही 'अशीति' उत्तरपद परे रहते । अलोऽन्त्यस्य (२१) परिभाषा के कारण यह 
आत्व अन्त्य अल्‌ के स्थान पर अर्थात्‌ ‘fe’ के इकार तथा 'अष्टन्‌' के नकार के स्थान 
पर होता है। 
fa’ का उदाहरण यथा-- 
लौकिकविग्रह--दौ च दश च ढादश (दो ओर दस अर्थात्‌ बारह) | अलोकिक- 
विग्रहू--दि औँ + दशन्‌ जस्‌ । यहां ard इन्द्रः (९८५) सूत्र से इतरेतरद्वन्दसमास 


१, अमूम्नुपो विवुधसल: परन्तपः श्रुतान्वितों दक्षरथ इत्युवाहृतः | 
गुणेधंर भुवनहितच्छलेन यं सनातनः पितरमुपागमत्‌ स्वयम्‌ ॥ 
(ago १.१) 


१६६ भैमीब्याख्ययोपेतायाँ लचुसिद्धान्तकौमुचा 


प्रातिपदिकसंज्ञा, सुंपों (‘at ओर 'जस्‌') का लुक्‌ तथा संख्यायाः अल्पीयस्याः पूर्वेनिपातो 
बक्तव्यः (ato) इस वाशिक से छोटी संख्या ‘fe’ का पूर्वनिपात कर- द्विदशन्‌ । यहां 
संख्याचक 'दशन्‌' शब्द उत्तरपद में है अतः प्रकृत हृघष्टन: संख्यायामबहुवी ह्वाशीत्यो: 
(६६०) सुत्रद्वारा ‘fa’ के इकार को आकार अन्तादेश हो-- द्वादशन्‌ । अब समासत्वात्‌ 
प्रातिपदिकसञ्ज्ञा के कारण स्वायुत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के बहुवचन की विवक्षा में 
जस्‌ प्रत्यय ला कर ष्णान्ता षट्‌ (२६७) से द्वादशन्‌ को षट्संज्ञा तथा वड़म्यो लुक 
(१८८) से उस से परे जस्‌ का लुक्‌ कर न लोपः प्रातिपदिकान्तस्य (१८०) सूत्रद्वारा 
नकार का भी लोप कर देने से ‘grew’ प्रयोग सिद्ध हो जाता है ।' 


इसी तरह--द्वाविशतिः (बाईस), द्वात्रिशत्‌ (बत्तीस) । चत्वारिशत्‌ से नवति 
तक की संख्या परे हो तो यह area विकल्प से होता है । यथा- द्वाचत्वारिशत्‌- 
ढि चत्वारिंशत्‌; दापञ्चाशत्‌-द्विपञ्चाशत्‌; द्वाषष्टिः-दढ्विषष्टिः; द्वासप्तति:-द्धिस- 
afa: 'अशीति’ में आत्व का निषध कहा है-- दृथशीतिः। द्वानवतिः-द्विनवतिः | 
यहां यह भी स्मत्तंव्य है कि यह आत्व प्राक शतादिति बषतब्यम्‌ (ato) वात्तिक से 
‘ma’ से पहले पहले अर्थात्‌ 'नवति' तक ही होता है इस से आगे नहीं। अतः द्वो च 
शतं च द्विशतम्‌ (एक सौ दो), at च सहस्रम्‌ च द्विसहस्रम्‌ (एक हजार दो) इत्यादियों 
में यह आत्व प्रवृत्त नहीं होता । 

अष्टन्‌’ का उदाहरण यथा--- 

लोकिकविग्रह्‌--अष्टौ च दश च अष्टादश (आठ ओर दस अर्थात्‌ अठारह) | 
अलोकिकविग्रह--अष्टन्‌ जस्‌ +-दशन्‌ जस्‌। खां oe: (६८५) से इतरेतरद्वन्द्रसमास, 
समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, daa तथा संख्याया अल्पोयस्याः पुनिपातो बक्तब्य: 
इस वात्तिक से अष्टन्‌ का पूर्वनिपात हो कर- अष्टन्‌दशन्‌ । यहां संख्यावाचक 'दशन्‌' 
शब्द उत्तरपद में विद्यमान है अतः प्रकृत gaza: संख्यायामबहुत्रीह्याशीत्योः (६६०) 
सूत्र से अष्टन्‌ के नकार को आकार आदेश तथा अकः सवण दोघं: (४२) से सबर्णंदीर्ष 
कर पूर्ववत्‌ विभक्तिकार्यं करने से 'अष्टादश' प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 

इसीप्रकार--अष्टो च विशतिश्च अष्टाबिशतिः (आठ और बीस अर्थात्‌ 


१. दय धिका दश द्वादश । इस प्रकार के विग्रह का अनुसरण कर शाकपाणबादोमां 
सिद्धये उत्तरपवलोपस्योपसंख्यानम्‌ (वा० ५७) इस वात्तिक के द्वारा तत्पुरुषसमास 
में 'अधिक' पद का लोप करने से भी यह रूप सिद्ध किया जा सकता है। इसी 
प्रकार--द्वाविशति:, अष्टादश, अष्टाविशतिः, त्रयोदश आदि उदाहरणों में भी 
समझ लेना चाहिये । T 

२. विभाषा चत्वारिशलाभतो सर्वेबाम्‌ (६.३.४८) । अर्थः--द्वि और अष्टन्‌ को 
आकार अन्तादेश तथा त्रि को त्रयस्‌ आदेश- “ये पुर्वोक्त कार्य बत्वारिशत्‌ आदि 
के परे रहते विकल्प से हुआ करते हैं । | 


तत्युद्षसमासप्रकरणम॒ .. क १६७ 


अठाईस) । अष्टौ च त्रिशत्‌ च अष्टात्रिशत्‌ (अठतीस) । विभाषा चत्वारिशलाभुतो 
alma (६.३.४८) सूत्रद्वारा चत्वारिशत्‌ से लेकर नवति तक की संख्याओ के परे 
रहते विकल्प से आतव होता है । यथा-अष्टाचत्वारिशत्‌--अष्टचत्वारिशत्‌; 
अष्टापञ्चाशत्‌--अष्टपञ्चाशत्‌ ; अष्टाषष्टि:--अष्टषष्टिः ; अष्टासप्तति:--अष्ट- 
सप्ततिः ; अशीति में आत्व का निषेध है, नकार का लोप हो कर सबर्णदीघें हो जाता 
है अष्टाशीतिः | अष्टानवतिः--अष्टनवतिः । यहां पर भी प्राक शतादिति वक्तथ्यम 
(aro) यह वात्तिक प्रवृत्त हो जाता है--अष्टौ च शतं च अष्टशतम्‌ (एक सौ आठ) 
आठव नहीं होता । | 

बहुव्रीहिसमास में यह सूत्र प्रवृत्त नहीं होता । यथा-ऱदो बा त्रयो वा द्वित्राः 
(दो या तीन) । यहां संख्ययाः$्यया%सन्नाजूरा5धिक-संल्या: संख्येये (२.२.२५) सूत्र से 
बहुव्रीहिसमास हुआ है, अतः 'अबहुव्रीह्मशीस्योः कथन के कारण प्रकृतसूत्र से ‘fz’ 
aa अन्तादेश नहीं होता । इसीप्रकार 'अशीति” परे होने पर भी यह प्रवत्त नही 
होता--दथणशीतिः (बियासी) । 
| संख्यावाचक उत्तरपद के परे रहते आदेश के इसी प्रसङ्ग में 'त्रि' के स्थान पर 
‘aaa आदेश का विधान करते हैँ-- 

[ago] विधि-सूत्रम्‌- (९६१) त्रेस्त्रयः ।६।३।४७॥।१ 

[त्रिशब्दस्य त्रयस्‌ इत्यादेशः स्यात्‌ संख्यायामुत्तरपदे न तु बहुव्रीह्म- 
शीत्योः] । त्रयोदश । त्रयोविशतिः। त्रयस्त्रिशत्‌ ॥ 

अर्थे:--संख्यावाचक उत्तरपद के परे रहते ‘fa’ के स्थान पर 'त्रयस्‌' आदेश 
हो । परन्तु बहुत्रीहिसमास में अथवा 'अशीति' उत्तरपद के परे रहते यह आदेश 
न हो। 

व्याख्या त्रेः ।६।१। त्रयः ।१।१।' संख्यायाम्‌ ।७।१। अबहुब्रीह्मशीत्योः ।७।२। 
(gaea: संख्यायामबहुव्रीह्यशीत्यो; से) । उत्तरपदे ।७।१। (अलुगुत्तरपदे से) । यहां 
भी पदों की सङ्गति पूर्वसूत्रवत्‌ समझनी चाहिये । अर्थः =- (त्रः) त्रिशब्द के स्थान पर 


१. पहले भो त्रेस्त्रयः (१६२) सूत्र अजन्तपुलिङ्ग प्रकरण में आ चुका है । दोनों सूत्र 
` अष्टाध्यायी में भिन्न भिन्न स्थानों पर पढ़े गये हैं। अनुवृत्ति तथा प्रकरण की 
महिमा से दोनों सूत्रों का विषय तथा अर्थ भिन्न भिन्न है जो सदा ध्यान में 
रखना चाहिये । ` 

. यहाँ ‘aa शब्द नहीं अपितु “त्रयस्‌” शब्द का 'तपः, मनः, यशः आदि की तरह 
प्रथभैंकवचनान्त प्रयोग है । 'त्रय' आदेश मानने से त्रयोबिशति:, त्रयोदश आदि 
प्रयोग उपपन्न नहीं हो सकते । आचाय पाणिनि ने सन्धिवेलादिगण (४.३.१६) 
में स्वयं “त्रयोदशी शब्द का प्रयोग किया है, तदनुसार त्रयस्‌ आदेश ही माना 
जायेगा । | | 


A) 


१६८ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तको मुदयां 


(त्रयः) ‘aaa’ यह आदेश हो जाता है (संख्यायाम्‌ उत्तरपदे) संख्यावाची उत्तरपद परे 
हो तो । परन्तु यह कायें (अबहुत्री ह्यशीत्यो:) न तो बहुव्रीहिसमास में और न ही 
'अशीति’ उत्तरपद के परे होने पर होता है । अनेकाल्‌ होने से यह त्रयस्‌ आदेश अनेका- 
ल्शित्सबंस्य (४५) सूत्र द्वारा ‘fa’ के स्थान पर सर्वादेश होता है । उदाहरण यथा-- 


लोकिकविग्रह--त्रयश्च दश च त्रयोदश (तीन और दस अर्थात्‌ तेरह) | 
अलौकिकविग्रह-त्रि जस्‌ |-दशन्‌ जस्‌ । खार्थ ga: (९८५) से इतरेतरढदन्द्रसमास, 
समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा, सूंपों (दोनों जस्‌ प्रत्ययों) का लुक संख्याया अल्पीयस्याः 
पुर्वेमिपातो बक्तब्य; (ato) इस वात्तिक के अनुसार 'त्रि' का पूर्वनिपात करने पर-- 
त्रिदशन्‌ । अब यहां संख्यावाची 'दशन्‌' शब्द उत्तरपद में वत्तंमान है अतः प्रकृत त्रस्त्रथः 
(९६१) सूत्र से fr को 'त्रयस्‌' सर्वादेश करने पर--त्रयसूदशन्‌ । ‘fa’ के स्थान पर 
आदेश होने से स्थानिवद्भाव के कारण 'त्रयस्‌' पद है, इस का सकार पदान्त है, अतः 
ससजधो रु: (१०५) सूत्र से इसे रुं आदेश, उकार अनुबन्ध का लोप, हशि च (१०७) 
से इस रेफ को उकार आदेश तथा आद TH: (२७) से अकार +- उकार को ओकार 
गुण करने पर--त्रयोदशन्‌ । प्रथमा के बहुवचन की विवक्षा में इस से परे जस्‌ विभक्ति 
लाने पर व्थाम्ता षट्‌ (२९७) से षट्संशा, षड्म्यो लुक (१८८) से जस का लुक तथा 
न लोपः प्रातिपदिकान्तस्य (१८०) द्वारा अन्त्य नकार का भी लोप करने से 'त्रयोदश' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 


इसीप्रकार--त्रयश्च विशतिश्च त्रयोविशतिः (तीन और बीस अर्थात्‌ तेईस) । 
त्रयश्च त्रिशत्‌ च त्रयस्त्रिशत्‌ (तीन और तीस अर्थात्‌ तेतीस) । यहां हश परे नहीं 
अतः हशि च (tow) से उत्व नहीं होता | खरबसानयोविसर्जनीयः (६३) सूत्र से रेफ 
को विसर्जनीय हो कर विसजंनीयस्य सः (९६) द्वारा faai को सकार आदेश करने 
से 'त्रयस्त्रिशत' प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 

प्राक्‌ शतादिति वक्तव्यम्‌ (ato) इस वात्तिक के अनुसार यह आदेश 'नवति' 


से आगे के संख्यावाची उत्तरपद के परे होने पर नहीं होता | यथा--त्रयश्च शतं च 
त्रिशतम्‌ (एक सो तीन) । यहां त्र को त्रयस्‌ आदेश नहीं होता । 


चत्वारिशत्‌ से नवति तक की संख्याओं के परे रहते विभावा चत्यारिशत्ाभृतो 
सर्वधाम (६.३.४८) द्वारा त्रि को विकल्प से त्रयस्‌ आदेश होता है, पक्ष में 'त्रि ही 
रहता है । यथा--त्रयश्च चत्वारिशत्‌ च त्रयश्चत्वारिशत्‌ त्रिचत्वारिशद्‌ वा । त्रयः- 
पञ्चाशत्‌, त्रिपञ्चाशत्‌ । त्रयःषष्टिः, त्रिषष्टिः । त्रयःसप्ततिः, fracafa: । त्रयोन 
वतिः, त्रिनबतिः । 'अशीति' में निषेधः है--श्यशीति: (तीन ओर अस्सी अर्थात्‌ 
तिरासी) । 


बहुत्रीहिसमास में इस सूत्र की प्रवृत्ति नहीं होती । यथा--त्रयो वा चत्वारो 
वा त्रिचतुराः (तीन या चार) । यहां संश्ययाऽष्ययाऽऽसम्नाऽूराधिकसंश्याः dw 


तत्पुर्षसमासप्रकरणम १६९ 


(२.२.२५) से बहुव्रीहिसमास हुआ है । अतः त्रेस्त्रथः (९६१) से त्रि को त्रयस्‌ आदेश 
नहीं होता' । 


अब तत्पुरुषसमास के लिङ्ग की व्यवस्थाथं अग्रिम-सूत्र का अवतरण करते F— 
[लघु ० ] विधि-सूत्रम-(€६२) परवल्लिङ्गं इन्ह-तत्पुरुषयो: 


। २।४।२६।। 
एतयोः परपदस्येव लिङ गं स्यात्‌ । कुवकुटमयूर्याविमे। मयू रीकुवकुटा- 
विमौ । अर्धपिप्पली ॥ 


अर्थेः- इन्द्र तथा तत्पुरुषसमास का लिङ्ग उस समास के उत्तरपद के लिङ्ग के 
समान हो । 


व्याइ्था--परवत्‌--इत्यव्ययपदम्‌ । लिङ्गम्‌। १।१। दृन्द्रतत्पुरुषयोः ।६।२। पर- 
स्येव--परवत्‌, तत्र तस्येब (११५२) इति बष्ठयन्ताद्वतिंप्रत्ययः। 'पर' से तात्पर्य 
तत्सभासगत उत्तरपद से है। परवत्‌ =उस समास के उत्तरपद के लिङ्ग की 
तरह । TOT तत्पुरुषश्च--ृन्द्रतत्पुरुषौ, तयोः = इन्द्र तत्पुरुषयो:, इतरेतर्ठन्द्ः । यह 
षष्ठयन्त है सप्तम्यन्त नहीं । अथंः:--(दवन्द्रतत्पुरुषयोः) ss और तत्पुरुष समास का 
(लिङ्गम्‌) लिङ्ग (परवत्‌) उत्तरपद के लिङ्ग के समान होता है । अर्थात्‌ इन समासों 
में उत्तरपद का जो लिङ्ग होता है वही समास का लिङ्ग माना जाता है । | 


aS का उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह- कुक्कुटश्च मयूरी च--कुक्कुटमयुयौ (इमे), अथवा--मयूरी- 
कुक्कुटो (इमौ) [मुर्गा और मोरनी | । अलौकिकविग्रह--कुक्कुट सुं + मयूरी स्‌ँ । यहां 
जायें ga: (९८५) सूत्रद्वारा इतरेतरद्वन्द्समास हो कर सुंपों (दोनों सुंप्रत्ययों) का लुक्‌ 
हो जाता है । इस में पूर्वनिपात के नियम का अभाव है अतः कुक्कुट या मयूरी किसी 
का भी पूर्वनिपात हो सकता है । प्रथम कुक्कुट का पूर्वनिपात किया तो 'कुक्कुटमयूरी' 
इस में उस्तरपद 'मयुरी' स्त्रीलिङ्ग है अतः परवल्लिङ्गं amga: (६६२) से 
समग्र इन्द्समास का भी लिङ्ग स्त्रीलिङ्ग माना जायेगा । प्रथमा के द्विवचन में ‘ay 
विभक्ति ला कर दीर्घाज्जसि च (१६२) से प्वंसवणंदीघं का निषेध हो कर इको यणखि 
(१५) से यण्‌ किया तो 'कुक्कुटमयूयौ' प्रयोग सिद्ध हुआ । इस समास के स्त्रीत्व को 
प्रकट करने के लिये ‘ey’ यह स्त्रीलिद्ञी प्रथमाद्विवचनान्त पद साथ में जोडा गया है । 
इसी aa में जब 'मयूरी' का पूर्वनिपात करेंगे तो उत्तरपद में '“कुक्कुट' शब्द पुलिङ्ग 
होगा, तब परवल्लिङ्गता के कारण समास भी पंलिद्ध हो आयेगा । इसे विशेषणद्वारा 





१. बहुत्रीहौ संख्येये डजबहुगणात्‌ (५.४.७३) इति समासान्तं डचं बाधित्वा squreat 
अतुरोऽजिष्यते (ato) इति वात्तिकेन समासान्ते अच्प्रत्यये डित्वाभावाट टेः 
(२४२) इति टिलोपाभावे प्रथमाबहुवचने ‘Fatah’ इति साधु । 





१७० | भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुद्यां 


प्रकट करने के लिये 'मयूरीकुक्कुटौ इमो इस प्रकार 'इमो' पुलिङ्ग का प्रयोग किया 
जायेगा ।' 
तत्पुरुषसमास का उदाहरण यथा-- 
लौकिकविग्रह- ag पिप्पल्याः--अधपिष्पली (पिप्पली अर्थात्‌ पीपर का ठीक 
आधा भाग) । अलौकिकविग्रह--पिप्पली ङस्‌ +-अधं सुं । यहां अर्थ मपुंसकम्‌ (९३३) 
सूत्र से तत्पुरुषसमास किया जाता है । समास में प्रथमानिदिष्ट अधेशब्द का पूर्वनिपात 
हो कर सुँब्लुक्‌ करने से--अध॑पिप्पली । अर्धपिप्पली में उत्तरपद पिप्पली है जो स्त्री 
लिङ्ग है अतः पूरवंदप्रधान होने पर भी इस समास को परवल्लिङ्गं ढन्दतत्युरवयो: 
(९६२) के अनुसार स्त्रीलिङ्ग माना जायेगा । इस से प्रथमा के एकवचन की विवक्षा 
में सं प्रत्यय लाने पर हल्ङधाब्म्यो दीर्घात्‌ सुंतिस्यपक्तं हल (१७९) द्वारा अपक्त 
सकार का लोप करने से अर्धपिप्पली” प्रयोग सिद्ध हो जाता है' । इस के स्त्रीत्व के 
कारण ही--'इयमधंपिष्पली गृहीता' इत्यादिप्रकारेण विशेषणों का योग हुआ करता 
है । इसी तरह 'कायस्य पूर्वम्‌-पूर्वंकायः' आदि समासों में समझना चाहिये । 
` वक्तब्य- राज्ञः पुरुषः--राजपुरुषः, राज्ञः सेना--राजसेना, चौराद्‌ भयम्‌ 
चौरभयम्‌ इत्यादि तत्पुरुषसमासो में प्रायः उत्तरपद की प्रधानता हुआ करती है। उत्तर- 
-पद के प्रधान होने से उस का लिङ्ग तो समास में स्वयं सिद्ध है ही, पुनः तत्पुरुषसमास 
की परवल्लिङ्गता के विधान का क्या प्रयोजन ? इस शङ्का की निवृत्ति के लिये wa- 
कार तत्पुरुषसमास का ऐसा उदाहरण प्रस्तुत करते हैं जो उत्तरपदप्रधान नहीं । ad- 
पिप्पली’ में agg इस पूबंपद की प्रधानता है, जो नपुंसक है । अतः समास में इस के 
अनुसार लिङ्ग न हो जाये इस के लिये तत्पुरुष में परवल्लिङ्गता का विधान समझना 


चाहिये । 


अब तत्पुरुषसमास में परवल्लिङ्गता का कुछ स्थानों पर निषेध करते हैं-- 
| [ato] ग०- (६३) दिगु-प्राप्ताऽऽपन्नाऽलम्पुव-गतिसमासेषु 
प्रतिषेधो वाच्यः tt 
पञ्चसु कपालेषु संस्कृतः पञ्चकपालः पुरोडाशः॥ 
अयथे:--द्विगुसमास में, एवं प्राप्त, आपन्न और अलम्‌ पूर्ववाले तत्पुरुषसमासों 
में तथा गतिसमास में परवल्लिङ्गता का निषेध कहना चाहिये । अर्थात्‌ इन में विशेष्या 


नुसार लिङ्ग होता है | 


१. ध्यान रहे कि यहां द्वन्द्व का उल्लेख केवल aaa के लिये ही है। समा- 
हारहन्द्र मे तो स नपुंसकम्‌ (९४३) सूत्रद्वारा इस का वाध हो कर नपुंसकत्व ही 
., रहेगा। | 
इस की सविस्तर सिद्धि पीछे अर्घ नपुंसकम्‌ (९३३) सुत्र पर दर्शाई जा चुकी है 
वहीं देखें । | 


तत्पुरुषसमासंप्रकरणम्‌ १७१ 


` ब्याख्या यह वात्तिक परवल्लिङ्गं हन्ह॒तत्पुरुषयों: (६६२) सूत्र पर महा- 

भाष्य में पढ़ा गया है, अतः यह निषेध तद्विषयक ही समझना चाहिये । इस वात्तिक- 
द्वारा परवल्लिङ्गता का तीन स्थानों पर निषेध किया जाता है-- 

(१) द्विगुसमास यद्यपि तत्पुरुषसञ््ञक है तथापि इस में परवल्लिङ्गता का 
निषेध हो कर विशेष्य के अनुसार लिङ्ग होता है ।' 

(२) प्राप्त, आपन्न और अलम्‌--इन तीनों में से कोई शब्द जब तत्पुरुष- 
re पूर्वपद हो तो परवल्लिङ्गता का निषध हो कर विशेष्य के अनुसार लिङ्ग 

ता है । 

(३) गतिसमास अर्थात्‌ प्रादितत्पुरुषसमास में परवल्लिङ्गता का निषेध हो कर 
विशेष्य के अनुसार लिङ्ग होता है । 

सर्वप्रथम द्विगुसमास की विशेष्यलिङ्गता का उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह- पञ्चसु कपालेषु संस्कृतः--पञ्चकपालः पुरोडाशः (पाञ्च 
सकोरों में तैयार किया गया पुरोडाश =हरविविशेष) agi संस्कृत भक्षाः (१०४०) 
= उस में तैयार किया भक्ष्य इस तद्धितार्थ की विवक्षा में 'पञ्चन्‌ सुप्‌ + कपाल 
ay इस अलोकिकविग्रह में तदितार्थो्तरपदसमाहारे च (६३६) सूत्र से द्विगु 
समास होकर संख्यावाचक का पूर्वनिपात, सुब्लुक्‌ तथा पञ्चन्‌शब्द के पदान्त नकार का 
न लोपः प्रातिपदिकान्तस्य (१८०) से लोप करने पर--पञ्चकपाल । अब सप्तमी का 
बहुवचन ला कर 'पञ्चकपाल FT इस सप्तम्यन्त से संस्कृतं भक्षाः (१०४०) सूत्रद्वारा 
तद्धित अण्‌ प्रत्यय करने पर द्विगुसञ्ज्ञा के कारण द्विगोलुंगनपत्यं (४.१.८८) द्वारा अण्‌ 
प्रत्यय का लुक्‌ एवं सुपो घातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से पुनः सुब्लुक्‌ करने पर 'पञ्च- 
कपाल? यह तद्धितान्त शब्द निष्पन्न होता है। afamada या समासत्वेन mfa- 
पदिकसञ्ञ्ञा के अक्षुण्ण रहने से विभकऱ्युत्पत्ति के प्रसङ्ग में पवप्रथम लिङ्गनिणंय 
कत्तव्य होता है । परवल्लिङ्गं इन्दतत्पुरवयो: (६६२) से परवल्लिङ्गता अर्थात्‌ कपाल 
(नपुं०) शब्द के अनुसार समास से भी नपुंसकत्व प्राप्त होता है । इस पर प्रकृत ह्विगु- 
प्राप्ताऽऽपन्माऽलम्पू्-गतिसमासेष्‌ प्रतिषेधो वाद्यः (वा० ६३) वात्तिक से इस का निषेध 





. fey’ से यहां तद्धिताथं के विषय में होने वाला fag ही अभिप्रेत है । समाहा- 
राथंक द्विगु स नपुंसकम्‌ (९४३) सूत्रद्वारा नपुंसक होता है, वह परवल्लिङ्गता 
का अपवाद है । उत्तरपद के परे रहते द्विगु में भी लिङ्ग का विवेचन निष्प्रयोजन 
है क्योंकि 'पञ्चगवधनः' आदि बहुब्रीहिसमास में अन्यपदार्थ का लिङ्ग ही हुआ 
करता है अवान्तरद्विगु का नहीं । 

. गतिसमासपदं गतेः समासो येनेति बहुव्रीहिणा कुगतिप्रादयः (६४९) इति सूत्र- 
परम्‌ । तञ्चाऽन्यत्र फलाभावात्‌ ध्रादिपरमेव। (Ho शब्देन्दु०) 

. अर्थेः--द्विगुसमास का निमित्त जो अजादि अनपत्याथेक प्राग्दीव्यतीय तद्धितप्रस्यय 
उस का लुक हो जाता है । 


rO 


A) 


AN 
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हो कर विशेष्य (पुरोडाशः) के अनुसार पृलिङ् मे प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में 
सुँ प्रत्यय ला कर सकार को रुत्व तथा रेफ को faai आदेश करने से 'पड्चकपाल:' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 

अब प्राप्त और आपन्न पूर्व वाले तत्पुरुषसमास में परवल्लिङ्गता का निषेध 
दर्शाने से पूर्वं इस समास के विधायकसूत्र का अवतरण करते हैं-- 


[aqo] विधि-सुतरम्‌ (९६३) प्राप्ताऽऽपन्ने च द्वितीयया । २। २।४।। 

समस्येते। अकारश्चाऽनयोरन्तादेश्ञः । प्राप्तो जीविकाम्‌- प्राप्त- 
जीविकः । आपन्नजीविकः ॥ 

अर्भः--प्राप्त ओर आपन्न सुंबन्त, द्वितीयान्त समथं सुबन्त के साथ विकल्प से 
तत्पुरुषसमास को प्राप्त होते हैं किञ्च इस समास में इन (प्राप्त और आपन्न) शब्दों 
को ‘ar यह अन्तादेश भी हो जाता है | | 

ब्याख्या--प्राप्ताऽऽपन्ने ।१।२। च इत्यव्ययपदम्‌ । हवितीयया ।३।१। अ इति- 
लुप्तप्रथमैकवचनान्तं पदं प्रश्लिष्यते । समासः, FI, सह सुपा, तत्पुरुष:--ये सब पूर्वतः 
आ रहे हैं। 'प्राप्ताऽऽपन्ने' को ‘aq’ के साथ तथा 'द्वितीयया' को ‘aa’ के साथ 
अन्वित किया जाता है । प्राप्तं च आपन्नं च प्राप्तापन्ने, RATTLES: । शब्दस्वरूपा- 
पेक्षया नपुंसकप्रयोगः । सूत्र में 'च' का ग्रहण दो विधियों के समुच्चयार्थ है।' चकार" 
ग्रहण के बल से fafan {अ= द्वितीयया” इस प्रकार ‘a’ का प्रश्‍लेष किया जाता 
है । यह सूत्र दितीया थितातीतपतितगतात्यस्तप्राप्तापन्नेः (९२४) इस द्वितीयातत्पुरुष- 
समास का अपवाद है। वचनसामर्थ्यं से उस की भी प्रवृत्ति हो जायेगी । अर्थः 
(प्राप्तापन्ने सुंबन्ते) प्राप्त और आपन्न ये सूंबन्त (द्वितीयया = द्वितीयान्तेन सुँबन्तेन) 
द्वितीयान्त सुंबन्त के साथ (समासौ) समास को प्राप्त होते हैं और वह समास 
(तत्पुरुषः) तत्पुरुषसञ्ञ्ञक होता है । (च) किञ्च प्राप्त और आपन्न शब्दों के स्थान 
पर (अ) ‘a’ यह आदेश भी हो जाता है । यह ‘a’ आदेश अलोऽन्यस्य (२१) परि- 
भाषाद्वारा प्राप्त और आपन्न शब्दों के अन्त्य अल के स्थान पर ही होता है। 

उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--प्राप्तो जीविकाम्‌--प्राप्तजीविकः (जीविका को प्राप्त कर 
चुका पुरुष) । अलोकिकविभ्रह--प्राप्त सुँ +जीबिका अम्‌ । यहां प्रकृत प्राप्तापन्ने च 
हितीयया (६३) सूत्रद्वारा प्राप्त सुं' इस सुबन्त का “जीविका aq’ इस द्वितीयान्त 
सुंबम्त के साथ तत्पुरुषसमास हो जाता है। समासविधायकसूत्र में प्रथमानिदिष्ट होने 
से "प्राप्त तू' की उपसजंनसंज्ञा, उपसर्जनं पूर्वम्‌ (६१०) से उस का पूर्वनिपात, समास 
की कुसद्धितसमासाश्य (११७) qara प्रातिपदिकसञ्ज्ञा तथा GN धातुप्रातिपदिकयोः 
(७२१) से उस के अवयव सुँपो (सुं ओर अम्‌) का लुक्‌ करने से--प्राप्तजी विका | 


१. प्राप्तापन्ने द्वितीयान्तेन समस्येते, अत्यं चँ भवंति ्राप्तापन्नयोरिति भाष्ये । 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ | १७३ 


पुन: इसीसूत्र से 'प्राप्त' के अन्त्य अल्‌ =अकार को अकार आदेश भी हो जाता है 
परन्तु इस से रूप में कोई अन्तर नहीं पड़ता--प्राप्तजीविका । इस समास में चाहे जैसे 
विग्रह किया जाये 'जीविकाम्‌' पद विग्रह में नियतविभक्तिक रहता है अतः qe- 
विभक्ति थाः्वुबंनिपाते (६५१) से 'जीविका' की उपसजेनसंशा हो कर गोस्त्रियोरपसर्ज- 
नस्य (९५२) से उसे ga अन्तादेश हो जाता है--प्राप्तजीविक । अब प्रातिपदि- 
कत्व के कारण स्वाबुत्पत्ति होने से पूवं इस समास का लिङ्ग निश्चित करना आवश्यक 
है । इस प्रसङ्ग में सवंप्रथम परषल्लिङ्ग ढन्दतत्पुरषयो: (९६२) से समासगत उत्तर- 
पद 'जीविका' के अनुसार इसे स्त्रीलिङ्ग की प्रसक्ति होती है । परन्तु दिगु-प्राप्ताळ- 
_ पल्ताञ्लम्पुवे-गतिसमासेवु प्रतिषेधो वाच्यः (ato ६३) इस वात्तिक से परवल्लिङ्गता 
का निषेध हो कर विशेष्यानुसार पुंस्त्व में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सूं प्रत्यय 
ला कर विभक्तिकायं करने से 'प्राप्तजीविकः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । इस के अति- 
रिक्त विधानसामर्थ्य से हितीया शितातोतपतितगतात्यस्तप्राप्तापन्नः (६२४) सूत्र से 
द्वितीयातत्पुरुषसमास भी हो जाता है। परन्तु इस समास में द्वितीयान्त पद प्रथमानि- 
दिष्ट होने से उपसजंनसंशक होता है अतः उसी का पूर्वनिपात हो कर Fai (अम्‌ और 

) का लुक करने से--जीविकाप्राप्त । विभक्ति लाने से 'जीविकाप्राप्तः' सिद्ध होता 
है । ध्यान रहे कि यहाँ प्राप्तपूर्वं तत्पुरुषसमास नहीं अतः प्रकृत वात्तिक से परवल्लि- 
जूता का निषेध नहीं होता । किञ्च दोनों समास महाविभाषा के अधिकार में पढ़े 
गये हैं अतः पक्ष में वाक्य भी रहता है। इस प्रकार तीन रूप बनते हैं--( १) प्राप्त- 
जीविकः । (२) जीविकाप्राप्तः । (३) “प्राप्तो जीविकाम्‌’ अथवा 'जीविकां प्राप्त: यह 
वाक्य भी । 

इसीप्रका र--आपन्नो जीविकाम्‌--(१) आपन्नजीविकः । (२) जीविकापन्नः । 

(३) 'जीविकामापन्नः' या ‘आपन्नो जीविकाम्‌” यह वाक्य भी । ` 





१. यथा--प्राप्तो जीविकाम्‌--प्राप्तजीविकः, प्राप्तं जीविकाम्‌ --प्राप्तजीविकम्‌, 
प्राप्तेन जीविकाम्‌--्राप्तजीविकेन, प्राप्ताय जीविकाम्‌ - प्राप्तजीविकाय, प्राप्तात्‌ 
जीविकाम्‌--प्राप्तजीविकात्‌, प्राप्तस्य जी विकाम्‌-- प्राप्तजीविकस्य, प्राप्ते जीविकाम्‌ 
--प्राप्तजीविके । विग्रह की इन सब अवस्थाओं में 'जीविकाम्‌' पद नियतविभक्तिक 
रहता है, प्राप्तपद ही बदलता रहता है | 

२. प्राप्तजीविकः, आपन्नजीविकः--इत्यादि प्रयोग तो "प्राप्ता जीविका येन a= 
प्राप्तजीविकः, आपन्ना जीविका येन a: = आपन्नजीविकः इत्यादिप्रकारेण ag- 
ब्रीहिसमास के द्वारा भी सिद्ध हो सकते हैं किञ्च बहुव्रीहि के अन्यपदप्रधान होने. 
से विशेष्यानुसारी होने के कारण लिङ्ग का भी यहाँ कोई झञ्झट खड़ा नहीं होता, 
पुनः इन प्रयोगों के लिये इस नवीन सूत्र की रचना क्यों की गई है? यह यहां 
प्रश्‍न उत्पन्न होता है । इस का उत्तर यह है कि इस सूत्र का निर्माण तत्पुरुष- 
समास में अन्तोदात्तस्वर की प्राप्ति के लिये किया गया है जो बहुव्रीहिसमास में 
सम्भव नहीं। विस्तार के लिये आकर ग्रन्थों का अवलोकन HT 


१७४ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तको सुद्यां 


बिशेष वक्तब्य--अकार अन्तादेश का फल उपर्युक्त उदाहरणों में कुछ नहीं 
. प्रतीत होता । परन्तु जब प्राप्त ओर आपन्न शब्द स्त्रीलिङ्ग में आ कर टाबन्त हो कर 
'प्राप्ता' और 'आपन्ना' बन जाते हैं तब इन का लिङ्गविशिष्टपरिभाषा के अनुसार जब 
द्वितीयान्त के साथ समास किया जाता है उस अवस्था में अकार अन्तादेश के कारण 
इन के अन्त्य आकार को BEA हो जाता है--यही इन को अकार अन्तादेश करने का 
फल है । यथा--प्राप्ता जीविकाम्‌--प्राप्तजीविका (स्त्री) । यहां समास में 'प्राप्ता 
पद के अन्त्य आकार को हुस्व हो जाता है जो अन्य किसी तरह सम्भव नहीं'। 
'जीविका' शब्द को तो पूर्ववत्‌ उपसजेनहतस्व ही होता है । इस प्रकार समास में 'प्राप्त- 
जीविक' बन कर पुनः स्त्रीत्व की विवक्षा में टाप्‌ हो कर विभक्तिकायं करने से 'प्राप्त- 
जीविका” (स्त्री) प्रयोग सिद्ध हो जाता है । भाष्य आदि आकरग्रन्थों में यहां 'अ' का 
प्रश्लेष प्राप्तापन्ने च हितीयया (६६३) सुत्र में 'प्राप्तापन्ने + अ = प्राप्तापन्ने इस 
तरह एड: पदान्तांदति (४३) सूत्र से पूर्वरूप के द्वारा arda दर्शाया गया है । परन्तु 
भट्टोजिदीक्षित की यह नई सूझ है कि प्रश्लेष में adafa मानने की अपेक्षा सूत्रगत 
'द्वितीयया' पद में ही 'द्वितीयया --अ_ द्वितीयया' इस प्रकार सवणंदीघे मान कर 
प्रश्लेष करना अधिक सुविधाजनक है। परन्तु नागेशभट्ट भाष्योक्त प्रश्लेष के ही पक्ष- 
पाती हैं। न 

अब अलम्पूर्व तत्पुरुषसमास में तथा गतिसमास (प्रादिसमास) में परवल्लिङ्गता 
का प्रतिषेध दशति हैं-- 

[लघु ०] अलं कुमार्ये- अलंकुमारिः । अत एव ज्ञापकात्‌ समास: | 

निष्कौशाम्बिः ॥। 

व्यास्या--अलम्पूर्व तत्पुरुष का उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--अलं कुमाये अलंकुमारिः (कुमारी के लिये योग्य युवा आदि)। ` 
अलौकिकविग्रह--अलम्‌ +कुमारि डे? । यहां 'अलम्‌' अव्यय का कुमारी ङ' के साथ 
तत्पुरुषसमास होता है । सबासविधायकसूत्र तो कोई है नहीं, फिर कंसे समास होगा ? 
इस पर ग्रन्थकार कहते हैं-अत एव शापकात्‌ समास:--अर्थात्‌ जब वात्तिककार 
अलम्पूव तत्पुरुषसमास में परवल्लिङ्गता का निषेध करने को कह रहे हैं तो इस से 





१. समानाधिकरण परे न होने के कारण पुंवद्धाव की प्राप्ति नहीं हो सकती । 

२. ईबूदेव्‌ दिवखनं प्रगृह्यम्‌ (५१) द्वारा प्रगृह्यसंज्ञा के कारण प्रकृतिभाव हो जाने 
से 'प्राप्तापन्ने-+ अ' में पूर्वरूप दुर्लभ था अतः यहां 'आषंत्वेन' का आश्रय लिया 
गया है । | 

३. यहां 'अलम्‌' के योग में नम:-स्वस्ति-त्वाहा-स्वधा5लं-वषड्योगार्च (८६८) सूत्र- 
द्वारा कुमारी शब्द से चतुर्थी विभक्ति हुई है। 'अलम्‌' अव्यय है अतः इस के 
आगे ‘a’ प्रत्यय का अध्ययादाप्सुंपः (३७२) से लुक हुआ समझना चाहिये । 
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समासविधान में उन की अनुमति अपने आप ज्ञापित हो जाती है । क्योंकि यदि यहां 
समास का विधान न होता तो परवल्लिङ्गता भी प्राप्त न होती और न ही उस का 
faga किया जाता । इस निषेध से ag सुतरां सिद्ध हो जाता है कि अलम्पूर्व तत्पुरुष- 
समास वात्तिककारद्वारा अनुमत है । इस तरह 'अलम्‌ + कुमारि डे” में उपर्युक्त ज्ञापक 
से तत्पुरुषसमास तथा 'अलम्‌' का पूर्वनिपात ये दोनों सिद्ध हो जाते हैं। अब समास 
की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा dat धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से सुंब्लुकु कर- अलम्‌- 
कुमारी । 'कुमारी' पद विग्रह में नियतविभक्तिक है अत: एकविभक्ति चापूर्वनिपाते 
(९५१) से उस की उपसजेनसंज्ञा कर गोस्त्रियोरुपसजेनस्य (६५२) सूत्रद्वारा उसे Bea 
अन्तादेश हो जाता है-अलम्‌कुमारि । मकार को मोऽनुस्वारः (७७) से अनुस्वार तथा 
बा पदान्तस्य (८०) से अनुस्वार को वैकल्पिक परसवर्ण = ङकार करने पर--अलड्‌- 
कुमारि । अब विभक्ति लाने से पूर्व इस के लिङ्ग का निर्धारण करना आवश्यक है । 
'अलङ्कुमारि' तत्पुरुषसमास है, परवल्लिङ्गं इन्दतत्पुरुषयो: (६६२) सूत्रद्वारा इसे परव- 
ल्लिङ्ग अर्थात्‌ ‘gare’ शब्द के समान स्त्रीलिङ्ग होना चाहिये । परन्तु द्विगु-प्राप्ता- 
ऽपम्नाऽलम्पु्व-गतिसमासेवु प्रतिषेधो वाच्य: (aro ६३) वात्तिकद्वारा उस का निषेध 
हो विशेध्यानुसार लिङ्ग हो जाता है । यहां विशेष्य युवा? (qo) विवक्षित है, अतः 
पुंलिङ्ग में विभक्ति-कायं करने पर 'अलङ्कुमारिः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है। परसवर्ण 
के अभाव में 'अलंकुमारिः' भी बनेगा । अलंकुमारिरयं युवा (यह युवक कुमारी के 
योग्य है)। 
इसीप्रकार--अलं जीविकायं--अलंजीविकः (जीविका के लिये शक्त) आदि ` 
प्रयोग समझने चाहिये ।' 
गतिसमास अर्थात्‌ प्रादिसमास में परवल्लिङ्गता के निषेध का उदाहरण यथा 
--निष्कोशास्बि: । यहां निस्‌ या निर्‌ का 'कोशाम्बी ङसि’ के साथ निरादयः कान्ता- 
ed पञ्चम्या (ato ६२) वात्तिकद्वारा प्रादितत्पुरुषसमास हो उपसर्जनहृस्व करने से 
निष्कौशाम्बिः’ प्रयोग सिद्ध हुआ है* । “निष्कौशाम्बि में परवल्लिङ्गता के कारण 


१. प्राचीन वैयाकरण पर्यादयो ग्लानाचचर्थ चतुर्थ्या (ato ६१) वात्तिक में आदि शब्द 
को प्रकाराथंक मान कर 'अलम्‌' का जतुथ्यँन्त के साथ समास का विधान किया 
करते हैं । परन्तु कौमुदीकार उन से सहमत नहीं। उन का कथन है कि यदि ऐसा 
माना जाये तो 'अलं कुमाय, अलं जीबिकाये' इत्यादि प्रकारेण स्वपदविग्रह न हो 
सकेगा क्योंकि उस वात्तिक से किया जाने वाला समास नित्य होता है। नित्य- 
समास का स्वपद विग्रह नहीं हो सकता । महाभाष्य में इस का स्वपदविग्रह ही 
देखा जाता है । अतः यहां उपर्यक्त वात्तिक से समास न मान कर ज्ञापकसिद्ध 
समास मानना ही उचित है । 

२. 'निंष्कोशाम्बिः' की सिद्धि पीछे (ato ६२) पर विस्तार से कर चुके हैं वहीं 
देख । 
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स्त्रीत्व प्राप्त था जो अब हिगु-प्राप्ताळ्पन्ना$लन्पूर्य-गतिसमासेष्‌ प्रति बेधो वाच्यः (वा० 
६३) atten से निषिद्ध हो गया है। इस तरह इस से विशेष्यानुसार लिङ्ग होगा । 
अत:--निष्कोशाम्बिरयम्पुरुषः, निष्कोशाम्बिरियं युवतिः', निष्कोशाम्बि मन्त्रिमण्डलम्‌ 
दत्यादिप्रकारेण बिशेष्यानुसार लिङ्ग का प्रयोग होता है । 

अब अधेच आदि शब्दों से लिङ्क का विशेष विधान करते हैं-- 

[ लघु ० ] विधि-सृत्रम्‌- (९६४) अर्धर्चाः पुंसि च ।२।४।३१॥ 

अर्धर्चादयः शब्दा: पुंसि क्लीबे च स्युः । अधंचंः, THT । एवं ध्वज- 
तीर्थ-शरीर-मण्डप-यूप-देहाऽङ्‌ कुश-पात्त्र-सूत्रादयः ॥ 

अ्थ:--'अधंच' आदि शब्द पुंलिङ्ग और नपुंसक दोनों लिङ्गौं में प्रयुक्त हों । 

व्यास्या--अर्धर्चा: ।१।३। पुंसि ।७।१। च इत्यव्ययपदम्‌ । नपुंसके ॥७।१। 
(अपथं नपुंसकम्‌ से विभक्तिविपरिणाम द्वारा) । ‘adai: इस बहुवचननिदंश से अर्घं 
आदि गणपठित शब्दों का ग्रहण होता है । अर्थ:---(अधेर्चा:) aaa आदि शब्द (पुंसि) 
पुलिङ्ग में (च) तथा (नपुंसके) नपुंसक में प्रयुक्त होते हैं। यथा-- 

लौकिकविग्रह ऋचोऽधंम्‌--अधंचंम्‌ अधेचों वा (ऋग्वेद के मन्त्र का ठीक 
आधा भाग) । अलोकिकविग्रह--ऋच्‌ उस्‌ + अधं सुँ । यहां अर्थ नपुंसकम्‌ (६३३) 
सूत्रढारा विकल्प से तत्पुरुषसमास, प्रथमानिदिष्ट होने से 'अघं सुं का पूर्वनिपात, 
समास को प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के 
अवयव सूँपों (सुं और ङस्‌) का लुक्‌ करने पर--अधंऋच । आद्‌ गुथः (२७) से गुण 
तथा उरण्रपरः (२९) से रपर करने से--अधंचं | ऋकप्रब्ध-पथामानक्षं (९९३) सूत्र 
से समासान्त अच्‌ (अ) प्रत्यय करने पर--अधंच + अ =अधंचं । 'अधंच' यह 
तत्पुषषसमास है अतः परवल्लिङ्गं हन्द्रतत्पुर्षयो; (९६२) के अनुसार इस का लिङ्ग 
परपद (उत्तरपद) = ऋच्‌ के अनुसार होना चाहिये | ऋचशब्द स्त्रीलिङ्ग है अत: 
‘aaa को भी स्त्रीलिङ्ग प्राप्त होता है । परन्तु प्रकृत अर्थर्चाः पुंसि च (६६४) सूत्र 
से उस का बाध कर पुंस्त्व तथा नपुंसकत्व दोनों पर्याय से हो जते हैं । प्रथमा के एक- 
वचन की विवक्षा में सूं प्रत्यय ला कर विभक्तिकायं करने पर पुंलिङ्ग में 'अधंचं तथा 
नपुंसक में सुं को अम्‌ आदेश कर पूर्वरूप करने से 'अघंचेम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता हैः 
समासाभावपक्ष में ऋचोऽर्धम्‌' यह वाक्य भी रहता है । 





१. सबंतो5क्तिन्नर्थाबित्येके (वा०) से स्त्रीत्व की विवक्षा में डीष प्रत्यय विकल्प से 
होता है । डोषपक्ष में 'निष्कोशाम्बी' भी बनेगा । 

२. ध्यान रहे कि यहां ऋत्यकः (६१) सूत्र से वैकल्पिक Bea तथा तन्मुलक सन्ध्य- 
भाव भी हो सकता है। इस तरह ह्वस्वपक्ष (सन्ध्यभाव) में-'अर्घऋचम्‌, भर्ध- 
ऋचः ये प्रयोग भी बनेंगे । 


` 
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अर्धर्चादिगण में अनेक असमस्त शब्दों का भी सन्निवेश है । वे शब्द भी पुंलिद्ध 
और नपंसक दोनों लिङ्गो में प्रयुक्त होते हैं। ग्रन्थकार एतद्गणान्तगत कुछ शब्दो को 
निदरशनाथं प्रस्तुत करते हैं-- 
(१) ध्वजः, च्वजम्‌ (झण्डा, पताका) । 
केतनं ध्वजमस्त्रियाम्‌--इत्यमरः। गणरत्नमहोदधिकार आचायं वर्धमान ने 
भी इस का अर्धर्चादियों में पाठ माना है । वर्तमान उपलब्ध संस्कृतसाहित्य में इस का 
dea में बहुधा प्रयोग पाया जाता है । यथा-- 


कि तेन जातु जातेन मातुयो वनहारिणा | 
आरोहति न यः स्वस्य वंशस्याग्रे घ्यज्ञो यथा ॥ (पञ्च० १.२६) 


(२) तीर्थः, तोषम्‌ (निपान’, शास्त्र, ऋषिसेवित जल, गुरु आदि) । 

इस की द्विलिङ्गता का उल्लेख लिङ्गानुशासन में भी किया गया है-तीथे- 
प्रोथ-यूथ-गाथानि नपुंसके च (लिद्धातु० wR) i गणरत्नमहोदधिकार ने भी इस का Ae 
र्चादियों में पाठ माना है । आचार्य हेमचन्द्र ने अभिधानचिन्तामणि में घट्टस्तीर्थोवतारे 
इस प्रकार लिख कर स्वोपशव्याख्या में तीर्थः पुंक्लीबलिङगः ऐसा लिखा है। परन्तु 
अमरकोष में इसे नपुंसक माना गया है -- निपानागमयोस्तोथंम्‌ ऋविजुष्टजले गुरो | 
चतुर्थाश्ममसेवी महात्माओं का वर्गंविशेष अपने नाम के आगे भी इस शब्द का प्र योग 
करता है । यथा--शुद्धबोधती्थंः,.वेदानन्दतीर्थः आदि । 

(३) शरीरः, शरीरम्‌ (शरीर, देह, काया) । 

गणरत्नमहोदधिकार ने भी इस का अर्धेर्चादियों में पाठ माना है । परन्तु यह 
नपंसक में ही प्रायः प्रसिद्ध है-तथा शरोराणि विहाय जीर्णान्यन्यानि संयाति नवानि 
देही (गीता २.२२) । अमरकोष में भी यह नपुंसक माना गया है- गात्रं वपु: संहमनं 
शरीरं mek विग्रह: | 

(४) मण्डपः, मण्डपम्‌ (जनविश्रामस्थल आदि) | 

अमरकोष में भी यह gadas माना गया है--अथ मण्डपोःस्त्री जनाअयः । 
गणरत्नमहोदधिकार तथा हेमत्तन्द्र आदियो ने भी इसे पुन्नपुंसक कहा है | 

. (५) यूपः, यूपम्‌ (यज्ञीय पशु को बान्धने का खम्भा) । 

वैजयन्तीकोष में यूपोञ्स्त्री संस्कतस्तम्भः इस प्रकार इसे पुन्नपुंसक कहा गया 
है । गणरत्नमहोदधि में इस के स्थान पर 'यूर्थ पाठ पाया जाता है । अमरकोष में भी 
ऐसा ही पाठ पाया जाता है- यूर्थ faat पुन्मपंसकम | 

६. देहः, देहम्‌ (शरीर) । 


१. कूप आदि के समीप पशुओं के जल पीने के लिये बनाया गया जलाधार = चबच्चा 
'निपान' कहाता है । 


mo wo (१२) 


१७८ भेमीव्याब्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्यां 


कायो देहः क्लीबपुंसो:--इत्यमरः । लोक में इस का दोनों लिङ्गों में प्रचुर 
प्रयोग पाया जाता है । पुंलिङ्ग में यथा--अन्तवन्त इमे देहा तित्यस्योक्ताः शरीरिणः 
— गीता (२.१८) । नपुंसक में यथा--सा च frat भवेद देहमिन्त्रियं बिवयस्तथा-- 
[ मुक्तावली-कारिका (३७) ] । 

. ७. अह्कुशः, अङ्कशम्‌ (हस्तिचालन में प्रयुक्त होने वाला अंकुश) । 

अङकशोऽस्त्रो सणि: स्त्रियाम्‌ इत्यमरः । लोक में बहुधा इस के प्रयोग पुं० 
में पाये जाते हैं। यथा- स्यजति तु यदा मोहान्मागं तदा गुररइ्शश:---[ मुद्राराक्षस 
(३.६)] । यणरत्नमहोदधि में भी इस का उल्लेख है । 

८. पात्रः, पात्रम्‌ (बरतन, परिमाण-विशेष) | 

लोक में भाजन अर्थ में यह नपुंसक तथा आढक (परिमाणविशेष) अर्थं में 
पुंसिङ्ग देखा जाता है। पत्त्र-पात्त्र-पवित्र-सुश्रच्छवाः पुंसि च (लिङ्गानु० १५६) इस 
सुत्रद्वारा भी इसे पुन्नपुंसक माना गया है । 

९. सूत्रः, सूत्रम्‌ (सूत्र, तन्तु) । | 

पत्त्र-पात्त्र-पबित्र-सुत्रच्छदा पुंसि च-इस लिङ्गानुशासनीयसूत्र (१५६) 

द्वारा इसे पुन्नपृंसक माना गया है । पुंलिङ्ग में इस के प्रयोग अन्वेषणीय हैं । 

इन के अतिरिक्त--शाकः, शाकम्‌ । ओदनः, ओदनम्‌ । दिवसः, दिवसम्‌ । 
बलयः, वलयम्‌ | अष्टापदः, अष्टापदम्‌ (सुवणं) । वासरः, वासरम्‌ । किरीटः, किरीटम्‌ । 
मोदकः, मोदकम्‌ । जानुः, जान्‌ । सारः, सारम्‌ । इत्यादि दर्जनों शब्द अधर्चादियों में 
परिगणित हैं। 

इन शब्दों का द्विविध लिङ्गों में प्रयोग अद्यत्वे संस्कृत-वाङ्मय में एक अन्वेष्टव्य 
विषय है । बहुत से शब्द अब एकतर लिङ्क में प्रयुक्त हो रहे हैं, दूसरे लिङ्ग में इन 
का प्रयोग लुप्त या विरलप्राय हो चला है । कुछ शब्द अर्थविशेष में एक लिङ्ग में तथा 
अर्थान्तर में दूसरे लिङ्ग में प्रयुक्त होते हँ । प्राचीन संस्कृतवाङ्मय का अधिकांश भाग 
इस समय लुप्तप्राय है जिस से इन शब्दों का चयन किया गया था । यह गण अकेला 
_ ही अनुसन्धानप्रेमियों के अनुसन्धान का विषय हो सकता है। इस गण में समय-समय 
पर अनेक प्रक्षेप और परिवत्तंन होते रहे हैं । सम्भवत: आचाय पाणिनि ने इस गण का 
स्वयं संकलन नहीं किया, तभी तो भाष्यकार 'अधेर्चा? इस बहुवचननिर्देश से इस 
प्रकार के अन्य शब्दों का संग्रह मानते हैं । यह गण बाद में संगृहीत किया गया प्रतीत 
होता है। 

अब इस लिङ्भप्रकरण के प्रसङ्ग में अतीव प्रचलित एक समुचित न्याय का 
वात्तिकरूप से उल्लेख करतें है 
[ago] १०- (६४) सामान्ये नपुंसकम्‌ I 

ag पचति। प्रातः कमनीयम्‌ ॥ 
अथे:--सामान्य की विवक्षा में नपुंसकलि ङ्ग प्रयुक्त होता है । 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌. | १७९ 


व्याख्या विशेषकी विवक्षा न होने पर जब किसी अथं को सामान्यरूप से 
कहा जाये तब उस अर्थ के वाचक शब्द का नपुंसकलिङ्ग से निर्देश करना चाहिये 
ag AHA वात्तिक का तात्पयं है । यह बात न्यायसंगत भी है । पुंस्त्व तथा स्त्रीत्व की 
अविवक्षा में पारिशेष्यात्‌ नपुंसकलिङ्ग के द्वारा ही अर्थ को प्रकट किया जा सकता है। 
यथा -तस्याः कि जातम्‌ ? (उस काक्या जन्मा ?) यहां 'किम्‌' यह सामान्य में नपुंसक 
है ॥ विशेष विवक्षित होने पर--तस्याः पुत्रो जातः, तस्याः पुत्री. जाता--इत्यादिप्र- 
कारेण पुंलिङ्ग या स्त्रीलिङ्ग से निर्देश किया जाता है । 

इस विषय में कुछ साहित्यिक उदाहरण यथा-- 

(१) त्रीणि भराडे पवित्राणि दोहित्रः कतुपस्तिलाः । (AZo ३.२३५) 

श्राद्ध में तीन चीज़ें पवित्र होती हैं--दोहित्र (Agn), कुतुप (नेपाली कम्बल) 
और तिल । यहां 'त्रीणि' यह सामान्योक्ति में नपुंसकलिङ्ग का प्रयोग किया गया है । 
वे तीन क्या हैं ? बाद में यथालिङ्ग निर्दिष्ट किये गये हैं । 

(२) सभ्प्रीत्या भुज्मानानि न नश्यस्ति कदाचन | 

AA वहन्नश्वो यश्च दम्यः प्रयुज्यते ॥ (मनु० ८.१४६) 

यहां 'भुज्यमानानि’ यह सामान्य में नपुंसक है । बाद में उन का यथालिङ्ग 
निर्देश किया गया है 

(३) त्रीणि चात्र प्रशंसन्ति शोचमक्रोधमत्वराम्‌ । (मनु०३.२३५) 

यहां भी 'त्रोणि' यह सामान्य में नपुंसक है । 

(४) अभिवादमशोलस्य नित्यं वद्धोपसेबिनः । 

थत्वारि तस्य वर्षन्त आयुविद्या यशो बलम्‌ ।। (मनुऽ -.१२१) 
यहां 'चत्वारि' यह सामान्य में नपुंसक है । 
(५) हयं गतं सम्प्रति शोचनीयतां समागमत्रार्धनया पिनाकिनः | 


कला च सा कान्तिमती कलावतस्त्वमस्य लोकस्य च नेत्रकोमुदी ।। 
(कुमार० ५.७१) 


यहां द्वयम्‌’ यह सामान्य में नपुंसक का प्रयोग है । 
कहीं-कहीं विभिन्नलिङ्गी कुछ पदार्थों का पहले उल्लेख कर पीछे सामान्य- 
निर्देश में नपंसक का प्रयोग किया जाता 2 । यथा-- 


(६) सा देवी मम च प्राणा राबणेनोभयं हृतम्‌ । (रामायण ३.६७.१५) 
(७) अमृतं चव mara दयं देहे प्रतिष्ठितम्‌ । (महाभारत १२.६५.५२) 
(८) तृणानि भूमिरुदकं वाक चतुर्थो च सूनृता । | 

एतान्यपि सतां गेहे नोच्छिद्यन्ते कदाचन ।। (हितोप० १.६०) 
(९) आयुः कमं च वित्तं च विद्या निधनमेव च । 

पङच्षतान्यपि सञ्यन्ते गर्भस्थस्यंब देहिनः ।। (हितोप० २८) 

(१०) आत्मोदयः परञ्यानिद्ंयं नीतिरितीयती | 
तदूरीकृत्य क्ृतिभिर्वाचस्पत्यं . प्रतायते ॥ (माघ २.३०) 


१८० भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकौमुर्धा 


इन में पदार्थों का पहले अपने अपने fret से निर्देश कर बाद में बुद्धिस्थ 
सामान्य की अपेक्षा से नपुंसक का प्रयोग किया गया है । 

अव्ययो को अलिङ्ग माना जाता है अतः उन के समानाधिकरण विशेषणों को 
सामान्ये मपुंतकम्‌ (ato ६४) द्वारा नपुंसकलिङ्ग से ही प्रकट किया जाता है। जेसे 
—प्रातः कमनीयम्‌ (सुन्दर प्रातःकाल), सायं रम्यम्‌ (सुन्दर सायंकाल) आदि में 
प्रांत” और 'सायम्‌' अव्यय हैं, अतः इन के विशेषण 'कमनीयम्‌' और 'रम्यम्‌’ नपुंसक 
में प्रयुक्त किये गये हैं । अव्ययों के साथ संख्या का योग नहीं होता अतः उन के विशे- 
षणों में औत्सगिक एकवचन का ही प्रयोग किया जाता है | 

पीछे (३७३) सूत्र पर स्पष्ट कर चुके हैं कि प्रत्येक किया के दो भाग हुआ 
करते हैं (१) फल और (२) व्यापार । जिस उद्देश्य से क्रिया की जाती है वह क्रिया 
का फल तथा उस फल की प्राप्ति के लिये किया जाने वाला यत्न उस क्रिया का 
व्यापार कहलाता है । यथा पच्‌ (पकाना) क्रिया में विक्लिति (तण्डुल आदि का गलना 
-- नरम हो जाना) फल तथा उस के लिये चूल्हे में आग जलाना, बटलोई आदि में 
कडछी आदि के द्वारा गले-अनगले को देखते रहना और अन्त में गल जाने पर बटलोई 
आदि को चूल्हें से उतारना इत्यादि क्रियाएं व्यापार कहाती हैं। व्यापार फल को 
उत्पन्न करता है अतः फल व्यापार का कमं होता है | यथा--'स पचति' का अर्थ है-- 
_ बह तण्डुल आदियों की विक्लिति को उत्पन्न करता है । जब हम किया के साथ ‘Ag 
पचति’ इत्यादिप्रकारेण कोई विशेषण लगाते हैं तो वह विशेषण क्रिया के फलांश के 
साथ ही जुड़ता है ओर वह भी फलांश की तरह व्यापार का कमें ही होता है अतः उस 
कमं में कमणि द्वितीया (८९१) से द्वितीया विभक्ति आती है । परन्तु लिङ्ग की विवक्षा 
में सामान्ये नपुंसकम्‌ (aro ६४) से उस में नपुंसक का ही प्रयोग किया जाता है । क्रिया 
अद्रव्यरूप होती है अतः इन बिशेषणों के साथ द्विवचन और बहुवचन का योग नहीं 
होता ओत्सगिक एकवचन का ही प्रयोग किया जाता है । भत एव लोक में प्रसिदध 
है--क्रियाविशेवणानां कर्मस्व क्लोबता चेष्यते'। इस तरह ‘Ag पचति’ का अर्थ हुआ-- 
_ मुदु==कोमल =नरम = हल्की विक्लिति को उत्पन्न करता है । यहां ‘As शब्द 
नपुंसकलिङ्ग में द्वितीयेकवचनान्त प्रयुक्त हुआ है। इस के आगे ‘aq’ विभक्ति का 
स्वमोनंपुंसकात (२४४) से लुक्‌ हुआ है । इसी तरह--शोभनं पठति, तीब्र धावति, 
त्वरितमधीते आदियों में क्रियाविशेषणों की ब्यवस्था समझ लेनी चाहिये । 





१. देखे काशिका (२.४.१८) । 
२. व्याख्याकार क्ियाविशेषणों का विवरण इस प्रकार किया करते F— 
मृदु पचति--मुदु यथा भवति तथा पचति | 
शोभनं पठति--शोभनं यथां भवति तथा पठति | 
तीव्र धावति--तीव्र यथा भवति तथा धावति । 


-तत्पुरुषसमासप्रक रणम्‌ १८१ 


अभ्यास [५] 
(१) निम्नस्थ वचनो की सप्रसङ्ग विशद व्याख्या करे-- 
[क] अहग्रेहणं ढन्दाथंम्‌ । 
[ख] अतिङ किम्‌ ? मा भवान्‌ भूत्‌ । 
[ग] अलङ्कुमारिः । अत एव ज्ञापकात्समासः । 
[घ] सामान्ये नपुंसकम्‌ । 
[ङ] संख्यापूवं रात्रं क्लीबम्‌ | 
(२) निम्नस्थ प्रश्नों का समुचित उत्तर दीजिये-- 
[क] अव्यय के विशेषणों का कोन सा लिङ्ग हो ओर क्यों ? 
[ख] 'महतां सेवा इस विग्रह में आकार अन्तादेश होगा या नहीं ? 
[ग] 'द्वादश' की सिद्धि तत्पुरुष में कंसे की जायेगी ? 
[घ] “द्विरात्रम्‌, त्रिरात्रम्‌ में पुस्त्व क्यों नहीं होता ? 
[ङ] प्राव्तापन्ने० सूत्र में अकारप्रश्लेष कसे ओर क्यों किया जाता है ? 
[च] 'एकादश' में आकार अन्तादेश केसे होता है ? 
[छ] 'द्विशतम्‌' का दो सौ' अथं है या कुछ अन्य ? 
[ज] 'अलंकुमारिः' में किस सुत्र से समास होता है ? 
(३) तत्पुरुषसमास में परवल्लिङ्गता के अभाव वाले कोई से चार स्थल 
सप्रमाण दर्शाएं । 
(४) तत्रोपपदं सप्तमीस्थम्‌ की व्याख्या करते हुए सूत्र में ‘aa’ ग्रहण का प्रयो- 
जन स्पष्ट करें । 
(५) तद्विताथंद्विगु और समाहारद्विगु के लिङ्गों और वचनों में क्या अन्तर 
होता है ? सप्रमाण टिप्पण करे । 
(६) निम्नस्थ युगलों में कौन सा रूप व्याकरणसम्मत है? सिद्ध करे-- 
[क] त्रिरात्रम्‌, त्रिरात्रः । 
[a] अधंचे:, अधंचंम्‌ । 
[ग] कुक्कुटमयूयौ , मयू रीकुक्कुटो । 
[घ] त्रिविशतिः, त्रयोविशतिः । 
[ङ] द्वाशीतिः, इृथशीतिः । 
[च] पुण्यरात्रः, पुण्य रात्रिः । 
[छ] निरङ्गुलिः, निरङ्गुलम्‌ । 
[ज] धर्मराजा, धमराज: | 
[झ] नुपसखः, नुपसखा । 
[न] अष्टाचत्वारिशत्‌, अष्टचत्वारिशत्‌ । 
[ट] महज्जातीयः, महाजातीयः | 
[ठ] धनक्रीता, धनक्रीती । 


१८२ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुद्यां 


(७) तत्पुरुषसमास दो पदों में ही होता है--इस पर टिप्पणी करें ।' 
(८) हिगप्राप्तापन्नालंपूर्वगतिसमासेष प्रतिषेधो area: इस वात्तिक में “गति- 
समास” से क्या अभिप्रेत है ? स्पष्ट कर । 
(६) उपपदमतिङ्‌ में 'अतिड के ग्रहण से मुनि को क्या अभिप्रेत है ? स्पष्ट 
करें । | 
(१०) द्विविध विग्रह दर्शाते हुए निम्नस्थ रूपों की aga सिद्धि प्रदर्शित करें--- 
१. सवेरात्र: । २. FASTA । ३. अहोरात्र: । ४. त्रयोदश । ५. द्वादश । 
६. पूर्वाहणः | ७. कुम्भकारः । ८. इ यह: । ९. परमराज:। १०. महा- 
जातीय: । ११. प्राप्तजीविकः । १२. अश्वक्रीती । १३. व्याध्री gY. 
कच्छपी । १५. ठित्राः । i 
(११) गतिकारकोपपदानां कृद्भिः ago इस परिभाषा की उपयोगिता उदाहरणों 
द्वारा स्पष्ट करे । 


१. तत्पुरुषसमास में यह बात विशेष ध्यातव्य है कि यह समास एक बार में दो ही 
पदों में हुआ करता है इस से अधिक पदों में नहीं । कारण यह है कि इस प्रकरण 
में सुंप्‌ da अधिकृत है अतः एक daa का दूसरे daa के साथ अर्थात्‌ दो पदों 
में ही समास का विधान किया गया है। अध्ययीभावसमास भी इसी तरह दो ही 
पदों में हुआ करता है । यदि दो से अधिक पदों में तत्पुरुषसमास करना हो तो 
पहले दो पदों में तत्पुरुष कर बाद में उस के साथ एक एक पद जोड़ते हुए नया 
नया तत्पुरुष करते जाना चाहिये । यथा-- राजपुरुषगृहद्वारमध्ये (राजा के सेवक 
के घर के द्वार के मध्य में) । यहां पाञ्च पदों में तत्पुरुषसमास करना है । इस को 
इस प्रकार किया जायेगा--राज्ञः पुरुषः--राजपुरुषः, तस्य = राजपुरुषस्य | यहां तक 
एक तत्पुरुष हुआ | अब इस के साथ ‘Tey’ पद जोड़ कर दूसरा तत्पुरुष होगा-- 
राजपुरुषस्य गृहम्‌-- राजपुरुषगहम्‌, तस्य = राजपुरुषगुहस्य। अब इस के साथ 
'द्वारम्‌' पद जोड़ कर तीसरा तत्पुरुष होगा - राजपुरुषगृहस्य द्वारम्‌- राजपुरुष- 
TZENA, तस्य == र।जपुत्रगृहद्वारस्य | अब इस के साथ 'मध्यम्‌’ पद जोड़ कर चौथा 
तत्पुरुष होगा--राजपुरुषगृहद्वारस्य मध्यम्‌--राजपुरुषगृहृद्वारमध्यम्‌, तस्मिन्‌ = 
राजपुत्रगहद्वारमध्ये । इस प्रकार के कुछ अन्य उदाहरण यथा--( १) गुणि-गण- 
गणनाऽऽरम्भे; (२) सागर-शुक्ति-मध्य-पतितम्‌; (३) पर-धनाऽऽस्वादनसुखम्‌; (४) 
मकर-वकत्र-दंष्ट्राऽन्तरात्‌; (५) प्रतिनिविष्ट-मूखं-जन-चित्तम्‌; (६) ज्ञान-लव-दुवि- 
दग्धः; (७) मनुष्येश्वर-धमंपत्नी; (८) नीलोत्पल-पत्रारया; (६) लङकेश्वर- 
कोप-भीतः; (१०) सलिल-मज्जनाऽऽकुल-जन-हस्ताऽलम्बनम्‌ । इत्यादि । वक्ष्य- 
माण बहुव्रीहि तथा द्वन्द्व समास दो या दो से अधिक पदों में एक बार हो हो जाते 
हैं क्योंकि उन के विधान में अनेक सुबन्तम्‌’ कहा गया है । 


. बहुत्री हिसमासप्रकरणम्‌ . १८२ 


(१२) निम्नस्थ सूत्रों की सोदाहरण व्याख्या कर . 
१. अहःसवॅकदेश० । २. परवल्लिङ्गं दवन्द्वतत्पुरुषयो: । ३. प्राप्तापन्ने च 
द्वितीयया । ४. तत्पुरुषस्याङ्गुले:० । ५. राजाहःसखिभ्यष्टच्‌ । ६. द्वथष्टन 
संख्यायामबहुत्री ह्यशीत्यो: । ७. आन्महतः समानाधिकरण ० । ८. रात्रा- 
ह्वाहा: पूंसि । ९. त्रेस्त्रयः। १०. उपपदमतिङ्‌,। ११. द्विगुप्राप्ता० 


१२. अधंर्चाः पंसि च। १३. रूपरात्रिरथन्तरेष रुत्वं वाच्यम्‌ । 
१४. पंवत्कमंधारयजातीयदेशीयेष | 


(१३) क्रियाविशेषण किसे कहते हैं? इस में कोन सा लिङ्ग ओर कौनसी 
विभक्ति प्रयुक्त होती है सोदाहरण सप्रमाण स्पष्ट करें । | 
(१४) त्रयश्च शतं च त्रिशतम्‌--यहां त्रस्त्रयः (९६१) सूत्रद्वारा 'त्रि! को त्रयस्‌ 
आदेश क्यों नहीं होता 
[ago ] इति तत्पुरुषः 


यहां पर तत्पुरुषसमास का विवेचन समाप्त होता है । . 


अथ बहव्रीहिसमासः 


तत्पुरुषसमास के विवेचन के अनन्तर अब अष्टाध्यायी-क्रमानुसार बहुव्री हिसमास 
का निरूपण आरम्भ करते हैं । इस समास में समस्यमान पदों से भिन्न तत्सम्बद्ध किसी 
अन्यपद के अथं का बोध होता है अतः इस समास को अन्यपदप्रधान (अन्यत्‌ पदं 
प्रधानं यत्र) कहा जाता है । अन्यपदप्रधान होने के कारण ही इस समास का लिङ्ग 
` और वचन भी वही होता है जो अन्य पद का हुआ करता है । यथा--क्षीणं वित्तं. 


यस्य सः=क्षीणवित्तः (पुरुषः), क्षीणं वित्तं यस्याः सा =क्षीणवित्ता (नारी), क्षीणं 
_ वित्तं यस्य तत्‌ =क्षीणवित्तं (कुलम्‌) । इत्यादि 


सब से प्रथम बहुव्रीहि का अधिकार चलाते हैं-- 


[लघु ] अधिकारसूत्रम्‌- (६६५) शेषो बहुव्रीहिः ।२।२।२३॥ ` 
अधिकारोऽयं TRS ST ॥ 
अर्थेः- थाथ ga: (६८५) इस द्वन्द्रविधान से पूर्वं पूर्वं प्रथमान्त पदों का 
समास बहुव्रीहिसंश्ञक हो--यह अष्टाध्यायी में अधिकृत किया जाता है | 
ग्याल्या--शेष: ।१।१। बहुव्रीहिः ।१।१। समासः ।१।१। (श्राककडारात्समासः 
से) । यह अधिकार-सूत्र है। इस का अधिकार यहां से ले कर चाथ इन्द्रः (९८५) 


सूत्र से पूर्वं तक अष्टाध्यायी में जाता है । इस अधिकार में पाञ्च सूत्र आते हैं-- 
(१) मनेकमन्यपदाथं (२.२.२४) । . | 


tay मेभीव्याब्ययोपेतायां लघुसिद्ान्तको मुद्यां 


(२) संख्ययाध्ययासन्नाऽदूराधिकसंख्याः संख्येये (२.२.२५) | 

(३) दिडनामान्यन्तराले (२.२.२६) | 

(४) तत्र तेनेदमिति सरूपे (२.२.२७) । 

(५) तेन सहेति तुल्ययोग (२.२.२८) | 

इन में केवल एक अनकमन्य पदार्थ (८६६) सूत्र ही लघु-सिद्धान्त-को मुदी में 
पढ़ा गया है, शेष सूत्रों का काशिका या सिद्वान्तकोमुदी में अवलोकन करें । अर्थ:-- | 
(शेषः समासः) शेष समास (बहुव्रीहिः) बहुव्रीहिसंज्ञक हो--यह द्वन्द्व से पूवं अर्थात्‌ अगले 
पाञ्च सूत्रों में अधिकृत किया जाता है । 'शेष' किसे कहते है? उक्तादन्य: शेष:-- 
जो कहने से बच गया है अर्थात्‌ जो कहा नहीं गया वह ‘We है। क्या कहा नहीं 
गया? यस्य त्रिकस्य (सुंड्बिभक्तेः) अनुक्तः समासः स शतः, कस्य चानुक्तः ? प्रथमायाः 
(महाभाष्ये) । इस समासप्रकरण में द्वितीया थितातीत० (६२४), तृतीया तत्कृता- 
थन० (६२५), अत्थो तदर्थार्थ (६२७), पञ्चमी भयन (९२५८), षष्ठी (३१), 
सप्तमी शोण्डे: (६३४)--इस प्रकार सब विभक्तियों का नामले ले कर समास- 
विधान किया जा चुका हे, केवल 'प्रथमा' का नाम ले कर कोई समास विधान नहीं 
किया गया अतः प्रथमा = प्रथमान्त ही शेष है' । शेष अर्थात्‌ प्रथमान्तों का समास ही 
बहुव्रीहिसंज्ञक हो--यह यहां फलित होता है, इस की अगले पाञ्च सूत्रों में अनुवृत्ति 
होगी, यही इस के अधिकृत करने का प्रयोजन है । यहां यह भी ध्यातब्य है कि sa- 
areal के इस बहुव्रीहिसमास में सब प्रथमान्त समानाधिकरण अर्थात्‌ एक ही वाच्य के 
वाचक होते हैं । 

अब इस बहुव्रीहिसमास के अन्तरगत प्रधान सूत्र का अवतरण करते हैं-- 
[ago] विधि-सूत्रम्‌-(९६६) अनेकमन्यपदार्थं । २।२।२४॥ 

वीहि अनेक प्रथमान्तम्‌ अन्यस्य पदस्यार्थ वत्तेमानं वा समस्यते, स 

q 

अर्थ:- अन्यपद के अर्थं में वत्तेमान एक से अधिक प्रथमान्त पद परस्पर 
विकल्प से समास को प्राप्त होते हैं ओर वह समास बहुव्रीहिसंज्चक होता है | 

व्याख्या- अनेकम्‌ ।१।१। अन्यपदार्थ ।७।१। प्राक्कडारात्समास:, विभाषा, 
शेषो बहुत्रोहि:--ये सब पुर्वेतः अधिकृत हैं। न एकम्‌- अनेकम्‌, नञ्तत्पुरुषः | अन्यच्च 
तत्‌ पदम्‌--अन्यपदम्‌, तस्य =अन्यपदस्य, कर्मधारयसमासः | अन्यपदस्य अथः 
अन्यपदार्थः, तस्मिन्‌ = अन्यपदार्थ, षष्ठीतत्पुर्षसमास: | 'वत्तमानम्‌' इत्यध्याहार्यम्‌ । 
अर्थ:---(अन्यपदार्थे अन्यपद के अर्थं में वत्तंमान (अनेकम्‌) एक से अधिक (शेषः = 


१. कर्मधारयसमास, यद्यपि प्रथमान्तों का ही समास होता है तथापि बह 'प्रथमा' 
कह कर विधान नहीं किया गया अतः वह शेष नहीं । प्रादयो caved प्रथमया 
(ato xs) वात्तिक में प्रथमा का नाम तो आया है पर वह वातिकगत होने से 
पाणिनि के आश्रययोग्य नहीं अतः वह भौ शेष नहीं । 
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प्रथमान्तं पदम्‌) प्रथमान्त पद (विभाषा) विकल्प से (समासः) समास को प्राप्त होते 
हैं और वह समास (बहुव्रीहिः) बहुव्रीहिसञ्ज्ञक होता है | 

इस समास में समस्यमान पदों से भिन्न अन्य पद का अर्थ प्रधान होता है । 
समासगत सब पद मिल कर उस अन्यपद के अर्थ को ही विशिष्ट करते हैं, स्वयं उन 
का अपना अर्थ अन्यपद के अर्थ के प्रति गोण हो जाता है । अत एव सर्वोपसजंतो 
बहुत्रीहिः (बहुत्रीहिसमास के सब पद गौण होते हैं) ऐसा कहा जाता है। 'बहुब्रीहि' 
शब्द का अर्थ है--बहवो व्रीहयो यस्य स बहुव्रीहिः (बहुत चावलों बाला) । जैसे 
'तत्पुरुष' शब्द स्वयं में 'तस्य पुरुधः-तत्पुरुषः' इस प्रकार तत्पुरुषसमास का सुन्दर 
उदाहरण है और इसी कारण समास का नाम 'तत्पुरुष' पड़ चला है वैसे 'बहुब्रीहि' 
शब्द भी स्वयं में बहुब्रीहिसमास का सुन्दर उदाहरण है अतः इसी के नाम पर इस 
समास की प्रसिद्धि हो चली है । यह प्रसिद्धि सम्भवतः पाणिनि आचार्य से पूवं की 
ही है अतः आचाय ने अपने शब्दानुशासन (अष्टाध्यायी) में इसी प्राचीन संज्ञा का उप- 
योग किया है? । प्रक्रियासर्वस्वकार नारायणभट्ट ने भी यही कहा है-- 

बहुबो व्रोहयोऽस्येति यत्र स्यात्स तथोच्यते । 

यह समास तत्पुरुषसमास की तरह केवल दो पदों में ही नहीं होता बल्कि दो 
या दो से अधिक पदों में भी होता है । अत एव इस के विधायकसूत्र में 'अनेकम्‌' पद 
का प्रयोग किया गया है । सूत्र के उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--चत्वारि मुखानि यस्य सः=चतुर्मुखः` (चार gal वाला 
अर्थात्‌ ब्रह्मा) । अलौकिकविग्रह --चतुर्‌ जस्‌+-मुख जस्‌ । यहां दोनों पद अपने से 
भिन्न अन्यपद (ब्रह्मा) के अथं में वत्तमान हैं अर्थात्‌ उसे विशिष्ट करते हैं अतः प्रकृत 


१. पाणिनि से पूर्ववर्ती आचायं शौनक ने अपने बृहद्‌-देवता नामक ग्रन्थ में सब 
समासों का नामनिर्देश करते हुए लिखा हे-- 
हविगुदेन्दो5्ययीभाव: कर्मधारय एव च । 
पञ्चमस्तु बहुत्रीहिः षष्ठस्तत्पुरुषः स्मृतः ॥ (२.१०५) 
२. अन्य पद के अर्थ को प्रकट करने के लिये प्रायः बहुव्रीहिसमास के विग्रह में 'यदू' 
सवनाम का प्रयोग किया जाता है । जैसे यहां 'यस्य' का प्रयोग किया गया है | 
 इसीप्रकार अर्थानुसार यम्‌, येन, यस्मे, यस्मात्‌, यस्मिन्‌, यत्र आदि का प्रयोग 
होता है । अन्यपद के लिङ्ग और वचन के अनुसार यद्‌ शब्द का भी उसी लिङ्ग 
और उसी बचन में प्रयोग होता है । कहीं कहीं इदम्‌, एतद्‌, अदस्‌ सर्वनामों का 
भी प्रयोग किया जाता है । यद्‌ आदि के इन प्रयोगों के बाद सम्पूर्ण विग्रहाथं को 
अपने गर्भ में समेटे हुए विशेष्यानुसार 'सः' आदि सवंनामों का अन्त में प्रयोग 
किया जाता है । जैसे 'चत्वारि मुखानि यस्य सः' में 'सः' कहा गया है। कहीं 
कहीं अन्त में 'इति' का भी प्रयोग होता है। बथा--चत्वारि मुखान्यस्येति 


चतुर्मुख: । 


१८६ भेमीव्याख्ययोपेतायां सघुसिद्वान्तको मुदयां 


अनेकमन्यपदार्थ (६६६) सूत्र से इन पदों का परस्पर बहुब्रीहि समास हो जाता है। 
कृत्तद्धतसमासाश्य (११७) से समास की प्रातिपदिकसंज्ञा हो कर सुंपो धातुप्राति- 
पद्कियोः (७२१) से सूंपों (दोनों जस्‌ प्रत्ययो) का लुक्‌ तथा अग्निमसूत्र (६६७) से 
विशेषण का पूर्वनिपात कर विशेष्यानुसार लिङ्ग और विभक्ति लाने से 'चतुर्मुखः' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है'। यहां चतुर और मुख दोनों पद अपने अपने अर्थो को 
अन्यपद के अर्थ में समपित करते हुए चारमुखों वाले देवविशेष को कह रहे हैं अतः वे 
अन्यपदार्थ में वत्तंमान हैं। इसीप्रकार--क्षीणं वित्तं यस्य सः = क्षीणवित्तः पुरुषः, क्षीणं 
बलं यस्य स: = क्षीणबलो राजा, छिन्नं मूलं यस्य सः == छिन्नमूलो वृक्षः, स्वल्पं तोयं यस्य 
सः = स्वल्पतोयस्तडागः, आरूढो वानरो यं सः = आरूढवानरः पादपः--इत्यादि जानने 
चाहिये । वहुव्रीहिसमास का लिङ्ग-विभक्ति-वचन वही होता है जो अन्यपद का हुआ 
करता है, क्योंकि इस के अपने पद तो गौण हुआ करते हैं वे अन्यपद के अथे में स्थित 
होते हैं । ' 

दो से अधिक पदों का बहुब्रीहि यथा--आरूढा बहवो वानरा यं स: = आरूढ- 
बहुवानरो वृक्षः। यहां 'आरूढ जस्‌+ बहु जस्‌ +वानर जस' इन तीन पदों के अलो- 
किकविग्रह में प्रकृत अनेकमन्यदाथ (९६६) से समास, समास की प्रातिपदिकसंशा तथा 
प्रातिपदिक के अवयव AN (तीनों जस्‌ प्रत्ययो) का लुक्‌ हो कर विशेष्य (वृक्ष) के 
अनुसार लिङ्ग-विभक्ति-वचन लाने पर 'आरूढबहुवानरः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 
इसीप्रकार--मत्ता बहवो मातङ्गा यस्मिन्‌ तत्‌ = मत्तबहुमातङ्गं वनम्‌ । नीलमुज्ज्वलं 
वपुरस्य सः == नीलोज्ज्वलवपुर्मनुष्यः । पञ्च गावो धमं यस्य सः = पञ्चगवधनो* 
ब्राह्मणः आदि । 

अब बहुव्रीहिसमास में पूवेनिपात का नियम दशति हें-- 


[ago ] विधिमूत्रम्‌्- (६६७) सप्तमी-विशेषणे बहुव्रीहो । 

| | | २1२1३५ II 

सप्तम्यन्तं विशेषणं च बहुत्रोहो पूर्व स्यात्‌ । अत एव ज्ञापकाद्‌ ब्यधि- 
करणपदो बहुब्रीहिः N 


१. समास वैकल्पिक है अतः पक्ष में वाक्य (चत्वारि मुखानि यस्य सः) भी रहता है । 
२. यहां पर यद्यपि 'बहवश्च ते वानरा:--बहुवानरा इस प्रकार कर्मंधारयसमास 
_ कर पुनः 'आरूढा बहुवानरा यं स आरूढबहुवानरः' इस तरह बहुव्रीहि करने पर 
द्विपदबहुव्रीहि से ही कायं हो सकता है तथापि तीनों पदों का एक साथ विग्रह 
करने पर भी यही रूप . बने इस के लिये सूत्र में 'अनेकम्‌' पद का ग्रहण किया 
` ` गथा है। | 
३. इस की सविस्तर सिद्धि पीछे (६३८-६१९) सूत्र पर दर्शा चुके हैं वहीं देखें । 
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अर्थ:--बहुव्रीहिसमास में सप्तम्यन्त पद तथा विशेषण पद पूवं में प्रयुक्त हो । 
अत एव ज्ञापकाद ० - यहां सप्तम्यन्त के पूर्वनिपात से यह ज्ञापित होता है कि क्वचित्‌ 
“ व्यधिकरणपदबहुत्रीहिसमास भी हुआ करता है । 

व्याख्या--संप्तमी विशेषण ।१।२। बहुत्रीहो ।७॥१॥ पुवेम्‌ इति क्रियाविशेषणं 
द्वितीयेकव चनान्तम्‌ (उपसर्जनं पूवम्‌ सूत्र से) । 'प्रयुज्यते' इति क्रियापदमध्याहायम्‌ । ` 
सप्तमी च विशेषणं च सप्तमीविशेषणे, दृन्दसमास: परवल्लिङ्गता च । प्रत्ययग्रहण 
तदन्ता aren: (प०) के अनुसार तदन्तविधि हो कर 'सप्तम्यन्तम्‌' बन जाता है । 
अर्थः-- (बहुव्रीहो) बहुव्रीहिसमास में (सप्तमीविशेषणे) सप्तम्यन्त पद और विशेषण पद 
(पूवम्‌) पूर्व में प्रयुक्त होते हैं। बहुव्रीहिविधायक सूत्र में 'अनेकम्‌' इस प्रथमान्त पद 
के कारण तद्बोध्य सब पद प्रथमानिदिष्ट होने से उपसजंनसंज्ञक होते थे अतः उप- 
सञ्जनं gaq (९१०) से सब का पूर्वनिपात पर्यायतः प्राप्त होता था । इस पर यह सूत्र 
नियम करता है कि बहुव्रीहिसमास में सप्तम्यन्त पद का तथा विशेषणपद का पूर्वनिपात 
' होता है । विशेषण के पूर्वनिपात के उदाहरण 'चतुर्मुखः, क्षीणवित्तः, क्षीणबलः’ आदि 
अनेक पीछे दर्शये जा चके हैं। सप्तम्यन्त के पूवनिपात का उदाहरण 'कण्ठे कालो 
यस्य सः= कण्ठेकालः’ आदि है। अब इस की सिद्धि की जायेगी | 

परन्तु यहां एक प्रश्‍न उत्पन्न होता है कि वहुब्रीहिसमास तो प्रथमान्त पदों का 
ही विधान किया गया है अतः इस में कोई पद सप्तम्यन्त नहीं हो सकता तो पुनः यहां 
सप्तम्यम्त के पूर्वनिपात का विधान कसे किया जा रहा है? इस का उत्तर कोमुदीकार 
इस प्रकार देते हैं--- 

अत एव शापकाद्‌ व्यधिकरणपदो बहुत्रीहिः | 

अर्थात्‌ जब बहुव्रीहिसमास में सब पद प्रथमान्त होने से समानाधिकरण ही होते 
.. हैं कोई पद व्यधिकरण नहीं होता तो पुनः आचार्य का इस में सप्तम्यन्त पद का पूर्व- 
निपात करना यह ज्ञापित करता है कि क्वचित्‌ व्यधिकरणपदों में भी बहुव्रीहिसमास 
हो जाता है । यदि ऐसा न होता तो सूत्रकार सप्तम्यन्त पद का बहुव्रीहि में पूर्वनिपात 

कहते ? उन का ऐसा कहना व्यधिकरणपदबहु्रीहिसमास के होने का ज्ञापक है । 


१. चतुर्मुखः, क्षीणवित्तः, क्षीणबलः, छिन्नमूलः, आरुढवानरः--इत्यादियों में समस्य- 
मान पद एक ही अधिकरण (वाच्य) को कहते हैं, अतः इन का समास समाना- 
धिकरणबहुत्रीहि कहलाता है । परन्तु जब समस्यमान पद भिन्न-भिन्न अधिकरणों 
या वाच्यार्थो को कहते हैं तो उसे व्यधिकरणबहुव्रीहिसमास कहा जाता है। यथा-- 
उरसि लोमानि यस्थ स उरसिलोमा । कण्ठे कालो यस्य स कण्ठेकालः । शरेभ्यो 
जन्म यस्य स शरजन्मा (कात्तिकेय) । अग्रे जन्म यस्य सोऽग्रजन्मा (ब्राह्मण या 
बड़ा भाई) । इन्दुमौ लो यस्य स इन्दुमौलिः (शिव) । चन्द्रो मौलौ यस्य स चन्द्र- 
मौलिः (शिव) । दण्डः पाणौ यस्य स दण्डपाणिः । चक्र पाणौ यस्य स चक्रपाणिः 
(विष्णु) । पद्म नाभौ यस्य स पद्मनाभः (विष्णु) । इत्यादि व्यधिकरणबहुत्रीहि 


Pa 
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अब इस व्यधिकरण बहुब्रीहि में सप्तम्यन्त पद के पूर्वनिपात को दर्शाते हैं-- 

लौकिकविग्र ह-- कण्ठे कालो यस्य स:=बण्ठेवालः (बण्ठ में काल्= नील वर्ण है 
जिस के अर्थात नीलकण्ठ महादेव या पक्षिविशेष) । अलौकिकविग्रह-- कण्ठ fe ate 
सं । यहां सप्तमीविशेषणे बहुव्रीहौ (९६७) में सप्तम्यन्त के पूर्वनिपात करने के सामथ्यं 
से क्वचित व्यधिकरण पदों में भी बहुब्रीहिसमास के faa होने से अनकमन्यपदाथं 
(९६६) द्वारा अन्यपदार्थ में वत्त॑मान दोनों पदों का बहुब्रीहिसमास हो जाता है । इस 
समास में सप्तमीविशेषणे बहुव्रीहो (६६७) सूत्र से सप्तम्यन्त का पूर्वनिपात, समास 
की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा संपो धातुप्रातिपदिकयोः (७२१) से सुंपों (डि ओर सूं) का 
लुक्‌ प्राप्त होता है । इन में सूं, का लुक्‌ तो हो जाता है परन्तु ‘fe’ के लुक्‌ का अग्निम- 
सूत्र से निषेध होता है-- 


[लघु० | विधि-सूत्रम्‌- (९६८) हलदन्तात्‌ सप्तम्याः संज्ञायाम्‌ । 


६। ३।८।। 

SAAS अदन्ताच्च सप्तम्या अलुग्‌ (उ तरपदे परे संज्ञायां गम्यमाना- 
याम) | कण्ठेकालः । प्राप्तमुदकं यं प्राप्तोदको ग्रामः । ऊढरथोऽनड्वान्‌ । 
उपहृतपशू रुद्रः। उद्धृतौदना स्थाली । पीताम्बरो हरिः । वीरपुरुषको 
ग्रामः ॥। 

अर्थ:- सञ्ज्ञा गम्यमान होने पर उत्तरपद के परे रहते हलन्त और अदन्त 
शब्दों से परे सप्तमी विभक्ति का लुक्‌ नहीं होता | 

व्याख्या--हलदन्तात्‌ ।५।१। सप्तम्याः ।६।१। संज्ञायाम्‌ ।७।१। अलुक्‌ 1१1 १ 
उत्तरपदे ।७।१। (अलुगुत्तरपदे सूत्र पीछे से अधिकृत है) । हल्‌ च अत्‌ च हलत, 
SAT अन्ते यस्य स हलदन्तः, तस्मात्‌ = हलदन्तात्‌ (शब्दात्‌), दन्द्रगभबहुव्रीहिसमासः । न 
लुक्‌--अलुक्‌, नञ्तत्पुरुषः । अथः (संज्ञायाम्‌) संज्ञा गम्यमान हो तो (हलदन्तात्‌) 
हलन्त या अदन्त शब्द से परे (सप्तम्याः) सप्तमी विभक्ति का (अलुक्‌) लुक्‌ नहीं होता 
(उत्तरपदे) उत्तरपद परे होने पर | 


हलन्त से परे सप्तमी का अलुक यथा-- 


के उदाहरण हैं। व्यधिकरणबहुव्रीहि में पदों की विभक्तियां भिन्न भिन्न होती हैं 
और समानाधिकरणबहुब्रीहि में एक समान । परन्तु इस बात का ध्यान रहे कि 
ज्ञापकसिद्ध यह व्यधिकरणबहुव्रीहि संत्र नहीं होता, लोकप्रसिद्ध कुछ प्रयोगों तक 
ही सीमित है । कहा भी गया हे-शापकसिद्ध न सर्वत्र। अत एव 'पञ्चभिर्भुक्त- 
मस्य’, ‘wet: शौभाऽस्य' इत्यादियों में ब्यष्चिकरणबहुब्रीहि नहीं होता । 
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त्वचिसारः (त्वक्‌ में हीजिस का सार है अर्थात बांस का पेड) । युधिष्ठिर 
(युद्ध में स्थिर अर्थात्‌ धर्मराज युधिष्ठिर) इत्यादि" 

अदन्त से परे सप्तमी का अलुक्‌ यथा-- 

अरण्येतिलकाः (जंगली तिल), अरण्येमाषकाः (जंगली माष), वर्नेकिशुका 
वनेहरिद्रकाः आदि । इन में संज्ञायाम्‌ (२.१.४३) सूत्र से तत्पुरुषसमास हुआ है । अतः 
उत्तरपद के परे रहते प्रकृतसूत्र से सप्तमी का अलक हो गया है | 

प्रकृत में 'कण्ठ डि--काल' यह शिवया पक्षिविशेष की सञ्ज्ञा है । यहां 
‘mus’ इस अदन्त से परे सप्तमीविभक्ति (ठि) विद्यमान है अतः हलदन्तात्‌ सप्तम्याः 
संशांयाम्‌ (९६८) सूत्र से सप्तमी के लुक का निषध हो जाता है । पुनः 'डि' के डकार 
का लोप हो कंर गुण करने से 'कण्ठेकाल' यह समस्त शब्द उपपन्न होता है। अब 
प्रातिपदिकसंज्ञा के कारण इस से स्वाद्युत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की 
विवक्षा में सें प्रत्यय ला कर विशेष्यानुसार लिङ्ग मानने से 'कण्ठेकालः' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है ।१ 

नोट-- इस व्यधिकरणबहुत्रीहि में सप्तम्यन्त का aaa पूर्वनिपात नहीं होता | 
इस के भी कई अपवादस्थल हैं । यथा-दण्ड: पाणो यस्य सः = दण्डपाणिः, चक्र पाणौ 
यस्य सः= चक्रपाणिः, असिः पाणो यस्य सः=असिपाणिः। इन में प्रहरगार्थम्यः परे 
निष्ठासप्तम्यो (ato) वात्तिकद्वारा सप्सम्यन्त का परनिपात हो जाता R | 

अनेकमन्यपदाथं (९६६) द्वारा अन्यपदार्थ को विशिष्ट करने वाले प्रथमान्त 
पदों का बहुव्रीहिसमास कहा गया है। प्रथमान्त पदों के अन्यपदार्थ द्वितीयान्त भादि 
ही हो सकते हैं । अतः द्वितीयान्त आदि अन्यपदार्थ में ही यह समास होता है । अब 
इन के क्रमशः उदाहरण दिये जाते हैं । 

द्वितीयान्त अम्यपद के अर्थ में उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--प्राप्तम्‌ उदकं यं सः= प्राप्तोदको ग्रामः (जिसे पानी प्राप्त हो 


१. यहां 'त्वचिसारः' में बहुब्रीहिसमास तथा युधिष्ठिर: में asmaq (२.१.४३) 
सूत्रद्वारा तत्पुरुषसमास हुआ है। 'युधि+स्थिर' में गवि-युधिभ्यां स्थिरः 
(८.३.६५) सूत्र से सकार को षत्व होकर ष्टुना ष्टुः (६४) Taare THT को 
ष्टुत्वेन ठकार हो जाता है । 
२. सञ्ज्ञायाम्‌ (२.१.४३) । अर्थः--संज्ञा गम्य हो तो सप्तम्यन्त सुंबन्त समर्थ सुबन्त 
के साथ समास को प्राप्त होता है और वह समास तत्पुरुष संशक होता है | 
* वस्तुतः यहां अमूघंमस्तकात्‌ स्वाङ्गादकामे (६.३.११) सूत्र से ही सप्तमी का 
अलुक्‌ होता है । परन्तु संक्षेपवश यह सूत्र लघु-सिद्धान्त-कोमुदी में पढ़ा नहीं गया 
_ अतः प्रकृत सूत्र से काम चला लिया गया है। विस्तार के लिये काशिका या 
सिद्धान्तकौमुदी का अवलोकन करें । | 


AU 
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चुका है ऐसा ग्राम आदि!) । अलौकिक विग्रह--प्राप्त सुं --उदक सुँ । यहां दोनों प्रथमान्त 
पद अन्यपद (ग्राम) को विशिष्ट कर रहे हैं अतः अन्यपदार्थ में वर्तमान इन पदों का 
अनेकमन्यपदाथ (९६६) सूत्र से वैकल्पिक बहुत्रीहिसमास होकर समास की प्राति- 
पदिकसठ्ज्ञा, विशेषण का सप्तमीविशेषणे बहुव्रीहो (६६७) से पूर्वनिपात, सुंपो धातु- 
प्रातिपदिकयोः (७२१) सूत्रद्वारा प्रातिपदिक के अवयव सुंपों (सुँ और सुँ) का लुक कर 
आद गुणः (२७) से गुण एकादेश किया तो 'प्राप्तोदक' यह समस्त शब्द उपपन्न हुआ | 
अब विशेष्यानुसार इस से लिङ्ग, विभक्ति और वचन लाने पर प्रथमा के एकवचन की 
विवक्षा में सु प्रत्यय ला कर विभक्तिकायं करने से "प्राप्तोदकः? (ग्रामः) प्रयोग सिद्ध 
हो जाता है । समास के वैकल्पिक होने से पक्ष में वाक्य (लोकिकविग्रह) भी रहता हैं । 

इसीप्रकार---आरुढो वानरो यं स: =आरूढवानरः (वृक्षः), आरूढसं निकोऽश्व 
इत्यादि द्वितीयान्त के अन्य उदाहरण समझने चाहिये । 

तृतीयान्त अन्यपद के अर्थं में उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--ऊढो रथो येन स ऊढरथोऽनड्वान्‌ (जो रथ को पहुंचा चुका 
है ऐसा बेल) | अलोकिकविग्रह--ऊढ स्‌ --रथ सूं । यहां दोनों प्रथमान्त पद अन्यपद 
(अनडुह्‌ =बेल) को विशिष्ट करते हैं अत: अन्यपद के अर्थ में वर्तमान इन का अनेक- 
मम्यपदाथं (९६६) से बहुव्रीहिसमास हो प्रातिपदिकसंज्ञा, विशेषण का पूर्वनिपात तथा 
सुंपो धातुप्रातिपदिकयोः (७२१) सूत्रद्वारा प्रातिपदिक के अवयव संपों (सं और सुं) का 
लुक्‌ कर विशेष्यानुसार लिङ्ग, विभक्ति और वचन लाने से 'ऊढरथः' (अनड्वान्‌) प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है । समास वैकल्पिक है अतः पक्ष में वाक्य (लोकिकविग्रह) भी रहेगा | 

इसीप्रकार--पीतम्‌ उदकं येन स पीतोदकोऽश्वः, निजितः कामो येन स fafaa- 
कामः शिवः, दृष्टा मथुरा येन स दृष्टमथुरो? देवदत्तः इत्यादि तृतीयान्त के अन्य उदा 
हरण समझने चाहिये । 

चतुर्थ्यन्त अन्यपद के अर्थ में उदाहरण यथा-- 

लौकिकबिग्रह--उपहृतः पशुयंस्मै स sugary रुद्र (जिसे पशु भेंट चढ़ाया 


. विशेष्य दर्शाने के लिये ही निदर्शनार्थं 'ग्रामः पद का प्रयोग किया गया है, समास 
तो 'प्राप्तोदकः मात्र है । इसी तरह आगे के उदाहरणों में समझना चाहिये । 

२. अत्र समासेनोक्तत्वान्न कर्मणि द्वितीया, प्रत्युत प्रथमेव | 

३. यहां 'दृष्टा को स्त्रियाः पुंबद्भावितपुस्कादनूङ० (६६९) से Yaga तथा नियत- 
विभक्तिक ‘meyer’ की उपसर्जनसंज्ञा होकर गोस्त्रियोरपसजेनस्थ (९५२) से हरस्व 
हो जाता है। 

४. afaq रश्मयः’ की तरह 'उपहूतपशू रुद्रः’ में सन्धि जाननी चाहिये । तथाहि 
'उपहृतपशुस्‌ + रुद्र” यहां सकार को ससजुषो रें: (१०५) से रें आदेश, उकार 
अनुबन्ध का लोप, रो रि (१११) से रेफ का लोप तथा ढलोपे पूर्वस्य दीर्घोऽन 
(११२) सूत्रद्वारा पूर्व अण्‌ = उकार को दीघं करने से 'उपहृतपशू रुद्र" प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है । 


“oe 
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गया है वह शिव) । अलौकिकविग्रह--उपहृत सुं + पशु सूं । यहां दोनों प्रथमान्त पद 
अन्यपद (रुद्र) को विशिष्ट करते हैं अतः अन्यपद के अर्थ में वर्तमान इन दोनों का 
अनेकमन्यपदा्थ (९६६) से बहुव्रीहिसमास, समास की प्रातिपदिकसंशा, विशेषण का 
पूर्वनिपात, सुंब्लुक्‌ तथा विशेष्य के अनुसार लिङ्ग, विभक्ति और वचन लाने से 'उप- 
हृतपशुः' (रुद्रः) प्रयोग सिद्ध हो जाता है। समास वैकल्पिक है अतः पक्ष में वाक्य 
(लौकिकविग्रह) भी रहता है । 

इसीप्रकार--दत्तो बलियंस्मै स दत्तबलिदेत्य:, उपनीतं भोजनं यस्मै स उप- 
नीतभोजनो ब्राह्मण: इत्यादि चतुथ्यंन्त के अन्य उदाहरण समझने चाहिये । 

पञ्चम्यन्त अन्यपद के अर्थ में उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह--उद्धृत ओदनो यस्याः सा उद्घृतौदना स्थाली (जिस से ओदन 
= भात निकाल लिया गया है ऐसी बटलोई) । अलोकिकविग्रह--उद्धृत सं + ater 
सुं । यहां दोनों प्रथमान्त पद अन्यपद (स्थाली) को विशिष्ट करते हैं अतः अन्यपद के 
ag में वर्तमान इन दोनों का अनेकमन्यपदार्च (६६) से बहुब्रीहिसमास, विशेषण 
का पूर्वनिपात, प्रातिपदिकसंज्ञा, सुंब्लुक तथा वुद्धिरेखि (३३) द्वारा वृद्धि एकादेश 
करने पर--उद्धुतौदन । यहां स्त्रीलिङ्ग स्थालीशब्द विशेष्य है अतः तदनुसार समास 
से भी स्त्रीत्व की विवक्षा में अजाद्यतष्टाप्‌ (१२४९) से टाप्‌ प्रत्यय हो कर टकार और 
पकार अनुबन्धों का लोप, सवणंदीर्घं तथा प्रथमा के एकवचन में सकार का हल्ङथादि- 
लोप (१७९) करने पर 'उद्घुतौदना' (स्थाली) प्रयोग सिद्ध हो जाता है । समास के 
वैकल्पिक होने से पक्ष में वाक्य भी रहेगा । 

इसीप्रकार च्युतानि फलानि यस्मात्‌ स च्युतफलस्तरुः, भीताः शत्त्रवो यस्मात्‌ 
स भीतशत्त्रुनंरपतिः इत्यादि पञ्चम्यन्त के अन्य उदाहरण समझने चाहिये | 

षष्ठयन्त अन्यपद के अर्थ में उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह--पीतानि अम्बराणि यस्य स पीताम्बरो' हरिः (पीले वस्त्रों 
वाला अर्थात्‌ श्रीकृष्ण) । अलौकिकविग्रह- पीत जस्‌ + अम्बर जस्‌ । यहां दोनों प्रथ- 
मान्त पद अन्यपद (हरि) को विशिष्ट करते हैं अतः अन्यपदार्थ में वत्तंमान इन दोनों का 
अनेकमन्यपवार्थ (९६६) से बहुव्री हिसमास, विशेषण का पूर्वनिपात, समास की प्राति- 
पदिकसंज्ञा, सुंब्लुक तथा अकः सवण दीघं: (४२) से सवणंदीघं करने पर--पीताम्बर | 
अब विशेष्य (हरि) के अनुसार लिङ्ग, विभक्ति और वचन लाने पर प्रथमा के एक- 
वचन में “पीताम्बरः प्रयोग सिद्ध हो जाता है । समास वैकल्पिक है अतः पक्ष में वाक्य 
(लौकिकविग्रह) भी रहता है । 





१. श्री To चारुदेव जी शास्त्री का कथन है कि यहां Na अम्बरे यस्य स पीताम्बर: 
ऐसा द्विवचनघटित विग्रह ही उचित है । कारण कि इस देश में दो वस्त्र (धोती 
और चादर) ही पहिरने की प्रथा थी । l 


१९२ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तको मुखां 


इसीप्रकार--महान्तौ बाहू यस्य स महाबाहुः' (बड़ी-बड़ी भुजाओं वाला) | 
अस्ति (विद्यमानम्‌)* क्षीरं यस्याः सा अस्तिक्षीरा गोः (दूध देने वाली गाय) । कुशं 
धनं यस्य स paaa? (स्वल्प धन वाला अर्थात्‌ निर्धन) । लम्बौ कणों यस्य स 
लम्बकणेः (लम्बे कानों वाला अर्थात्‌ गधा) । चत्वारि आननानि यस्य स 
चतुराननः“ (चार मुखों वाला अर्थात्‌ ब्रह्मा) । उद्विग्नं मनो यस्य स उदिग्नमनाः 
(दुःखी मन वाला) । छिन्नं मूलं यस्य स छिन्नमूलो वृक्षः (काटे गये मूल वाला पेड़) । 
विशाले नेत्रे यस्य स विशालनेत्र: (विशाल नेत्रों वाला) । आस्वाद्यं तोयं यस्याः सा = 
आस्वाद्चतोया* नदी (मीठे पानी वाली नदी) इत्यादि षष्ठयन्त के अन्य उदाहरण 
समझने चाहिये | 

सप्तम्यन्त अन्यपद के अर्थ में उदाहरण यथा -- 

लौकिकविग्रह--वी रा: पुरुषा यस्मिन्‌ स वीरपुरुषको ग्रामः (वीर पुरुषों वाला 
गांव) । अलौकिकविग्रह- वीर जस्‌ - पुरुष जस्‌ । यहां दोनों प्रथमान्त पद अन्बपद 
(ग्राम) को विशिष्ट करते हैं अतः अन्यपदार्थ में वत्तेमान इन पदों का अनेकमन्य- 
पदार्थ (६६६) से बहुव्रीहिसमास, विशेषण का पूर्वनिपात, समास की ध्रातिपदिक- 
asm तथा सुंब्लुक करने पर--वीरपुरुष । अब वक्ष्यमाण शेषाद्विभाषा (९८४) ga- 
द्वारा विकल्प से समासान्त कप्‌ (क) प्रत्यय करने पर--वीरपुरुषक । विशेष्य (ग्राम) 
के अनुसार लिङ्ग, विभक्ति ओर वचन लाने से प्रथमा के एकवचन में 'वीरपुरुषकः' 
(ग्रामः) प्रयोग सिद्ध हो जाता है जहां कप्‌ न होगा वहां 'वीरपुरुषः' (ग्रामः) बनेगा । 
समास के वैकल्पिक होने से पक्ष में स्वपदविग्रह वाक्य भी रहेगा । 

इसीप्रकार--बहु सह्यं यस्मिन्‌ तत्‌ = बहुसस्यं क्षेत्रम्‌, नव रन्धाणि यस्मिन्‌ 
स नवरन्ध्रो देहः इत्यादि सप्तम्यन्त के अन्य उदाहरण समझने चाहिये | 


१. यहां आन्महतः समानाधिकरणजातीययोः (९५९) सूत्र से महत्‌ के तकार को 

आकार आदेश हो कर सवणंदीघं हो जाता है । 

२. यहां ‘afer’ यह विद्यमानाथंक अव्यय है। इसे क्रिया समझने की भूल नहीं 
करनी चाहिये वरन्‌ समास न हो सकेगा । सह सुंपा (६०६) के अनुसार daa 
का ही सुंबन्त के साथ समास होता है । 'अस्ति' अव्यय का विशेष विवेचन इस 
व्याख्या के भव्यय-प्रकरण में किया जा चुका है वहीं देखें । 
सुहृदपि न वाच्यः कृशधनः-- (नीतिशतक ५६) | 
. इतरपापफलानि यदृच्छया वितर तानि सहे चतुरानन | 
अरसिकेषु कवित्वनिवेदनं शिरसि भा लिख मा लिख मा लिख ॥ 
आस्वाद्यतोयाः प्रवहन्ति नथः समुद्रमासाद्य भवन्त्यपेयाः (हितोप०) 
इस तरह के विग्रहों में 'यस्मिन्‌, यस्याम्‌' आदि के स्थान पर 'यत्र' का भी प्रयोग 


हो सकता हैं। 


x ९० 


कति 2 
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बहतव्य---अन्यप्रदप्रधान बहुत्रीहिसमास के दो भेद सुप्रसिद्ध हैं--१. तद्गुण- 
संविज्ञान-बहुत्रीहिसमास, २. अतदगुणस्त॑ विज्ञान-बहुत्री हिसमास । जिस है: gic aes 
में अन्यपदार्थ की प्रधानता के साथ-साथ समस्यमान पदों के अर्थो का भी प्रवेश हो 
वह 'तद्गुणसंविज्ञान बहुव्रीहिसमास' होता है। यथा--'पीतान्यम्बराणि यस्य स 
पीताम्बरः पुरुषः यहां अन्यपदार्थ -- पुरुष की प्रधानता के साथ-साथ समस्यमान पदों 
के अर्थ का भी त्याग नहीं हुआ । यदि कहा जाये कि 'पीताम्बरमानय' (पीले वस्त्र 
वाले को लाओ) तो उस पुरुष के साथ पीले कपड़े भी आएंगे'। अतः यहां तद्गुण- 
संविज्ञान-बहुव्री हिसमास है । इसीप्रकार--सर्वादयः, प्रादयः, धुतर्वीणः, लम्बकर्णः, TR- 
मुखः, छिन्नकर्ण:, वीणामण्डितक रा, श्वेतकूचंकः, विशालनेत्र: आदियों में तद्गुणसंविज्ञान 
बहुव्रीहिसमास समझना चाहिये । जहां अन्यपदार्थ के साथ समस्यमान प्रदों के अर्थ का 
प्रवेश नहीं होता वहाँ 'अतद्गुणसंविज्ञान बहुत्रीहिसमास' होता है'। यथा--दृष्टा मथुरा 
येन'स दृष्टमथुरः पुरुषः । यहां अन्यपदाथ (पुरुष) की प्रधानता के साथ समस्थमास 
पदों के अर्थों का प्रवेश नहीं होता । यदि कहा जाये कि 'दुष्टमथुरमानय' (जिस ने 
मथुरा देखी है उसे लाओ) तो उस पुरुष के साथ देखी गई मथुरा नहीं आयेगी । अतः 
यह 'अतद्गुणसंविज्ञानबहुव्रीहिसमास' है। इसीप्र कार--घित्रगुट, बहुधन!, विद्वितसकल- 
वेदितव्यः, उपजातकुतूहल:, अभ्पस्तकि्दिधशास्त्र:, TET, दृष्टसकलकुलविनाशः 
इत्या दियों में अतद्गुणसंविज्ञान बहुत्रीहिसमास समक्षमा चाहिये । 
अब अग्रिम दो वात्तिकों के द्वारा बहुव्रीहिसमास में पृ पदस्थ उत्तरपद के लोप 
का विधान करते हैँ 
[लघु ० ]व०--(६५) प्रादिभ्यो धातुजस्य वाच्यो वा 
| oo चोत्तरपदलोपः ।। 
प्रपतितपर्णः प्रपणंः ॥ l 
अर्थ:--प्र आदियों से परे जो धातुज (कृदन्त) शब्द, तदन्त प्रथमान्त कां 
अन्य प्रथमान्त के साथ विकल्प से बहुत्रीहिसमास हो जाता है और इस बहुत्रीहिसमास 
में पूर्वपद में स्थित धातुज उत्तरपद का विकल्प से लोप हो जाता है ।' 
व्यास्या--प्र आदियों से परे धातुज कृदन्त शब्दों का पहले प्रादिसमास होता 
है । जैसे--प्रकृष्टं पतितम्‌ प्रपतितम्‌ । यहां 'प्र' का 'पतित a’ के साथ प्रावयो गता- 
दाथ प्रथमया (बा० ५८) द्वारा नित्य तत्पुरुषसमास हो जाता है | अब. समस्त हुए 
इस 'प्रपतित' प्रथमान्त का जब अन्य प्रथमान्त के साथ सामान्यनियमानुसार बहुब्रीहि- 
समास किया जाता है तो इस बहुब्रीहि में पूर्वपद (प्रपतित) के धातुज उत्तरपद 
(पतित) का विकल्प सेः लोप हो जाता है । उदाहरण यथा-- 
१. यहां यह विशेष ध्यातव्य है कि बहुत्रीहिसमास तो अनेकमन्यपदाथं (६६६) 
से ही सिद्ध है, यह वात्तिक पूर्वपदस्थ उत्तरपद के वैकल्पिक लोप के विधानाथं 
ही रचा गया है | 


Wo Go (१३) 


y सै 





१९४ भैमी व्याख्ययोपेतायां लघसिद्धान्तकोमुदयां 


लौकिकविग्रह--प्रपतितानि पर्णानि यस्य सः*--प्रपर्ण: प्रपतितपर्णो वा वृक्षः 
(जिस के पत्ते अच्छी तरह झड़ चुके हैं ऐसा पेड़) | अलोकिकविग्रह--प्रपतित जस्‌ +- 
पणे जस्‌ । यहां दोनों प्रथमान्त पद अन्यपद (वृक्ष) को विशिष्ट करते हैं अतः अनेक: 
मन्यपदार्थं (९६६) सूत्रद्वारा दोनों में बहुव्रीहिसमास हो कर विशेषण का पूर्वनिपात, 
समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा dat धातुप्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के 
अवयव सुंपों (दोनों जस्‌ प्रत्ययों) का लुक करने पर 'प्रपतितपर्ण' बना । अब प्रादिभ्यो 
धातुजस्य वाच्यो वा चोलरपवलोपः (aro ६५) इस प्रकृतवात्तिक से 'प्रपतित' शब्द के 
उत्तरपद 'पतित' का विकल्प से लोप हो जाता है--प्रपणे । विशेष्य (वृक्ष) के अनु- 
सार लिङ्ग, विभक्ति और वचन लाने पर ‘aqui’ प्रयोग सिद्ध हो जाता है । जिस 
पक्ष में उत्तरपद का लोप नहीं होता वहां 'प्रपतितपणं:' बनता है । समास वैकल्पिक 
है अतः समास के अभाव में "प्रपतितानि पर्णानि यस्य सः इस प्रकार स्वपदविग्नह 
वाक्य भी रहेगा । 
इसीप्रकार--- 
(१) प्रपतितानि पलाशानि (पत्त्राणि) यस्य स प्रपलाशः प्रपातित-पलाशो वा 
पादपः (झड चुके पत्तों वाला पेड) 
(२) fre कव ळत सोऽपमम्युरपगतमन्युर्वा (जिस का क्रोध शान्त हो चुका 
सा 
(३) प्रवृद्धम्‌ उदरं यस्य स प्रोदरः प्रवृद्धोदरो वा (बढ़े हुए पेट वाला, 
तुन्दिल) । 
(४) विगतो धवः (पतिः) यस्याः सा विधवा (जिसका पति मर चुका है 
ऐसी नारी) 
(५) अध्यारोपिता ज्या यत्‌ (द्वितीयान्तम्‌) तद्‌ अधिज्यं धनुः (चिल्ला 
चढ़ाया धनुष) । 
(६) निर्गता जना यस्मात्‌ स farda: प्रदेशः (जनहीन प्रदेश) । 
(७) निर्गता घृणा (दया) यस्मात्‌ स निघु णः (दयाहीन, क्रूर)“ । 


१. ‘qui’ (न०) पत्ते को कहते हैं-पत्त्रं पलाशं छदनं दलं पर्ण छदः पुमान्‌ इत्यमरः। 
यहां 'प्रपतितानि पर्णानि यस्मात्‌ सः इस प्रकार का विग्रह भी हो सकता है। 

२. अपमन्युस्ततो वाक्यं पोलस्त्यो राममुक्तवान्‌ (भट्टि० १९.१) । 

३. अधिज्यं धनुयेस्य सोऽधिज्यधन्वा । यहां 'अधिज्यधनुष्‌' शब्द के अन्त्य धकार को 
धनुषश्च (५.४.१३२) सूत्र से समासान्त अनंङ (अन्‌) आदेश हो कर यण करने 
से 'अधिज्यधन्वन्‌' शब्द बन जाता है । इस की रूपमाला 'यज्वन्‌' शब्द को तरह 
होती है । साहित्यगत प्रयोग यथा-- 
अधिज्यघन्वा विचचार दाबम्‌- (रधु० २.८) | 

४. मिध्याकादणिकोऽसि निघु णतरस्त्वत्तोऽस्ति कोऽन्यः पुमान्‌ (पञ्च० ५.१४) | 


बहुब्रीहिसमासप्रकरणम्‌ १६५ 


(८) fatar agar यस्य स नि:स्पृह: (इच्छारहित) । 
(६) नियंता त्रपा (लज्जा) यस्मात्‌ स निस्त्रपः (निलंज्ज) । 
(१०) निगंतं फलं यस्मात्‌ तद्‌ निष्फलं कमं (फलहीन कमं) । 
(११) निर्गतोऽर्थो यस्मात्‌ तद्‌ निरथंकम्‌ (समासान्तः कप्‌, अथंहीन)' । 
(१२) उद्गता रश्मयो यस्य स॒ उद्रशिमिश्चन्द्रः (निकली हुई किरणों वाला 
चन्द्र आदि) । 
(१३) विक्षिप्तो हस्तो यस्य स विहस्तः (aga)? । 
(१४) परिस्रुतानि अश्रूणि याभ्यां ते परयंश्रुणी नयने (अश्रुओं से पूर्ण नेत्र)» । 
नोट--इस तरह के समास में कुछ शब्दों के तो दोनों रूप प्रसिद्ध हैं परन्तु 
कुछेक शब्दों का एकपक्षीय रूप ही प्रसिद्ध है। यथा--विधवा, अधिज्यम्‌, निजेनः, 
निधृ णः, विहस्तः आदि । इन का दूसरा (लोपाभाव वाला) रूप यद्यपि ग्याकरणविरुद्ध 
नहीं तथापि लोक में अधिक व्यवहृत नहीं होता । : 
T अब दूसरे वात्तिकद्वारा बहुव्रीहिसमास के पुर्वेपदस्थ उत्तरपद का लोप विधान 
करते हैं-- 
[लघु०] वा०--(६६) नओस्त्यर्थानां वाच्यो वा चोत्तरपद- 


लोप: ॥ . 
अविद्यमानपुत्रोऽपुत्रः ॥ 
अर्थ:- नन्‌ से परे अस्त्यथंक (विद्यमानार्थक) जो शब्द तदन्त प्रथमान्त का 
अन्य प्रथमान्त के साथ विकल्प से बहुव्रीहिसमास हो जाता है और इस बहुव्रीहि के 
qaqa में स्थित विद्यमानाथंक उत्तरपद का विकल्प से लोप हो जाता है ।* 
व्याख्या--मोजूद = विद्यमान अर्थ वाले शब्दों को अस्त्यथंक शब्द कहते हैं। 
नन्‌ से परे अस्त्यर्थक शब्द आ कर पहले नञ्तत्पुरुषसमास होता है । यथा--न विद्व 
मान:--अविद्यमानः | यहां 'न + विद्यमान सुँ' में नम्‌ (९४६) सूत्रद्वारा तत्पुरुषसमास, 
नम्‌ का पूर्वनिपात, प्रातिपदिकसंज्ञा, सुंब्लुक्‌ तथा न लोपो नन: (६४७) से नन्‌ के 
आदि नकार का भी लोप कर विभक्ति लाने से 'अविद्यमानः' बन जाता है । अब इस 
अविद्यमान सु" का जब पुत्र a’ के साथ अन्यपदाथं में बहुव्रीहिसमास किया जाता है 


तो इस समास में पूर्वपद (अविद्यमान) में स्थित उत्तरपद (विद्यमान) का विकल्प से 
लोप हो जाता है 


१. निरथकं जन्म गतं नलिन्या यया न दृष्टं तुहिनांशुबिम्बम्‌ | 
उत्पत्तिरिन्दोरपि निष्फलंव दुष्टा विभाता नलिनी न येन ।। (साहित्यदपण) 

२. विहस्तथ्याकलो समो--इत्यमरः | 

३. पयंधुणी मङ्कलभङ्कभीरुतं लोचने मीलयितुं बिषहे- (किरात, ३.३६) । 

४. यहां भी बहुव्रीहिसमाम तो अनेकमन्यपदाथं (९६६) सूत्र से ही रिद्ध है, यह 
afas विद्यमानार्थक उत्तरपद के वैकल्पिक लोप के लिये ही बनाया गया है । 


१९६ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तको मुखां 


उदाहरण यथा-- 


लौकिकविग्रह--अविद्यमानः पुत्रो यस्य सोऽपुत्रोऽविद्यमानपुत्रो वा (जिस का 
पुत्र नहीं अर्थात्‌ पुत्रहीन व्यक्ति) । अलौकिकविग्नहं--अविद्यमान +a यहां 
दोनों प्रथमान्त पद अन्यपदार्थ को विशिष्ट करते हैं अतः अनेकमन्यपदाय (९६६) से 
इन में बहुत्रीहिसमास, विशेषण का पूर्वेनिपात, प्रातिपदिकसंज्ञा तथा उस के अवयव 
सूँपों का लुक्‌ करने से--अविद्यमानपुत्र । यहां पूवपद 'अविद्यमान' में उत्तरपद 
'विद्यमान' शब्द है अतः नओसस्त्यर्थाना वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः (ato ६६) इस 
प्रकृत वात्तिक से उस का विकल्प से लोप कर विशेष्यानुसार लिङ्ग विभक्ति और 
बचन लाने से ‘aga’ प्रयोग सिद्ध हो जाता है" । जहां लोप न हुआ वहाँ 'अविद्यमान- 
पुत्र? बनेगा | समास के अभाव में वाक्य भी रहेगा | 

इसीप्रकार-- 


(१) अविद्यमानो नाथो यस्य सः = अनाथोऽविद्यमाननाथो वा । 

(२) अविद्यमानो रोगो यस्य सः=अरोगोऽविद्यमानरोगो वा। ` 

(३) अविद्यमानः क्रोधो यस्य सः = अक्रोधोऽविद्यमानक्रोधो वा | 

(४) अविद्यमाना करुणा यस्य सः= अकरुणोऽविद्यमानकरुणो बा. । 

(५) अविद्यमाना भार्या यस्य सः = अभार्याऽविद्यमानभार्यो वा । 

(६) अविद्यमानं कमं यस्य a: = अकर्मकोऽविद्यमानकर्मको वाः । 

(७) अविद्यमानः कायो यस्य तत्‌ = अकायमविद्यमानकायं वा ब्रह्म | 

इस नञ्बहुब्रीहि का 'नास्ति नाथो यस्य सोऽनाथः, नास्ति रोगो यस्य सोऽरोगः' 


इत्यादिप्रकार से प्रायः लोक में विग्रह दर्शाया जाता है। 'अविद्चमानः और 'नास्ति' 
दोनों पर्यायवाची हूँ । 


जब इस नञबहुव्रीहि में उत्तरपद अजादि होता है तो तस्मान्नुडचि (६४८) 
से उसे नुँट्‌ का आगम भी हो जाता है । यथा--नास्ति अश्वो यस्य सोऽनश्वः, नास्ति 
अन्तो यस्य सोऽनन्तः, नास्ति आमयो यस्य सोऽनामयः (रोगरहित), नास्ति आतपो यत्र 
सोऽनातपः प्रदेशः । इत्यादि । 


अब समास में पूर्वपद को पुंवद्भाव विधान करने के लिये अग्निमसूञ्र का 
अवतरण करते हैं-- 


१. अपुत्रस्य गृहं शून्यं सन्मित्ररहितस्य च--(हितोप० १.१२७) । 

२. लोपाभावपक्षे स्त्रियाः पुंबव्भाषितपुंस्कादन्‌ङ० (६६६) इति पूर्वेपदस्म पुंवद्भावः । 
उत्तरपदस्य तु गोर्त्रियोरु्पसजेनस्य (६५२) इत्युपसजनहृस्वः | 

३. समासान्तः कप्‌ । 


बहुत्रोहिससासप्रकरणम्‌ ` १९७ 


[लघु० ] बिधि-सूषम्‌ (९६९) स्त्रियाः पुंवद्भाषितपुंस्कादनड 
समानाधिकरण स्त्रयामपुरणीप्रियादिषु ।६।३।३३ ॥ 
. उक्तपुंस्काद्‌ अनूङ्‌ = ऊडोऽभावोऽस्याम्‌ इति agate: । निपातनात्‌ 
पञ्चम्या अलुक्‌ षष्ठ्याश्च लुक्‌ । तुल्ये प्रवृत्तिनिमित्ते यदुक्तपुंस्कं तस्मात्‌ 
पर ऊङोऽभावो यत्र तथाभूतस्य स्त्रीवाचकशब्दस्य पुंवाचकस्येव रूपं स्यात्‌ 
समानाधिकरणे स्त्रीलिङ्गे उत्तरपदे, न तु प्रण्यां प्रियादौ च परतः। 
गो स्क्रियोरुप० (६५२) इति हृस्वः-चित्रगुः। रूपवद्भार्यः | अनूङ: किम्‌ ? 
वामोरूभायं: ॥ 
अ्थ:--जिस से परे उङ्‌ प्रत्यय न किया गया हो ऐसे - भाषितपुंस्क स्त्रीलिङ्ग 
शब्द को पृंबत्‌* हो जाता है समानाधिकरण स्त्रीलिङ्ग उत्तरपद परे हो तो। परन्तु 
पूरणी या प्रिया आदि के परे रहते यह पुंवद्भाव नहीं होता । ही 
व्याख्या- स्त्रियाः ।६।१। पुंवद्‌ इत्यव्ययपदम्‌ । भाषितपुंस्कादनूड इति 
लुप्तषष्ट्येकवचनान्तम्‌ | समानाधिकरणे ।७।१। स्त्रियाम्‌ ।७॥१। अपूर णीप्रियादिषृ 
।७।३। उत्तरपदे ।७।१। (अलुगत्तरपदे से) । अन्वयः--भाषितपृंस्कादनूङ्‌ स्त्रियाः पुंवद्‌ 
अपूरणीप्रियादिषु समानाधिकरणे स्त्रियाम्‌ उत्तरपदे | भाषितपुंस्कादनूङ्‌--यह एक ही 
समस्त पद है जो लुप्तषष्ट्येकवचनान्त है और 'स्त्रिया? का विशेषण है। इस का 
विग्रह इस प्रकार है--ऊडो$भाव:--भनूड, अर्थाभावेऽव्ययीभावः, भाषितपुंस्काद्‌ अनूङ्‌ 
यस्यां सा भाषितपुंस्कादनूङ्‌ (स्त्री), ` तस्याः = भाषित-पुंस्कादनूङ्‌ (स्त्रियाः) । यह 
ब्यधिकरणबहुत्रीहिसमास है, इस में 'भाषितपुंस्कात्‌' पद की पञ्चमी का सौत्रत्वात्‌ 
लुक्‌ नहीं. हुआ ओर समास से षष्ठी का लुक्‌ हो गया है । यदि लोकानुसार लिखते तो 
'भाषितपुंस्कानूङः' ऐसा होता । “जिस से परे ऊड्प्रत्यय° नहीं किया गया ऐसे भाषित- 
der का यह इस पद का अथं है । प्रियाशब्द आदियेषान्ते प्रियादयः, त द्गुणसंविज्ञान- 
बहुद्री हिसिमासः । पूरणी च प्रियादयश्च पूरणीप्रियादयः, तेषु == पूरणीप्रियादिषु, 
saama: न पुरणीप्रियादिषु--अपुरणीग्रियादिषु, नञ्तत्पुरुषः । 'पुरणी' से यहां 
परणाथंप्रत्ययान्त स्त्रीलि ङ्गशब्दों का प्रहण होता है । द्वितीया, तृतीया, चतुर्थी, पञ्चमी, 


१. यहाँ “पुंवत्‌ = पुंलिङ्ग की तरह' का यह अभिप्राय है कि स्त्रीलिङ्गवाचक शब्दों 
के आगे जुड़े स्त्रीप्रत्यय हट जाते हैं । पुंलिङ्ग की तरह उन का रूप हो जाता है । 

२. छन्दोवत्‌ सूत्राणि भवस्ति--इत्यभियुक्तोक्तेः सूत्रेष्वपि कवचिच्छन्दोवत्कार्याणि 
'भवस्ति । छन्दसि थ सवे विधयो विकल्प्यन्ते इति प्रामाणिका आहु: । 

३. ऊद एक स्त्रीप्रत्यय 'है जो अङ्तः (१२७१), Terre (१ २७२), SERA- 
दोपम्ये (१२७३), संहित-शफ-लक्षण-बासादेश्य (१२७४) आदि सूत्रोंदारा स्त्रीत्व 
की विवक्षा में विधान किया जाता है । वामोरू, करभोरू आदि ऊडप्रत्ययान्तो के 
उदाहरण हैं। इन का विस्तृत विवेचन स्त्रीप्रत्ययप्रकरण में देखना चाहिये । 


१६८ भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौ मुदयां 


षष्ठी, सप्तमी, अष्टमी, नवमी, दशमी आदि प्रणी हैं'। प्रिया आदि शब्द गणपाठ 
में पढ़े गये हैं। अथंः--(भाषितपुंस्कादनूङ = भाषितपुंस्कानूड:) जिस से परे zz 
प्रत्यय का अभाव है अर्थात्‌ जिस से परे ऊड प्रत्यय नहीं किया गया ऐसे भाषितपुंस्क 
(स्त्रियाः) स्त्रीलिङ्ग शब्द का (पुंबत्‌) पुलिङ्ग की तरह रूप बन जाता है (अपुरणी- 
प्रियादौ समानाधिकरणे स्त्रियाम्‌ उत्तरपदे) पुरणी ओर प्रिया आदि शब्दों के afa- 
रिक्त समानाधिकरण स्त्रीलिङ्ग उत्तरपद परे हो तो । सार-ऊड्प्रत्ययान्तों से भिन्न 
भाषितपुंस्क स्त्रीलिङ्ग शब्द पुनः पुंलिङ्गवत्‌ रूप धारण कर लेते हैं यदि उन से परे 
a से भिन्न अन्य कोई समानाधिकरण स्त्रीलिङ्ग शब्द उत्तरपद में 

हो तो। 

जो शब्द जिस प्रवृत्तिनिमित्त को ले कर पुंलिङ्ग में प्रवृत्त होता है यदि वह 
उसी प्रवृत्तिनिमित्त को ले कर अन्य लिङ्ग या लिङ्गो में प्रवृत्त हो तो उसे भाषितपुंस्क 
कहते है । इस का विवेचन पीछे (२४९) सूत्र पर विस्तार से इस व्याख्या में कर चुके 
हैं वहीं देखें ! 

सूत्र का प्रथम उदाहरण यथा-- ~ 

लौकिकविग्रह--चित्रा गावो यस्य स चित्रमुर्ब्राहाणः (चित्रित गोओं वाला 
ब्राह्मण आदि) । अलोकिकविग्रह--चित्रा जस्‌+गो जस्‌ । यहां दोनों प्रथमान्त पद 
अन्यपद (ब्राह्मण आदि) के अर्थ को विशिष्ट करते हैं अतः अनेकमन्यपदाथ (९६६) से 
इन का बहुव्रीहिसमास हो जाता है । समास में विशेषण का पूर्वनिपात, समास की 
प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंपो धातुप्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के अवयव सुंपों 
(दोनों जस्‌ प्रत्ययों) का लुक्‌ करने पर 'चित्रा+ गो” बना । अब यहां समानाधिकरण 
स्त्रीलिङ्ग गो शब्द उत्तरपद में परे मौजूद है और इधर ‘fa’ शब्द भाषितपुंस्क है 
(क्योंकि पुंलिङ्ग में भी चित्रशब्द इसी अथं में प्रयुक्त होता है), इस से परे ऊङ प्रत्यय 
भी नहीं किया गया अतः स्त्रिया: पुंदद्भावितपुंस्कादनूङ समानाधिकरणे स्त्रियामपूरणी- 
प्रियादिषु (६६६) इस प्रकृतसूत्र से “चित्रा” को daa (चित्र) करने से-चित्रगो ॥ 
बहुव्रीहिसमास में प्रथमानिदिष्ट होने से सब पद उपसर्जन होते हैं अतः गोस्त्रियोरुष- 
सर्जनस्य (९५२) सूत्रद्वारा उपसजंनसंज्ञक 'गो' के अन्त्य अच्‌-ओकार को हस्व = उकार 
आदेश (२५०) करने पर--चित्रगु । अब विशेष्यानुसार लिङ्ग, विभक्ति और वचन 
लाने से 'चित्रगुः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । समास वैकल्पिक है अतः पक्ष में वाक्य भी 


रहेगा । 


सूत्र का दूसरा उदाहरण यथा-- 


१. इन पुरणाथंक प्रत्ययों का विधान आगे तद्धितप्रकरणान्तगंत भवनाथंकप्रकरण में 
तस्य पूरणे डट्‌ (११७५) आदि सूत्रोंद्वारा किया जायेगा । विस्तृत विवेचन 
वहीं देखें । 

२. यन्निमिसमुपादाय पुंसि शब्दः cada । 
क्लीबवृ्तो तदेव स्याडुक्तपुंस्कं तदुच्यते |! 
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लौकिकविग्रह--रूपवती भार्या यस्य स रूपवद्धायंः पुरुषः (रूपवती स्त्री 
वाला पुरुष) । अलौकिकविग्रह--रूपवती सुं + भार्या सुं । यहां दोनों प्रथमान्त पद 
अन्यपद (पुरुष) के अथं को विशिष्ट करते हैं अतः अनेकमन्यपदाथं (६६६) से इन 
का बहुव्रीहिसमास, विशेषण का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा तथा सुंपो 
धातु-प्रातिप दिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के अवयव सुंपों (दोनों सुं प्रत्ययो) का लुक्‌ 
करने पर 'रूपवती+- भार्या बना । अब यहां समानाधिकरण स्त्री लिङ्ग 'भार्या' शब्द 
उत्तरपद में परे विद्यमान है और इधर 'रूपवती' शब्द भाषितपुंस्क है (क्योंकि पुंलिङ्ग 
में भी 'रूपवत्‌' शब्द इसी अर्थ में प्रयुक्त होता है), इस से परे अङ्‌ प्रत्यय भौ नहीं 
किया गया अतः स्त्रिया: पुंवद्भाषितपुंस्कादन्‌ऽ० (६६९) इस प्रकृतसूत्र से 'रूपबती' 
को पुंवत्‌ (रूपवत्‌) हो wet जशोऽन्ते (६७) सूत्रद्वारा पदान्त तकार को जश्त्व = 
दकार करने से--रूपवद्भार्या । बहुत्रीहिसमास में सब पद उपसजन होते हैं अतः 
गोस्त्रियोरुपसजंनस्य (९५२) से उपसजंनसंज्ञक 'भार्या' शब्द के अन्त्य आकार को ह्वस्व 
आदेश करने पर विशेष्यानुसार लिङ्ग, विभक्ति और वचन लाने से 'रूपवद्भायं: प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है । समास वैकल्पिक है अतः पक्ष में वाक्य भी रहेगा । 

इसीप्रकार-- 

(१) दीघं जङ्घे यस्य सः>-दीघेजडघः | 

(२) श्लक्ष्णा चूडा यस्य सः = APAE: | 

(३) दशंनीया भार्या यस्य सः = दशेनीयभायंः | 

(४) पट्वी भार्या यस्य सृः= पट्भार्यः । 

(५) निर्यता स्पृहा यस्य सः == निगंतस्पृहः । 

(६) frat aor यस्य सः = faaan: । 

(७) सुन्दरी भार्या यस्य सः = सुन्दरभार्यः | 

(८) एनी भार्या यस्य सः= एतभायंः' (श्वेत पत्नी वाला) । 

(९) युवतिर्जाया यस्य सः == युवजानिः (जवान औरत वाला) | 


१. चित्र किर्मोर-कल्माव-शबलेताश्ख कर्ब्रे--इत्यमरः। एतशन्दः श्वतपर्याय इति 
कल्पसूत्रव्याख्यातारो धूत्तस्वामिभवस्वामि-हरदत्तप्रभुतयो याज्ञिका इति बालमनो- 
रमा । 'एत' शब्द से स्त्रीत्व की विवक्षा में वर्णाढनुदात्तात्तोपघात्तो नः (१२५८) 
सूत्रद्वारा डीप्‌ प्रत्यय तथा तकार को नकार आदेश हो भसंज्ञक अकार कां लोप 
करने ते 'एनी' शब्द बनता है अतः पुंवत्‌ करने पर उस का वही अपना रूप (एत) 
आ जाता है। -: 

२. जायाशब्दान्त बहुव्रीहिसमास में जायाया FAS (५.४.१३४) सूत्र से जायाशब्द के 
अन्त्य आकार को निङ (नि) समासान्त आदेश हो कर उस 'नि' के परे रहते 
लोपो व्योवेंलि (४२६) से यकार का लोप करने से युवंजानिः, वृद्धजानि 
भूजानिः, रमाजानिः आदि प्रग्नोग्र सिद्ध होते हैं । 
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(१०) वृद्धा नामा यस्य स: = qafa: (बूढ़ी औरत चाला) | 

अब कोमुदीकार प्रत्युदाहरणोंद्वारा इस सूत्र को हृदयङ्गम कसते है-- 

wae किम्‌ ? वासोरूमायं: | 

शु“ सूत्र में यह क्यों कहा गया है कि भाषितपुंस्क से परे ऊ प्रत्यय न 
किया गया ही ? 

समाधाम--यदि ऐसा न कहते तो वामोडुर्भा्या यस्य स: = चाँसोख्भायं:' 
यहां पर भी पुंवत हो कर 'वामोरुभायः ऐसा अनिष्ट रूप बन जाता । यहां 
वामोरु' शब्द से स्त्रीत्व की विवक्षा में संहित-शफ-लक्षणःधामादेश्थ (१२७४) सूत्रद्वारा 
SE प्रत्यय किया गया है। aa: समानाधिकरण 'स्त्रीलिङग उत्तरपद 'भार्या शब्द के 
परे होने पर भी भाषितपुंस्क को पुंवत्‌ नहीं हुआ । गोस्त्रियोरुअसलंभस्य (९५२) से 
उपसजनह॒स्व' हो कर “वामोरूभायं:” रहा । इसीप्रकार 'पड्गूर्भार्या यस्य सः = पङ्गू- 
भायंः' (लङ्गडी औरत वाला) आदि में ऊड के कारण पुंवद्धाव का अभाव समझना 
चाहिये। | 

अब पूरणी (पूरणप्रत्ययान्त स्त्रीलिङ्ग) समानाधिकरण उत्तरपद के परे रहते 
पुंवद्भाव नहीं होता इसे प्रत्युदाहरणद्वारा समझाने के लिये उपयोगी समासान्त प्रत्यय 
का निदेश करते हैं-- 


[लघु ०] विधि-सूत्रम्‌- (९७०) अप्‌ -पुरणी-प्रमाण्योः । ५।४। १ १६।। 

परणार्थप्रत्ययान्तं यत्‌ स्त्रीलिङ्गं तदन्तात्‌ प्रभाष्यन्ताच्च बहुष्रीहेरप्‌ 
(समासान्तः) स्यात्‌ । कल्याणी पञ्चमी यातां रात्रीणां ता:'कल्याणीपञ्चमा 
रात्रयः । स्त्री प्रमाणी यस्य स स्त्रीप्रमाणः | अप्रियादिष किम्‌ ? कल्याणी- 
प्रियः । इत्यादि ॥ 

अथेः--पुरणार्थंप्रत्ययान्त जो स्त्रीलिङ्ग तदम्त बहुम्रीहि से तथा प्रमाणीशब्दान्त 
बहुत्रीहि से समासान्त अप्‌ प्रत्यय हो । 

व्याल्या--अप्‌ ।१।१। पुरणीप्रमाण्योः ।१।२। बहुव्रीही ।७।१। (बहुत्रीहौ 
सक्थ्यक्णो: स्वाङ्गात्‌ षच्‌ सूत्र से) । प्रत्ययः; परश्च, तद्धिताः, समासान्ताः--ये सब 
पर्वत: अधिकृत हैं पूरणी च प्रमाणी च पुरणीप्रमाण्यौ, तयोः == पूरणीप्रमाण्योः, इतरे- 
तरद्वन्द्रः | 'पुरणीप्रमाण्योः' तथा 'बहुत्रीहो पदों को पञ्चम्यन्ततया विपरिणत कर लिया 
जाता है--पुरणीप्रमाणीभ्याम्‌, बहुव्रीहेः । पुनः विशेषण से तदन्तविधि करने पर 
“व्रण्यन्तात्‌ प्रमाण्यन्ताच्च TEA: उपलब्ध हो जाता है । अथं: (पूरणीप्रमाण्योः = 
पुरण्यन्तात्‌ प्रमाण्यन्ताच्च) पूरणी जिस के अन्त में हो या प्रमाणीशब्द जिस के अन्त में 
हो ऐसे (बहुव्रीहेः) बहुब्रीहिसमास से (परः) परे (अप्‌. प्रत्ययः) अप्‌ प्रत्यय हो जाता है 
ओर बह (समासान्तः) समास का अन्तावयव तथा (तद्धितः) तद्धितसज्क होता है। 
'पूरणी' से यहां तस्य पुरणे डट्‌ (११७५) आदि सूत्रों के द्वारा पुरण अर्थ में विश्लीय- 
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मान डट्‌ आदि प्रत्ययान्त स्त्रीलिङ्ग शब्दों का ग्रहण होता है । प्रमाणीशब्द करणल्यु- 
डन्त (प्रमीयतेश्तेनेति प्रमाणम्‌) प्रमाणशब्द से स्त्रीत्व को विवक्षा में fe FN 
(१२५१) सूत्र से टित््व के कारण डीप्‌ प्रत्यय करने पर सिद्ध होता हैं। अप्‌ प्रत्यय 
का पकार हलन्त्यम्‌ (१) द्वारा इत्संशक हो कर लुप्त हो जाता है, 'अ' मात्र शेष रहता 
है । पिल्करण स्वराथं है | 

प्रण्यम्त बहुव्रीहि से समासान्त यथा-- 

'लौक्रिकविग्रह--कल्याणी पञ्चमी यासां (रात्रीणां) ताः == कर््राजीपञ्चमा 
रात्रयः (जिन रातों में पाञ्चवी रात कल्याणभ्रदा है ऐसी राते) । अलोकिकविम्रह-- 
कल्याणी सुँ +-पञ्चमी सुं । यहां दोनों श्रथमान्त पद अस्यपद (रात्रि) के अर्थ को विशिष्ट 
कर रहे हैं अत: अनेकनन्यपबाथं (६६६) से इन का बहुत्रीहिसमास हो जाता है । 
विशेषण का पूर्वेनिपात, समास की प्रातिपदिकसंशा तथा सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः 
(७२१) से प्रा तिवदिक के अवयव सुंपों (दोनों सूंप्रत्ययों)-का लुक करने पर 'कल्याणी 
पञ्चमी’ हुआ । अब यहां पूरणी अर्थात्‌ पुरणप्रत्ययान्त स्त्रीलिङ्ग ‘cea शब्द 
परेः विद्यमान है अतः 'अपूरणीप्रियादिषु' कथन के कारण समानाधिकरण स्त्रीलिङ्ग 
उत्तरपद के परे होने पर भी स्त्रिया: पुंवद्मावितपुंसकादन्‌ङ० (2६९) सूत्रद्वारा 'कल्याणी' 
इस भांषितपुंस्क को पुंवद्भाव नहीं होता | पुनः qoaa बहुव्रीहि से प्रकृत अप्‌ पूरणी- 
प्रमाच्योः (६७०) FAW समासाम्त अप्‌ प्रत्यय हो कर 'कल्याणीपञ्चमी अ इस . 
स्थिति में तद्धितसंज्ञक अप्‌ प्रत्यय के परे रहते 'यश्येति'च (२३६) से ware ईकार 
का लोप हों जाता है--कल्याणीपञ्चम्‌ अ= कल्याणीपञ्चम । अन्यपद 'रात्रयः' के 
कारण स्त्रीत्व की विवक्षा में अजाचतष्टाप्‌ (१२४६) से टापृप्रत्यय, अनुबन्धलोप, 
सशचर्णदीचं तथा विभक्तिकाये के प्रसख में प्रथमा के बहुवचन में 'कल्याणीपञ्चमाः' 
(रावयः) 'प्रबोग सिद्ध हो जाता है । 

इसीप्रकार--कल्याशी दशमी यासां ताः= कल्याणीदशमा रात्रयः, सुम्दरी 
पञ्चमी यासां ताः = सुम्दरीपञ््माः (स्त्रिय:---आदि की सिद्धि जाननी चाहिये । 

प्रमाणीशब्दाभ्त बहुव्रीहि से समासान्त यथा-- 

' लौंकिकविग्रह-स्त्री प्रमाणी यस्य सः==स्त्रीप्रमाणः पुरुषः (स्त्री जिस की 


१. पञ्चानां पूरणी--इस अर्थं में 'पञ्चन्‌ आम्‌' से तस्य पुरणं डट्‌ (११७५) ga- 
द्वारा डट्‌ (अ) प्रत्यय, नान्तादसंख्यादेमंट्‌ (११७६) से डट्‌ को मंट्‌ (म्‌) का 
आगम, तद्धितान्त होने से प्रातिपदिकत्वात्‌ सुंब्लुक तथा न लोप: .प्रातिपदिकान्तस्य 
(१८०) से नकार का भी लोप करने पर--पञ्चम । स्त्रीत्व की विवक्षा में sz- 
प्रत्यय के टित्व के कारण टिडडानम्‌० (१२५१) से डीप्‌ (ई) प्रत्यय, अनु- 
बन्धलोप तथा भसंज्ञक अकार का यस्येति थ (२३६) से लोप कर विभक्तिकार्यं 
करने पर 'पञ्चमी' प्रयोग सिद्ध हो जाता. है । 
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प्रमाण है अर्थात्‌ स्त्री को प्रमाण मानने वाला पुरुष) । अलोकिकविग्रह--स्त्री सुँ |. 
प्रमाणी सुँ । यहां दोनों प्रथमान्त पद अन्यपद (पुरुष) के अर्थ को विशिष्ट करते हैं 
अतः अनेकमन्यपदा्थ (६६६) से इन का बहुव्रीहिसमास हो जाता है। समास की 
प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंपो धातु-प्रातिपदिकयो: (७२१) से प्रातिपदिक के अवयव सुंपों 
(दोनों सुंप्रत्ययों) का लूक्‌ करने से स्त्रीप्रमाणी' बना । यहां स्त्रीशब्द भाषितपुंस्क 
नहीं है अतः समानाधिकरण स्त्रीलिङ्ग 'प्रमाणी' शब्द के उत्तरपद में होने पर भी 
स्त्रियाः पुंबद्भाषितपुंस्कादनूड० (६६६) सूत्र से पुंवद्भाव नहीं होता । अब प्रमाणी- 
शब्दान्त इस बहुव्रीहि से प्रकृत अप्‌ पूरणीप्रमाण्यो: (९७०) सूत्रद्वारा समासान्त अप्‌ 
तद्धितप्रत्वय कर इस तद्धित के परे रहते यस्येति च (२३६) से भसञ्ज्ञक ईकार का 
लोप किया तो--स्त्रीप्रमाण्‌ अन्-स्त्रीप्रमाण । अब विशेष्य (पुरुषः) के अनुसार लिङ्ग, 
विभक्ति ओर वचन लाने से 'स्त्रीप्रमाणः' (पुरुषः) प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 
" इसी प्रकार---'भार्या प्रमाणी यस्य स भार्याप्रमाणः' इत्यादियों की सिद्धि जाननी 

चाहिये । 

qaqa में 'अपुरणीप्रियादिषु' कहा गया है। इस से पूरणी तथा प्रिया आदि 
समानाधिकरण स्त्रीलिङ्ग उत्तरपदों के परे रहते भाषितपुंस्क को पुंवद्भाव नहीं होता । 
पूरणी का प्रत्युदाहरण 'कल्याणीपञ्चमा रात्रयः’ दिया जा चुका है अब प्रिया आदियों 
का प्रत्युदाहरण देते हैं-- 

प्रियादिदु किम्‌ ? कल्याीग्रिय इत्यादि । 

लौकिकविग्रह-- कल्याणी प्रिया यस्य सः = कल्याणीप्रियः (कल्याणकरा स्त्री 
जिसे प्रिय हो ऐसा पुरुष) । अलौकिकविग्रह- कल्याणी सुँ -- प्रिया सुं । यहां दोनों 
प्रथमान्त पद अन्यपद (पुरुष) के अथं को विशिष्ट करते हैं अत: wena 
(९६६) सुत्रद्वारा बहुत्रीहिसमास हो कर सुँब्लुक्‌ करने से 'कल्याणी + fray’ बना | 
अब यहां समानाधिकरण स्त्रीलिङ्ग 'प्रिया' शब्द उत्तरपद में परे विद्यमान है जो 


प्रियादिगण का प्रथम शब्द है अतः स्त्रिया: पुंवद्‌भावितपुस्कावन्‌ ० (९६९) सूत्र से 
भाषितपुंस्क भी कल्याणीशब्द को पुंवद्भाव नहीं होता । पुनः स्त्रीप्रत्ययान्त उपसर्जन- 
asas (६५१) प्रियाशब्द अन्त में होने के कारण गोस्त्रियोरुपसर्जनस्य (९५२) द्वारा 
उपसजंनहुस्व हो कर विशेष्यानुसार लिङ्ग, विभक्ति और वचन लाने से 'कल्याणी- 
प्रिय: (पुरुषः) प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

इसी प्रकार-- ॒ 

(१) कल्याणी तनया यस्य स कल्याणीतनयः | 

(२) दशंनींया कान्ता यस्य स दर्शनीयाकान्तः | 

(३) युवतिदुहिता यस्य स युवतिदुहितृकः' । 

(४) प्रिया वामा यस्य स प्रियावाम: । 


१. नद्यृतश्च (५.४.१५३) इति समासान्तः कथ्‌ । 
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(५) दर्शनीया सचिवा यस्य स दशंनीयासचिवः । 
प्रियादिगण को वर्धमानाचायं ने निम्नप्रकारेण छन्दोबद्ध किया है-- 
प्रिया-कान्ता-मतोशा-स्वा-कल्याणी-भक्‍्ति-बुभंगा: । 
सर्चिवा-वामना-क्षान्ता-बपला-निचिता-समा: । 
सुभगा दुहिता बाल्या ams तनया तथा ।। (गणरत्न०) 
विशेष बक्तव्य- कालिदास ने रघुवंश (१२.१६) में 'दृढ्भक्ति: तथा मेघदूत 
(१.३६) में 'दुष्टभक्तिः' शब्दों का प्रयोग किया है । इन के अतिरिक्त लोक में 'विदित- 
भक्तिः, स्थिरभक्तिः, परिपूणंभक्तिः' आदि शब्दों का भी बहुत्रीहिसमास में प्रयोग देखा 
जाता है । परन्तु व्याकरणानुसार इन में 'दुढा भक्तियंस्य स दुढाभक्तिः' “इत्यादि- 
प्रकारेण दीर्घघटित प्रयोग बनने चाहिये कारण कि प्रियादियों में 'भक्ति' शब्द का 
पाठ होने से उम के परे रहते स्त्रियाः पुंवद्‌भावितपुस्कादनूङ० (६६९) सूत्रद्वारा पुंवद्धाव 
प्रसक्त नहीं होता । इस का समाधान यह है कि पदसंस्कारपक्ष में जब ‘ae’ शब्द 
केवल दाढ यमात्र अथं में स्थित होता हुआ किसी अन्यपद के साथ सम्बद्ध नहीं होता 
तब सामान्ये नपुंसकम्‌ (वा० ६४) के अनुसार उस में नपुंसक का प्रयोग हो जाता 
है। इस के बाद जब भक्ति: के साथ इस का अन्वय होता है तो भी इस का पूर्वस॑सक्त 
नपुंसकत्व वैसे का वेसा अक्षुण्ण रहता है। इस तरह बहुव्रीहिसमास में ‘ad भक्तियंस्य' 
इस प्रकार का विग्रह होने से पुंवद्भाव के विना ही 'दुढभक्तिः' प्रयोग सिद्ध हो जाता 
है । परन्तु वाक्यसंस्कारपक्ष में जब विशेष्य के अनुसार ‘qe’ से स्त्रीत्व की विवक्षा में 
टाप्‌ (आ) हो जाता है तब ‘ger भक्तियंस्थ' इस प्रकार के विग्रह में gagra के प्रसक्त 
न होने से 'दुढाभक्तिः' ही बनता है 'दूढभक्तिः नहीं । इसीप्रकार--दृष्टभक्तिः' 
आदियों का समाधान समझना चाहिये । इस तरह की मान्यता में महाभाष्य का शक्यं 
खाऽनेन श्यमांसादिभिरपि क्षुत्‌ प्रतिहन्तुम्‌" यह वाक्य प्रमाण है । यहां स्त्रीलिङ्ग 'शुत्‌' 
(भूख) पद के अनुसार 'शक्यम्‌' में स्त्रीस्व का प्रयोग नहीं हुआ, सामान्य में नपुंसक 
ही प्रयुक्त हुआ है | | 
बहुत्रीहिसमास के विधायक कुछ अन्य उपयोगी सुत्रो का भी यहां व्युत्पन्न 
विद्यार्थियों के ज्ञानाथ संक्षेप से उल्लेख कर रहे हैं-- 
[१] तेन सहेति तुल्ययोगे । २।२।२८।। 
अ्थ:--'सह' अव्यय का तृतीयान्त के साथ बहुग्रीहिसमास हो जाता है यदि 
किसी एक कायं में दोनों समानरूप से भाग ले रहे हों । उदाहरण यथा-- 
पुत्रेण सह आगतः पिता--सपुत्रः सहपुत्रो वाऽगतः पिता । वोपसजंनस्य 
(६.३.८१)` सूत्रद्वारा बहुब्रीहिसमास में ‘ag’ को विकल्प से 'स' आदेश हो जाता है । 


१. महाभाष्ये पस्पशाह्निके । 


२. अर्थः--उपसर्जेन अर्थात्‌ बहुव्रीहिसमास के अवयव ‘Ae’ शब्द के स्थान पर विकल्प _ 
से 'स आदेश हो जाता है। 
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तुल्ययोग के विना भी यह समास देखा जाता है । यथा--सकमंकः, सलोमकः, सपक्षक: 
आदि । 
[२] संख्यवाऽव्ययाऽऽलन्माऽद्‌ राऽघिकन्सश्याः - संह्येये । २।२।२५।। 

O अर्थ:--संख्येय अर्थं में वर्तमान संख्यावाची सुबन्त के साथ अव्यय, आसन्न, 
अदूर, अधिक ओर संख्याबाचक--ये सुबन्त समास. को प्राप्त होते हैं और वह समास 
बहुत्री हिसंशक होता है । 

संख्येय अर्थ में वर्तमान संख्या के साथ अव्यय का समास यथा--दशानां 
समीपे ये बर्तेन्ते ते उफदशा: (दस के समीपवर्ती अर्थात्‌ नौ या ग्यारह) । 'दशन्‌ आम्‌ 
+ उप' इस. अलौकिकविग्रह में spaga से समास, अव्यय का पूर्वनिपात, प्रातिपदिक- 
संज्ञा तथा उस के अवयव सुँप्‌ का सुक्‌ कर--उपदशन्‌ । अब यहां बहुव्रीही संख्येये 
डजबहुगग्रात्‌ (५.४.७३) सूत्र से समासान्त डच्‌ (अ) प्रत्यय हो कर टिका लोप 
(२४२) करने से प्रथमा के बहुवचन में 'उपदशा:' रूप सिद्ध हो जाता है । विशते: 
समीपे ये वत्तन्ते ते उपविशाः (बीस के समीपवर्ती अर्थात्‌ उन्नीस या इक्कीस) । यहां 
पर भी समासान्त डच्‌ (अ) प्रत्यय हो कर ति विशतेडिति (2 200)? सूत्र से 'विशति' 
के 'ति' का लोप तथा अतो गुणे (२७४) से पररूप करने पर उपर्युक्त प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । 'बहूनां समीपे ये acted ते उपबहवः। बहुशब्दः की बहु-गण-वतुं-डति संख्या 
(१८६) सूत्र से संख्वासञ्ज्ञा है -खतः इस के साथ 'उप' अव्यय का समास हो जाता है 
परन्तु-इच्‌ नहीं होता । | 

संख्येयाथ'में वत्तमान संख्या के साथ आसन्नादियों का समास यथा--- 

विशतेरासन्नाः--आसन्नविशाः । दशानाम्‌ आसग्नाः--आसन्नदशाः । दशा- 
नाम्‌ 'अदूराः--अदूरदशाः । अद्रविशा:। दशभ्योऽधिकाः--अधिकदशाः । अधिक- 
विशाः । 

संख्या के साथ संख्या. का समास 'यथा-- 


१. अत्रेदमवधेयम्‌--विशतेः .प्रागेकादिशब्दाः संख्येयेषु aha, विश्ेष्फसिङ्गाश्च | 
त्र्यादयो नित्यबहुवचनान्ताः । विशत्यादिशष्दास्तु मित्यमेकवचनान्ताः :संख्याधां 
संख्येये च वत्तंन्ते, नवतिपयंन्ता नित्यस्त्रीलिक्ञास्च । प्रथा श्विशतिर्ब्राहाणा:, 
ऋ््ह्मणानां विशतिरिति। यदा विशस्यादिः संख्या, तसो ढित्यबहुत्वे स्तः । यथा 
गवां द्वे विशती इति । चत्क्रारिशद्रिति .गम्यते । गवां तिस्रो fraa इति । 
षष्टिरिति गम्प्रते । उक्तञ्चामरेण-- 
विशत्याद्याः सदेकत्वे संख्याः संश्ययसंश्ययो: । . 
संख्यां frage स्तस्तासु चानवतेः स्त्रियः | (अमरकोषे) 
२. अथंः--संख्येय अर्थं में जो बहुव्रीहि, उस से परे समासान्तः च्‌ प्रत्यय हो जाता 
है परन्तु.बहुशन्बान्त तथा गणसन्द्रान्तःबहुब्रीहि.से नही होता । | 
३. अ्थ:--डित्‌ परे हो तो विशति के भसंशक 'ति' का लोपहो जाता है । 
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at वा त्रयो वा--दित्राः (दो या तीन) । पूर्ववत्‌ समासान्त इच्‌ (अ) हो कर 
टि का लोप हो जाता है । पञ्च वा षड्‌ वा-पञ्चषाः (पांच या छः)। THT वा हो 
वा-एकहा: (एक या दो) । त्रयो वा चत्वारो वा--त्रिचतुरा: (तीन या चार) | यहां 
समासान्त डच्‌ न हो कर श्र्पुपाम्यां चतुरोऽजिव्यते (aro) इस इष्टि के द्वारा अच्‌ 
समासान्त हो जाता है, इस से टि का लोप नहीं होता । 

[३] दिङ्नामान्यन्तराले । २।२।२६॥ 

अ्थ:---दिशावाचक सुंबन्तों का बहुव्री हिसमास होता है और वह समास दोनों 
की मध्यवर्ती दिशा का बोध कराता है । उदाहरण यथा-- 

दक्षिणस्या: पूव॑स्याशच दिशोरन्तराला दिक्‌-दक्षिणपूर्वा । यहां पूर्वपदः को 
aaret वृत्तिमात्रं पुंबद्भावः (aro ५५) से पुंवद्भाव हो जाता है। इसीतरह-- 
उत्तरपूर्वा आदि | 

[४] सप्तस्युपसानपुर्थप दस्थोस्तरप (aT) | | 

अर्थे:--सप्तम्यन्तयुक्त या उपमानयुक्तः पुवंपद का अन्यपदार्थ में दूसरे पद के 
साथ बहुत्रीहिसमास हो जाता है परन्तु इस समास के कथित पूर्वपद में स्थित उत्तरपद 
का लोप हो जाता है । i 

सप्तम्यन्तयुक्त JAT का उदाहरण यथा-- 

कण्ठेस्थः कालो यस्य स:==कण्ठेकालः। यहां 'कण्ठस्थः' यह gia है जो 
सप्तम्यन्त से युक्त है। इस का जब 'कालः के साथ बहुत्रोहिसमास होता है तब 
प्रकृतवात्तिक से 'कण्ठेस्थ' इस पूर्वपद के उत्तरपद 'स्थ' पद का लोप हो कर 'कण्ठेकालः' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है। इसीप्रकार--उरसिस्थानि लोमानि यस्य a: = उरसिलोमा 
इत्यादि. प्रयोग सिद्ध होते हैं। वरदराज ने इन की सिद्धि संक्षेपवश व्यधिकरणबहुत्री हि 
मान कर की है पर वस्तुतः ये समास इसी वात्तिकद्वारा पूर्वपद में स्थित उत्तरपद के 
लोप करने से ही निष्पन्न होते हैं। व्यधिकरणब्हुव्रीहि के चक्रपाणिः, दण्डपाणिः, 
शरजन्मा, इन्दुमौलिः आदि अन्य अनेक उदाहरण पीछे दर्शाए जा चुके हैं । 

उपमानधुक्त पूर्वपद का उदाहरण यथा-- 

उष्ट्रस्य JAT उष्ट्रमुखम्‌ (षष्ठीतत्पुरुषः) । अब इस षष्ठीतत्पुरुषः का दूसरे 
पद के साथ बहुव्रीहिसमास करते हैं-उष्ट्मुखमिव मुखं यस्व स उष्ट्रमुखः (ऊंट के 





१. सप्तमी (सप्तम्यन्तम्‌) च उपमानं च सप्तम्युपमानम्‌ । सप्तम्युपमानसहिते पूर्वेपदै 
यस्य तत्‌ सप्तम्युपमानपूर्वंपदम्‌ । तस्य समस्तपदस्य पदान्तरेण बहुव्रीहिर्वाच्यः, 
समस्तपदात्मके FATT यदुत्तरपदं तस्य लोपश्च वक्तव्य इत्यरथः | 

२. ef स्थः (३.२.४) इति कप्रत्ययः । कण्ठे तिष्ठतीति कण्ठेस्थः । उपपदसमासः | 
असूर्घमस्तकात्‌ स्थाङ्गादकामे (६.३२.११) इति सप्तम्या अलुक्‌ | 


२०६ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघु सिद्धान्तको मुदां 


मुख के समान मुख वाला) | 'उष्ट्मुख सू' + मुख g इस अलौकिकविग्रह में प्रकृत 
वात्तिक से बहुव्रीहिसमास होता है । समास में सुंब्लुक हो कर--उष्ट्रमुख -- मुख । अब 
यहां 'उष्ट्रमुख' यह पूवंपद उपमानयुक्त है क्योंकि इस में 'मुख' उपमान है, अतः प्रकत 
वात्तिक से इस समास के पूर्वंपद (उष्ट्रमुख) के उत्तरपद (मुख) का लोप हो कर 'उष्टू- 
मुख: प्रयोग सिद्ध हो जाता है। यह समास इस उदाहरण के कारण बहुत प्रसिद्ध है । 
यह इस का मूर्धाभिषिक्त उदाहरण है। अतः कई जगह 'उष्ट्मुखादिवत्समास:' ऐसा 
कह देते हैं । | 

इस के कुछ अन्य उदाहरण यथा-- 

वृषस्य स्कन्धो वृषस्कन्धः, वृषस्कन्ध इव स्कन्धो यस्य स वृषस्कन्धः (बेल के 
ea की तरह Het वाला)" । हंसस्य गमनं हंसगमनम्‌, हंसगमनमिव गमनं 
यस्याः सा हंसगमना (हंस की चाल की तरह चाल वाली स्त्री) । चन्द्रस्य कान्तिश्चन्द्र- 
कान्तिः, चन्द्रकान्तिरिव कान्तियंस्थ स चन्द्रकान्तिः (चान्द की कान्ति की तरह कान्ति 
वाला) | पितुः स्थानं पितृस्थानम्‌, पितुस्थानमिव स्थानं यस्य स पितृस्थानः (पिता के 
स्थान की तरह स्थान वाला अर्थात्‌ पितृतुल्य) । हरिणस्य अक्षिणी हरिणाक्षिणी, हरि- 
णाझिणी इव अक्षिणी यस्याः सा हरिणाक्षी [अत्र बहुव्रीही सक्थ्यक्णोः० (९७१) इति 


षचि स्त्रियां वित्त्वान्डीषि रूपं साधु | । ada तत्पुरुषसमास हो कर पुनः बहुव्रीहि 
करने में पूर्वपद के उत्तरपद का लोप हो जाता है । 


अब बहुव्रीहिसमास के कुछ प्रसिद्ध समासान्तों का वर्णन करते हैं-- 
[aqo ] विधि-सूत्रम-- (९७१) बहुव्रीहो सक्थ्यक्ष्णो: स्वाङ्गात्‌ 
बच । ५।४।११३॥ 

स्वाङगवाचिसकथ्यक्ष्यन्ताद्‌ बहुव्रीहेः षच्‌ स्यात्‌ । दी धंसक्थ: | 
जलजाक्षी | स्वाङ्गात्‌ किम्‌ ? दीर्घंसबिथ शकटम्‌ । स्थूलाक्षा वेणुयष्टिः | 
अक्ष्णोऽदशेनाद्‌ (९६४) इति वक्ष्यमाणोऽच्‌ ॥ 

अर्थ:--जिस के अन्त में स्वाङ्गवाची सक्थि (ऊरु) या अक्षि (नेत्र) शब्द हो, 
उस बहुब्रीहि से समासान्त षच्‌ प्रत्यय हो । 

व्याख्या -बहुत्रीहो ।७।१। सक्थ्यक्ष्णोः ।६।२। स्वाङ्गात्‌ ।५।१। षच्‌ ।१।१। 
प्रत्ययः, परश्च, तद्धिताः, समासान्ता:- ये सब पूर्वतः अधिकृत हैं । 'बहुव्रीहौ में 
पञ्चमी के अथं में सप्तमी का तथा 'सक्थ्यक्ष्णोः' में पञ्चमी के अथं में षष्ठी या सप्तमी 
का व्यत्यय से प्रयोग समझना चाहिये--बहुव्रीहे:, सक्थ्यक्षिभ्याम्‌ । इन में सवथ्य- 





१. यहां 'उष्ट्मुख' शब्द उष्ट्रमुखसदृश अर्थं में लाक्षणिक है अतः समास में इव का 
प्रयोग नहीं होता । 

२. व्यढोरस्को दवस्कन्धः शालप्रांशुमंहाभुजः-- (To १.१३) 

३. अत एव काशिकाकार ने यहां कहा है-सूत्रे तु वुःश्लिष्टविभषतीनि पदानि 
(काशिका ५.४.११३) । 


'बहुव्रीहिसमासप्रकरणम्‌ | | २०७ 


क्षिभ्याम्‌! पद 'बहुव्रीहे का विशेषण है अतः विशेषण से तदन्तविधि हो कर 'सकथ्य- 
क्ष्यन्ताद्‌ बहुव्रीहेः ऐसा उपलब्ध हो जाता है । 'स्वाङ्गात्‌' पद 'सक्थ्यक्षिभ्याम्‌' के साथ 
afaa होता है। इस तरह सूत्रार्थं हो जाता है--(स्वाज़ात्‌) स्वाङ्गवाची (सक्थ्य- 
क्षिभ्याम्‌) जो सक्थि और अक्षिशब्द, तदन्त (बहुव्रीहेः) बहुव्री हिसमास से परे (षच्‌) षच्‌ 
(प्रत्ययः) प्रत्यय हो जाता है और वह (समासान्तः) समास का अन्तावयव माना जाता 
है । तडिता: (९१६) अधिकार के कारण वह तद्धितसंज्क भी होता है । ‘care’ शब्द 
व्याकरण में एक पारिभाविकशब्द' है । इस का सविस्तर विवेचन स्त्रीप्रत्ययप्रकरण में 
स्वाङ्गाच्थोपसनंनाद्ंयोगोपधात्‌ (१२६५) सूत्र पर किया जायेगा । यहां इतना सम- 
झना पर्याप्त g fe शरीर के अङ्गको स्वाङ्ग’ कहते हँ TI प्रत्यय का षकार 
बः प्रत्ययस्य (८३६) सूत्र से तथा चकार हलन्त्यम्‌ (१) सूत्र से इत्संज्ञक हो कर लुप्त 
हो जाता है--'अ' मात्र शेष रहता है । इसे चित्‌ करने का प्रयोजन विद्गोरादिभ्यश् 


(१२५५) द्वारा स्त्रीत्व की विवक्षा में डीष्‌ (ई) प्रत्यय का विधान करना है। चित्करण 
अन्तोदात्तस्वर के लिये है । 


स्वाङ्गवाचिसकथ्यन्त बहुव्रीहि से षच यथा-- 

लौकिकविग्रह-दीर्घ सक्थिनी* यस्य सः== दीर्घसक्थः पुरुषः (दीघं ऊरुओं 
वाला पुरुष) | अलोकिकविग्रह--दीघं ओ + सक्थि औ। यहां दोनों पद अन्यपद (पुरुष) 
के अर्थ को विशिष्ट करते हैं अतः अनेकमन्यपदार्थ (९६६) सूत्र से इन में agate 
समास हो जाता है। समास में विशेषण का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा 
तथा dat धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के अवयव सूँपों (दोनों 'ओ' 
प्रत्ययों) का लुक करने पर 'दीर्घसक्थि' बना | अब यहां स्वाङ्गवाची सक्थिशब्द अन्त 
में होने के कारण इस बहुव्रीहि से बहुव्रीहो सक्थ्यक्णो; स्वाङगात्‌ बच (६७१) इस 
प्रकृतसूत्रद्वारा समासान्त षच्‌ प्रत्यय हो कर अनुबन्धों का लोप करने पर--'दीघेसक्थि 
+a’ इस स्थिति में ‘a’ इस तद्धितप्रत्यय के परे रहते यस्येति च (२३६) से भसंशक 
इकार का लोप कर विशेष्यानुसार पुंलिङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुं 
प्रत्यय ला कर विभक्तिकायं करने से "दीघंसक्थः' (पुरुषः) प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 
यदि स्त्रीलिङ्ग विवक्षित हो तो 'दीघंसकथ' से fara के कारण षिद्गौरादिभ्यश्च - 
(१२५५) सूत्रद्वारा ङीष्‌ प्रत्यय हो कर भसंज्ञक अकार का लोप करने पर 'दीर्घसक्थी' 
(स्त्री) बनेगा । 

fà इसीप्रकार--गौरसक्थः पुरुषः, गौरसक्थी स्त्री आदि प्रयोगों की सिद्धि समझनी 

चाहिये । 


स्वाङ्गवाचि-अक्षिशब्दान्त बहुव्रीहि से षच्‌ यथा-- 


१. अद्रवं मृ्तिमत्स्वाङ्गं प्राणिस्थमविकारजम्‌ | 
अतत्स्थं तत्र दृष्टं च तेन चेसत्तयायुतम्‌ ॥ (महाभाष्य ४.१.५४) 
२. सक्थि क्लीब पुमानुरः--इत्यमरः | 


२०८ भैमीव्याख्ययोपेताय़ां लघुसिक्ान्तकोमुद्यां 


` लौकिकविग्रह--जलजे इव अक्षिणी यस्याः सा जलजाक्षी स्त्री (कमल की 

तरह नेत्रों वाली स्त्री) । अलोकिकचिग्रह--जलज औ--अक्षि ओ। यहां दोनों पद 
अन्यपद (स्त्री) के अथं को बिशिष्ट करते हैं अतः अनेकमन्यपदार्य (६६६) सूच से इन 
में बहुव्रीहिसमास, विशेषण का पूर्वनिपात, समासः की प्रातिपदिकसंशा तथा उस 
के अवयव aot (दोनों ‘ay प्रत्ययो) का लुक कर सबणंदीर्ष करने से जलजाक्षिः बना । 
अब इस बहुव्रीहि के अन्त में स्वाङ्गवाची ‘aia’ शब्द विमान हे अतः बहुदोहो 
तक्थ्यक्योः स्वाड्भात्‌ वच्‌ (६७१) इस प्रकृतसूत्र सेः TS समासान्त हो अनुबन्धो का 
लोप करने पर 'जलजाक्षि--अ' इस स्थिति में ‘a’ इस-तद्धित प्रत्यय के परे. रहते 
यस्येति च (२३६) द्वारा भसंशक इकार का लोप कर--जसजाक्ष । विभेष्यानुसार 
स्त्रीत्व की विवक्षा में विदगोरादिस्यश्य (१२५५) सूत्र से डीष्‌, ङकार और षकार 
areal का लोप एवं भसंक्षक अकार का भी लोप कर बिभक्तिकाम करने से 'जल- 
wren प्रयोग सिद्ध हो जाता है' । 

इसीप्रकार--कमलाक्षी, आयताक्षी, विमलाक्षी, लोहिताक्षी आदि satel की 
सिद्धि होती है । यदि स्त्रीत्व विवक्षित न हो at डीव न होया, शेक प्रक्रिया. समान है। 
यथा--बिरूपाणि (विषमत्वाद्‌) अक्षीणि यस्व सः=विरूपाक्षः (शिवः) । विरूपाक्षं 
ag: | 

प्रकृतसूत्र में 'स्काज़ात्‌' कहा मया है अतः सक्थि और अक्षि यदि स्वा ङ्गकाची 
न होंगे तो एतदन्त बहुव्रीहि से समासान्त षच्‌ न होगा । यथा--दीघं सक्थि यस्य तत्‌ 
= दीर्घसविथ शकटम्‌ (लम्बे फड वाला छकड़ा) । यहां qig बहुव्रीहिसमासः तो है 
ओर इस के अन्त में सक्थिशब्द भी है, पर वह स्वाङ्गवाची नहीं (क्मोंक्रि-इस सक्थि का 
अर्थ है Ors की फड), अतः यहाँ समास्रान्त षच्‌ नहीं हुआ । नपुंसक विशेष्य के कारण 
समास से नपुंसक में स्थमोनंपुंसकात्‌ (२४४) द्वारा सुँ का लुक्‌ हो कर 'कीचसक्थि 
(शकटम्‌) प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

‘afer का प्रत्युदाहरण यथा-- 

स्थूलानि अक्षीणि (पढंग्रन्थयः) यस्याः सा च्व्स्थलाक्षा वेणुयष्टिः (मोटी qÀ- 
ग्रन्धिमों वाली बांस की छड़ी) । यहां स्थूल जस्‌ +अक्ष जस्‌' में पूर्ववत्‌ बहुत्रीहिसमास, 
सुँब्लुक्‌ तथा अकः सवणे दोघं: (४२) से सवणंदीघं करने से 'स्थूलाक्षि' बना । अब 
अक्षिशब्दान्त बहुत्रीहि होने पर भी प्रकृतसूत्र से समासान्त षच्‌ नहीं होता कारण कि 


१. यहां यह ध्यातव्य है कि समासगत 'जलज' शब्द 'जलजे इव के अर्थ में लाक्षणिक 
है अतः समास में 'इव' का प्रयोग नहीं होता । लौकिकविग्रह में इसे दर्शाने के 
लिये ‘gq’ लगाया जाता है । 

२. वपुविरूपाक्षमलक्यजन्मता दिगम्बरत्थेश a बस्‌ । 
वरेषु यद्‌ बालमगाक्षि मृग्यते तदस्ति कि व्यस्तमपि freee ।। 
(कुमार० ५,७२) 


बहुत्रीहिसमासप्रकरणम्‌ २०९ 
अक्षिशब्द यहां स्वाङ्गवाची नहीं अपितु पवंग्रन्थि (पौर) अर्थ में आया है । तब इस से 
वक्ष्यमाण अक्थोऽदशंनात्‌ (६६४) सूत्र से समासान्त अच्‌ (अ) प्रत्यय हो कर उस अच्‌ 
afaa के परे रहते भसञञ्चक इकार का यस्येति च (२३६) से लोप कर--स्थुलाक्ष + 
अ =ख्थूलाक्ष | विशेष्य (यष्टि) के कारण स्त्रीत्व की विवक्षा मे अभाचतष्टाप्‌ (१२४९) 
से टाप्‌, अनुबन्धों का लोप, सवणँदीघँ तथा विभक्ति लाने पर 'स्थूलाक्षा' (वेणुयष्टिः) 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है । यदि यहाँ समासान्त षच्‌ किया जाता तो स्त्रीत्व की विवक्षा 
में feet के कारण बिद्गोरादिम्यश्च (१२५५) सूत्र द्वारा कीष प्रत्यय हो कर 
'स्थलाक्षी' प्रयोग बनता जो अनिष्ट था । 

प्रकृतसूत्रद्वारा बहुव्रीहिसमास से ही षच्‌ कहा गया है अन्यसमास से नहीं । 
अतः 'परमं च तत्‌ सक्थि परमसक्थि, परमं च तद्‌ अक्षि परमाक्षि' इत्यादि कमंधारय- 
समास में षच नहीं होता। 

जिस बहुब्रीहि के अन्त में अस्थि और अक्षि शब्द न हो कर अन्य कोई स्वाङ्ग 
वाची शब्द होगा तो उस से परे भी षच्‌ न होगा । यथा-- दीर्घ जानुनी यस्य सः = 
दीर्घंजामुः । यहां स्वाङ्गवाची 'जानु' शब्द के होने पर भी षच्‌ नहीं होता । 

अब बहुब्रीहिसमास में समासान्त 'ष' प्रत्यय का विधान करते हैं-- 

[लघु ०] विधि-सूत्रम्‌- (६७२) हित्रिभ्यां ष gÑ: । ५।४।११५।। 

आभ्यां qet: षः स्याद्‌ बहुव्री हो | द्विमूर्धः । त्रिमूर्धः ॥ 

अथे: --बहुत्रीहिसमास में 'द्वि और 'त्रि' शब्दों से परे यदि gar शब्द हो 
तो उस से समासान्त 'ष' प्रत्यय हो । 

व्याख्या--दवित्रिभ्याम्‌ ।५।२। ष इति लुप्तप्रथमेकवचनान्तं पदम्‌ । मूर्ध्नः | 
५।१। बहुव्रीहौ ।७।१। (बहुव्रीहो सक्थ्यक्णो: स्वाड्भरात वच्‌ सूत्र से) । भ्रत्ययः, परश्च, 
वडिताः, समासान्ताः--ये सब पूर्वतः अधिकृत हैं । द्विश्च त्रिश्च द्वित्री, ताभ्याम्‌ == 
द्वित्रिभ्याम्‌, इतरेतरद्वन्द्रः । अ्थः--(बहुव्रीहौ) बहुव्रीहिसमास में (द्वित्रिभ्याम्‌) द्वि 
अथवा त्रि शब्दों से परे (मुष्नंः) जो मूर्धन्‌ शब्द उस से परे (षः) 'ष' प्रत्यय हो जाता 
है और वह (समासान्तः) समास का अन्ताब्रयव तथा (तद्धितः) तडितसंञ्चक भी होता 
है । 'ष प्रत्यय का आद्य षकार बः प्रत्ययस्य (८३९) सूत्रद्वारा इत्संज्ञक हो कर लुप्त हो 
जाता है--'अ' मात्र शेष रहता है । प्रत्यय का षित्करण स्त्रीत्व की कक्षा में fame 
रादिभ्यश्च (१२५५) सूत्रद्वारा डीषविधाम के लिये किया गया है । उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह--ट्ठो मूर्धानौ यस्य स: = faga: (दो सिरों बाला) । असौकिक- 
विग्रह--दि ओऔ--मूधेन्‌ ali यहां दोनों पद अन्यपद के अर्थ को विशिष्ट करते हैं 
अतः अनेक्षमन्मपबाथं (६६६) से इन का बहुत्रीहिसमास, विशेषण का पूर्वनिपात, तथा 
समास की ध्रातिपदिकसञ्ज्चा हो कर सुंपों (दोनों 'भो' प्रत्ययो) का लुक करने से-- 


छा० Wo ( १४ ) 


२१० भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तको मुश्चां 


frye । यहां बहुव्रीहिसमास में ‘fa’ से परे yia’ शब्द विद्यमान है अतः हित्रिम्यां 
व मूष्नेः (९७२) इस प्रकृत सूत्र से समासान्त 'ष' प्रत्यय हो कर षकार अनुबन्ध का 
लोप करने पर-- द्विमूधेन्‌ --अ” हुआ । अब 'अ' इस तद्धित के परे रहते नस्तद्धिते 
(९१९) Gaara भसंज्ञक टि (अन्‌) का लोप कर--द्विमूर्घ + अ= 'द्विमूघं’ इस 
स्थिति में विशेष्यानुसार लिङ्ग, विभक्ति और वचन लाने पर द्विमूर्धः (राक्षसः) 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है । इसीप्रका र--'त्रयो मूर्धानो यस्य स त्रिमूर्धः” की सिद्धि जाननी 
चाहिये | 

ध्यान रहे कि स्त्रीत्व की विवक्षां में समासान्त के face के कारण बिद्योरा- 
दिभ्यश्च (१२५५) द्वारा डीष्‌ प्रत्यय ला कर भसंज्ञक अकार का लोप तथा विभक्ति- 
काये करने से fagit, त्रिमूर्धी' (राक्षसी) प्रयोग बनेंगे । 

‘fa’ at 'त्रि से भिन्न अन्य शब्दों से परे यदि gir शब्द होगा तो बहुव्रीहि 
में यह समासान्त 'ष' न होगा । यथा--बहवो मूर्धानो यस्य स बहुमूर्धा, दश मूर्धानो 
यस्य स दशमूर्धा' । 

इस समासान्त के उदाहरण-प्रत्युदाहरण का साहित्यगत प्रयोग यथा-- 

अथ सम्पततो भीमान्‌ विशिखे रामलक्मणो | 
agyeat frqatve त्रिमुर्धांश्याहतां मघे ॥ (भट्टिः ४.४१) 

[अथ = अनन्तरम्‌, रामलक्ष्मणौ, सम्पततः = सम्मुखमागच्छतः, भीमान्‌ == 
भयखुरान्‌, बहुमूध्नेः = बहुशिरस्कान्‌, दविमूर्धान्‌ = द्विशिरस्कान्‌, त्रिमूर्धान्‌ = त्रिशिर- 
स्कान्‌ च राक्षसान्‌, मृधे = युद्धे, विशिखैः = बाणेः, अहताम्‌ = हतवन्तो] | 

अब बहुत्रीहिसमास में समासान्त aq प्रत्यय का विधान करते हें 

[लघु०] विधि-सूत्रम्‌- (६७३) अन्तबंहिम्याञ्च लोम्नः | 
५।४। १ १७।। 
आभ्यां लोम्नोऽप्‌ स्याद्‌ बहुव्रीहो । अन्तर्लोमः । बहिर्लोमः ॥ 

अर्थः- बहुव्रीहिसमास में अन्तर्‌ और बहिस्‌ अव्ययों से परे यदि लोमन्‌ शब्द 
हो तो उस समास से समासान्त अप्‌ प्रत्यय हो । 

व्यास्या-- अन्तबं हिभ्याम्‌ ।५।२। च इत्यव्ययपदम्‌ । लोम्नः ।५।१। अप्‌ ।१।१। 
(अप्‌ पूरणीध्रमाच्योः सूत्र से) । बहुव्रीहो ।७।१। (बहुत्रीहो सक्थ्यक्णो: स्वाङ्गात्‌ वच्‌ 
सूत्र से) । प्रत्ययः, परश्च, तदिताः, समासान्ता:- ये सब gaa: अधिकृत हैं। अर्थः-- 
(बहुव्रीहौ) बहुब्रीहिसमास में (अन्तबंहिभ्याम्‌) अन्तर्‌ और बहिस्‌ अव्ययो से परे 
(लोम्नः) जो लोमन्‌ शब्द उस से परे (च) भी (अप्‌) अप्‌ प्रत्यय हो जाता है और वह 
(तद्धितः) तद्धितसंज्षक होता हुआ (समासान्तः) समास का अन्तावयव भी माना जाता 
है । “अप में पकार इत्संज्ञक हो कर लुप्त हो जाता है, 'अ भात्र शेष रहता है । अन्तर्‌ 


१. बहुमूर्धन्‌, दशमूर्घन्‌ आदि शब्दों की सुंबन्तप्रक्रिया राजन्‌शब्द की तरह होती है । 


बहुव्रीहिसमासप्रक रणम्‌ | २११ 


और बहिस्‌ अव्ययों की ब्याख्या अव्ययप्रकरण में सविस्तर कर चुके हैं वहीं देखें । 

उदाहरण यथा 

लौकिकविग्रह- अन्तर्लोमानि यस्य सः=अन्तर्लोमः (अन्दर की ओर रोमो वाला 
प्रावार नः चादर आदि) । अलौकिकविग्रह--अन्तर्‌--लोमन्‌ जस्‌ । यहां दोनों पद 
अन्यपद के अर्थ को विशिष्ट करते हैं अतः अनेकमन्यपदार्थे (९६६) से बहुव्रीहिसमास 
हो कर प्रातिपदिकसंशा कर सुंब्लुक करने से--अन्तर्लोमन्‌ । अब यहां बहुव्रीहिसमास 
में 'अन्तर्‌' से परे 'लोमन्‌' शब्द विद्यमान है अतः अन्तबंहिर्म्याज्य लोम्नः (९७३) इस 
प्रकृतसूत्र से समासान्त अप्‌ प्रत्यय हो कर--'अन्तर्लोमन्‌ + अ' इस स्थिति में तद्धित 
प्रत्यय के परे रहते भसंज्ञक टि (अन्‌) का नस्तद्धिते (१९) सूत्र से लोप कर--अन्त- 
लोम्‌ ‡ अ==अन्तर्लोम | विशेष्यानुसार लिङ्ग, विभक्ति और वचन लाने पर 'भभ्त- 
afn: (प्रावारः) प्रयोग सिद्ध हो जाता है। इसीप्रकार--बहिर्लोमानि यस्य स afg- 
लोम: (पटः) , बाहर की ओर रोओं वाला पट आदि । यहां 'बहिस्‌” अव्यय के पदान्त 
सकार को TAHA दें: (१०५) से È आदेश विशेष है । 

अब अग्रिमसूत्रद्वारा लोपरूप समासान्त का निर्देश करते हैं-- 

[लघु ०] विधि-सूत्रम्‌- ( ९७४) पादस्य लोपोऽहस्त्यादिम्यः | 
| ५।४। १३८॥। 

हस्त्यादिवाजितादुपमानात्‌ परस्य पादशब्दस्य लोपः स्याद्‌ बहुव्रीहौ। 
व्याघ्रस्येव पादावस्य व्याघ्रपात्‌ ' । अहस्त्यादिभ्यः किम्‌ ? हस्तिपादः | 
कुसूलपादः॥ | 

अरथे:---हस्त्यादियों से भिन्न उपमानवाचक शब्द से परे 'पाद' शब्द का समा- 
सान्त लोप हो बहुव्रीहिसमास में । | 

ब्याख्या--पादस्य ।६।१। लोप: । १।१। अहस्त्यादिभ्य: । ५।३। उपमानात्‌ ।५।१। 
(उपमानाच्च सुत्र से) । बहुव्रीहौ ।७।१। (बहुत्रीहौ सक्थ्यकणोः स्वाङ्गात्‌ षच्‌ सूत्र से) | 
समासान्तः । १।१। (यह अधिकृत है) । हस्तिशब्द आदियेंषां ते हस्त्यादयः, त द्गुणसं विज्ञान- 
बहु्रीहिसमासः । न हस्त्यादयः अहस्त्यादयः, तेभ्यः = अहस्त्यादिभ्यः, नञ्तत्पुरुषः | 
हस्त्यादि एक गण है" । अथंः--(बहुव्रीहो) बहुत्रीहिसमास में (अहस्त्यादिभ्यः) 
हस्त्यादियों से भिन्न (उपमानात्‌) उपमानवाचक शब्द से परे (पादस्य) जो ‘ara’ शब्द 


.१. 'व्याघ्रस्येव पादौ अस्य’ यह लोकिकविग्रह नहीं अपितु इस समास का तात्पयं- 
कथन है । इस का विग्रह तो 'व्याधपादाविव पादौ अस्य” इस प्रकार समझना 
चाहिये । 

२ हस्तिन्‌, कुद्दाल, अश्व, कशिक, कुरुत, कटोल, कटोलक, गण्डोल, गण्डोलक, 
कण्डोल, कण्डोलक, अज, SHA, जाल, गण्ड, महेला (पाठान्तर--महिला), दासी, 
गणिका, कुसूल--इति हस्त्यादिः । 


२११ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धाग्तकोमुद्धां 


उस का (लोपः) लोप हो जाता है और वह लोप (समासान्तः) सथास का अन्तावथव 
होता है । यह लोप आदेः परस्य (७२) परिभाषाद्वारा 'पाद' शब्द के आदि पकार के 
स्थान पर प्राप्त होता था परन्तु इसे समासान्त अर्थात्‌ समास का अन्तावयव माना 
गया है अतः यह लोप अलोऽन्त्यस्य (२१) परिभाषाद्वारा पादशब्द के अन्त्य अल्‌ अर्थात्‌ 
दकारोसर अकार का ही होता है । लोप को समासान्त मानने का एक ओर भी प्रयो- 
जन है, इस से परे शेषाढि भावा (९८४) द्वारा वैकल्पिक समासान्त कप्‌ प्रत्यय नहीं 
होता । कारण कि उस सूत्र की प्रवृत्ति तभी होती है जब कोई दूसरा समासान्त न किया 
गया हो । यहां तो लोपरूप समासान्त हो चुका है । सूत्र का उदाहरण यथा-- 


` लौकिकविग्रह- व्याघ्रस्य पादौ व्याघ्रपादी (षष्ठीतत्पुरुषसमासः), व्याप्र- 
पादाविव पादौ यस्य स व्याघ्रपात्‌ (शेर के पैरों के सदृश पैरों वाला व्यक्ति) । अली- 
किकविग्रह--व्याघ्रपाद' औ+- पाद ओ । यहां सप्तम्यपमानप्वपदस्योत्तरपदलोपश्च 
(ato) इस वात्तिकद्वारा अन्यपदाथं में दोनों पदों का बहुव्रीहिसमास, सुँब्लुक तथा 
समास में पुंपद (व्याघ्रपाद) के उत्तरपद (पाद) का लोप करने पर 'व्याघ्रपाद' 
बना | अब इस बहुव्रीहिसमास में हस्त्यादियों से भिन्न उपमानवाची ‘enter’ शब्द 
विद्यमान है' । इस से परे 'पाद' शब्द भी मौजूद है अतः पाकस्य लोपोऽहस्त्यादिस्यः 
(९७४) इस प्रकृतसूत्रद्वारा पादशब्द के अन्त्य अल्‌ दकारोत्तर अकार. का समासान्त 
लोप हो कर- व्याध्रपाद्‌ । विशेष्यानुसार पुंलिङ् में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा 
में सुं प्रत्यय ला कर उस का हल्डयाब्म्यो बीर्घात्‌० (१७९) सूत्रद्वारा लोप तथा वाऽवसाने 
(१४६) से अवंसान में वैकल्पिक seq करने से व्याघ्रपात्‌, व्याघ्रपाद्‌' ये दो रूप 
सिद्ध हो जते हैं। इस की रूपमाला 'सुपाद्‌' शब्द की तरह चलेगी । शस्‌ में पाव: पत्‌ 
(३३३) सूत्र से पाद्‌ को पद्‌ आदेश हो जायेगा- व्याघ्रपदः | 
इसीप्रकार--सिहस्य पादौ सिंहपादो, सिहपादाविव पादौ यस्य स सिहपात्‌ 
इत्यादि प्रयोगों की प्रक्रिया जाननी चाहिये। | 
सूत्र में 'अहस्त्यादिभ्यः' कहा गया है अतः हस्तिन्‌ आदि उपमानों से परे प्रकुत- 
सूत्रद्वारा 'पाद' को लोपरूप समासान्त नहीं होता । यथा- हस्तिनः पादो हस्तिपादौ, 
हस्तिपादाविव पादौ यस्य स हस्तिपादः । यहां 'हस्तिन्‌' उपमान से परे पाद का समा- 
सान्त लोप नहीं हुआ । इसीप्रकार--कुसूलपादाविव पादौ यस्य स कुसूलपादः (अन्न- 








१. यहां 'व्याघ्रपाद' शब्द 'व्याघ्रपादसदृश’ के अर्थ में लाक्षणिक है अतः समास में 
इव का प्रयोग नहीं होता । 

२. उपमान यद्यपि व्याघ्र नहीं उस के पाद हैं तथापि अवयव के सम्बन्ध से अवयवी 
को भी यहां उपमान समझा गया है । 

३. समास में न लोपः प्रातिपदिकान्तस्थ (१८०) सूत्र से 'हस्तिन्‌' के नकार का लोप 
हो जाता है। 


बहुत्रीहिसमासप्रकरणम्‌ | ३१३ 


कोष्टक के पैरों की तरह पैरों वाला)" । अजपाद:। अश्वपादः । कपोतपादः । जालपाद:। . 
दासीपादः । गणिकापादः । गण्डपादः । इत्यादि । 

अब अग्रिमसूत्रढारा पुनः 'पाद' शब्द के अन्त्यलोप रूप समासान्त का निरूपण 
करते हैं-- i 

[ago] विधि-सुत्रम--(९७५) संख्या-सु-पुर्वस्य । ५।४। १४०।। 

(सख्या-सु-पूर्वस्य) पादस्य लोपः स्यात्‌ समासान्तो बहुत्रीहो । 
द्विपात्‌ | सुपात्‌ A 

अ्थे:--संख्यावाचक शब्द अथवा 'सु' अव्यय जिस के पूवं में हो ऐसे पादशब्द 
का समासान्त लोप हो बहुब्रीहिसमास में । 

ब्याख्या- संख्या-सु-पुवंस्य ।६।१। पादस्य ।६।१। लोपः ।१।१। (पादस्य 
लोपोऽहस्त्यादिभ्यः सूत्र से)। बहुत्रीहो ।७।१। (बहुव्रीहौ सक्थ्यक्ष्णो:० सूत्र से) । 
प्रत्ययः, परश्च, तद्धिताः, समासान्ता:- ये Ta at: अधिकृत हैं। संख्या च सुश्च-- 
संख्यासू, इतरेतरटवन्द्रः । संख्यासू पूवौ यस्य स संख्यासुपूर्वः, तस्य = संख्यासुपूर्वस्य 
बहुव्रीहिसमासः | अथंः--(बहुत्रीही) बहुव्रीहिसमास में (संख्यासुपूवंस्य) संख्यावाचक 
या 'सु' अव्यय जिस के पूर्व में हो ऐसे (पादस्य) पादशन्द का (लोपः) लोप हो जाता 
है, और वह लोप (समासान्तः) समास का अन्तावयव होता है । अलोऽन्त्यस्य (२१) 
परिभाषा के अनुसार यह लोप पादशब्द के अन्त्य अल्‌ दकारोत्तर अकार का ही 
होता है | 

संख्यापूर्वं का उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह--द्वो पादौ यस्य स द्विपात्‌ (दो पैरों वाला) । अलौकिकविग्रह 
द्वि औ-- पाद at । यहां दोनों पद अन्यपद के अर्थ को विशिष्ट करते हैं अतः अनेक 
मन्यपदार्थं (९६६) सूत्र से दोनों का बहुत्रीहिसमास हो कर विशेषण का पूर्वनिपात 
समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा तथा सुपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के 
अवयव सुँपों (दोनों 'औ' प्रत्ययों) का लुक्‌ करने से--द्विपाद। अब इस बहुब्रीहि में 
संख्यावाचक 'द्वि' शब्द से परे 'पाद' शब्द विद्यमान है अतः प्रकृत संख्यासुपूर्वस्य 
(९७५) सूत्रद्वारा 'पाद' के अन्त्य अल्‌ दकारोत्तर अकार का समासान्त लोप हो कर--- 
द्विपाद्‌ । विशेष्यानुसार लिङ्ग, विभक्ति और वचन लाने पर प्रथमा के एकवचन में 
सुंप्रत्यय के अपृक्त सकार का हल्ड्यादिलोप कर वाऽवसाने (१४६) से वैकल्पिक 
चत्वं करने से--'द्विपात्‌, fang प्रयोग सिद्ध हो जाते हैं । 


१. अथान्नकोष्टकः कुसूल:---इति हेमचन्द्रः । 'कुसूलपादः' का अभिप्राय अन्वेष्टव्य है । 
वृत्ति में ‘gga’ पद कुसूलसद्श के अथं में लाक्षणिक है अतः समास में 'इव' का 
प्रयोग नहीं होता । 


२१४ | भेमीव्याब्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुद्यां 


इसीप्रकार---त्रयः पादा यस्य स त्रिपात्‌, चत्वारः पादा यस्य स चतुष्पात्‌' आदि 
प्रयोग सिद्ध होते हैं । 

सुपूवं का उदाहरण यथा-- 

सु (शोभनौ) पादौ यस्य स सुपात्‌ । 'सु--पाद ओ’ इस अलौकिकविग्रह में 
पूर्ववत्‌ बहुव्रीहिसमास हो कर- सुपाद | अब प्रकृत संख्यासुपूर्वस्य (९७५) सूत्रद्वारा 
'सु' से परे 'पाद' के अन्त्य अकार का समासान्त लोप हो विभक्तिकार्य करने से-- 
'सुपात्‌, सुपाद प्रयोग सिद्ध हो जाते हैं । 

सुपाद्‌, द्विपाद्‌, त्रिपाद्‌ आदि शब्दों की रूपमाला पादः पत्‌ (३३३) सूत्र पर 
हलन्तपुंलिद्गप्रकरण में दर्शा चुके हैं वही देखें । 

स्त्रीलिङ्ग विशेष्य के विवक्षित होने पर सुपाद्‌ आदि शब्दों से पादोऽन्यतरस्याम्‌ 
(४.१.८) सूत्रद्वारा वैकल्पिक डीप्‌ हो जाता है। डीप्पक्ष में भसंज्ञा के कारण पादः पत्‌ 
(३३३) से पाद्‌ को पद्‌ आदेश हो कर---सुपदी, द्विपदी, त्रिपदी आदि बनते हैं । डीप्‌ 
के अभाव में- सुपाद्‌, द्विपाद्‌ आदि यथापूव रूप रहते हैं । 

अब अग्निमसूत्रद्वारा 'काकुद' के अन्त्यलोपरूप समासान्त का निरूपण करते F— 

[aqo ] विधि-सूत्रम्‌-(९७६) उद्विभ्यां काकुदस्य । ५।४।१४८॥ 

लोपः स्यात्‌ । उत्काकुत्‌ । विकाकुत्‌ ॥ 

अथं: 'उद्‌' अथवा ‘fa’ निपातों से परे काकुदशब्द का समासान्त लोप हो 
जाता है बहुव्रीहिसमास में । 

ब्याख्या — उद्विभ्याम्‌ ।५।२। काकुदस्य ।६।१। लोपः ।१।१। (ककुदस्यावस्थायां 
लोपः सूत्र से) । बहुव्रीही ७।१। (बहुव्रीहो सक्‍ध्यक्णो:० सूत्र से) । समासान्तः ।१।१। 
(ag अधिकृत है) । उच्च विश्च उदी, ताभ्याम्‌ = उद्विभ्याम्‌, eaters: । अथं: 
(बहुत्रीहौ) बहुत्रीहिसमास में (उद्विभ्याम्‌) उद्‌ ओर वि निपातों से परे (काकुदस्य) 
काकुद शब्द का (लोपः) लोप हो जाता है और यह लोप (समासान्तः) समास का अन्ता- 
वयव होता है | पादस्य लोपोऽहस्त्यादिभ्यः (६७४) सूत्रोक्तप्रकारेण यहां पर भी आदेः 
परस्य (७२) का बाध कर अलोऽन्त्यपरिभाषाद्वारा काकुदशब्द के अन्त्य अल्‌ दका- 
VAT अकार का ही लोप होता है । 

‘Sq से परे उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह्‌--उद्गतं काकुदं (तालु)? यस्य स उत्काकुत्‌ (उठे हुए तालु 





१. 'चतुः+-पाद्‌’ इस अवस्था में इदुदुपधस्य भ्राप्रत्यवस्थ (८.३.४१) सूत्रद्वारा frat 
को षत्व हो जाता है। | 

२. अर्थ:--पादुशब्दान्त प्रातिपदिक से स्त्रीत्व की विवक्षा में विकल्प से डीप्‌ प्रत्यय 
हो आता है । 

३. तालु तु काकुदम्‌ इत्यमरः । 


बहुव्रीहिसमासप्रकरणम्‌ २१५ 


वाला) | अलौकिकविग्रह--उद्गत सुँ + काकुद सुँ । यहां दोनों पद अन्यपद के अर्थ को 
विशिष्ट करते हैं अतः प्रादिम्यो धातुजस्य वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः (ato ६५) 
इस वात्तिकद्वारा बहुव्रीहिसमास हो कर विशेषण का पूर्वनिपात, सुंब्लुक तथा 
इसी वात्तिक से पूर्वपद (उद्गत) के उत्तरपद (गत) का लोप कर खरि © 
(७४) सूत्र से चत्वंद्वारा दकार को तकार करने से ' त्काकुद' बना । अब यहां ag- 
व्रीहिसमास में उद्‌ से परे काकुदशब्द विद्यमान है अतः प्रकृत उद्विभ्यां काकुदस्य 
(९७६) सूत्रद्वारा काकुद के अन्त्य अल्‌ दकारोत्तर अकार का समासान्त लोप कर प्रथमा 
के एकवचन को विवक्षा में संप्रत्यय के अपृक्त सकार का हल्ड्यादिलोप हो जाने से-- 
उत्काकुद्‌ । अन्त में वाऽवसाने (१४६) से वेकल्पिक चत्वं हो कर --'उत्काकुत, 
उत्काकुद्‌' ये दो प्रयोग सिद्ध हो जाते हैं | 

‘fa’ से परे उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--विगतं (विकृतं विशिष्टं वा) काकुदं यस्य स विकाकुत्‌ (विप- 
रीत विकृत या विशिष्ट तालु वाला) | अलोकिकविग्रह--विगत सु+ काकुद सुं । यहां 
पर भी पूर्ववत्‌ बहुब्रीहिसमास, सूँब्लुक्‌, Gare के उत्तरपद का लोप तथा काकुद के 
अन्त्य अकार का समासान्त लोप कर विभक्तिकायं करने से--'विकाकुत्‌, विकाकुद्‌' 
प्रयोग सिद्ध हो जाते हैं । 

उद्गतकाकुदः, विगतकाकुदः'--इन में यह समासान्त लोप प्रवृत्त नहीं होता, 
कारण कि इन में उद्‌ और वि से परे साक्षात्‌ काकुदशब्द नहीं आया मध्य में 'गत' शब्द 
का व्यवधान पड़ता है | 

अब अ ग्रिमसूत्रद्वारा पूर्ण शब्द से परे काकुद का वैकल्पिक लोपविधान करते 
हैं-- | 

[लघु ० ] विधि-सूत्रम-- (९७७) पुर्णाद्‌ विभाषा । ५।४।१४९॥ 

(पूर्णात्काकुदस्य वा लोपः स्यात्समासान्तो बहुव्रीहौ) । पूर्णकाकुत्‌ । 
पूर्णकाकुद: ॥ 

अर्थः--बहुत्री हिसमास में पूर्णशन्द से परे काकुद का विकल्प से समासान्त लोप 
हो । | 

ब्याल्या--पूर्णात्‌ ।५।१। विभाषा ।१।१। काकुदस्य ।६।१। (उदिम्याँ काकुदस्य ' 
सूत्र से) । लोपः ।१।१। (ककुदस्यावस्थायां लोपः सूत्र से) । बहुत्रीहो ।७1१। (वहुव्रीहो 
सक्थ्यक्णो:» सूत्र से) । समासान्तः । १।१। (यह अधिकृत है) । अथः--(बहुब्रीहो) ag- 
ब्रीहिसमास में (पूर्णात्‌) पूर्णशब्द से परे (काकुदस्य) काकुदशब्द का (विभाषा) विकल्प 
से (लोपः) लोप हो जाता है और यह लोप (समासान्तः) समास का अन्तावयव होता 


१. ये रूप उस पक्ष के हैं जहां प्रादिभ्यो धातुजस्य वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः (वा० 
६५) वात्तिकद्वारा पूर्वपद के उत्तरपद का लोप नहीं होता । 
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है । यहां पर भी पूर्ववत्‌ अलोऽन्त्यपरिभाषा से काकुद के अन्त्य अल्‌“अकार का ही लोप 
हो जाता है । उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--पूर्ण काकुदं यस्य सः = पूर्णकाकुत्‌ पूर्णकाकुदो वा (पूर्ण या परि- 
पक्व तालु वाला) । अलोकिकविग्रह--पूर्ण सुँ + काकुद सुँ । यहां दोनों पद अन्यपद के 
अथे को विशिष्ट कर रहे. हैं अतः अनेकमन्यपदार्थ (९६६) सूत्र से इन का बहुत्रीहिसमास 
हो कर विशेषण का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा तथा dat घातुन्प्राति- 
पदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के अवयव सुंपों (दोनों सुं प्रत्ययो) का लुक करने से 
'पूर्णकाकुद' बना । अब यहां बहुव्रीहिसमास में पूर्णशब्द से परे 'काषुद' विद्यमान है 
अतः पूर्णादि भाषा (९७७) इस प्रक्ृतसूत्रद्वारा 'काकूद' के अन्त्य अकार का विकल्प से 
समासान्त लोप हो जाता है । लोपपक्ष में प्रथमा विभक्ति के एकवचन की विवक्षा में 
सं प्रत्यय ला कर उस का हल्डथादिलोप तथा अवसान में वाऽवसाने (१४६) सूत्रद्वारा 
वैकल्पिक चत्वं करने से 'पूर्णकाकुत्‌, पूर्णकाकुद' ये दो प्रयोग सिद्ध हो जाते हैं। 
लोप के अभाव में सकार को रुत्व तथा रेफ को विसग आदेश करने पर पूर्णकाकुदः' 
बनेगा । | 

अब अग्रिमसुत्रद्वारा सुहृद्‌ और दुहू द्‌ शब्दों की सिद्धि दर्शाते हैं-- 

[लघु० | विधि-सूत्रम- (९७८) सुहद-दुह दो मित्राऽमित्रयोः | 
i ५।४।१५०।॥। 

सुदुर्भ्यां हृदयस्य हृद्धावो निपात्यते । सुहृन्मित्रम्‌ । दुह्‌ द्‌ अमित: ॥* 

अ्थे:--बहुव्रीहिसमास में सु ओर दुर्‌ निपातों से परे हृदयशब्द के स्थान पर 
हृद्‌ आदेश निपातित किया जाता है क्रमशः मित्र ओर शत्रु अर्थों में । 

व्याख्या--सुहृद-दुह् दौ । १।२। मित्राऽमित्रयोः ।७।२। बहुव्रीहो । ७। १। ( बहुव्रीहो 
सक्थ्यक्णोः सूत्र से) । समासान्ताः ।१।३। (यह अधिकृत है) । सुहृत्‌ च दुह त्‌ च सुहृद- 
दुहृ दो, इतशेतरद्वन्ड्ः । मित्रञ्च अमित्रश्च मित्रामित्रौ, तयोः = मित्रामित्रयोः, इतरेतर- 
न्द्रः | अर्थ:--(बहुव्रीहौ) बहुव्री हिसमास में (मित्राऽमित्रयोः) मित्र ओर शत्रु वाच्य होने 
पर (सुहृद-दृह दौ) सुहृद्‌ और दुह्‌ द्‌ निपातित किये जाते हैं । यथासंश्यमनुदेशः समानाम्‌ 








१. न मित्रम्‌--अमित्रः । यहां नञ्तत्पुरुषसमास में परग्रहिलङ्ग इना तत्युरुषयोः (2६२) 
से प्राप्त परवल्लिङ्गता का भूत्राःसित्र-च्छात्नन्युत्र-मत्त्र-दृत्र-मेढोष्ट्रा: पुसि 
(fago १५५) सूत्र से निषेध हो कर पुस्त्व होः जाता है । dafa चित 
(उणादि० ६१३) इस ओणादिकसूत्रद्वारा अम्‌ धातु से इत्रच्‌ प्रत्ययः करने पर भी 
'अमित्र' शब्द सिद्ध होता है । अमित्रशब्द लोक में सदा पुंलिङ्ग में ही प्रयुक्त 
होता है--तल्य सित्राण्यमिक्रास्ते (माभ० २.१०१) । काशिकाकार का यहां 'दुह द्‌ 
अमित्रम्‌' ऐसा लिखना चिन्त्य है । 


बहुश्रीहिसमासप्रकरणम्‌ २१७ 


(२३) परिभाषा के अनुसार मित्र अर्थ में ‘ggg तथा शत्रु अर्थ में ggg का निपा- 
तन समझना चाहिये । समासान्ताः (५.४.६८) अधिकार में पठित होने से ये दोनों 
शब्द कृतसमासान्त निपातित किये गये हैं। दूसरे शब्दों में मित्र और अमित्र (शत्रु) 
काच्य होने पर सु भौर दुस्‌ (या दुर्‌) से परे हृदय शब्द को 'हुद्‌' समासान्त आदेश हो 
जाता है बहुत्रीहिसमास में । उदाहरण यथा--- | 

' लौकिकविग्रह--सु (शोभनं) ged यस्य स: -_ सुहृत्‌ (शोभन हृदय वाला अर्थात्‌ 
मित्र) । अलोकिकविग्रह--सु + हृदय सुं । यहां अनेकमन्यपवार्ष (९६६) से बहुव्रीहि- 
समास, प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंब्लुक्‌ हो कर प्रक्ृतसूत्र से हृदय को हृद्‌ आदेश कर 
किभक्ति लाने से “सुहृत्‌, सुहृद्‌” प्रयोग सिद्ध हो जाते हैं । 

. इसीभ्रकार--दुः (दुष्टम्‌ अशोभनं वा) हृदयं यस्य सः = दुहू त्‌ (दुष्ट हृदय वाला 
अर्थात्‌ शत्रु) । यहां ‘दुर्‌ + हृदय सु के बहुब्रीहिसमास में सुंब्लुक्‌ कर प्रकृतसूत्रद्वारा हृदय 
को. हृदू समासान्त आदेश हो कर विभक्तिकायं करने से (दह त्‌, दुहू'द' प्रयोग सिद्ध 
हो जाते हैं । रिपो वरि-सपत्नारि-दिवव्‌-दषण-दुहठ इः इत्यमरः | 

मित्र ओर शत्रु अर्थं न होने पर: यह आदेश नहीं होता । यथा--सुहूदयो 
मुनिः । दुहू दयश्चोरः । हृदयवाचक हृद्‌ (ajo)? शब्द से भी सुहृद और gg द्‌ निष्पन्न 
किये जा सकते थे पुन: इस निपातन का क्या प्रयोजन ? इस का उत्तर यह है कि मित्र 
और शत्रु अर्थो में 'सुहृदयः' और “दुद दथः' न बन जाये इसे रोकने के लिये ही यह सूत्र 
बनावा गया है । | 

अब बहुव्रीहिसमास के सुप्रसिद्ध समासान्त कप्‌ प्रत्यय का विधान करते हैं-- 
[लघु० ] विधि-सुत्रम्‌- (९७९) उर:प्रभतिम्य: कप्‌ ।५।४।१५१॥ 

(उरःप्रभृत्यन्ताद्‌ बहुव्रीहेः कप्‌ स्यात्‌ समासान्तः) ॥ 

अथेः--उरस्‌ आदि शब्द जिस के अन्त में हों ऐसे बहुब्रीहिसमास से समासान्त 
कप्‌ प्रत्यय हो । 

ब्याख्या--उरःप्रभृतिभ्यः ।५।३। कप्‌ ।१।१। बहुव्रीहेः ।५।१। (बहुव्रीहो 
सक्च्यक्णोः० सूत्र से विभक्तिविपरिणामद्वारा) । प्रत्ययः, परश्च, तदिताः, समासान्ता:-- 
yaa gaa: अधिकृत Fi उरः (उरस्‌ इतिशब्दः) प्रभुतिर्‌ (आदिर्‌) येषान्ते उर:- 
प्रभृतयः, तेभ्यः = उरःप्रभृतिभ्यः, तद्गुणसंविजश्चानबहुद्रीहिसमासः। 'उरःप्रभृतिभ्यः' यह 
पद 'बहुव्रीहे का विशेषण है अतः विशेषण से तदम्तविधि हो कर 'उरःप्रभृत्मन्ताद्‌ बहु- 
ae: बन जाता है । अथः--(उरःप्रभृतिभ्यः == उरःप्रभृत्यन्तात्‌) उरस्‌ आदि शब्द 
जिस के अन्त में हों ऐसे (बहुत्रीहेः) बहुब्रीहिसमास से परे (कप्‌) कप्‌ प्रत्यय हो जाता 


१. एक एव सुहूद्‌ धर्मो निधनेष्प्यनुयाति यः | 
शरीरेण समं नाशं सर्वमन्यद्धि गच्छति ॥ (मनु० ८.१७) 
२. चित्तं तु चेतो हृदयं स्वान्तं हुम्मानलं मत!ः--इत्यभरः । 
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है और वह (तद्धितः) तद्धितसंज्ञक तथा (समासान्तः) समास का अन्तावयव होता है | 
उरःप्रभुति एक गण है जो गणपाठ में दिया गया है' । इस का प्रथम शब्द 'उरस्‌' होने 
के कारण इसे उरःप्रभृति कहा जाता है । कपू प्रत्यय का पकार हलन्स्यम्‌ (१) सूत्रढारा 
इत्संज्ञक हो कर लुप्त हो जाता है । इसे पित्‌ करने का प्रयोजन अनुदात्तो सुंप्पितो 
(३.१.३) सूत्रढ्वारा अनुदात्तस्वर करना है । लशक्वतद्धिते (१३६) सूत्र में 'अतदिते' 
कहा गया है अतः कप्‌ के ककार की इत्संज्ञा नहीं होती क्योंकि यह तद्धितसंशक है । 

सूत्र के उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--व्यूढं (विशालम्‌) उरो (वक्षो) यस्य सः = व्यूढोरस्कः (चोड़ी 
छाती वाला पुरुष) । अलौकिकविग्रह--व्यूढ सुँ +-उरसू सुं । यहाँ पर दोनों पद 
अन्यपद के अर्थं को विशिष्ट कर रहे हैं अतः अनेकमन्यपदा्थं (९६६) सूत्र से इन का 
बहुव्रीहिसमास हो कर विशेषण का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा एवं प्राति- 
पदिक के अवयव सूँपों (दोनों सूं प्रत्ययो) का लुक्‌ करने पर--व्यूढ+- उरस्‌ । आद 
गुथः (२७) से गुण करने से-- व्यूढोरस्‌ । अब यहां बहुव्रीहिसमास के अन्त में 'उरसू' 
शब्द आया है जो उरःप्रभृतिगण का पहला शब्द है अतः प्रकृत उरःभ्रभृतिस्यः कप्‌ 
(९७९) सूत्रद्वारा समासान्त कप्‌ प्रत्यय हो कर पकार अनुबन्ध का लोप करने से 
‘व्यूढोरस्‌ +-क' हुआ | स्वादिष्वसवंनासस्थाने (१६४) के अनुसार कप्‌ प्रत्यय के परे रहते 
'व्यूढोरस्‌’ की पदसंशा हो जाती है । अतः ससजषो दें: (१०५) से पदान्त सकार को दें 
आदेश, उकारलोप तथा खरबसानयोबिसनंनीयः (९३) से रेफ को विसगं आदेश 
करने पर--व्यूढोरः + क | पुनः वक्ष्यमाण सोऽपदावो(९८०) सूत्र से frat को सकार 
आदेश कर विभक्ति लाने से 'व्यूढोरस्कः* प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

दूसरा उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह्‌--प्रियं सपिर्‌ (घृतं) यस्य सः == प्रियसपिष्कः (जिसे धी प्रिय है 
अर्थात्‌ घतप्रेमी) । अलौकिकविग्रह--प्रिय सुँ + सपिस्‌ di यहां पर पुर्ववत्‌ अनेक- 
मन्यपदार्थं (९६६) से बहुत्रीहिसमास, विशेषण का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिक- 
संज्ञा तथा उस के अवयव सुंपों (दोनों सुंप्रत्ययों) का लुक्‌ करने पर--प्रियसपिस्‌ । 





१. उरःप्रभृतिगण यथा--- 
उरस्‌ । सपिस्‌ । उपानह, । पुमान्‌ । अनड्वान्‌ । पयः। नौः। लक्ष्मी:। दधि । 
मधु । शालि । अर्थाम्नभः (गणसूत्रम्‌) ।। 
आचाय वर्धमान ने इस गण को इस प्रकार छन्दोबद्ध किया है-- 
उरः सपिमंधूपामद्‌ दधि शालिः पयः पुमान्‌ | 
अनड्वान्नोस्तथा लक्मीनेव्पूर्वान्नित्यमथंतः ॥ 
(गणरत्नमहोदधि, श्लोक १३६) 
२. व्यूढोरस्को वृषस्कन्धः शालप्रांशुमंहाभुणः । 
आत्मकर्मक्षमं देहं क्षात्त्रो धमं इबाभितः ॥ (रघु० १.१३) 


तत्पुरुषसमास प्रक रणम्‌ | २१९ 


यहां बहुव्रीहिसमास के अन्त में 'सपिस्‌' शब्द आया है जो उरःप्रभूतियों में परिगणित 
है । अतः उरःप्रभृतिभ्यः कप्‌ (६७६) इस प्रकृतसूत्रद्वारा समासान्त कप्‌ (क) प्रत्यय हो 
कर पदान्त सकार को रुत्व तथा रेफ को विसगं आदेश करने पर--प्रियर्सापः--क । 
अब वक्ष्यमाण इणः बः (९८१) सूत्र से विसं को षकार आदेश कर विभक्ति लाने से 
'प्रियसपिष्क:' प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 


इसीप्रकार-- 

(१) विशालम्‌ उरो यस्य स विशालोरस्क: । 

(२) बहु सपियंस्य स बहुसपिष्कः (बहुत घृत वाला) । 

(३) fra पयो यस्य स प्रियपयस्कः (दुग्धप्रेमी)। | 

(४) प्रियं दधि यस्य स प्रियदधिकः | 

(५) प्रियं मधु यस्य स प्रियमधुकः । 

(६) सम्पन्नाः शालयो यस्य स सम्पन्नशालिकः। ` 

(७) प्रिया लक्ष्मीयंस्य स प्रियलकष्मीकः' । 

(८) प्रिया नौयंस्य स प्रियनोक्रः । 

(९) प्रियोऽनडवान्‌ यस्य स प्रियानड्त्कः (बेल का प्रेमी) । 

(Qo) अवमुक्ते उपानहौ येन सोऽवमुक्तोपानत्कः? । 

उरःप्रभृतिगण में एक TTT पढ़ा गया हे--अर्थान्नभः । इस का अर्थ है-- 
जिस बहुब्रीहिसमास में पूर्वपद नम तथा उत्तरपद अथं शब्द हो तो उस से परे समासान्त 
कप्‌ प्रत्यय हो जाता है। यथा--अविद्यमानोऽर्थो यस्य तद्‌ अनथंकं (वचः) । यहां 
नओस्त्यर्थानां वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः (ato ६६) वात्तिक से बहुव्रीहिसमास Ñ 
अस्त्यथेंक विद्यमानशब्द का लोप हो कर तस्मान्नुडचि (६४८) Grate नुँट्‌ का आगम 
करने से ‘aad’ इस स्थिति में प्रकृत गणसूत्र से समासान्त कप्‌ हो कर विभक्ति लाने 
से 'अनथंकम्‌” (वचः) प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 

विशेष बक्तब्य--उरःप्रभुतिगण पीछे लिख चुके हैं। इस गण में कुछ शब्द 
प्रातिपदिक के रूप में ओर कुछ अन्य प्रथमैकवचनान्त के रूप में पढ़े गये हैं। पयः, 
लक्ष्मीः, नोः, पुमान्‌, अनड्वान्‌--ये पाञ्च शब्द प्रथमेकवचनान्त पढे गये हैं । व्याख्या- 

कारों का कथन है कि इन पाञ्च शब्दों से तभी कप्‌ प्रत्यय किया जाता है जब ये 


१. स्त्रियाः पुंव द्रावित पुंस्कादन्‌ङ० (९६९) इति पुवंपदस्य पुंवद्भावः | 

२. अनडुह शब्द के हृकार को पदान्त में बसुं-ख सुं-ध्बंस्बबडुहां इः (२६२) से दकार 
हो कर शरि थ (७४) द्वारा चत्वेन तकार हो जाता है । 

३. उपानह्‌ शब्द के हकार को पदान्त में नहो धः (३५९) सूत्रद्वारा धकार हो कर 
afr o से चत्वं-तकार हो जाता है । ब्रवमुक्तोपानत्कः (जो जूते उतार 
चुका है) | न 


२२० | भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौशुल्यां 


शब्द बहुव्रीहि में प्रथमेकक्चनान्त हों अन्यथा वक्ष्ममाण शेषाद्‌ विभाषा (९८४) सूत्र से 
कप्‌ बिकल्प से किया जाता है । यथा--प्रिया लक्ष्मीयेस्थ स प्रियलक्ष्मीक:। यहां समास 
में लक्मीशब्द प्रथमैकवचनान्त है,अतः प्रकृतसूत्र से कप हो गया है । प्रिया लक्ष्म्यो यस्य 
स प्रियलक्ष्मीकः प्रियसक्मीर्वा । यहां लक्मी शब्द प्रथमाबहुवचनान्त है अतः प्रकृतसूत् 
से कप्‌ न हो कर शेषाद्‌ विभाषा (६८४) से कप्‌ का विकल्प हुआ है' । 

कप्‌ प्रत्यय के परे रहते विसर्ग को कहीं सकार आदेश और कहीं षकार आदेश 
हो जाता है--इस की व्यवस्था के लिये अग्निम दो सूत्रों का अवतरण करते F— 

[लघु ०] विधिसूत्रम- (९८०) सोऽपदादौ ।८।३।३८॥। 

पाश-कल्प-क-काम्येष विसर्मेस्य स: । इति स:-- व्यढोरस्कः ॥ 

अर्थ: पाश, कल्प, क और काम्य--इन चार प्रत्ययों के परे रहते विसगं को 
सकार आदेश हो । 

व्याख्या- As ।१।१। (सकारादकार उच्चारणार्थः) । अपदादौ ।७।१। विसजं- 
नीयस्य ।६।१। (विसजंनोयस्य स: सूत्र से) । कुप्वोः ।७।२। (Gah: कथो ख सूत्र 
से) । संहितायाम्‌ ।७।१। (तयोर्य्वावचि संहिताधाम्‌ सूत्र से) । पदढस्यादिः पदादिः, 
षह्ठीतत्पुरुषः । न पदादिः-अपदादिः, तस्मिन्‌ = अपक्मदो, नञ्तत्पुरुषः । 'अपदादो' 
यह “कुप्वोः के साथ अन्वित होता है अतः इसे द्विवचनान्त बना कर 'अपदाद्योः कुप्वोः’ 
समझना चाहिये | अथेः---(अपदाद्यो: कुप्वोः) जो पद के आदि में स्थित नहीं ऐसे कवगं 
या Tay के परे रहते (विसर्जनीयस्य) विसगं के स्थान पर (सः) स्‌ आदेश हो जाता 
है (संहितायाम्‌) संहिता की विवक्षा में। अपदादि कवगं पवगे का परे होना? केवल 
पाश, कल्प, क ओर काम्य--इन चार प्रत्ययो में ही सम्भन्र हो सकता है । अत: 
इन चार प्रत्ययों के परे होने पर ही प्रक्ृतसूत्रद्वारा क्सिगं को सकारादेश करना वृत्ति 
(मुलोक्त सूत्राथे) में कहा गया है । यह सूत्र Hate पो थ (६५) सूत्रद्वरा 
प्राप्त जिह्वामूलीय+-विसगं या उपध्मानीय +-किसग का अपवाद है । 

उदाहरण यथा-- 

पाश” में? 


१. अकृशमकृशलक्मीश्चेतसा शंसितं सः (किरात० ५.५२) । यहां भारवि ने 'अकृश- 
लक्ष्मी: पद में कप्‌ प्रत्यय नहीं किया । अत एब मल्लिनाथ ने अपनी व्याख्या में 
इस का विग्रह ‘age लक्ष्यों यस्य' इस प्रकार बहुबचनान्तघटित प्रदर्शित 
किया है। 

अपदादो' कथन के कारण 'पयः कामयते, पयः पिबति’ इत्यादियों में इस सूत्र की 
प्रवृत्ति नहीं होती । 

याप्य . पाशप्‌ (५.३.४७) | अर्थ:---निन्‍्दा अर्थ में वर्तमान प्रातिपदिक से स्वार्थ में 
पाशप्‌ (पाश) प्रत्यय होता है । यथा--कुत्सितो भिषक्‌ --भिषक्पाशः (कुत्सित 
वश्च) । पयस्पाशम्‌ (विकृत दुग्ध) । यशस्पाशम्‌ (विकृत यश अर्थात्‌ अपर्कीति) । 
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पयः-{- पाश = पयस्पाश, विभक्ति लाने पर-- पयस्पाशम्‌ । 
यशः --पाश = यशस्पाश, विभक्ति लाने पर--यशस्पाशम्‌ । 
'कल्प में --- 
पयः + कल्प = पयस्कल्प, विभक्ति लाने पर--पयस्कल्पम्‌ । 
यशः-+-कल्प =-यशस्कल्प, विभक्ति लाने पर--यशर्कल्पम्‌ । 
'क' में 
qa: + क = पयस्क, विभक्ति लाने पर--पग्रस्कम्‌ | 
यशः-क =यशरस्क, विभक्ति लाने पर--यशस्कम्‌ । 
काम्य” में [ 
_ पयः -- काम्य == पयस्काम्य, लेट्‌ लाने पर--पथस्काम्यति । 
यशः + काम्य = यशस्काम्य, लँट्‌ लाने पर--यशस्काम्यति । 
प्रकृत में “व्यूढोरः + क' यहां कप्‌ (क) प्रत्यय परे मौजूद है, संहितकपदे 
नित्या--के अनुसार एकपद में संहिता की भी नित्य विवक्षा है अतः अपदादि ककार 
के परे रहते प्रकृत सोज्यवादों (९८०) सूत्र से विसगं को सकार आदेश हो कर-- 
व्यूढोरस्क | विभक्ति लाने से “व्यूढोरस्कः” प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 
इसी तरह--विशालोरस्कः, प्रियपयस्कः आदि में feat को सकार आदेश 
समझ लेना चाहिये | 
अब इस सूत्र के अपवाद का अवतरण करते F— 
[aqo | विधिसूत्रम्‌-(€८१) इणः षः।८।३।३९॥। 
इण उत्तरस्य विसगंस्य षः पाश-कल्प-क-काम्येषु परेषु । प्रिय- 
सपिष्कः ॥ 
अर्थः--पाश, कल्प, क और काम्य--इन चार प्रत्मयों के परे रहते यदि 
इणप्रत्याहार से परे बिसर्ग हो तो उसे षकार आदेश हो जाता है | 
व्याख्या--इणः ।५।१। षः ।१।१। (षकारादकार उच्चारणार्थः) । विसर्जनीयस्य 


१. ईवदसमाप्तो कल्पब्देश्यदेशोयरः (१२३०) | अर्थः--ईषदसमाप्ति अर्थं में प्राति- 
पदिक से परे कल्पप्‌ (कल्प), देश्य और देशीयर्‌ (देशीय) प्रत्यय होते हैं। यथा--- 
ईषदूनो विद्वान्‌--विद्वत्कल्पः, विद्वद्वेश्यः, विद्ठद्देशीयः (लगभग विद्वान्‌, विद्वान्‌ के 

` समान) । पयःकल्पम्‌ (दूध के समान) । यशस्कल्पम्‌ (यश के तुल्य) | 

२. अज्ञाते (१२३४), कुत्सिते (१२३५) । अथे:--अज्ञात या कुत्सित अर्थो में प्राति- 
पदिक सें परे क प्रत्यय हो जाता है । पयस्कम्‌ (अज्ञात या कुत्सित दुग्ध) । यश- 
स्कम्‌ (अपकीति) । 

३. काम्यच्च (9२५) । इस सूत्र की व्याख्या पीछे कर चुके F । काम्यच्‌“प्रत्ययान्त 
की सनाचन्ता धातबः (४६८) से धातुसंज्ञा हो कर ae आदियों की उत्पत्ति होती 
है । पयस्काम्यति (अपने लिये दूध चाहता है) । | 


२२२ भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्यां 


1६1 १। (विसजंनोयस्य सः सूत्र से) । अपदादौ ।७।१। (सोऽपदादौ सूत्र से) । कुप्वोः ।७।२ । 
(कृप्वो: =x ब सूत्र से) । संहितायाम्‌ ।७।१। (तयोर्म्वावचि संहितायाम्‌ सूत्र 
से) । इण्‌ प्रत्याहार इस शास्त्र में सदा परले णकार अर्थात्‌ Ay (प्रत्याहारसूत्र ६) के 
णकार से ही लिया जाता है--यह पीछे अजुदित्सबर्णस्प चाऽप्रत्ययः (११) सूत्र पर 
स्पष्ट किया जा चुका है' । अर्थ:--(अपदाद्यो: कुप्वोः) जो पद के आदि में स्थित नहीं 
ऐसे HTT Tay के परे रहते (इणः) TY प्रत्याहार से परे (विसजंनीयत्य) faai के 
स्थान पर (षः) ष्‌ आदेश हो जाता है (संहितायाम्‌) संहिता की विवक्षा में । अपदादि 
कवगं पवर्ग का परे होना केवल पाश, कल्प, क और काम्य--इन चार प्रत्ययों के परे 
होने पर ही सम्भव है अतः इन में ही इस सूत्र की प्रवृत्त होती है । यह सूत्र पूर्वसूत्र 
का अपवाद हे । अतः इण्‌ से परे विसग को षकार तथा अन्यत्र सकार आदेश होता 
है । 

इस सूत्र के उदाहरण यथा-- 

'वाश” में-- | 

aft: + पाश = सपिष्पाश, विभक्ति लाने पर--सपिष्पाशम्‌ ।' 

यजुः + पाश = यजुष्पाश, विभक्ति लाने पर--यजुष्पाशम्‌ ।* 

'कल्प' में— 

af: + कल्प == सपिषकल्प, विभक्ति लाने पर--सर्पिष्कल्पम्‌ ।* 

यजुः कल्प = यजुष्कल्प, विभक्ति लाने पर--यजुष्कल्पम्‌ ।* 

'क? में-- 

सपिः -+ क = सर्पिष्क, विभक्ति लाने पर--सपिष्कम्‌ । 

यजु:+-क = यजुष्क, विभक्ति लाने पर---यजुष्कम्‌ ।” 

'काम्य' में-- 

सर्पि:--काम्य = सपिष्काम्य, Ag लाने पर--सपिष्काम्यति ।” 

यजु:--काम्य = यजुष्काम्य, लेट्‌ लाने पर--यजुष्काम्य ति ।£ 


१. परेणेवेण्प्रहाः सर्वे पूर्वणेवाश्प्रहा मताः । 
ऋतेऽभृदित्सवर्णस्यत्येतदेकं परेण तु ।। 
. सपिष्पाशम्‌ = निकम्मा या निकृष्ट घृत | 
श यजुष्पाशम्‌ = कुत्सित यजुः । 
सपिष्कल्पम्‌ = घृततुल्य | 
, यजुष्कल्पम्‌ == यजः के तुल्य | 
सपिष्कम्‌ == निकृष्ट घृत । 
यजष्कम्‌- AMT यजुः । 
सपिष्काम्यति = अपने लिये घृत चाहता है । 
. यजुषकाम्यति = अपने लिये यजुः चाहता है । 
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प्रकृत में 'प्रियसपि: +a यहां कप्‌ (क) प्रत्यय परे विद्यमान है। संहितेकपदे 
नित्या के अनुसार संहिता की भी विवक्षा है, अतः अपदादि ककार के परे रहते इण्‌- 
इकार से परे विसमं को प्रकृतसूत्र से षकार आदेश हो कर विभक्ति लाने से 'प्रिय- 
सपिष्कः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

इसी उपचार (विसे के स्थान पर होने वाले सत्व-षत्व) प्रकरण में उपयोगी 
एक अन्य सूत्र का अवतरण करते हैं-- | 


[लघ ०] विधि-सूतम्‌- (९८२) कस्कादिषु च ।८।३।४८॥ 

एषु इण उत्तरस्य विसर्गस्य षः, अन्यत्र तु स: । (कस्कः) ॥ 

अर्थः--कस्क आदि गणपठित शब्दों में इण्‌ प्रत्याहार से परे faai को षकार 
आदेश तथा अन्यत्र (जहां इण्‌ नहीं वहां) सकार आदेश हो जाता है। 

ब्याख्या- कस्कादिषु ।७।३। च इत्यव्ययपदम्‌ । इणः ।५।१। षः ।१।१।। (इणः 
षः सूत्र का पुरा agada) | विसजँनीयस्य ।६।१। (विसर्जनीयस्य सः सूत्र से) । सः । 
१।१। (Rand सूत्र से) । कुप्वोः । ७।२। (कृप्वो: ><क>< पो च सूत्र से) । संहिता- 
याम्‌ ।७।१। (अधिकृत है) । कस्कशब्द आदियँबान्ते कस्कादयः, त द्गुणसंविज्ञान-बहुत्रीहि- 
समासः । कस्कादि एक गण है जो पाणिनीय गणपाठ में दिया गया है'। अथं:-- 
(कस्कादिषु) कस्कादियों में (च) भी (इणः) इण्‌ प्रत्याहार से परे (विसर्जनीयस्य) 
विसर्ग के स्थान पर (षः) q आदेश तथा अन्यत्र --जहाँ कस्कादियों में इण्‌ प्रत्याहार 
से परे frat स्थित महीं होता वहां विसग के स्थान पर (सः) स्‌ आदेश हो जाता 
है (कुप्वोः) कबगं पवर्ग के परे रहते (संहितायाम्‌) संहिता के विषय में । 

उदाहरण यथा-- 

कः--कः = कस्कः (कौन कोन) । यहां मित्यबीप्सयो: (८८६) सूत्रह्वारा वीप्सा 
. अथं में 'कः पद को हित्व हो गया है । 'क:+ कः इस स्थिति में पूर्वाध में इण्‌ से परे 
विसर्गे वत्तंमान नहीं अपितु अकार से परे adaa है अतः प्रकृत कस्कादिषु च 
(६८२) सूत्रद्वारा कवगं के परे रहते faai को सकार आदेश हो कर 'कस्कः प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है । ध्यान रहे कि यहां सोऽपदादो (६८०) सूत्रद्वारा सकार आदेश नहीं 
हो सकता था क्योंकि विसर्ग से परे कवग पदादि था ।* 


१. कस्कादिगण यथा -- 
कस्कः | कौतस्कुतः । भ्रातुष्पुत्रः । YARİ: । सद्यस्कालः । सदस्क्री: । साद्यस्क्रः । 
कांस्कान्‌ । सपिष्कुण्डिका । धनुष्कपालम्‌ । बहिष्पलम्‌ (बहिष्पूलम्‌ इति 
काशिका) । यजुष्पात्रम्‌ । अयस्कान्तः। मेदस्पिण्डः । भास्कर: । अहस्करः | 
आकृतिगणोऽयम्‌ | 

२. जब संहिता की विवक्षा नहीं होती तब इस सूत्र की प्रवृत्ति नहीं होती । अत एव 
नाटकों में 'क: कोऽत्र भो दोवारिकाणाम्‌' इत्यादि प्रयोग पाये जाते हैं । 


२२४ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लकुसिद्धाम्तकौनुयां 


इसी प्रकार 'कुतः' पद को वीप्सा में नित्यबीप्सयो: (८८६) से द्वित्व हो कर--- 
कुतः +-कुतः । यहां भी पूर्वार्ध में इण्‌ से परे विसगं नहीं अपितु अकार से परे है अतः 
प्रकृत कस्कादिषु च (६८२) सूत्रद्वारा कवर्ग के परे रहते विसगं को सकार आदेश हो 
जाता है-कुतस्कुतः | अब इस 'कुतस्कुतस्‌' शब्द से तत आगतः (१०९६५) ‘उस से आया 
gar’ अर्थ में तद्धितसंज्ञक अण्‌ प्रत्यय कर आदिवृद्धि (६३८) तथा अव्ययानां भमात्रे 
टिलोपः (ato) से टिभाग (अस्‌) का लोप कर--कोतस्कुत्‌ +-अ == कोतस्कुत,विभ क्ति 
ला कर 'कोतस्कुतः प्रयोग सिद्ध हो जाता है । कोतस्कुतास्तत्र लोका: समवायन्‌ (कहां 
कहां से आये लोग वहां इकटठे हुए?) | 

इसी तरह--सद्यः+ कालः=सद्यस्कालः । शुनः + कर्ण: = शुनस्कणंः । अयः 
+ काण्ड = अयस्काण्डः | मेद:-|- पिण्ड == मेदस्पिण्डः । इत्यादियों में faat को सकार 
आदेश होता है | 

इण्‌ से परे विसगे को षकार आदेश के उदाहरण यथा--भ्रातुः + पुत्र = भ्रातुष्पुत्रः 
(भतीजा) । सपिः + कुण्डिका = सपिष्कुण्डिका (ची की कुण्डी) । इत्यादि । 

कस्कादि आकृतिगण है । इस में कृतसत्व तथा क्रतषत्व शब्द एकत्रित हैं । 
जहां विसगे के स्थान पर होने वाले सकार षकार का किसी सूत्र से बिधान न हो उस 
को कस्कादिगण में परिगणित कर लेना चाहिये । जैसा कि कांशिकाकार ने कहा है-- 
अविहितलकाण उपचार: कस्कादिचु द्रष्टव्यः | 

नोट--लघु-सिद्धान्त-कोमुदी के मुद्रित संस्करणों में उपर्युक्त तीम सूत्रों पर 
विविध पाठभेद देखे,जते हैं किसी किसी संस्करण में ती केवल एक ही सूत्र का उल्लेख 
मिलता है। यया--“कस्कादिषु च ।८।३।४८।। एष्विण उत्तरस्य विसर्गस्य षोऽन्यत्र 
तु स: । इति सः । व्यूढोरस्कः । प्रियसपिषकः ॥” शेष दो सूत्रों का उल्लेख ही नहीं 
मिलता । भला कस्कादिगण में पाठ मान कर 'ब्यूढोरस्कः, प्रियसपिषकः' में सत्व और 
षत्व केसे किये जा सकते हैं? क्योंकि इन में तो वे ही शब्द गिनाये जाते हैं जहां faai 
से परे पदादि कवर्गे cat हुआ करता है । यहां ऐसा कोई प्रसङ्ग ही नहीं | अतः हम 
ने व्याकरण-प्रक्रियानुसार इस स्थल के पाठ का संशोधन कर व्याख्या प्रस्तुत की है' । 

अब बहुव्रीहिसमास में निष्ठाप्रत्ययान्त शब्दों का पूर्वनिपात निरूपण करते हैं--- 
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१. कुछ लोगों का विचार है कि लघुकौमुदीकार ने विद्यार्थियों के सौकये को दृष्टि में 
रखते हुए सोऽपदादो (९८०) तथा इणः षः (९८१) के झमेले से मुक्त रखने के 
लिये कस्कादिषु थ (6८२) सूत्रद्वारा यहां सत्व का बिधान दर्शाया है । परन्तु 
यदि ऐसा किया भी गया हो तो वह उचित नहीं । क्योंकि वे दोनों सूत्र पाश, 
कल्प, क और काम्य इन चार प्रत्ययो में ही प्रवृत्त होते हैं । इन में से तीन (कल्प, 
क और काम्य) प्रत्ययों का विधान तो लघुकौमुदी में किया ही गया है । शेष रहे 
'पाश' का उदाहरण छोड़ा भी जा सकता था। अतः इन सूत्रों को जान लेने से 
छात्त्रो पर कोई अनावश्यक बोझ नहीं पड़ता, उल्टा प्रक्रियाशुद्धि बनी रहती है । 


बहुत्रीहिसमासप्रकरणम्‌ ` | २२५ 


[ago] विधि-सूत्रम-- (९८३) निष्ठा ।२।२।३६॥ 

निष्ठान्तं बहुव्रीहौ पूर्व स्थात्‌ । युकक्‍तथोम: 1 

अचं:--बहुक्रेहिसकास में निष्ठाप्रत्ययान्त शब्द पूर्व में प्रयुक्त हो । 

ब्याह्या- निष्ठा ।१।१। बहुव्रीहो ।७।१। (सप्तमीविशेषणे बहुद्रीहो सूत्र से) | 
पूर्वम्‌ ।२।१। (उपसर्जन पूर्वम्‌ सूत्र से) । 'प्रयुज्यते' इत्यध्याहायंम्‌ । क्त-क्तबत्‌ निष्ठा 
(८१४) सूत्र से क्त और क्तवतूं प्रत्ययों की निष्ठा सञ्ज्ञा कही गई है । अतः प्रत्यय- 
THES THEY के अनुसार यहां 'निष्ठा' से निष्ठात्रत्ययान्तों का ग्रहण होता हे । 

—(agaet) बहुव्रीहितमास में (निष्ठा) निष्ठाप्रत्ययान्त (पूर्वेम्‌) पूरब में 

(प्रयुज्यते) प्रयुक्त होता है । उदाहरण यथा-- 

लौकिकबिग्रह- युक्तो योगोऽनेन स युक्तयोग: (जिस का योग सफल हो चुका 
है ऐसा सिद्ध योगी) । अलौकिकविग्रह- युक्त सुं +योग सुं । यहां दोनों पद अन्य- 
पदार्थ को विशिष्ट करते हैं अतः अतेकमन्यवदार्थे (९६६) से इन पदों का बहुव्रीहि- 
समास हो जाता है । समास की श्रातिकदिकसंज्ञा कर सूँपों का लुक किया तो" युक्त + 
योग । अब प्रकृत निष्ठ (९८३) सूत्र से निष्ठान्त 'युक्त'' शब्द का बहुत्ीहिसमास में 
पूर्वेनिपात कर विज्षेष्यानुसार विभक्ति लाने पर “बुक्तवोग:' प्रयोग सिद्ध हो जाता हैं। 

यहां यह विशेष ध्यातव्य है कि निष्ठान्त का यह पूर्वनिपात केवल बहुत्रीहि में 

हेता है अन्यत्र नहीं । अतः 'योबेन युक्तः--योमयुकतः' यहां तृतीयातत्पुरुषसमास में 
san i a i क 

सूत्र के अन्य उदाहरण यथा--कृतं कृत्यं येन स: = कृतकृत्यः । कृतं कार्य येन 
सः = कृतकार्यः | इत्यादि जानने चाहियें । 

यहां एक प्रश्‍न उत्पन्न होता है कि 'युक्तयोगः' में 'युक्त' शब्द का पूर्बनिषात 
तो विशेषण होने के कारण सप्तमी-बिशेषणे बहुब्रोहो (६६७) gaara ही सिद्ध था 
पुनः इस निष्ठा (६८३) सूत्रद्वारा पूर्वनिपात के विधान की क्या आवश्यकता ? इस 
का उत्तर यह है कि दो समानाधिकरण क्रियाशब्दों का विशेष्यविशेषणभाब विबक्षा के 
अधीन होने से अनिमत होता है । कभी एक विशेष्य और दूसरा विशेषण हो जाता है 
तो. कभी दूसरा विशेष्य ओर प्रथम विशेषण भी हो सकता है । इस तरह विशेषणा- 
श्रित पूर्वनिपात अनिश्चित है अतः प्रकृतसूत्र से निष्ठान्तों का पूर्वनिपात विधान किया 
गया है । इस से निष्ठान्त चाहे विश्लेषण हों या विशेष्य, उन का बहुब्रीहि में सदा qå- 
f होगा । इस सूत्र के भी कई अपवादस्थल हैं जो आकरग्रन्थों में देखे जा 
सक 

नोट---यह सूत्र वरदराजजी को लघुसिद्धान्तकौमुदी में सच्तसोविशेषणे बहु- 





१. युक्तशब्द युज्‌ धातु से निष्ठासंज्ञक क्त (त) प्रत्यय करने पर निष्पन्न हुआ है । 


Ho च० (१५) 
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२२६ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुद्या 


रखना कुछ उचित प्रतीत नहीं होता । ` 
अब पुनः समासान्त कपू प्रत्यय का अवतरण करते F— २ 
[aqo] विधि-सूत्रम-- (९८४) शेषाद विभाषा ।५।४। १५४।। 
अनुक्तसमासान्ताद्‌ बहुव्रीहेः कब्वा | महायशस्क: | महायशाः ।। 
अर्थ:---जिस बहुव्रीहि से कोई समासान्त न कहा गया हो तो उस से समासान्त 
कप्‌ प्रत्यय विकल्प से हो । | 
| व्याल्या--शेषात्‌ ।५।१। विभाषा ।१।१। बहुब्रीहेः । ५। १। (agatet सक्थ्य- 
क्ष्णोः० सूत्र से विभक्तिविपरिणामद्वारा) । कप्‌ ।१।१। (उरःप्रभृतिम्यः कप्‌ सूत्र से) । 
प्रत्ययः, परश्च, तद्धिताः, समासान्ता:--ये सब पूर्वतः अधिकृत है । जिस से कोई 
समासान्त कहा नहीं गया वह यहां 'शेष' विवक्षित है । अर्थः--(शेषाद्‌ बहुव्रीहेः) जिस 
बहुब्रीहि से कोई समासान्त विधान नहीं किया गया उस से परे (विभाषा):विकल्प से 
(कप्‌) कप्‌ प्रत्यय हो जाता है और वह प्रत्यय (तद्धितः) तद्धित-सञ््ञक तथा 
(समासान्तः) समास का अन्तावयव होता है | उदाहरण यथा-- टी " 
` लोकिकविग्रह--महद्‌ यशो यस्य सः = मंहायशस्को महायशा वा (बड़े यश 
वाला, महायशस्वी) । अलौकिकविग्रह--महत्‌ सुँ + यशस्‌ सुँ । यहां दोनों पद अन्य- 
पदार्थ को विशिष्ट कर रहे हैं अतः अनेकमन्यपदार्थ (९६६) सूत्र से इन का बहुव्रीहि- 
समास हो जाता है। समास में विशेषण का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसक्जा 
तथा सुँपो धातुप्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के अवयव सूंपों (दोनों सुँ प्रत्ययों) 
का लुक्‌ करने पर--महत्‌ + यशस्‌ । पुनः आन्महतः समानाधिकरणजातीययोः (९५९) 
GIT महत्‌ के तकार को आकार आदेश हो कर सवर्णदीर्घ हो जाता है--महा- 
यशस्‌ | इस बहुब्रीहिसमास से किसी सूत्रद्वारा किसी समासान्त का विधान नहीं किया 
गया अतः यह शेष बहुब्रीहि है । इस शेष बहुत्रीहि से प्रकृत शेषाद्विभाषा (६८४) सूत्र 
द्वारा विकल्प से समासान्त कपू प्रत्यय हो जाता है । कपूपक्ष में 'महायशस्‌ --क' इस 
स्थिति में स्वादिष्वसवंनामस्थाने (१६४) सूत्रद्वारा पदसञ्ज्ञा के कारण ससजुषो रे 
(१०५) से पदान्त सकार को हें आदेश तथा खरवसानयोविसरजनीयः (६३) से रेफ 
को विसर्गे आदेश हो जाता है-महायशः-+ क । सोऽपदादौ (९८०) से fret को सकार 
आदेश करने पर--महायशस्क । अब विशेष्यानुसार विभक्ति ला कर 'महायशस्कः' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है । जिस पक्ष में समासान्त कप्‌ प्रत्यय नहीं होता वहां विभक्ति 
ला कर पुंलिङ्ग में 'वेधस्‌' शब्द की तरह प्रक्रिया होती है । महायशस्‌ + सुं--यहां 
अत्वसन्तस्य चाऽघातोः (३४३) से उपधादीर्घ, हल्ड्याब्म्यो० (१७६) से अपृक्त सकार 
का लोप तथा प्रकृतिं के सकार को रेत्व-विसगं करने पर 'महायशाः' प्रयोग सिद्ध हो 


जाता है' । इस प्रकार 'महायशस्कः' तथा 'महायशाः' ये दो प्रयोग निष्पन्न होते हैं । 


१. महायशाः, महायशसौ, महायशसः--इस प्रकार 'वेधस्‌’ शब्द की तरह रूपमाला 
जाननी चाहिये । | 


व्रीहौ (९६७) सूत्र के बाद ही देना चाहिये था । यहां समासान्तप्रकरण के मध्य में इसे 
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इसीप्रकार--अल्पं वयो यस्य सः =अल्पवयस्कः, अल्पवया: । तुल्यं वयो यस्य 
सः = तुल्यवयस्कः, तुल्यवया: | बह्वी विद्या यस्य सः=बहुविद्यकः, बहुविद्याक:, ag- 
विद्य:' । बद्वथो माला यस्य सः =बहुमालकः, वहुमालाकः, बहुमाल: । इत्यादि प्रयोग 
समझने चाहिये । 
शेषात्‌ (अनुक्तसमासान्तात्‌) कथन के कारण व्याघ्रपाद्‌’ आदि से प्रकृतसूत्र- 
द्वारा समासान्त कप्‌ नहीं होता । कारण कि यहां पादस्य लोपोऽहस्स्याविम्यः (cov) 
से जो लोप विधान किया गया है वह भी समासान्त है। भावरूप या अभावरूप किसी 
प्रकार के समासान्त के विहित हो जाने से शेषत्व, नहीं रहता । 
अभ्यास [६ | 
(१) निम्नस्थों में अन्तर स्पष्ट करें--- 
[क] समानाधिकरणबहुव्रोहि; व्यधिकरणबहुब्रीहि | PE 
[al तद्गुणसंविज्ञानबहुत्रीहि; अतद्गुणसंविज्ञानबहुव्रीहि। .. - 
[ग] प्रिया लक्ष्मीयंस्य; प्रिया लक्ष्म्यो यस्य । | 
[घ] दीघंसक्थः; दीघेंसक्थि । 
[ङ] स्थूलाक्षी; स्थूलाक्षा । 
[च] सुहृद्‌; सुहृदयः । 
[छ] दृढभक्तिः; दृढाभक्तिः । 
(२) निम्नस्थ प्रश्नों का यथोचित उत्तर दीजिये 
]क] कपूप्रत्यय के ककार की इत्संज्ञा क्यों नहीं होती ? 
[ख] लोप को भी समासान्त क्यों माना गया है ? 
[ग] सोन्पदादो में अपदादो' क्यों कहा गया है? 
[घ] 'कुसूलपादः' में समासान्त क्यों नहीं हुआ 
[ङ] “क: कोऽत्र भोः' यहां कस्कादित्वात्‌ सकार क्यों नहीं हुआ 
[च] 'दशमूर्धा' में समासान्त क्यों नहीं हुआ 
[छ] शेषाद्विभाषा में शेषपद से क्या अभिप्रेत है ? 
[ज] अनेकमन्यपदाथ में 'अनेकम्‌' क्यों कहा गया है? 
[er] शेषो बहुब्रीहिः में शेष: से क्या अभिप्रेत है ? 
(३) कप्‌, अप्‌, षच्‌, ष और अन्त्यलोप--इन समासान्तों के दो दो उदाहरण 
प्रदर्शित करें । 
(४) व्यधिकरणबहुत्रीहि के कोई पाञ्च उदाहरण दीजिये । 


१. यहां स्त्रीलिङ्ग प्रवेपद को स्त्रियाः पुंबर भाषितपंस्कादन्‌ङ० (६६९) सूत्र से 
TTR हो जाता है । टाबन्त उत्तरपद को कप्‌ के परे रहते आषोःन्यतरस्याम्‌ 
(७.४.१५) सूत्र से वैकल्पिक gea हो जाता है । कप्‌ के अभाव में गोस्त्रियोरप- 
सर्जनस्य (९५२) से उपसर्जनह्वस्व हो जाता है । 
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(५) षच्‌, ष ओर अप्‌ समासान्तो में अनुबन्धभेद के कारण रूपसिद्धि में पड्ने 
वाले अन्तर को स्पष्ट करें। | 
(६) बहुत्रीहिसमास के पूर्वनिपात पर सोदाहरण प्रकाश डाले । 
(७) सहेतुक अशुद्धि-शोधन कीजिये-- ` क्क ie 
१. द्विमूर्धा सर्प: । २. स्वक्षा युवतिः। ३. कृष्णगोर्ब्राह्मणः । ४. हस्तिपाद्‌ 
आतुर: । ५. ae दयोऽमित्त्रः । ६. उत्काकुद: । ७. सुपादा कन्या । ८. 
` चतुष्पादः श्लोकः । ६. विशालोराः शुर: । १०. दर्शनीयाभार्यः । ११: 
संहितोरभार्यः। १२. कल्याणप्रियो राजा । १३. प्रियपया: शिशुः । १४. 
कल्याणीपञ्चम्यो रात्रयः ।१ 
१. अत्रेत्यमशुद्धिशोधनमवसेयम्‌-- ` 
[१] faga? इत्यसाधु । द्वौ मूर्धानौ यस्येति विग्रहे बहुव्रीहौ हित्रिम्याँ व gei: 
(६७२) इति षप्रत्यये समासान्ते, भस्य टेलोपि च कृते fag: इत्युचितम्‌ । [२] 
स्वक्षेत्यशुद्धम्‌ । सु (शोभने) अक्षिणी यस्या इति बहुव्रीही बहुव्रीहो सक्थ्यक्योः 
स्वाद्भात्‌ षच्‌ (९७१) इति समासान्ते षचि भस्येकारस्य लोपे 'स्वक्ष' इतिशब्दात्‌ 
स्त्रीत्वे षित्वात्‌ षिदृगौरादिभ्यश्च (१२५५) इति डीषि भस्याकारस्य लोपे च 
कृते स्वक्षी' इति भवितव्यम्‌ । [३] कृष्णा गौयंस्यैति बहुव्रीहौ कृष्णाशब्दस्य qa- 
द्भावे गोस्त्रियोद्पसजनस्य (६५२) इत्युपसजनह्वस्वे च कृते 'कृष्णगु इति भवित- 
व्यम्‌ । [४] हस्तिपाद्‌ इत्यत्र 'हस्तिपादः' इति भाव्यम्‌ | पादस्यं लोपोऽहस्त्यादिस्यः 
(९७४) इत्यत्र अहस्त्यादिभ्य इत्युक्तेः समासान्तलोपो न । [५] अमित्रे age 
qe बौ मित्रामित्रयोः (९७८) इति निपातनाद्‌ दुह द्‌ इति भवितव्यम्‌ । [६] अत्र 
उद्दिम्यां काकुदस्य (९७६) इति समासान्तेऽन्त्यलोपे उत्काकुदिति साधु । [७] 
अत्र संख्यासुपुवंस्य (९७५) इति समासान्तेऽन्त्यलोपे स्त्रीत्वविवक्षायां पादोऽन्यतर- 
स्थाम्‌ (४.१.८) इति वा डीपि पादः पत्‌ (३३३) इति पादः पदादेशे च कृते 
‘grey’ इति साधु । [८] बहुव्रीहो संख्यासुपूर्वस्य (९७५) इति समासान्तेऽन्त्यलोपे 
चतुष्पादिति भवितव्यम्‌ । [९] अत्र बहुव्रीहो उरःप्रभृतिभ्यः कप्‌ (९७९) इति 
कपि समासान्ते 'विशालोरस्कः' इत्युचितम्‌ । [१०] दर्शनीयाभार्य इत्यसाधु । 
बहुव्रीहौ स्त्रियाः पुंवद्भार्षितपुस्कादन्‌ङ० (९६९) इति पुंवद्धावे उपसजेनह्वस्वे च 
कृते 'दर्शंनीयभार्यः' इति साधु । [११] स्त्रियाः पुंवद्‌भाषितंपुंस्कादनृ० (९६६) 
` इत्यत्र 'अनूङ्‌' इत्युक्तेः पुंव-द्भावस्याभावेन 'संहितोरूभार्य: 'इति भवितव्यम्‌ । [१२] 
स्त्रियाः पुंवद्भाषितपुंस्कादनू&० (९६७) इत्यत्र 'अपुरणीप्रियादिषु' इत्युक्तेर्नात्र 
पुंबद्धावस्तेन 'कल्याणीप्रियः' इति भवितव्यम्‌ । [१३] पयसूशब्द उरःपरभृत्यन्तर्गंतः | 
तेन उरःप्रभृतिभ्यः कप्‌ (९७९) इति समासान्ते कपि frames: इति भवित- 
- व्यम्‌ । [१४] पञ्चमीशब्दः पूरणार्थप्रत्ययान्तः, तेन अप्‌ पुरणीप्रमाच्योः (९७०) 
| lis समासान्ते अपूप्रत्यये भस्येकारस्य लोपे च कृते 'कल्याणीपञ्चमा:' .इत्येवं 
भ a रा a oo 
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(८) रत्नैः शोभाऽस्य, पञ्च्चभिर्भुक्तमस्य--इत्याद्विन्गी में बहुत्रीहिसमास क्यों 
नहीं होता ? विकरा 
48) स्त्रिया: पुंबबभाषितपुंस्कावनूड० सूत्र को खोल कर अपने शब्दों में सम- 
. आइये। ., 
(१०) ड़रःप्रभुतियों में कुछ शब्द प्रातिपदिकरूप से और कुछ प्रथमैकवचनान्त- 
हक रूप से पढ़े गये हैं-ऐसा करने का प्रयोजन स्पष्ट करें । 
, (११) निम्नस्थ सूत्रों एवं वात्तिक आदियों की व्याख्या करें 
| १. अप्यूरणीप्रमाण्यो: । २. पादस्य लोपोऽहस्त्यादिभ्यः । ३. अन्तबेहि- 
 अर्याञ्च लोम्नः । ४. शेषाद्विभाषा । ५. इणः षः: । ६. सोऽपदादौ । ७. 
o नवओऽस्त्यर्थानां० । 5. प्रादिभ्यो धातुजस्य ० । ९. हलदन्तात्सप्तम्याः० । 
Ro. सप्तम्युपमानपूर्वफदस्य० । ११. संख्यासुधूबंस्य । १२. सप्तमीवि- 
` शेथणे० | १३. अनेकमन्मपदार्थं । १४. अर्थान्तर: । १५. उरःप्रभृतिभ्यः 
कष्‌ 1 १६. कस्कादिषु च । १७. बहुव्रीहो :सकथ्बक्मोः० । १५८. पूर्णाद्वि- 
` भाषा । 
(१२) afra वित्रह प्रदशित करते हुए निम्नस्थ रूपों की ससूत्र सिद्धि प्रद- 
शित करे .  . 
१. स्त्रीप्रमाणः । २. पीताम्बरः । ३. fae: । ४. उष्ट्रमुखः । ५. युव- 
जानिः! ६. जलजाक्षी । ७. चित्रगुः । ८. रूपवद्धायं: । ९. TA । १० 
C अपुत्त:। ११. उपहृतपशुः । १२. अन्तर्लोमः । १३. उत्काकुत्‌। १४ 
_व्याध्रपात्‌ । १५. प्रियसपिष्कः । १६. महायशस्कः । १७. कौतस्कुतः । 
"` १८. प्राप्तौदकः । १६. सुपदी | २०. त्रिचतुराः । २१. उपदशाः । २२ 
कण्ठेकालः । `` 
(१३) निम्नस्थ विग्रहो को समास का खूप दीजिये 
१. प्रियोऽनड्वान्‌ यस्य । २. अवमुक्ते उपानहौ येन । ३. उरसि लोमानि 
यस्य । ४. सुन्दरी भार्या यस्य । ५. अधिरोपिता ज्या यत्‌ । ६. बहिलौ 
भानि यस्य । ७. ऊढो रथो येन। ८. बह्वी विद्या यस्य । ९. द्वौ वा त्रयो 
वा। १०. दक्षिणस्याः पूर्वस्याश्चान्तराला दिक्‌ । ११. विगतो धवो 
PRAT । १२. पट्वी जाया यस्य । १३. वामोरूर्भार्या यस्य । १४. पुत्रेण 
` `` सह आगतः पिता । १५. विशतेरासन्नाः । १६. कृत्यं कृतं येम 1 १७. सु 
` 1.“ (शोभनं) हृदयं यस्य । १८. स्थूलानि अक्षीणि यस्या यष्टधाः। १९. 
| प्रिया वाभा यस्य । Qo. THON नयने यस्याः | 
[लघु] ` ` इति बहुब्रीहि: 
यहां पर बहुव्रीहिसमास का विवेचन समाप्त होता है । 


° श्‌, 
ESD 
e ७ क 





अथ ठन्द्वसमासः 


अब दुन्द्ुसमास का प्रकरण प्रारम्भ करते Fl द्वन्द्वशब्द को आचार्य पाणिनि ने 
इन्द्रं रहस्य-मर्यादाबचन-व्युत्क्रमण-यज्ञपात्र-प्रयोगाऽभिव्यक्तिषु (८.१.१५) सूत्रद्वारा रहस्य 
आदि कई अर्थों में निपातित किया है। सूत्र का योगविभाग कर इसे अन्य कई अर्थों में 
भी निपातित किया जाता है । द्विशब्द को द्वित्व हो कर 'द्विऔ+द्वि औ' में सुंब्लुक, 
प्रथम द्विशब्द के इकार को अम्‌ आदेश तथा दूसरे द्विशब्द के इकार को अकार आदेश 
कर ‘ga’ शब्द सिद्ध किया जाता है । दो दो अर्थात्‌ जोड़ों का नाम द्वन्द्व है--यह इस 
का मूलार्थ समझना चाहिये । यह समासविशेष का नाम भी प्रसिद्ध हो चला है क्योंकि 
इस समास के उदाहरणों में भी प्रायः जोड़ों की ही बहुलता देखी जाती है। यथा-- 
हरिहरौ, ईशकृष्णो, सुखदुःखे, लाभालाभौ, जयाजयौ, क्षुत्पिपासे, माता-पितरौ आदि । 
समासवाचक SEM पाणिनि से बहुत पहले सम्भवतः वैदिककाल से ही प्रसिद्ध हो 
चुका था । इन्हः सामासिकस्य च यह भगवद्गीता (१०.३३) का सुप्रसिद्ध वचन है। 
अनेक प्रातिशाख्यों में भी समासवाचक इन्द्रशब्द बहुत जगह पाया जाता है । 
अब सर्वप्रथम दन्दसमास के विधायकसूत्र का अवतरण करते है-- 
[aqo ] विधि-सूत्रमू--(&८ ५) चाथ इन्द्रः ।1२1२।२६॥। 
अनेक सूँबन्तं चार्थे वत्तंमानं वा समस्यते, स द्वन्द्व: ॥ ` 
अर्थः--'च' के अर्थ में वत्तंमान अनेक (एक से अधिक) सुबन्त परस्पर विकल्प 
समास को प्राप्त होते हैं और वह समास इन्द्रसंशक होता है | 
_ ज्याख्या--चार्थे ।७।१। इन्द्र: ।१।१। अनेकम्‌ ।१।१। (अनेकमन्यपदा्थ सूत्र से 
मण्डूकप्लुतिन्यायद्वारा) | सुंप्‌ ।१।१। (सुबामन्त्रिते पराङ्गबत्स्वरे सूत्र से प्रत्यय होने के 
कारण तदन्तविधि से 'सुँबन्तम्‌' बन जाता है) । समासः, बिभावा ये दोनों पूर्वतः 
अधिकृत हैं। चस्य अर्थ:--चार्थ:, तस्मिन्‌ = चार्थं, षष्ठीतत्पुरुषसमासः | अथंः--( चार्थं) 
cq’ अव्यय के अर्थ में वर्तमान (अनेक सुँबन्तम्‌) अनेक aed (समासः) समास को 
(बिभाषा) विकल्प से प्राप्त होते हैं और वह समास (द्रन्द्रः) ढन्दसज्ञक होता है । 
'च' के कौन कौन से अर्थ हैं और इन में किस किस अर्थ में समास होता है ? 
इस की व्याख्या ग्रन्थकार इस प्रकार प्रस्तुत करते हैं | 
[ago] समुच्चया$्वा चयेतरेतरयोग-समाहाराइचार्था: | TA इश्वरं गुरु 
च भजस्व’ इति परस्परनिरपेक्षस्याऽनेकस्य एकस्मन्तन्बय: समुच्चय: | 
'न्मिक्षामट गां चानय' इत्यन्यत रस्याऽऽनुषङ्गिकत्वेनाऽन्वयोऽन्वाचयः। अन- 
योरसममर्थ्यात्‌ समासो न। 'धवखदिरो छिन्धि’ इति मिलितानामन्वय इतरे- 
तरयोग: । सञ्ज्ञापरिभाषम्‌ इति समूह: समाद्वार; ॥ 
` ` अर्थ:--समुच्चय, अन्वाचय, इतरेतरयोग और समाद्वार”-ये चार “च' के अर्थ 


से सम 
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होते हैं । जब परस्पर निरपेक्ष अनेक पद किसी एक में अन्वित होते हैं तो वहां 'च' का 
अर्थ समुच्चय होता है । यथा--ईश्वरं गुरुं च भजस्व (ईश्वर को भजो और गुरु को 
भी) । जहां कोई एक आनुर्षङ्गक (अप्रधान) रूप से क्रिया में अन्वित हो रहा हो वहां 
'च' का अर्थ अन्वाचय होता है। यथा--भिक्षामट गां चानय (भिक्षार्थं भ्रमण कर, 
गाय को भी लेते आना) | समुच्चय और अन्वाचय इन दोनों gat में सामर्थ्यं के अभाव 
के कारण समास प्रयुक्त नहीं होता । जब अनेक पदार्थ मिल कर समूह बना कर किसी 
एक क्रियादि में अन्वित होते हैं तो वहां 'च' का अर्थ इतरेतरयोग होता है । यथा-- 
धवखदिरौ छिन्धि (धव और खदिर पेड़ों को काटो) । जब समूह एकीभूत हो कर क्रिया 
आदि में अन्वित होता है तो वहां 'च' का अर्थ समाहार होता है । जैसे--संज्ञा-परि- 


भाषम्‌ (सञ्ज्ञा और परिभाषा का समूह) | [इतरेतरयोग ओर समाहार इन दोनों अर्थों 
में सामर्थ्यं के अक्षुण्ण रहने से समास हो जाता है] । 


व्याख्या--'च' के चार अर्थ माने जाते है--(१) समुच्चय । (२) अन्वाचय | 
(३) इतरेतरयोग । (४) समाहार । इन में प्रथम दो अर्था में सामथ्यं (एकार्थीभाव) न 
होने से समास नहीं होता । पिछले दो अर्थो में एकार्थीभावरूपसामथ्य रहने से समर्थ 


पदविधिः (६०४) के अनुसार समास हो जाता है। 'च' के इन चारों अर्थो का सोदा- 
हरण विवेचन यथा-- 


(१) जब परस्पर निरपेक्ष = निराकाङ्क्ष (पारस्परिक सहितभाव से रहित) पदों 
का किसी एक द्रव्य, गुण या क्रिया में अन्वय हो तो वहां “च' का समुच्चय अर्थ होता 
हैं । यंहां जब एक का क्रिया में अन्वय हो चुकता है तब आवृत्तिद्वारा उसी क्रिया में 
दूसरे कां अन्वय होता है। इस में 'च' शब्द के साथ उच्चारित पद को तो दूसरे की 
आकाङक्षा (अपेक्षा) रहती है परन्तु जो पद 'च' शब्द के विना उच्चारित होता है उसे 
दूसरे की नहीं । उदाहरण यथा--ईश्वरं गुरुं च भजस्व (ईश्वर को भजो और गुरु को _ 
भी) यहां ईश्वर ओर गुरु परस्पर निरपेक्ष पद हैं। इन में कोई साहित्य (सहितभाव) 
नहीं । पहले ईश्वर पद का 'भजस्व' किया में अन्वय होता है--ईश्वर भजस्व । तब गुरु 
का दुबारा उच्चारित उसी क्रिया में अन्वय होता है TE च' कहने से ‘Te’ तो पदा- 
न्तर ईश्वर' की अपेक्षा करता है परन्तु पूर्वोक्त 'ईश्वर' पद को गुरु की अपेक्षा नहीं 
रहती । तो इस प्रकार समुच्चय अथे में सुंबन्त पद असंसृष्ट होने से असमर्थ होते हैं अत 


इस अर्थ में समास नहीं होता । जेसाकि सूत्रकार ने कहा है-- समर्थ पदविधिः (६०४) 
अर्थात समासादि पदविधि समथ पदों के आश्रित होती है 


(२) जहां एक पदार्थ प्रधान बन कर और दूसरा अप्रधान रह कर भिन्न भिन्न 
क्रियाओं में अन्वित हो रहे हों वहाँ 'च' का अन्वाचय अर्थ होता है । यथा--भिक्षामट 
गाञ्चानय (भिक्षार्थं भ्रमण कर, यदि मागं मे गाय मिले तो उसे भी लेते आना) । यहां 
भिक्षाथे अटन अवश्यकर्ततव्य है और गाय का लाता आतुंषज्धिक (अप्रधान--गोण) है । 


इसलिये भिक्षा और गौ का अन्वाचय होने से एकार्थीभावरूपसामर्थ्यं के न होने के 
कारण इन में समास नहीं होता । 


२३२ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्वकोयुद्यां 


(३) जब परस्पर सापेक्ष पदार्थों का समूह (जिस के अवयव उद्भूत अर्थात्‌ 
स्पष्ट भिन्न भिन्न प्रतीत हो रहे हों) एकधर्मावच्छिन्नरूप से क्रिया में अन्वित किया 
जाता है तो वहां 'च' का इतरेतरयोग अर्थ होता है । इस अर्थ में पदों में एकार्थीभाव- 
रूप सम्बन्ध रहने के कारण दन्द्रसमास निर्बाध हो जाता है । यथा--धवखदिरो छिन्धि 
(धव और खदिर के पेड़ों को काटो) । यहां धव और खदिर सहितभाव से एक समूह 
के रूप में छेदनक्रिया में कर्मत्वेन अन्वित हो रहे हैं । यद्यपि इन में सहितभाव विद्यमान 
है और एकधर्माबच्छिन्नरूप से ये क्रिया में अन्वित भी हो रहे हैं तथापि यह समुह उद्‌- 
भूतावयव है अत एव इस में द्विवचन का प्रयोग हुआ है। (धव अम्‌ +खदिर अम्‌' इस 
अलौकिकविग्रह में प्रकृत चाथ न्द्रः (९८५) सूत्र से इन्द्रसमास हो कर समास की प्राति- 
पदिकसंज्ञा तथा सुंपो थातुप्रातिपदिकयोः (७२१) सूत्र द्वारा उस के अवयव सुँपो का लुक्‌ 
कर द्वितीया विभक्ति की विवक्षा में 'ओट्‌” प्रत्यय लाने से विभक्तिकार्यद्वारा 'घवब्दिरी' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है । इसी प्रकार--प्लक्षश्च न्यग्रोधश्च प्लक्षन्यग्रोधौ । ब्रह्म च 
क्षत्त्रं च ब्रह्मक्षत्त्र । इस समास में परवल्लिङ्गं इन्द्तत्पुरुषयोः (९६२) सूत्र से परव- 
ल्लिङ्गता होती है अर्थात्‌ समास के परपद =उत्तरपद =अन्त्यपद का जो लिङ्ग होता है 
वही समग्र समास का लिङ्ग हो जाता है । यथा- कुक्कुटश्च मयूरी च 
इमे । मयूरी च कुक्कुटश्च मयूरीकुक्कुटो इमो । इन का विवेचन पीछे (९६२) छूत्र पर 
किया जा चुका है | 

(४) समूह का नाम समाहार है । यह भी 'च' का एक अर्थ है । सम्राह्मर अर्थ 
वाले समूह के अवयव अनुद्धूत अर्थात्‌ पृथक्‌ पृथक्‌ नहीं भाते बल्कि उन का एक 
समुच्चयात्मकरूप होता है । समुच्चय के एक होने से इस समास से सदा एकवचत क्था 
स मपुंसकम्‌ (६४३) के अनुसार नपुंसकलिङ्ग का प्रयोग होता है । उद्याइरण यथा-- 





१. 'घवखदिरौ fofa यहां छेदनक्रिया में कर्मत्वेन अन्विति के कारण 'धव अम्‌+ 
खदिर aq’ ऐसा द्वितीयान्तघटित अलोकिकविग्रह दर्शाया गया है । यदि कहीं 
क्रिया में कतृं त्वेन अन्विति होगी (यथा--धवखदिरो ade) तो 'धव सुँ -|-खदिर 
सुँ इस प्रकार प्रथमान्तघटित विग्रह भी रखा जा सकता है । 

. इतरेतरयोग और समाहार दोनों मे ही समुदाय वाच्य होता है परन्तु प्रथम में वह 
उद्भूतावयव होता है अतः उस में द्विवचन और बहुवचन का प्रयोग हो अकता है, 
परन्तु दूसरे में समुदाय अनुद्भूतावयव होता है इस से वहां केघल एकवचव का डी 
प्रयोग होता है । जैसाकि प्रक्रियासरवस्वकार नारायणभट्ट ने कहा है-- 

ALATA TST : प्रकल्प्यते । 

समाहारेऽप्यसावेबं तदमेदस्दु हरोदितः ॥ 

संहता बाच्यास्तेन दिवचनावय: | 

ल्क खु संघातो वाच्यस्तेनेकतैव हि ॥ 
(प्रक्रियासर्वस्व, उमासस्षण्ड, पृष्ठ ५५) 


A 
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संज्ञा च परिभाषा च तयोः समाहारः संज्ञावरिभावम्‌' । संज्ञा सुं + परिभाषा x 
इस अलोकिककिम्रह में समाहार अर्थ में प्रकृत चाच aE: (६८५) सूत्र से Tae हो 
कर समासं को प्रातियदिकसंज्ञा, सुब्लुक्‌, स नपुंसकम्‌ (६४३) से नपुंसकत्व के कारण 
हस्यो नपुंसके प्रातिपदिकस्थ (२४२) द्वारा हस्व आदेश तथा नपुंसक में सुं को अम्‌ 
आदेश (२३४) और अलि ge: (१३५) से पूर्वरूप करने से 'संज्ञापरिभाषम्‌' प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है । वि 

सार यह है कि 'च' के यद्यपि चार अर्थ हैं तथापि समुच्चय ओर अन्वाचय 
अर्थो में पदों में एकार्थीभावरूपसामर्थ्य न होने से बाथ wg: (९८५) सूत्रद्वारा समास 
नहीं होता | समास केवल इतरेतरयोग ओर समाहार इन दो अर्थो मे ही होता हे 
क्योंकि इन में ही एकार्थीभावरूपसामथ्यं पाया जाता है । ये अर्थ समाप के द्वारा 
प्रतीत हेते हैं भत: समासावस्था में लोकिकविग्रहवाक्य की तरह च' शब्द का प्रयोग 
बहीं होता | 

_ द्ृद्वसमास में भी बहुद्रीहिसमास की तरह दो या दो से अधिक पद हुआ 
करते हैं । इस में सभी पद प्रधान होते हैं अतः समास में कोन सा पद पूर्वे में प्रयुक्त 
हो और कोन सा बाद सें ? यह यहां प्रश्‍न उत्पन्न होता हे । सूत्र में 'अनेकम्‌' पद का 
अनुवच न होने से इस समास के सब पद प्रथमानिदिष्ट से बोध्य होने के कारण उप- 
सर्जेनसंश्चक होते हैं अतः किसी भी पद का पूर्वनिपात यथेच्छ प्राप्त होता है | परन्तु 
ऐसा नहीं किया जा सकता क्योंकि आचाय पाणिनि ने इस समास में पूर्वनिपाताथ 
कई नियम निर्दिष्ट किये हैं। यहां छात्त्रोपयोगी कुछ नियमों का लघुकोमुदीकार 
उल्लेख करते हैं-- 

[लघु ०] विधि-सूत्रम्‌्-(€८६) राजदन्तादिषु परम्‌ ।२।२।३ १॥। 

_ एष पुर्वेप्रयोगाहं परं स्यात्‌ । दन्तानां सजा राजदन्तः` । धर्मादिष्ब- 
वियमः (गणसुत्रम )- अर्थंधमौ , धर्साथो । इत्यादि ॥ 

अर्थ:---राजदन्त:' आदि में पूर्वनिपात के योग्य पद का परनिपात हो । 
धर्मादिष्वनियमः (गणसूत्र)--धर्म आदि शब्दों के ढन्दसमास में पूर्वनिपात का कोई 

नियम नहीं होता, यथेच्छ पूर्वनिपात किया जा सकता है | 


१. समाहारद्वन्द्व का लौकिकविग्रह कई प्रकार से दर्शाया जाता है । यथा-- 
संज्ञा च परिभाषा च संज्ञापरिभाषम्‌ | 
संज्ञा च परिश्रम च तयोः समाहारः संज्ञापरिभाषम्‌ i 
संज्ञा ज परिभाषा च्सनथोः समाहारः संज्ञापरिभाषम्‌ । 
संज्ञा च परिभाषा च ससाहूले संश्ञापरिक्रक्म । 
तात्पर्ये अब का एक ही है। परन्तु. अबौकिकलिग्रह “संशा a+ sear सुँ हो 


कळ सि हे । कुछ लोग संज्ञा ङस्‌ -- परिभाषा Sy ऐसा भी अलौकिकविग्रह 
द | 


२. क्वचिद्‌ ‘दन्तानां राजानो राजदन्ताः' FAT पाठ उपलभ्यते । 


२३४ भैमीव्याख्ययोपेतायां लधुसिद्धान्तकौमुद्यां 


व्याख्या--राजदन्तादिषु ।७।३। परम्‌ इति क्रियाविशेषणं द्वितीयैकवचनान्तम्‌ । 
पूर्वम्‌ ।१।१। (उपसर्जनं पूर्व॑म्‌ सूत्र से) । 'प्रयुज्यते' इति क्रियापदमध्याहार्यम्‌ । राजदन्त 
इतिशब्द आदियेषान्ते राजदन्तादयः, तद्गुणसंविज्ञानबहुत्रीहिसमासः । राजदन्तादि 
एक गण है जो पाणिनीयगणपाठ में दिया गया है । इस गण का पहला शब्द “राजदन्त' 
है अतः इसे राजदन्तादिगण कहा जाता है । अर्थः--(राजदन्तादिषु) राजदन्त आदि 
गणपठित शब्दों में (पू्व॑म्‌्--समासे पूर्वप्रयोगाहं पदम्‌) समास में पूर्वप्रयोग के योग्य 
पद (परम्‌ प्रयुज्यते) परे प्रयुक्त होता है । राजदन्तादिगण में कुछ शब्द तत्पुरुषसमास 
के और कुछ अन्य दरन्द्रसमास के संगृहीत किये गये हैं । इन दोनों प्रकार के शब्दों में 
पूर्वनिपात के योग्य पद का परनिपात हो--यही इस सूत्र में कहा गया है । 

उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह्‌--दन्तानां राजा राजदन्तः (दान्तों का राजा अर्थात्‌ ऊपरवाली 
पङ्क्ति में सामने का दान्त)' | अलौकिकविग्रह--दन्त आम्‌ +-राजन्‌ सुं । यहां षष्ठी 
(९३१) सूत्रद्वारा षष्ठीतत्पुरुषसमास करना है । इस समास में 'षष्ठी' पद प्रथमा- 
निर्दिष्ट है अतः तद्बोध्य 'दन्त आम्‌' की उपसर्जनसंज्ञा होकर उपसनम्‌ पूर्व॑म्‌ (६१०) 
सूत्र से उस का पूर्वनिपात प्राप्त होता है परन्तु राजदन्तादियों में पाठ के कारण 
प्रकृतसूत्र राजबन्तादिषु परम्‌ (६८६) द्वारा इस का पूर्वनिपात न हो कर परनिपात 
किया जाता है । तब सुब्लुक्‌ हो 'राजन्‌+दन्त' इस अवस्था में न लोपः प्रातिपदि- 
कान्तस्य (१८०) से राजन्‌ के नकार का लोप कर विभक्ति लाने से 'राजदन्तः' प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है । यदि प्रकृतसूत्र न होता तो 'दन्तराजः' ऐसा अनिष्ट रूप 


बन जाता । 
धर्मादिष्वनियमः (धर्म आदि शब्दों में पूर्वनिपात या परनिपात का कोई नियम 


नहीं होता) । इस गण में कुछ शब्द द्विविध भी पढ़े गये हैं । जैसे--धर्माथौ, अर्थ- 
धर्मों । कामाथौ, अर्थकामो । शब्दाथौ , अर्थशब्दौ । आद्यन्तो, अन्तादी | गुणवृद्धी, 
वृद्धिगुणौ । इन से यही प्रतीत होता है कि द्वन्द्वसमास में धर्म आदि कुछ शब्दों के 
पूर्वनिपात का कोई नियम नहीं, जिस का चाहो पूर्वनिपात या परनिपात कर लो | 
इसीलिये यहां कौमुदीकार ने गणसूत्र ऊहित (कल्पित) कर लिया है---धर्मादिष्य- 
नियमः । तथाहि ` | 
१. ऊपर की दन्तपङक्ति में मध्यवर्ती दो दान्त 'राजदन्त' कहलाते हैं । यथा--राज- 
दन्तौ तु मध्यस्थाबुपरिश्रेणिकों क्बचित्‌ू--(अभिधानचिन्ताभणि, श्लोक ५८४) | 
कुछ अन्य कोषकार ऊपर नीचे दोनों पड़क्तियों में स्थित मध्यवर्ती दो दो दान्तो को 
राजदन्त' कहते हैं । यथा---राजवन्तो श्रेणिको हावषश्योपरितः स्थितो--(कल्प 
. द्रुकोष ३.१६०) | वैजयन्तीकोषकार भी ऐसा ही मानते हैं---मध्यदन्ता राजदन्ता 
दंष्ट्रा तत्पाशवयोदंयो: । | 
२. राजो हिजानामिह राजबन्ता:--(नेषध० ७.४६) । 
राजन्ते सुतनोर्मनोरमतमास्ते राजदन्ताः पुरः-- (भुङ्भारंधनशतक ६७) । 


इन्डसमासप्रकरणम्‌ | २३५ 


लौकिकविग्रह--धमंश्च अर्थश्च धर्माथौ अर्थधमौ वा (धर्म और अर्थ) । 
अलौकिकविग्रह- धर्म सुँ + अर्थ सुँ । यहां इतरेतरयोग में चाथ ay: (६८५) सूत्रद्वारा 
gaama होकर समास की प्रातिपदिकसंज्ञा करने से सुँपो धातुप्रातपदिकयोः (७२१) 
द्वारा सूंपों (दोनों सुँप्रत्ययों) का लुक्‌ हो जाता है--धर्म+अर्थ । अब यहां 
अजाद्चदन्तम्‌ (९८८) इस वक्ष्यमाण नियम के अनुसार ‘ay’ शब्द का पुर्वेनिपात 
होना चाहिये परन्तु राजदन्तादियों में पाठ के कारण धर्मादिष्वनियमः इस ऊहित 
गणसूत्र से किसी का भी पूर्वनिपात या परनिपात हो सकता है । अतः विभक्ति ला 
कर 'धर्माथौ ' या 'अर्थधमौ ' दोनों प्रयोग सिद्ध हो जाते हैं। 
इसी प्रकार--कामश्च अर्थश्च कामाथौ अर्थकामौ वा, शब्दश्च ayes 
शब्दाथौ अथंशब्दौ वा, आदिश्च अन्तश्च आद्यन्तौ अन्तादी वा--इत्यादियों में सम- 
शना चाहिये । | 
राजदन्तादियों में--'जायापती, जम्पती, दम्पती' ये तीन प्रयोग भी पाये 
जाते हैं । “जाया च पतिश्च' इस इतरेतरद्वन््समास में जायाशब्द का पूर्वनिपात हो 
कर उसे जम्‌ या दम्‌ सर्वादेश विकल्प से हो जाते हैं। अतः विभक्ति (प्रथमाद्विवचन 
‘ay प्रत्यय) ला कर हरिशब्दवत्‌ विभक्तिकायं करने से जम्‌-आदेश के पक्ष में 
जम्पती, तथा दम्‌ आदेश के पक्ष में--'दम्पती'। किसी आदेश के न होने पर--- 
'जायापती' | इस प्रकार उपर्युक्त तीन रूप सिद्ध हो जते हैं। विग्रह सब का एक सा 
ही है--जाया च पतिश्च (पत्नी और पति) ।' 
अब द्वन्द्वसमास में पूर्वनिपात का प्रतिपादन करते हैं-- 
[ago] विधि-सूत्रम्‌-(€८७). इन्हें घि ।२।२।३२॥ 
न्द्रे fadi पूवं स्यात्‌ । हरिश्च हरश्च हरिहरौ ॥ 
अर्थ:--इन्दसमास में घिसंज्ञक पूवं में प्रयुक्त हो । 
SL 
१. राजदन्तादिगण यथा-- | 
राजदन्तः । अग्रेवणम्‌ । लिप्तवासितम्‌ । नग्नमुषितम्‌ । सिक्तसंसृष्टम्‌ । मृष्ट- 
लुड्चितम्‌ । अवक्लिन्नपक्वम्‌ । अपितोप्तम्‌ (अपितोतम्‌) । उप्तगाढम्‌ । उलूखल- 
मुसलम्‌ | तण्डुलकिण्वम्‌ । दृषदुपलम्‌ । आरग्वायनबन्धकी | चित्ररथवाद्धीकम्‌ | 
अवन्त्यश्मकम्‌ । शूद्रायंम्‌ । स्नातकराजानी । विष्वक्सेनार्जुनौ । अक्षिभ्र्‌ वम्‌ । 
_ दारगवम्‌ । शब्दाथो । कामाथौ । धर्माथौ । अथंशब्दो । अर्थकामौ । अर्थधमौ । 
वेकारिमतम्‌ | गोजवाजम्‌ (गाजवाजम्‌) । गोपालधानीपुलासम्‌ | पूलासकारण्डम्‌ | 
`. .स्थूलासम्‌ । उशीरबीजम्‌ । जिज्ञास्थि। सिञ्जाश्वत्थम्‌ । चित्रास्वाती । भार्यापती | 


दम्पती । जम्पती । जायापती । पुत्रपती । पूत्रपशू । केशश्मश्रु । शिरोबीजम्‌ 
शिरोजानु । सपिर्मधुनी । मधुसपिषी । आद्यन्तौ । अन्तादी । गुणवृद्धी । वृद्धिगुणौ a 
इत्ति राजदन्तादि: ॥ OP i pied Tag A 


२३६ भैमीव्याख्ययोपेतायां लथुंसिंद्धान्तकौंशुयर 


व्याख्या--5न्‍्दें ।७।१। घि ।१।१। पूर्वेस इति द्वितीयैकवचनान्तं क्रियाविशेषणम 
(उपसजंनं gay सूत्र से) । 'प्रयुज्यते' इति क्रियाध्थ्याहार्या। अर्थ:--(न्‍दें) इन्द- 
समास में (घि) घिसंज्ञक (पूर्व प्रयुज्यते) पहले प्रयुक्त होता है । शेषो घ्यसखि (१७०) 
qan सखिवर्ज हुस्व-इकारान्त और हुस्ब-उकारान्त शब्दों की घिसंज्ञा का विधान 
दर्शा चुके हैं । | 

उदाहरण यथा-- | 

लौकिकविग्रह---हरिश्च हरश्च हरिहरो (विष्णु और शिव) । अलौकिकविग्रह 
“हरि सुँ+-हर सुं । यहां चार्थं we: (९८५) सूत्र से इतरेतरयोग में द्वन्द्समास हो 
कर प्रकृत TS fa (९८७) सूत्रद्वारा घिसञ्ज्ञक हरिशब्द का पूर्वनिपात कर संब्लक 
तथा विभक्तिकाय करने से “हरिहरौ' प्रयोग सिद्ध हो जाता है | क्या 

सखि (मित्र) शब्द की घिसंज्ञा नहीं होती अतः सखा च सुतश्च सखिसुतौ 
सुतसखायौ वा । यहां प्रकृतसूत्र की प्रवृत्ति न हो कर पूर्वनिपात में कामचारिता 
होती है । 

जब द्वन्द्ववमास में अनेक घिसञ्ञ्चक पद हों तो किसी एक भिक्रशक पद का 
पूर्वनिपात कर शेषों को कहीं पर भी रखा जा सकता है'। यथा--हृरिश्च हरश्च 
गुरुश्च हरिहरगुरवः, हरिगुरुहरा वा । 

gaama में पूर्वनिपातविषयक दूसरे सुत्र का निर्देश करते हैँ-- 
[ago] विधि-सूत्रम्‌- (९८८) अजाद्चदन्तम्‌ 121213 31! 
(अजाद्यदन्तं पदं) इन्द्रे पूर्वं स्यात्‌ । ईशक्कष्णो ॥ | 
अर्थ:---जो शब्द अजादि भी हो और अदन्त भी उस का द्वन्द्रसमास में qà- 
निपात हो । 

व्याख्या--अजाद्यदन्तम्‌ । १।१। TS ।७।१। (इन्हें चि सूत्र से) । पूर्वम्‌ ।२।१। 
(उपसखनं पूवम्‌ सूत्र से) । 'प्रयुज्यते' इति क्रियाऽष्याहार्या । अच्‌ आदिर्यस्य तद्‌ 
अजादि, बहुक्रीहिसमास: । अत्‌ अन्तरे यस्य तद्‌ अदन्तम्‌, बहुत्रीहिसमास: | अजादि 
च तद्‌ अदन्तम्‌ अजाद्यदन्तम्‌, क्मेधारयसमासः । अर्थथः--(अजाद्यदन्तम्‌) जो अजादि 
भी हो और अदन्त भी ऐसा पद (es) दन्द्रसमास में (पूर्व प्रबुज्यते) पूर्व में प्रयुक्त 
होता है । उदाहरण यथा-- 

: . सोकिकविक्कह--ईशश्च कृष्णश्च ईशकृष्णो (शिव ओर कृष्ण) । अलौकिक- 

विग्रह- ईश Gaon सुं । यहां इतरेतरयोग अर्थ में चार्य इन्द्र: (६८५) सूत्र से 
TEMA हो जाता है । इस समास में “ईश' शब्द अजादि भी है और अदन्त भी | 
अत: saree (९८८) इस प्रकृतसूत्र से इस का पूर्वनिपात हो जाता है। अब 


१. अनेकत्र प्राप्ताकेकत्र नियमोऽनियमः शेके (aT) । 


इन्द्रसमास प्रकरणम्‌ २३७ 


समास. की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा, सुंब्लुक तथा विभक्तिकार्यं करने पर 'ईशकृष्णौ' प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है । 

इसीप्रकार--उष्टाश्च खराश्च तेषां समाहार:--उष्ट्वरम । उष्टशशकम्‌ | 
अश्वरथम्‌ | अस्त्रशस्त्रम । इत्यादि । 

टिप्पण (१)- द्वन्द्समास में यदि अजाद्यदन्त पद एक से अधिक हों तो उन 
में से किसी एक का ही इच्छानुसार पुर्वनिपात करना चाहिये । यथा- अश्वश्च 
रथश्च इन्द्रश्च अश्वरथेन्द्राः, इन्द्राश्वरथा वा । यहां 'इन्द्र' और 'अश्व' दोनों अजा- 
वदन्त शब्द हैं अतः यथेच्छ किसी एक का पूर्वनिपात हो जाता है दूसरा किसी भी 
स्थान पर रह सकता है । अत एव वात्तिककार ने कहा हे--बहुष्बनियमः (aro) | 

टिप्पण (२)- यदि aana में घिसंज्ञक और अजाद्यदन्त का एक साथ 
पुर्वेनिपात प्राप्त हो तो बित्रतिषेधे परं कार्यम्‌ (११३) की व्यवस्थानुसार अजाद्यदन्त 
का ही पूर्वनिपात होगा fades का नहीं । यथा--अग्निश्च इन्द्रश्च इन्द्राग्नी । 
वायुश्च इन्द्रश्च इन्द्रवायू | इन्दुश्च अर्कश्च अकन्दू । इत्यादि | 

[लघु०] विधि-सूत्रम्‌ (engi) अल्पाच्तरम्‌ ।२।२।३४॥। 

(अल्पाच्तरं पदं ges पूर्वं स्यात्‌) । शिवकेंशवो ॥ 

अ्थ:--इन्दसमास में सब से थोड़े Tal वाला पद पूर्व में प्रयुक्त होता है | 

व्याख्या अल्पाच्तरम्‌ । १।१। Fa ।७।१। (इन्हे घि सूत्र से) । पूर्वम्‌ इति 
द्वितीयँकवचनान्तं क्रियाविशेषणम्‌ (scart पूर्व॑म्‌ सूत्र से) । प्रयुज्यते’ इति Pran- 
पदमध्याहार्यम्‌ | अल्पः (अल्पसंख्यः) अच्‌ यस्य तद्‌ अल्पाच्‌ (पदम्‌), बहुव्रीहिसमासः | 
अल्पाच्‌ एव अल्पाच्तरम्‌, स्वार्थं तरप्‌' अत एव निपातनात्‌, कुत्वाभावश्च । अर्थे:-- 
(इन्द्र) saama में (अल्पाच्तरम्‌) अपेक्षाकृत कम अचों वाला पद (पूर्व प्रयुज्यते) 
qå में प्रयुक्त होता है । उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--शिवश्च केशवश्च शिवकेशवौ (शिव और कृष्ण) । अलौकिक- 
विग्रह--शिव सूँ+-केशव सुँ। यहां इतरेतरयोग में चाथ ga: (६८५) सूत्र से 
aaan हो जाता है । प्रकृत में 'शिव' में दो अच्‌ तथा 'केशव' में तीन अच्‌ हैं अतः 
अल्पाच्तरम्‌ (९८९) सूत्र से अल्पाच्‌ ‘fara’ का पूर्वनिपात हो सुँब्लुकू कर विभक्ति 
लाने से 'शिवकेशवौ' प्रयोग सिद्ध हो जाता है। 

इसीप्रकार--प्लक्षश्च न्यग्रोधश्च प्लक्षन्यग्रोधौ । धवश्च खदिरश्च धवखदिरो | 
इत्यादि । 


१. यदि प्रकषं में तरप्‌ मानेंगे तो हिवचनविभज्योपपदे तरबीयसुनौ (१२२२) सूत्रद्वारा 
दो के प्रकर्ष में ही तरप्‌ प्रत्यय के विधान के कारण यहां ढन्द में दो के प्रक्ष 

` में ही इस की प्रवृत्ति हो सकेगी अनेकों के प्रकर्ष में नहीं । अतः यहां स्वार्थ में ही 
तरप्‌ माना जाता है । विशेष आकरग्रन्थों में देखें । 


२३८ भैमीण्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुय्यां 


एक से अधिक अल्पाच्तर शब्द हों तो एक का तो अवश्य पूर्वनिपात होता है 
परन्तु दूसरे के विषय में नियम नहीं रहता। यथा--शङ्ख-दुन्दुभि-बीणा:, शंङ्ख 
वीणा-दुन्दुभय:, वीणा-शडख-दुन्दुभय:, वीणा-दुन्दुभि-शङखा: । शङ्ख और वीणा दोनों 
दुन्दुभि की अपेक्षा अल्पाच्तर हैं । 

इस सूत्र पर कुछ वात्तिक बहुत प्रसिद्ध हैं। तथाहि-- 

(१) ऋतुसक्षत्राणां समाक्षराणाम्‌ आमुपूर्व्यंण (वा०) ।। 

अर्थ:--जिन में अचों की संख्या समान हो ऐसे ऋतुवाचक शब्दों के या 
नक्षत्रवाचक शब्दों के इन्द्रसमास में उन के क्रमानुसार पूर्वनिपात किया जाता È | 
यथा-- हेमन्त-शिशिर-वसन्ताः । कृत्तिका-रोहिण्यौ । 

(२) लघ्वक्षरञ्च पूर्वम्‌ (ATO) ।। 

अर्थे:--इन्दसमास में लघु-अच्‌ वाले शब्दों का. पूर्वनिपात करना चाहिये | 
यथा--कुशकाशम्‌ | शरचापम्‌ | 

(३) अभ्यहितञ्च (ato) ॥ 

अर्थ:---हन्द्समास में अधिकपूज्य का पूर्वनिपात करना चाहिये। यथा--- 

मातापितरौ* । वासुदेवार्जुनो । दूसरे पूर्वनिपातनियमों का यह बाधक है । 

(४) भातुर््यायसः (वा०) ॥। 

अर्थ:--६न्द्रसमास में बड़े भाई के नाम का पूर्वनिपात करना चाहिये । यथा 
—युधिष्ठिरार्जुनौ | 

(५) वर्णानामानुपुरव्यंण (ato) ।। 

अर्थ:--छैन्द्वसमास में ब्राह्माण आदि वर्णवाचक शब्दों का अपने क्रमानुसार 
पूर्वनिपात होना चाहिये । यथा--ब्राह्मण-क्षत्त्रिः-विट्‌-शूद्राः । 

(६) संख्याया अल्पोयस्याः पूर्वनिपातो बक्तव्यः (ato) ॥। 

अर्थ:--समासमात्र में छोटी संख्या का पूर्वनिपात कहना चाहिये । यथा--दौ 
च दश च द्वादश*।द्वौवात्रयोवाद्वित्राः। पञ्च वा षड्‌ वा पञ्चषाः ।“ 


१. सूत्रकार ने लक्षणहेत्वोः क्रियायाः (३.२.१२६) सूत्र में अल्पाच्तर हेतुशब्द का 
पूर्वनिपात न कर यह ज्ञापित किया है कि सम्पूर्ण पूर्वनिपातशास्त्र अनित्य है । 
अत एव शिष्टप्रयोगों में कई जगह इस का उल्लङ्घन भी देखां जाता है । यथा--- 
स सोष्ठवौदार्यविशेषशालिनों विनिश्चितार्थासिति वाचमाददे (किरात० १.३) । 
यहां द्वन्द्वसमास में अजाद्यदन्त 'ओदार्य' शब्द का पूर्वनिपात नहीं किया गया । 

२. ऋतूनामानुपूव्यं प्रादुर्भावकृतं नक्षत्राणां तुदयकृतं बोध्यम्‌ । 

३. पितुदंशगणा माता गोरवेणातिरिच्यते (मनु० ?) । 

aren’ की सिद्धि guea: संख्यायामबहुद्रीह्वा शोत्यो त्र पर विस्तार 
से दर्शाई जा चुकी है वहीं देखें । ae र 

‘feat: और 'पञ्चषाः' प्रयोगों की सिद्धि पीछे पृष्ठ (२०५) पर दिखा चुके हैं 
वहीं देखें । 


दन्ढसमासप्रकरणम्‌ २३६ 


अब द्वन्ुसमास के अपवाद एकशेषवृत्ति को प्रदर्शित करने के लिये. अग्निमसूत्र 
का अवतरण करते हैं-- 


[ago] Afaq- (ego) पिता मात्रा । १।२।७०॥ 


मात्रा सहोक्तो पिता वा शिष्यते । माता च पिता च पितरौ। 
मातापितरौ वा ॥ 

अर्थः--'मात्‌' शब्द के साथ कहे जाने पर 'पितू' शब्द विकल्प से शेष रहता 
है (मातृशब्द लुप्त हो जाता है) | 


व्याख्या- पिता ।१।१। मात्रा ।३।१। शेषः । १।१। (सरूपाणामेकशेष एक- 
विभक्तो सूत्र से) । अन्यतरस्याम्‌ ।७।१। (नपुंसकमनपुंसकेनेकवच्चास्यान्यतरस्याम्‌ सूत्र 
से) । शिष्यते इति शेषः, कर्मणि घन्‌ । अर्थः--(मात्रा) मातृशब्द के साथ कहे जाने पर 
(पिता) पितृशब्द (अन्यतरस्याम्‌) एक अवस्था में (शेषः) शेष रहता है अर्थात्‌ मातृ- 
शब्द लुप्त हो जाता है । 'अन्यतरस्याम्‌' कहने से दूसरी अवस्था में दोनों का प्रयोग भी 
रहता है । इस तरह विकल्प सिद्ध हो जाता है । उदाहरण यथा--- 


माता च पिता च पितरो (माता और पिता) । जब हमें मातृशब्द के साथ 
पितृशब्द का कथन अभीष्ट होता है तो विभक्ति लाने से पूर्व ही अन्तरङ्ग होने से प्रकृत 
पिता मात्रा (६६०) सूत्रद्वारा पितृशब्द शेष रह जाता है और मातुशब्द निवृत्त हो 
जाता है। यः शिष्यते स लुष्यमानार्थाभिधायो (अर्थात्‌ जो शेष रहता है वह लुप्त हुए 
शब्द के अथं को भी कहता है) इस न्याय से शेष रहा पितृशब्द माता-पिता दोनों के 
अर्थों को प्रकट करता है । अत एव अवशिष्ट पितृशब्द से प्रथमाविभक्ति की विवक्षा में 
प्रथमाद्विवचन 'औ प्रत्यय ला कर 'पितृ--औ' इस अवस्था में ऋतो डिसर्वनामस्था- 
नयोः (२०४) से ऋकार को गुण, रपर अर्थात्‌ अर्‌ करने से 'पितरौ' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है' । एकशेष यहां वैकल्पिक है अतः एकशेष के अभाव में मातृ सं +पितृ सुँ के 
इतरेतरयोग में चार्थे ge: (६८५) सूत्र से aana, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, 
सुँब्लुक तथा अम्यहितञ्च बात्तिकद्वारा पिता की अपेक्षा अभ्यहित (पूज्य) होने से मातृ- . 
शब्द का पूर्वनिपात हो--मातृ + पितृ । अब आनङ्‌ ऋतो इन्हें (६.३.२४) सूत्र से 
पूर्वपद ‘ara’ के ऋकार को ards (आन्‌) आदेश हो कर- मातान्‌ पितु । पुनः 
न लोपः प्रातिपदिकान्तस्य (१८०) सूत्रद्वारा नकार का लोप हो प्रातिपदिकत्वात्‌ समुदाय 
से प्रथमा के द्विवचन 'औ” प्रत्यय को ला कर ऋतो डिसर्वनामस्थानयोः (२०४) से 


१. जगतः पितरो वन्दे पार्वतीपरमेश्वरौ- (रघु० १.१) | 

२. अर्थः -विद्या तया योनि सम्बन्धवाची ऋदन्त शब्दों के ढन्द्रसमास में उत्तरपद के 
परे रहते पूर्वपद को आनॅड (आन्‌) आदेश हो जाता है । यथा--होता च पोता च 
होतापोतारौ । याता च ननान्दा च याताननान्दरो (देवरपत्नी तथा ननन्द) । .. 


२४० भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघ्षुसिद्धान्तकौमशथां 


ऋकार को गुण करने से 'मातापितरो”' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 
अजन्तपुंलिङ्गप्रकरण के आरम्भ में सरूपाणामेकशेव एकविभकक्‍तों (१२५) सूत्र 
का वर्णन कर चुके हैं वह भी इसी एकशेषप्रकरण का सूत्र है। इस प्रकरण के कुछ अन्य 
उपयोगी स्थल भी यहां छात्त्रों के ज्ञानाथं दे रहे हैं-- 
[क] स्वस' (बहन) शब्द के साथ उच्चारित होने पर ‘ara’ शब्द. शेष रहता 
है । यथा--भ्राता च स्वसा च भ्रातरो (भाई और बहन) 
[ख] 'दुहित' (लड़की) शब्द के साथ उच्चारित होने पर 'पुत्र' शब्द शेष रहता 
है । यथा--दुहिता च पुत्रश्च पुत्र (पुत्री और पुत्र) ।* 
[ग] स्त्रीलिङ्ग जातिवाचक शब्द के साथ उच्चारितः होने पर उसी जाति का 
पुलिङ्ग शब्द शेष रहता है। यथा- हंसी च हंसश्च हंसौ (हंसी और हंस) । 
[घ] श्‍वश्रू' (सास) शब्द के साथ उच्चारित होने पर 'श्वशुर' शब्द विकल्प से 
शेष रहता है। यथा--श्वश्रूश्च श्वशुरश्च श्वशुरौ श्वश्रश्वशुरो वा (सास और ससुर) ।* 
अब इन्द्रसमास में एकवद्भाव के प्रतिपादक प्रधानसूत्र का अवतरण करते हैं--- 
[लघु०] विधिःसूत्रम्‌- (९९१) rara प्राणि-तूय-सेनाद्भानाम्‌ | 
२।४। २।। 


एषां ga एकवत । पाणिपादम्‌ । मार्दङगिकवेणविकम्‌ । रथिक 
इवारोहम ॥ 

अर्थः-प्राण्यङ्गों, वाद्याङ्गों तथा सेनाड़ों का इन्द्र एकवत्‌ अर्थात्‌ केवल 
समाहार अर्थ का ही प्रतिपादक हो । 

व्याख्या न्द्रः ।१।१। च इत्यव्ययपदम्‌ । प्राणि-तूर्य-सेनाङ्गानाम्‌ ।६।३। 
एकक्चनम्‌ । १।१। (द्विगुरेकवचनम्‌ सूत्र से) । प्राणी च gisa सेना च प्राणि-तुये- 
सेनाः, तासामङ्गानि प्राणि-तूर्य-मेना ङ्गानि, तेषाम्‌ = प्राणि-तूरव-सेना ङ्गानाम्‌, ढन्ड- 
गर्भेषष्ठीतत्पुरुषसमासः। TAA श्रूयमाणं पदं प्रत्येकमभिसस््ऽ्बते इति न्यायात्‌ 





१. बं मातापितरो क्लेशं सहेते सम्भवे नणाम्‌ | 
न तस्य निष्कृतिः शक्या कर्तृ वर्षशतैरपि ॥ (मनु० २.२२७) 

२. उत्तरभारत के आचायोँ के मत में इस इन्द्र का रूप 'मातरपितरो' हुआ करता है 
जैसाकि आचार्य ने कहा है-मासरपितरावुदीचान्‌ (६.३.३१) । पितरामातरा 
च च्छन्दसि (६.३.३२) के अनुसार वेद में 'पितरामातरा' का प्रयोग पाया जाता 
है— आ मा गन्तां पितरामातरा च (यजु:० ६.१९) | 

३. भ्रातुपुत्त्रो स्वत-दुहितुम्याम (१.२.६८) । 

४, पुमान्‌ स्त्रिया (१.२.६७) । 

५. श्वशुरः ET (१.२.७१) । 
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प्राण्यड्भानां तूर्याङ्गानां सेनाङ्गानाम्‌ चेति लभ्यते । एकं वक्तीति एकवचनम्‌, कत्तेरि 
ल्युट्‌, सामान्ये नपुंसकम्‌ । अत्र समाहारग्रहणं कत्तंव्यम्‌ इति वातिकबलात्‌ समाहार- 
रूपस्य एकस्यार्थस्य प्रतिपादक एषां इन्द्रसमास इति फलति । अर्थः (प्राणितूरय- 


सेनाङ्गानाम्‌) प्राण्यङ्गों, तूर्याङ्गों तथा सेनाङ्गों का (द्वन्द्वः) इन्द्रसमास (च) भी 
(एकवचनम्‌) एक समाहाररूप अर्थ का प्रतिपादक होता है । 

SSAA इतरेतरयोग तथा समाहार दोनों अर्थो में प्राप्त है। यहां पुनः 
समाहार अर्थ में समास का विधान इस बात को द्योतित करता है कि इन का समास 
केवल समाहार अर्थ में ही हो सकता है इतरेतरयोग में नहीं । समाहार अनुद्भूतावयव 
एक समूह होता है अत एव एकवचनान्त होता है । स नपुंसकम्‌ (६४३) सूत्रद्वारा इसे 
नपुंसक माना जाता है । 

प्राण्यङ्ग--हस्त, पाद आदि; तूर्याङ्ग--मृदङ्ग, वेणु, वीणा आदि को बजाने 
वाले शिल्पी लोग'; तथा सेनाङ्ग--हाथी, रथ, घोड़े या उन पर सवार सेनिक आदि 
समझने चाहियें। 

प्राण्यङ्गो का द्वन्द्व यथा-- 

लौकिकविग्रह--पाणी च पादौ च एषां समाहारः पाणिपादम्‌ (हाथों और 
पांवों का समूह) | अलोकिकविग्रह-पाणि औ --पाद औ। यहां चाथ ga: (६८५) 
सूत्र से gean, प्रातिपदिकसंज्ञा, सुँब्लुक तथा प्राण्यङ्गो का इन्द्र होने के कारण 
gare प्राणि-्तुर्य-सेनाङ्गानाम्‌ (६९१) इस प्रकृतसूत्र से एकवद्भाव हो जाता È | 
अब इस से परे प्रथमा के एकवचन सुँ प्रत्यय को लाने पर स नपुंसकम्‌ (९४३) सूत्रद्वारा 
नपुंसकत्व हो जाने से सुँ को अम्‌ आदेश एवम्‌ अमि qa: (१३५) से पूर्वरूप करने पर 

पाणिपादम्‌’ प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 


इसीप्रकार--शिरश्च ग्रीवा चानयो: समाहारः शिरोग्रीवम्‌, आदि प्रयोगों की 
प्रक्रिया समझनी चाहिये | 


तूर्याङ्गो का इन्द्र यथा-- 
लौकिकविग्रह मार्देङ्गिकाश्च वैणविकाश्च एषां समाहारो मादंङ्गिकवेणविकम्‌ 
(तबलावादकों तथा वेणुवादको का समूह)” । अलोकिकविग्रह-मादङ्गिक जस्‌ + 


१. अत्र तूर्याङ्गशब्देन वादका एवेति अल्पाच्तरम्‌ (२.२.३४) इत्यत्र भाष्यं ध्वनित- 
मिति लघुशब्देन्दृशेखरे नागेशः | 


२. शिरस्‌ सुँ +-ग्रीवा सुँ इत्यत्र समाहारद्वन्द्वे, सुब्लुकि, नपुंसकह्वस्वे, सकारस्य रुत्वे 
ais च (१०७)इत्युत्त्वे, गुणं च कृते क्लीबे ‘शिरोग्रीवम्‌’ इति सिध्यति | 


३. यद्यपि मृदङ्गवेणवशब्दौ वाद्यविशेषपरौ तथापीह तद्वादने वरतते। मृदङ्गवादनं 
शिल्पम्‌ (कौशलम्‌) अस्येत्यर्थं शिल्पम्‌ (११२६) इति ठकि, ठस्य इकादेशे 
आदिवृद्धौ भस्याकारस्य लोपे च कृते Are aaa: सिध्यति । वेणोविकारो वैण- 

_ वम्‌, ओरञ्‌ (४.२.७०) इत्यञ्‌ । वैणववादनं शिल्पमस्येति वैणविकः, पूर्ववत्‌ ठक्‌ । 


. ल० Fo (१६) 
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वैणविक जस्‌ । यहां पर भी पूर्वेवत्‌ ढन्दसमास, सुँब्लुक तथा प्रकृतसूत्र से एकवद्भाव 
कर नपुंसकलिङ्ग में उपर्युक्त रूप सिद्ध हो जाता है | 

सेनाङ्गो का इन्द्र यथा-- 

लौकिकविग्रह--रथिकाश्च अएवारोहाश्च एषां समाहारो रथिकाश्वारोहम्‌ 
(रथिकों और घुड़सवारों का समूह) । अलौकिकविग्रह रथिक जस्‌ -+ अश्वारोह 
जस्‌' । यहां भी पूर्ववत्‌ द्वन्द्वसमास, सुँब्लुक्‌ तथा प्रकृतसूत्र से एकवद्भाव कर नपुंसक में 
“रथिकाश्वारोहम्‌” प्रयोग सिद्ध हो जाता है ।१ 

नोट--ध्यान रहे कि प्राण्यङ्गों का प्राष्यङ्गों के साथ, तूर्याङ्गों का तूर्याङ्गों के 
साथ और सेनाङ्गों का सेनाङ्गोंके साथ ही यहां समाहारइन्द्र इष्ट है । अतः 
'मार्दङ्गिकश्च अश्वारोहश्च मार्दङ्गिकाश्वारोहौ' यहां इतरेतरद्वन्ढ हो जाता है प्रकृत- 
सूत्र से एकवद्भाव नहीं होता | 

अब द्रन्द्रसमास के सुप्रसिद्ध समासान्त टच्‌ प्रत्यय का निर्देश करते हैं--- 

[ago] विधि-सूत्रम्‌-(९९२) दृन्द्राच्चुदषहान्तात्‌ समाहारे | 
५।४। १० gil 

चवर्गान्ताद्‌ दषहान्ताच्च Fae टच्‌ स्यात्‌ समाहारे । वाक्‌ च 
त्वक्‌ च वाक्त्वचम्‌ | त्वक्स्रजम्‌ | शमीदुषदम्‌। वाक्त्विषम्‌ | छत्त्रोपानहम्‌ । 
समाहारे किम्‌ ? प्रावृटशरदौ ॥। 

अर्थः--चवर्गान्त, दकारान्त, षकारास्त और हकारान्त AAT से 
समासान्त टच्‌ प्रत्यय हो । 

व्याब्या--इन्द्रात्‌ ।५। १। चु-द-ष-हान्तात्‌ ।५।१। समाहारे ।७।१। टच्‌ । १।१। 
(राजाहःसखिम्यष्टच््‌ सूत्र से) । प्रत्ययः, परश्च, तडिताः, समासान्ताः--ये सब पूर्वतः 
अधिकृत हैं । चुश्च दश्च षश्च हश्चेषां समाहारः चुदषहम्‌, चुदषहम्‌ अन्ते यस्य स 
चुदषहान्तः, तस्मात्‌ = चुदषहान्तात्‌” | समाहारदृन्द्रगर्भ-बहुव्रीहिसमासः | दकारादिष्व- 
कार उच्चारणार्थः । अथः--(समाहारे) समाहार अर्थ में (चु-द-ष-हान्तात्‌) चवर्गान्त, 
दकारान्त, षकारान्त और हकारान्त (द्वन्द्वात्‌) द्वन्द्वसमास से परे (तद्धितः) तद्धितसंज्ञक 
(टच्‌ प्रत्ययः) टच्‌ प्रत्यय हो जाता है और वह (समासान्तः) इस समास का अन्तावयव 


१. रथेन चरन्तीति रथिकाः । पर्षादिभ्यः ष्ठन्‌ (४.४.१०) इति ष्ठन्‌ प्रत्ययः | 
अश्वमारोहन्तीति अश्वारोहाः । कर्मण्यण्‌ (७९०) इत्यण्‌ प्रत्ययः | 

२. यदि सेना के पशुओं मात्र का ही इन्द्र होगा तो वहां प्रकृतसूत्र का विभाषा बुक्ष- 
मुग-तुण-धान्य-व्यञ्जन-पशु-शक्न्यश्व-वडव-पूर्वाऽपराऽघरोत्तराणाम्‌ (२.४.१२) 
इस सूत्र से बाध हो कर वैकल्पिक एकवद्धाव हो जायेगा | यथा-- हस्तिनोऽश्वाश्च 
हस्त्यश्वम्‌, हस्त्यश्वाः । 

३. अन्तग्रहणं स्पष्टार्थम्‌ । विनाप्येतेन तदन्तविधिना सिद्धेः । 
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होता है । टच्‌ के टकार और चकार इत्सञ्ज्ञक हो कर लुप्त हो जाते हैं 'अ” मात्र 
शेष रहता है । 

चवर्गान्त के उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--वाक्‌ च त्वक्‌ चानयोः समाहारो वाक्त्वचम्‌ (वाणी और 
त्वचा का समुदाय) | अलौकिकविग्रह- वाच्‌ स्‌ँ -+त्वच्‌ सुं । यहां समाहार अर्थ में 
चाथ इन्द्र: (९८५) सूत्र से saama, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, सुंब्लुक तथा 
अन्तर्वेत्तिनी विभक्ति का आश्रय ले कर पदत्व के कारण चोः B: (३०६) सूत्रद्वारा 
वाच्‌ के चकार को कुत्वेन ककार आदेश कर 'वाक्त्वच्‌' बना । अब इस समाहारदन्द् 
के अन्त में चवर्ग विद्यमान है अतः हृन्ह्वाच्चुदषहान्तात्‌ समाहारे (६६२) इस 
प्रकृतसूत्रद्वारा समासान्त टच्‌ प्रत्यय कर उस के अनुबन्धों का लोप करने से-- 
वाक्त्वच्‌ + अ = 'वाक्त्वच' यह . अकारान्त शब्द निष्पन्न हुआ । स नपुंसकम्‌ (६४३) 
के अनुसार नपुंसक के प्रथमैकवचन में सुँ को अतोऽम्‌ (२३४) से अम्‌ आदेश तथा 
अमि पूर्वः (१३५) से पूर्वरूप करने पर 'वाक्त्वचम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 

इसीप्रकार--त्वक्‌ च स्रक्‌ चानयोः समाहारः त्वक्स्रजम्‌ (त्वचा और माला 
का समाहार) । 'त्वच्‌ सुँ स्रज्‌ सुँ इस अलौकिकविग्रह में भी पूर्ववत्‌ समास और 
समासान्त टच्‌ करने से उपर्युक्त रूप सिद्ध हो जाता है । सूत्र में 'च' न कह कर T 
(चवर्ग) कथन का प्रयोजन यही है कि इन जकारान्त स्थलों में भी टच्‌ हो जाये । 

दकारान्त का उदाहरण यथा 

लौकिकविग्रह-शमी च दुषच्चानयोः समाहारः शमीदुषदम्‌ (शमी वृक्ष तथा 
पत्थर का समुदाय) | अलोकिकविग्रह--शमी सुं+ दृषद्‌ सुँ। यहां भी पूर्ववत्‌ 
दन्द्रसमास में सुब्लुक्‌ कर दकारान्त समाहार से प्रकृतसूत्रद्वारा समासान्त टच्‌ प्रत्यय 
करने पर विभक्ति लाने से 'शमीदृषदम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 

षकारान्त का उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह--वाक्‌ च त्विट्‌ चानयोः समाहारो वाक्त्विषम्‌ (वाणी और 
कान्ति का समूह) । अलौकिकविग्रह -वाच्‌ सुं +त्विष्‌ सूँ। यहां समाहार अर्थ में 
इन्द्रसमास, सुँब्लुक तथा चोः कु: (304) FART वाच्‌ के चकार को कुत्वेन ककार 
हो 'वाक्त्विष्‌' बना | अब षकारान्त समाहारदन्द होने के कारण प्रकृतसूत्र से समासान्त 
टच्‌ प्रत्यय कर विभक्ति लाने से 'वाक्त्विषम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 

हकारान्त का उदाहरण यथा -- 
| लौकिकविग्रह--छत्त्रं चोपानच्चानयोः समाहारः--छत्त्रोपानहम्‌ (छाते और 
जूते का समुदाय) । अलोकिकविग्रह्‌--छत्त्र सुँ + उपानह सुँ । यहां भी „पूर्ववत्‌ 
समाहारटन्द, सुब्लुक्‌, गुण तथा हकारान्त समाहारद्वन्द्व होने के कारण प्रकृतुत्रद्वारा 
समासान्त टच्‌ हो कर नपुंसक में विभक्तिकार्यं करने से 'छत्त्रोपानहम्‌' प्रयोग सिद्ध 
हौ जाता है । 
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इस सूत्र के कुछ अन्य उदाहरण यथा-- 

(१) सुक्‌ च त्वक्‌ चानयोः समाहारः ARTIR | 

' (२) समिधश्च दृषदश्च समाहृताः समिद्‌दृषदम्‌ । 

(३) सम्पदश्च विपदश्चासां समाहारः सम्पद्विपदम्‌ । 

(४) धेनूनां गोदुहाञ्च समाहारः धेनुगोदुहम्‌ । 

(x) वाक्‌ च विप्रुषश्च समाहृताः वाकविप्रुषम्‌' । 

यह समासान्त टच्‌ प्रत्यय समाहारद्वन्द्व से ही विधान किया गया है इतरेत रद्रन्द् 
से नहीं । तथाहि--प्रावृट्‌ च शरच्च प्रावृट्शरदौ (वर्षा ओर शरदृतु) | यहां प्रावृष्‌ 
सुं +शरद्‌ ad इस अलौकिकविग्रह में छाथ ge: (९८५) से इतरेतरद्वन्द्र हो कर 
सुँब्लुक्‌, पदान्त षकार को झलां जशोऽन्ते (६७) द्वारा जश्त्वेन डकार तथा खरि 
च (७४) से चर्त्वेन टकार हो कर विभक्ति लाने से प्रावृट्शरदौ' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । इतरेतरद्वन्द्व होने के कारण यहां टच्‌ नहीं होता | 

समाहारदन्द भी यदि चु-द-ष-हान्त नहीं होगा तो उस से भी टच्‌ न होगा। 
यथा--दुषच्च समिच्च अनयोः समाहारो दृषत्समित्‌ | यहां समिधूशब्द धकारान्त है 
अतः टच्‌ नहीं होता । इसीप्रकार--यकृच्च मेदश्चानयोः समाहारो यकृन्मेदः । यहां 
मेदस्‌ शब्द सकारान्त है अतः टच्‌ नहीं होता । 


अभ्यास [ ७] 
(१) समासविशेषवाची द्वन्द्वशब्द पर टिप्पण कीजिये | 
(२) ‘a’ के चार अर्थो का सोदाहरण विवेचन कर यह बताये कि किस किस 
अर्थ में gaama होता है और क्यों ? 
(३) इन्द्समास के पूर्वनिपात पर सोदाहरण एक टिप्पणी लिखे | 
(४) निम्नस्थ वचनों को स्पष्ट कीजिये 
[क] धर्मादिष्वनियमः । 
[ख] समाहारे किम्‌ ? प्रावृट्शरदो । 
[ग] अनयोरसामर्थ्यात्‌ समासो न । 
[घ] अन्यतरस्याऽऽनुर्षङ्गिकत्वेनाऽन्वयोऽन्वाचयः | 
[ङ | परस्परनिरपेक्षस्याऽनेकस्यंकस्मिन्नन्वयः समुच्चयः | 
(५) समाहारद्वन्द्र और इतरेतरद्वन्द्व में किस किस लिङ्ग और किस किस 
वचन का प्रयोग किया जाता है? 
(६) निम्नस्थ प्रयोगों में एकशेषविधि का आश्रय कर सप्रमाण रूप सिद्ध 
करं 
[क] स्वसा च भ्राता च । 


"१. वाणी तथा मुख से निकले जलकण । 
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[a] दुहिता च पुत्रश्च । 
[ग] हंसी च हंसश्च । 
[घ] माता च पिता च । 
[ङ | श्वश्रूश्च श्वशुरश्च | 

(७) निम्नस्थ सूत्रों की सोदाहरण व्याख्या करे 
१. इन्द्राच्चुदषहान्तात्‌ समाहारे । २. अजाद्यदन्तम्‌ । ३. चार्थं इन्द्रः । 
४. राजदन्तादिषु परम्‌ । ५. पिता मात्रा । ६. द्वन्द्वश्च प्राणि-तुयं- 
सेनाङ्गानाम्‌ | ७. द्वन्द्वे घि। ८. पुमान्‌ स्त्रिया । ९. अल्पाच्तरम | 
१०. अभ्याहितञ्च (ato) | ` 

(८) अधोलिखित रूपों को ससूत्र सिद्धि करे 
१. पाणिपादम्‌ । २. दम्पती । ३. संज्ञापरिभाषम्‌ ४. धवखदिरौ | 
५. छत्त्रोपानहम्‌ । ६. द्वादश । ७. मातापितरौ । ८. रथिकाश्वारोहम्‌ | 
९. वाक्त्विषम्‌ । १०. राजदन्तः। ११. अर्थधमौ । १२. मार्दङ्गिक- 
वैणविकम्‌ । १३. शिरोग्रीवम्‌ । १४. वाक्त्वचम्‌ | 

(£) Ait ed विग्रहों के इन्द्र में किस का पूर्वनिपात होना चाहिये ? सप्रमाण 
— 
१. इन्द्रश्च वायुश्च । २. सखा च सुतश्च । ३. अर्जुनश्च भीमश्च | 
४. त्रयश्च दश च । ५. ईशश्च कृष्णश्च । ६. अर्जुनश्च वासुदेवश्च । 
७. उष्ट्राणां खराणाञ्च समाहारः । 5. रोहिणी च कृत्तिका च । ९. वीणा 
च. दुन्दुभिश्च शङ्खश्च । १०. हरश्च हरिश्च । ११. हरिश्च हरश्च 
गुरुश्च । १२. ध्मश्च अर्थश्च | १३. अर्कश्च इन्दुश्च । १४. क्षत्त्रियश्च 
ब्राह्मणश्च । १५. शूद्रश्च विट्‌ च । १६. वसन्तश्च शिशिरश्च । 
१७. पतिश्च भार्या च । १८. पतिश्च पुत्रश्च । 


[लघ्‌ ०.] .. - इति इन्द्रः | 
यहां पर द्वन्द्वसमास का विवेचन समाप्त होता है । 


eas EES of छ ® = लारा 
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` अब सवेसमासोपयोगी कुछ समासान्त प्रत्ययों का निर्देश करते हैं 
[लघु०| विधि-सूत्रम--(९९३) क्रकपुरब्ध:पथामानक्षे । ५।४।७४।। 
'अ+अनक्षे' इतिच्छेंद: | क्रगाद्यन्तस्य समासस्य अः प्रत्ययोञ्न्ता- 
वयव: स्यात्‌, अक्षे या धूस्तदन्तस्य तु न । अधेचे:। विष्णुपुरम्‌ । विमलापं 
सर: | र।जधुरा। अक्षे तु- अक्षधूः। दुढधूरक्षः। सखिपथ: । रम्यपथो देशः॥ 


है 
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अर्थ:--सूत्रगत 'आनक्षे' का 'अ--अनक्षे' इस प्रकार पदच्छेद करना चाहिये । 
ऋच्‌, पुर्‌, अप्‌, धुर्‌ और पथिन्‌--ये शब्द जिस के अन्त में हों ऐसे समास से परे 
समासान्त “अ' प्रत्यय हो जाता है, परन्तु यदि धुर्‌शब्द अक्ष (रथचक्र) के साथ सम्बद्ध 
हो तो उस धुरशब्दान्त समास से यह प्रत्यय नहीं होता । 

व्याख्या--ऋक्‌-प्रब्धू:-पथाम्‌ ।६।३। अ इति लुप्तप्रथमेकवचनान्तं पदम्‌ । 
अनक्षे ।७।१। प्रत्ययः, परश्च, तद्धिताः, समासान्ताः- ये सब Tae: अधिकृत हैं । ऋक्‌ 
च पूश्च आपश्च TT पन्थाश्च ऋकपुरब्धू:पन्थानः, तेषाम्‌ ऋक्पूरब्धू-पथाम्‌ । 
इतरेतरद्वन्द्रसमासः । न अक्षः अनक्षः, तस्मिन्‌ = अनक्षे, नञ्तत्पुरुषः । सम्बन्धस्याधि- 
करणविवक्षायां सप्तमी । समासस्य अन्तः (अन्तावयवः) समासान्तः, षष्ठीतत्पुरुषः । 
'समासस्य' का वचनविपरिणाम कर 'समासानाम्‌' कर लिया जाता है । 'ऋक्पूरब्धू:- 
पथाम्‌’ यह 'समासानाम्‌' का विशेषण है अतः तदन्तविधि हो कर 'ऋगाद्यन्तानां 
समासानाम्‌' बन जाता है । 'अनक्षे' यह निषेध यद्यपि साधारणतया कहा गया है 
तथापि अन्यों के साथ असम्भव होने से सम्बद्ध नहीं होता केवल धुर्‌ के साथ ही 
सम्बद्ध होता है । अर्थः--(ऋक्पूरब्धू.पथाम्‌ = ऋगाद्यन्तानाम्‌) ऋच्‌, पुर्‌, अप्‌, धुर्‌ 
और पथिन्‌-ये शब्द जिन के अन्त में हों ऐसे (समासानाम्‌) समासों का (अन्तः = 
अन्तावयवः) अन्तावयव (अः प्रत्ययः) 'अ' प्रत्यय हो जाता है परन्तु (अनक्षे) अक्ष = 
रथचक्र के विषय में जो धुर्‌ शब्द तदन्त समास को यह समासान्त नहीं होता । 

ऋकशब्दान्त समास का उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह-ऋचोऽर्धम्‌ अर्धेचेः, अर्धचं वा (ऋचा अर्थात्‌ ऋक्मन्त्र का 
ठीक आधा भाग) । अलोकिकविग्रह--ऋच्‌ ङस्‌ + अर्धं सुं । यहां अर्घ नपुंसकम्‌ (६३३) 
से तत्पुरुषसमास, प्रातिपदिकसंज्ञा, सुब्लुक्‌, प्रथमानिदिष्ट ‘are’ शब्द का पूर्वनिपात 
तथा आढ्‌ गुणः (२७) से गुण-रपर करने पर “अधंच बना । यहां समास के अन्त में 
ऋच्‌ शब्द विद्यमान है अतः ऋक्पुरब्धःपथामानको (९६३) इस प्रकृतसूत्र से समासान्त 
अं प्रत्यय हो जाता है--अर्धर्च +अ =अर्धचं । अब परवल्लिङगं : 
(६६२) से प्राप्त परवल्लिङ्गता का बाध कर seat: पुंसि च (६६४) से पुंलिङ्ग में 
प्रथमंकवचन की विवक्षा में add: तथा नपुंसक में सुं को अम्‌ आदेश कर पूर्वरूप 
करने से 'अर्धचंम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 

इसीप्रकार--अविद्यमाना ऋचो यस्य सोऽनृचो माणवः (वह बालक जिस ने 
ऋचाओं का अध्ययन नहीं किया) । यहां नभओसस्त्यर्थानां वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः 
(aro ६६) वातिक से बहुव्रीहिसमास, उत्तरपद का लोप, नुँट्‌ का आगम तथा प्रकृत 
ऋक्पूरब्ध्‌ःपथामानको (९६३) सूत्रद्वारा समासान्त 'अ' प्रत्यय करने पर 'अनुचः' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है। इसी तरह--बहव ऋचो यस्यासौ बह वचः (ऋग्वेद का 


१. पीछे (९६४) सूत्र पर इस की सविस्तर सिद्धि लिख चुके हैं उस का भी यहां 
ध्यान कर लेना चाहिये | 
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अध्ययन करने वाला) | यहां अनेकमन्यपदाथ (६६६) से बहुव्रीहिसमास हो प्रकृतसूत्र 
से समासान्त ‘a’ प्रत्यय हो जाता है ।' 

पुर्‌शब्दान्त समास का उदाहरण यथा — 

लौकिकविग्रह = विष्णोः पुः--विष्णुपुरम्‌ (विष्णु की नगरी) । अलौकिकविग्रह 
—fasy ङस्‌ +पुर्‌ सूं । यहां षष्ठो (९३१) सूत्र से तत्पुरुषसमास, समास की 
प्रातिपदिकसंज्ञा, एवं प्रातिपदिक के अवयव AN (ङस्‌ और सुं) का लुक्‌ कर 
ऋक्पुरब्ध्‌ःपथामानको (६६३) सूत्रद्वारा समासान्त 'अ प्रत्यय करने से--विष्णुपुर्‌ + 
अ=विष्णुपुर | अब परवल्लिङ्गं हन्द्॒तत्पुरुषयोः (९६२) से परवल्लिङ्गता अर्थात्‌ 
पुर्‌शब्द के समान स्त्रीलिङ्गता प्राप्त होती है परन्तु लोक में इस प्रकार के शब्द 
नपुंसक में ही प्रयुक्त होते देखे जाते हैं अतः लिङ्ग के लोकाश्रित होने के कारण? यहां 
नपुंसक में विभक्तिकार्यं करने पर 'विष्णुपुरम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

इसीप्रकार-नन्दीपुरम्‌, श्रीपुरम्‌, ललाटपुरम्‌ आदि प्रयोगों में समासान्त 
समझना चाहिये । 

अपूशब्दान्त समास का उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--विमला आपो* यस्य तद्‌ विमलापं सरः (स्वच्छ है जल जिस 
का ऐसा तालाब) । अलौकिकविग्रह विमला जस्‌ +अप्‌ जस्‌ । यहां अनेकमन्य- 
पदाथ (६६६) से बहुव्रीहिसमास, प्रातिपदिकसंज्ञा, सुंब्लुक्‌ तथा स्त्रियाः पुंवद्‌ भाषित- 
पंस्कादन्‌ङ० (९६९) सूत्रद्वारा 'विमला' को पुंवद्भाव से 'विमल' हो सवणेदीध करने 
से 'विमलाप्‌' हुआ । 'विमलाप्‌' के अन्त में 'अप्‌' शब्द होने के कारण क्रक्पूरम्ध्‌:- 
पथामानको (९९३) सूत्र से समासान्त 'अ' प्रत्यय करने पर विशेष्य (सरः) के अनुसार 
नपुंसक प्रथमैकवचन में 'विमलापम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

इसीप्रकार-शुद्धापम्‌, स्वच्छापम्‌, शीतापम्‌ आदि प्रयोगों में समासान्त ‘a’ 
प्रत्यय समझना चाहिये । 

धुर्‌शब्दान्त समास का उदाहरण यथा-- 


१. ‘aya: और “बह qa: ये दोनों अध्येता वाच्य होने पर ही इष्ट हैँ--अनचबह - 
वुचावध्येतर्येव (वा०) | अध्येता वाच्य न हो तो इन से समासान्त नहीं होता | 
यथा--बहव ऋचो यस्मिन्‌ तद्‌ बह्वक्‌ सूक्तम्‌ । अविद्यमाना ऋक्‌ यस्मिन्‌ 
तद्‌ अनृक्‌ साम । अन्यत्र ऋवशब्दान्त शब्दों में यह नियम लागू नहीं होता । 
यथा--सप्त ऋचो यस्य तत्‌ सप्तचं सूक्तम्‌ | यहां समासान्त हो जाता है निषेध 
नहीं होता । 

२. लिङ्गमशिष्यं लोकाअयत्वाल्लिङ्कस्य (महाभाष्ये ४.१.३) । 

३. ‘ay’ (जल) शब्द सदा स्त्रीलिङ्ग एवं बहुवचनान्त हुआ करता है। इस की 
सुंबन्तप्रक्रिया (३६१) सूत्र पर देखें । 
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लौकिकविग्रह--राज्ञो धू:--राजधुरा (राजा का कार्यभार) । अलौकिक- 
विग्रह--राजन्‌ ङस्‌ + धुर्‌ सुं । यहां षष्ठो (९३१) सूत्र से तत्पुरुषसमास, समास की 
प्रातिपदिकसंज्ञा, सुब्लुक्‌ तथा न लोपः प्रातिपदिकान्तस्य (१८०) सूत्रद्वारा 'राजन्‌' 
के पदान्त नकार का लोप करने पर 'राजधुर्‌' बना । 'राजधुर्‌' के अन्त में धुर्‌ शब्द है 
अतः ऋक्पुरब्ध्‌ःपथामानको (६९३) सूत्र से समासान्त अ' प्रत्यय हो जाता है-- 
राजधुर्‌+ अ= राजधुर । अब परवल्लि्भः इन्द्रतत्पुरुषयो: (९६२) से परवल्लिङ्गता 
के कारण स्त्रीत्व की विवक्षा में अजाद्यतष्टाप्‌ (१२४६) से टाप्‌, अनुबन्धों का लोप 
सवणंदीर्घ तथा प्रथमा के एकवचन में सुँ प्रत्यय ला कर उस का हल्ङघाब्म्यो 
दीर्घात ० (१७९) सूत्रद्वारा लोप करने पर 'राजधुरा' प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 

इसोप्रकार--रणस्य धू:--रणधुरा । महती धू: -महाधुरा | महती धूर्यस्य 
तद्‌ महाधुरं शकटम्‌? । इत्यादि प्रयोगों को सिद्धि समझनी चाहिये । 

सूत्र में 'अनक्ष' कहा गया है अतः धुर्‌शब्द का सम्बन्ध यदि अक्ष (चक्र) के 
साथ होगा तो प्रकृतसूत्र से समासान्त न होगा । यथा--अक्षस्य धूः -अक्षधूः (चक्र 
की धुरी अर्थात्‌ मध्यभाग) । यहां समासान्त नहीं होता । इसीप्रकार-दुढा धूर्यस्य 
स दुढधूरक्षः (मजबूत धुरी वाला चक्र) । यहां अनेकमन्यपदाथं (६६६) से बहुव्रीहि- 
समास में fern: पुंवद्‌ भाषितपुस्कादन्‌ङ० (६६९) सूत्रद्वारा पुंवद्भाव करने से 
zga: प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 'अक्ष' के साथ सम्बन्ध होने के कारण समासान्त 
अ" प्रत्यय नहीं होता । 

पथिनूशब्दान्त समास का उदाहरण यथा— 

लौकिकविग्रह-- सख्युः पन्थाः सखिपथः (मित्र का मार्ग) । अलोकिकविग्रह-- 
सखि ङस्‌ + पथिन्‌ सुँ । यहां षष्ठी (8३१) सूत्रद्वारा षष्ठीतत्पुरुषसमास कर सुंपों का 
लुक्‌ करने से 'सखिपथिन्‌ बना । अब समास में पथिनूशब्द अन्त में होने के कारण 
क्रकपुरब्धःपथामानको (8६३) सूत्रद्वारा समासान्त 'अ' प्रत्यय हो कर पूवं की भसञ्ज्ञा 
तथा भस्य टेर्लोपः (२६६) सूत्र से पथिन्‌ की टि (इन्‌) का लोप करने पर 'सखिपथ्‌+- 
अ == सखिपथ' यह अकारान्त शब्द निष्पन्न होता है । तत्पुरुषसमास में परवल्लिङ्गं 
दन्ढतत्पुरुषयोः (९६२) के अनुसार पुंस्त्व में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुं 
प्रत्यय ला कर रुँत्व-विसर्ग करने से 'सखिपथः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

पथिन्शब्दान्त का दूसरा उदाहरण बहुब्रीहिसमास से यथा-- 

लोकिकविग्रह--रम्याः पन्थानो यस्य यस्मिन्‌ वा स रम्यपथो देशः (रमणीय 
मार्गों वाला देश) । अलोकिकविग्रह--रम्य जस्‌ + पथिन्‌ जस्‌ । यहां अनेकमन्य- 
पदार्थ (६६६) से बहुव्रीहिसमास, सुब्लुक्‌ तथा प्रकृत ऋक्पूरब्ध्‌र्‍पथामानको (९९२) 
ूत्रद्वारा समासान्त 'अ' प्रत्यय करने पर--रम्यपथिन्‌+- अ | अब भस्य टेर्लोपः (२६६) 


१. इन में आन्महतः समानाधिकरणजातीययोः (६५९) सूत्रद्वारा महत्‌ शब्द के 
तकार को आकार आदेश हो कर सवर्णदीर्घं (४२) हो जाता हे | 
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से भसंज्ञक टि (अन्‌) का लाप कर विभक्ति लाने से 'रम्यपथः' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है | 

इसीप्रकार--विशालाः पन्थानो यत्र तद्‌ विशालपथं नगरम्‌ । दृशोः पन्थाः 
दुक्पथः' । राजपथः, जलपथः, स्थलपथः, महापथः आदियों में समासान्त प्रत्यय 
जानना चाहिये । 

अब समासान्त अच्‌ प्रत्यय का विधान करते हैं-- 
[ago] विधि-सूत्रम्‌-(६९४) अक्ष्णोऽदर्शनात्‌ । ५।४।७६।। 
अचक्षु:पर्यायादक्ष्णोऽच्‌ स्यात्‌ समासान्तः | गवामक्षीव गवाक्ष: ॥ 
अर्थ:---जब अक्षिशब्द चक्षुर्वाचक न हो तो अक्षिशब्दान्त समास से समासान्त 
अच्‌ प्रत्यय हो । 

व्याख्या- अक्ष्णः । ५। १। अदर्शनात्‌ ।५। १। अच्‌ । १।१। (अच्‌ प्रत्यन्ववपूर्वात्‌ 
सामलोम्नः सूत्र से) । प्रत्ययः, परश्च, तद्धिताः, समासान्ताः ये सब पूर्वतः अधिकृत 
है । दृश्यतेऽनेनेति दर्शनम्‌ = नेत्रम्‌, करणे eye’) न दर्शनम्‌ अदर्शनम्‌, तस्माद्‌ = 
अदर्शनात्‌, नञ्तत्पुरुषः । 'अदशेनात्‌’ पद ‘se: के साथ अन्वित होता है। 'अक्ष्णः' 
पद 'समासात्‌' का विशेषण है अतः विशेषण से तदन्तविधि हो जातीं है । अर्थः 
(अदर्शनात्‌) जो चक्षर्वाचक नहीं ऐसा जो (अक्ष्णः) अक्षिशब्द तदन्त समास से (परः) 
परे (तद्धितः) तद्धितसञ््ञक (अच्‌ प्रत्ययः) अच्‌ प्रत्यय हो जाता है और वह 
(समासान्तः) इस समास का अन्तावयव होता है | अच्प्रत्यय का चकार हलन्त्यम्‌ (१) 
सूत्रद्वारा इत्संज्ञक हो कर लुप्त हो जाता है, 'अ' मात्र शेष रहता है। प्रत्यय का 
चित्करण स्वरार्थ है । उदाहरण यथा--- 

लौकिकविग्रह--गवाम्‌ अक्षीव गवाक्षः (गौओं की आंखसदृश आकार वाला 
अर्थात्‌ झरोखा, रोशनदान)* । अलौकिकविग्रह्‌--गो आम्‌ +अक्षि सुँ । यहां अक्षिशब्द 
चक्षुर्वाचकं नहीं अपितु आंख के सदृश अर्थ में लाक्षणिक है । षष्ठी (९३१) सूत्रद्वारा 
तत्पुरुषसमास में सुँब्लुक करने पर 'गो+-अक्षि' हुआ AAS स्फोटायनस्य (४७) 
सूत्र से 'गो' के ओकार को नित्य was (अव) आदेश He सवर्णदीर्घं करने से 'गवाक्षि' 





. षत्वे (३०७) कुत्वम्‌ (३०४) । पतगस्य जगाम दुक्पथम्‌--(नैषध°० २.७३) । ` 

. करणल्युडन्तदर्शनशब्दो योगरूढिभ्यां चक्षुःपर्याय इति लघुशब्देन्दुशेखरे नागेशः | 

, बातायनं गवाक्षः--इत्यमरः | 

. अक्षिशब्दोऽत्र तत्सदृशे लाक्षणिक इति सूचयितुं लौकिकविग्रहे इवशब्द उपात्तः | 

. अवङ्‌ में वकारोत्तर अकार अनुनासिक नहीं अतः उस की इत्संज्ञा नहीं होती, 
केवल ङकार की ही हलन्त्यम्‌ (१) द्वारा इत्सञ्ज्ञा होती है । अतः ‘Aas’ का 
'अव' शेष रहता है । ध्यान रहे कि अवङ स्फोटायनस्य (४७) सूत्र में व्यवस्थित- 
विभाषा का आश्रय ले कर यहां अवङ्‌ आदेश नित्य हो जाता है विकल्प से नहीं | 
एतद्विषयक एक टिप्पण उसी सूत्र पर लिख चुके हैं वह भी यहां अमुसन्धेय है । 
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बना | अब प्रकृत अक्ष्णोऽदर्शनात्‌ (९६४) सुत्रद्वारा समासान्त अच्‌ प्रत्यय हो कर 
'गवाक्षि + अ' इस स्थिति में तद्धित के परे रहते यस्येति च (२३६) सूत्र से भसंज्ञक 
इकार का लोप कर--गवाक्ष्‌ +अ=गवाक्ष। परवल्लिङ्गं इन्द्रतत्पुरषयोः (६६२) 
के अनुसार परवल्लिङ्गता (नपुंसकत्व) के प्राप्त होने पर उस का बाध कर लोक- 
प्रसिद्धिवश पुंलिङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में 'गवाक्षः' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । | 
सूत्र में 'अदर्शनात्‌' कथन के कारण 'ब्राह्मणस्य अक्षि ब्राह्मणाक्षि' इत्यादियों 
में अक्षिशब्द के चक्षर्वाचक होने के कारण प्रकृतसूत्र से समासान्त अच्‌ नहीं होता | 
अग्निमसूत्रद्वारा पुनः इसी समासान्त का विधान करते हैं-- 
[ago] विधि-सूत्रम्‌-(९९५) उपसर्गादध्वनः । ५।४।८५॥ 
[प्रादिभ्योऽध्वनोऽच्‌ स्यात्‌ समासान्तः] । प्रगतोऽध्वानं प्राध्वो रथः ।। 
अथं:--प्रादियों से परे जो अध्वन्‌ शब्द, तदन्त समास से अच्‌ प्रत्यय हो और 
वह इस समास का अन्तावयव हो । 

व्याल्या--उपसर्गात्‌ ।५।१। अध्वनः ।५।१। अच्‌ ।१।१। (अच्‌ प्रत्यन्ववपूर्वात 
सामलोम्नः सूत्र से) । प्रत्ययः, परश्च, तद्धिता:, समासान्ता:--ये सब yada: अधिकृत 
हुँ । 'उपसगं' से तात्पर्य यहां प्रादियों से है' । 'अध्वनः' यह 'समासात्‌' का विशेषण 
है अतः विशेषण से तदन्तविधि हो जाती है । अथः--(उपसर्गात्‌) प्र आदि से परे जो 
(अध्वनः) अध्वन्‌ शब्द तदन्त समास से (परः) परे (तद्धितः) तद्धितसंशक (अच्‌ 
प्रत्ययः ) अच्‌ प्रत्यय हो जाता है और वह (समासान्तः) उस समास का अन्तावयव 
होता है । 

उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह --प्रगतोऽध्वानं प्रावो रथः (वह रथ जो मार्गं पर चल पड़ा 
है) । अलौकिकविग्रह प्र +-अध्वन्‌ अम्‌ । यहां पर अत्यादयः ऋन्ताद्यथं दितीयया 
(ato ५९) वात्तिक से प्रादितत्पुरुषसमास, प्रातिपदिकसंज्ञा, सुंब्लुक तथा प्रकृत उप- 
सर्गादध्वनः (९९५) सूत्रद्वारा समासान्त अच्‌ प्रत्यय हो कर--प्र+-अध्वन्‌ अ। अब 
aq ताद्धत के परे रहते नस्तद्धिते (९१९) से भसञ्ज्ञक टि (अन्‌) का लोप हो सवणं- 
दीर्घं कर विभक्ति लाने से प्राध्वः’ प्रयोग सिद्ध हो जाता है। 

इसीप्रकार--अतिक्रान्तोऽध्वानम्‌ अत्यध्वो रथः | अत्यध्वं शकटम्‌ । निर्गतोऽध्वनो 
निरध्वो रथः । निरध्वं शकटम्‌ । दृष्टोळ्वा दुरध्वः । सम्प्राप्ता अध्वानं समध्वाः` । 
इत्यादि प्रयोगों में प्रकृत समासान्त जान लेना चाहिये | 
१. अध्वशब्दस्य अक्रियावचनत्वात्‌ तं प्रत्युपसगंसंज्ञाऽभावाद्‌ उपसमंग्रहणं TTAN- 

लक्षणम्‌ इति हरदत्तः । ` ; | 

२. हुतं समध्वा रथवाजिनागेमंन्दाकिनों रम्यवनां weit: (भट्टि० ३.४५) | 
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परमश्चासौ अध्वा परमाध्वा | उत्तमश्चासौ अध्वा उत्तमाध्वा । इन प्रयोगों में 
अध्वन्‌ शब्द प्रादियों से परे नहीं अतः प्रकृतसूत्रद्वारा समासान्त अच्‌ नहीं होता | 
अब समासान्त प्रत्ययों का निषंधस्थल दशति हैं-- 


[लघु० ] निषध-सूत्रम्‌-- (९९६) न पूजनात्‌ ।५४।६९॥। 

पूजनार्थात्‌ परेभ्यः समामान्ता न स्युः । स्वतिभ्यामेव' । सुराजा । 

अतिराजा ॥ 
:—पूजनाथेक शब्द से परे जो प्रातिपदिक तदन्त समास से परे समासान्त 

प्रत्यय न हों । 

स्वतिम्यासेव--यह निषध ‘a’ और “अति” grade निपातों से परे ही 
प्रवृत्त होता है अन्य पूजनार्थकों से परे नहीं । 

व्याख्या - न इत्यव्ययपदम्‌ | पूजनात्‌ ।५।१। प्रत्ययः, परश्व, इ च्ाप्प्रातिपदि- 
कात्‌, समासान्ताः- ये सब पूर्वतः अधिकृत हैं । अर्थः-- (पूजनात्‌) Yards से परे 
(यत्‌ प्रातिपदिकम्‌, तदन्तात्‌) जो प्रातिपदिक, तदन्त समास से परे (समासान्ताः) समा- 
सान्त (प्रत्ययाः) प्रत्यय (न) नहीं होते | यहां पर एक इष्टि है-स्वतिम्यामेब । इस 
का अभिप्राय यह है कि प्रत्येक पूजनार्थक से यह निषध प्रवृत्त नहीं होता अपितु 'सु' 
और ‘afer’ इन दो पूजनार्थक निपातों से परे ही यह निषेध प्रवृत्त होता है | 

उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह-सुशोभनो राजा सुराजा (सुन्दर या अच्छा राजा) | अलौ- 
किकविग्रह- सु+ राजन्‌ सुं । यहां कु-गति-प्रादय: (९४९) सूत्र से प्रादितत्पुरुषसमास 
हो कर सुँब्लुक्‌ करने से 'सुराजन्‌' बना । अब यहां राजाहःसखिम्यष्टच्‌ (६५८) ga- 
द्वारा समासान्त टच्‌ प्रत्यय प्राप्त होता है। परन्तु प्रकृत न पूजनात्‌ (६६६) सूत्र से 
पूजनार्थक g निपात से परे राजन्‌ को समासान्त टच्‌ का निषेध हो जाता है । पुनः 
समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा होने से स्वादियों की उत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एक- 
वचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर सर्वनामस्थाने चाऽसम्बुद्धौ (१७७) से उपधा- 
are, सुं के अपृक्त सकार का हल्ड्याब्म्यो वीर्घात्‌० (१७९) से लोप तथा न ae: 
प्रातिषदिकान्तस्य (१८०) सूत्रद्वारा नकार का भी लोप करने से 'सुराजा' प्रयोग सिद्ध 
हो जाता है । | 

इसीप्रकार--अतिशयितो राजा अतिराजा (अच्छा राजा) | यहां पूर्ववत्‌ समास 
करने पर 'अति' इस पूजनार्थक निपात से परे राजन्‌-शब्दान्त समास को प्राप्त समा- 
सान्त टंच्‌ का प्रकृतसूत्र से निषध हो जाता है । 

इस के अन्य उदाहरण-- 


१. पाठोऽयं बहुषु संस्करणेषु नोपलभ्यते । इष्टिरियं सूत्रेऽस्मिन्‌ पूजायां स्वतिग्रहणम्‌ 
इतिभाष्यपठितवात्तिकादेवोद्घृतेति । 
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सुशोभना गौः सुगौः । अतिशयिता गौ:--अतिगौ: । इन में गोरतद्धितलुकि 
(६३६) से प्राप्त समासान्त टच्‌ का प्रकृतसूत्र से निषध हो जाता है। 
स्वतिभ्यामेव- इस इष्टि के अनुसार 'सु और 'अति' के अतिरिक्त अन्य पूजना- 
थंकों से परे यह निषेध प्रवृत्त नहीं होता । यथा--परमश्चासौ राजा परमराजः (उत्तम 
राजा) | यहां सन्महत्परमोसमोत्कृष्टाः पूज्यमानः (२.१.६०) सूत्रद्वारा विहित कमंधारय 
समास में पूजनार्थक 'परम' शब्द से परे राजन्‌ को समासान्त टच्‌ प्रत्यय हो कर नस्तद्धिते 
(९१९) सूत्र से टि (अन्‌) का लोप करने से 'परमराजः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 
वात्तिककार के अनुसार यह निषेध अष्टाध्यायी में बहुव्रोहो सक्ष्यक्णोः स्वा- 
ङ्गात्‌ षच्‌ (५.४.११३) सूत्र से पूर्वं के समासान्तो में ही प्रवृत्त होता है षच्‌ आदि आगे 
के समासान्तों में नहीं’ । अत एव 'सुशोभने अक्षिणी यस्य a caer’ (सुन्दर आंखों 
वाला) | यहाँ बहुब्रीहिसमास में बहुव्रीहो सक्थ्यक्णो: स्वाङ्गात्‌ षच (९७१) सूत्र से 
षच्‌ (अ) प्रत्यय हो जाता है उस का निषध नहीं होता । 
'पूजनात्‌' कथन के कारण पूजनवाचकों से अन्यत्र समासान्त का निषेध नहीं 
होता । यथा--गामतिक्रान्तोऽतिगवः, यहां अत्यादयः क्रान्ताद्यर्थ हितीयया (ato ५९) 
वात्तिकद्वारा किये समास में पूजनार्थक से भिन्न 'अति' पद से परे गोरतद्धितलुकि 
(९३९) सूत्र से होने वाले समासान्त टच्‌ का निषेध नहीं होता । 
अभ्यास [८] 
(१) निम्नस्थ प्रश्नों का यथोचित उत्तर दीजिये 
[क] उपसर्गादध्वनः में उपसर्गपद का क्या अभिप्राय है ? 
[ख] 'परमराजः' में समासान्त का निषध क्यों नहीं होता ? 
[ग] 'स्वक्षः' में न पूजनात्‌ सूत्र की प्रवृत्ति क्यों नहीं होती ? 
[घ] 'विप्रस्याक्षि विप्राक्षि' यहां समासान्त अच्‌ क्यों नहीं होता ? 
[ङ | 'विष्णुपुरम्‌' और 'अर्घचेम्‌' में परवल्लिङ्गता क्यों नहीं होती ? 
[च] वैकल्पिक भी अवङादेश 'गवाक्षः' में क्‍यों नित्य हो जाता है? 
[छ] 'बह.वृक सूक्तम्‌ में ऋकपुरब्धः० द्वारा समासान्त क्यो नहीं होता ? 
_ [ज] 'परमोऽध्वा परमाध्वा' में समासान्त अच्‌ क्यों नहीं होता ? 
(२) निम्नस्थ सूत्र-वात्तिक-वचनों की सोदाहरण व्याख्या करे-- 
[क] स्वतिभ्यामेव | 
[ख] अक्षे तु दुढधूरक्षः । 
[ग] अनृचबह वृचावध्येतर्यंव | 
[घ] प्राग्बहुब्रीहिग्रहणं कत्तंव्यम्‌ | 
[ङ] ऋक्पूरब्धू:पथामानक्षे । 





१. प्राग्बहुव्रोहिग्रहणं कसंब्यम्‌ (aro) इति वात्तिक महाभाष्ये पठितम्‌ । 
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[च] अक्ष्णोञ्दशनात्‌ । 
[छ] उपसर्गादध्वनः | 
[ज] न पूजनात्‌ । 

(३) द्विविध विग्रह दर्शाते हुए निम्नस्थ रूपों की aga सिद्धि करें-- 
१. विमलापम्‌ । २. सखिपथः । ३. प्राध्वः । ४. राजधुरा । ५. रम्य- 
पथम्‌ । ६. गवाक्षः । ७. अनृक्‌ साम । ८. बह्‌ वृचो माणवकः । ९. 
सुराजा | १०. AAG: | 

(४) निम्नस्थों में समासान्त की अशुद्धि aga निर्दिष्ट करें — 
[१] जयन्ति ते सत्यगवाः पूतवाचा मुनीश्वराः ° 
[२] प्रायेणोपशरन्नद्यो जायन्ते स्वच्छवारयः ।` 

[३] कृष्णसख्युः समाख्यानं सुदाम्नः परमद्भुतम्‌ 1? 

[४] अन्तर्लोमा बहिर्लोम्नः कम्बलाद्‌ मुदुरुच्यते 1" 
[५] अनर्थ हि वचो मित्र ! सदाऽकीत्तिकरम्मतम्‌ ।॥* 
[६] सभायां शूद्रराज्ञोऽस्य न कोऽपि चतुरो जनः ॥' 
[७] व्यूढोरा यात्ययं वीरो रणे दशित-विक्रमः ॥ ˆ 
[८] कुराजा भण्यते लोके प्रजा: सम्यगपालयन्‌ ।॥। 


१. सत्या गौः (वाक्‌) यस्य स सत्यगुः, ते == सत्यगव: | यहां बहुव्रीहिसमास में गोस्त्रि- 
_ योरुपसजनस्य (९५२) से उपसर्जनह्वस्व तो हो जायेगा किन्तु गोरतद्धितलुकि 

(९३९) से समासान्त टच्‌ न होगा क्योंकि वह तत्पुरुष से ही विधान किया गया 
है । इसीप्रकार a पता वाग्येषां ते Gaara: | टच्‌ यहां दुर्लभ है । अतः 'जयन्ति 
ते सत्यगवः प्‌ मुनीश्वरा: ऐसा होना चाहिये । 

२. शरदः समीपम्‌ उपशरदम्‌ । यहां अव्ययोभावे शरत्प्रभृतिभ्यः (९१७) सूत्र से 
समासान्त टच्‌ होना चाहिये । 

३. राजाहःसखिम्यष्टच्‌ (९५८) से समासान्त टच्‌ हो कर कृष्णस्य सखा कृष्णसख 
तस्य = कृष्णसखस्य' होना चाहिये | 

४. यहां अन्तबंहिर्म्याञ्च लोम्नः (६७३) सूत्रद्वारा समासान्त अप्‌ प्रत्यय हो कर टिलोप 
करने से 'अन्तर्लोमो बहिलोमात्‌' ऐसा बनेगा | 

५. 'अविद्यमानोऽर्थो यस्य’ इस बहुब्रीहिसमास में उरःप्रभृतियों में पढ़े गये अर्थान्नअ: 
इस गणसूत्र से समासान्त कपू प्रत्यय हो कर 'अनर्थकम्‌' बनना चाहिये । 

६. यहां तत्पुरुषसमास में राजाहःसखिम्यष्टच्‌ (९५८) से टच्‌ समासान्त प्रत्यय हो 
कर “शूद्राणां राजा शूद्रराजः, तस्य शूद्रराजस्य’ ऐसा होना चाहिये | 

७. 'व्यूढोराः' के स्थान पर 'व्यूढोरस्कः' होना चाहिये । उरःप्रभृतिम्यः कप्‌ (६७९) 
से समासान्त कप्‌ अनिवार्य है | 

८. यहां 'कु' कुत्सावाचक है अतः न पूजनात्‌ (६६६) से समासान्त का निषध न 
होगा | राजाहःसखिम्यष्टच्‌ (६५८) सूत्र से समासान्त टच्‌ हो कर टि का लोप 
करने से 'कुराजः' बनना चाहिये | 


२५४ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघसिद्वान्तको मुद्चा 


wo 


AM 


[€] सुराजस्त्वं महाभाग पालयन्‌ पुत्रवत्प्रजाः 11" 
[ १०] न गर्दभा वाजिधुरं वहन्ति u? 
[११] गृहीतमधवो बालाः पिबन्ति विरसौषधम्‌ ॥।* 
[१२] विरम विरम कोपादर्घरात्रिर्गतेयम्‌ ॥।* 
[१३] एकपादो भवेद्‌ धर्म: कलौ घोरे समागते ॥* 
[ १४] विपथेन तु यात्येकः सुपथेन तथाऽपरः ।।' 
[१५] द्विमूर्धानस््त्रमूर्धानः श्रूयन्ते राक्षसाः पुरा ॥ 
]१६] सुपादा ललना भाति नृत्यकाले विशेषतः ।।` 
[ १७] अहोरात्रिगता चर्या कीदृश्यासीन्महात्मनः nÈ 


- यहां 'सु' पूजार्थक है अतः राजाहःसखिम्यष्ट्‌ (६५८) से प्राप्त समासान्त टच्‌ 


का न पूजनात (९६६) से निषध हो कर “सुराजा” बनेगा | 


. वाजिनां धूः--वाजिधुरा, ताम्‌ =वाजिधुराम्‌ । यहां ऋक्पुरब्ध्‌ःपथामानको 


(९९३) सूत्रद्वारा समासान्त अ' प्रत्यय हो कर परवल्लिङ्गता के कारण स्त्रीत्व 
में टापू प्रत्यय ला कर द्वितीयेकवचन में 'वाजिधुराम्‌' होना चाहिये | 


- गृहीतं मधु यैस्ते गृहीतमधुकाः | मधुशब्द उरःप्रभृतिगण में साक्षात्‌ पढ़ा गया है अतः 


बहुव्रीहिसमास में उरःप्रभुतिम्यः कप (९७९) सूत्र से समासान्त कप्‌ अनिवार्य है । 


- रात्ररर्धम्‌ अर्घ रात्रः । अर्थ नपुंसकम्‌ (६३३) से तत्पुरुषसमास और अह:सर्वेकदेश- 


संख्यातपुण्याच्च रात्रेः (६५६) से समासान्त अच्‌ प्रत्यय हो कर रात्राह्नाहाः पुंसि 
(६५७) से पुंस्त्व में “अर्धरात्र: बनेगा अतः तदनुसार यहां 'अर्धरात्रो गतोऽयम्‌' 
पाठ होना चाहिये । 


. एकः पादो यस्य स एकपाद्‌ । बहुव्रीहिसमास में संख्या-सु-पूर्वस्य (६७५) सूत्र- 


द्वारा पादशब्द के अन्त्य अकार का समासान्त लोप हो जाता है अतः उपर्युक्त 
प्रयोग अशुद्ध है । 


. 'विपथेन' यह युक्‍त है । विरुद्धः पन्था:---विपथः, तेन = विपथेन । यहां प्रादितत्पुरुष- 


समास में ऋकप्रब्ध्‌-पथामानको (६९३) से समासान्त 'अ' प्रत्यय हो कर टि का 
लोप हो गया है । परन्तु 'सुपथेन' अशुद्ध है, यहां न पुजनात्‌ (९९६) से समासान्त 
का निषेध होगा अतः तृतीया के एकवचन में 'सुपथिन्‌' शब्द का 'सुपथा' होना 
चाहिये । 


. हित्रिम्यां q ae: (६७२) से समासान्त 'ष' प्रत्यय हो कर 'द्विमूर्ध/ और 


fga शब्द बनते हैं अतः 'द्विमूर्धास्त्रिमूर्धाश्च' कहना चाहिये | 


. सुपादा' के स्थान पर ‘gare’ होना उचित है। 'सुशोभनौ पादी यस्याः इस 


बहुब्रीहिसमास में संख्या-सुपूर्बस्य (६७५) द्वारा सुपूर्वक पादशब्द के अन्त्य अकार 
का समासान्त लोप हो जायेगा । न पुजनात्‌ (६६६) से समासान्त का निषेध न 
होगा क्योंकि वह बहुव्रीहि में प्रवृत्त नहीं होता । 


. अहश्च रात्रिश्चानयोः समाहारः-अहोरात्रः । द्वन्द्वसमास में अह:ःसर्वकदेश-संख्या- 


तपुष्याच्च रात्रेः (९५६) से समासान्त अच्‌ प्रत्यय हो कर रात्राह्नाहाः पुंसि (६५७) 
द्वारा पुंस्त्व में अहोरात्र: । अहोरात्रं गता--'अहोरात्रगता' ऐसा कहना चाहिये । 


समासान्तप्रकरणम्‌ २५५ 


cee 


A) 


an 


G 


[१८] हस्तिपाद्‌ मानवो लोके शक्तो गन्तुं न कहिचित्‌ ॥।* 

[१९] अवमूर्धोऽसि कि विप्र ! कच्चित्ते कुशलं गृहे ?* 

]२०] नैवाधीता ऋचो येन सोऽ्नृचो वटुरुच्यते | 
तथा TET ऋचो यस्य बह वृचं सुक्तमेव तत्‌ 11 

[२१] सप्त सन्ति ऋचो यस्य सप्तकं, सूक्तं तदुच्यते ।।* 

[२२] नवप्रसूतगावस्तु भण्यन्ते धेनवो gÅ: ॥॥* 

[२३] अत्यन्तं खेदमाधत्ते सर्वेरात्रिप्रजागरः ।। 

[२४] द्विमूर्धा बहुमूर्धाश्च जायन्ते केऽपि जन्तवः 1° 

[२५] न नारी शोभते लोके दीर्घसक्था भवेद्‌ यदि ns 


- पादस्य लोपोऽहस्त्यादिभ्यः (९७४) सूत्र में 'अहस्त्यादिभ्यः' कहा गया है अतः 


यहां पादशब्द के अन्त्य अल्‌ का लोप न हो कर 'हस्तिपादः' होना चाहिये । 


- हित्रिम्यां ष मूध्नंः (६७२) सूत्र से द्वि और त्रि शब्दों से परे ही मूर्धन्‌ को 'ष' 


समासान्त होता है । अतः यहां 'अवनतो मूर्धा यस्य' इस विग्रह में समासान्त न 
होगा अतः 'अवमूर्धा' प्रयोग होना चाहिये | 


- अनुच-बह्‌ वृचौ अध्येतर्यंव इस नियम के कारण 'अनूचो वटुः' यहां बहुब्रीहि में तो 


MATTE TAT (६६३) से समासान्त ‘A’ प्रत्यय हो जायेगा परन्तु सूक्त 
वाच्य होने पर ‘TAA ऋचो यस्य” में समासान्त न होगा । अतः बह वुक्‌ सुक्तम्‌' 
कहा जायेगा । 

सप्त ऋचो यस्य’ इस बहुव्रीहि में ऋक्पुरब्ध्‌ः० (६९३) से समासान्त अ' 
प्रत्यय हो कर “सप्तं सूक्तम्‌’ बनेगा । 'अध्येतयंव' वाला नियम यहां लागू नहीं 
होता क्योंकि वह अनृच और बह्व.च शब्दों तक ही सीमित है । 

गोरतद्धितलुकि (९३९) द्वारा समासान्त टच्‌ प्रत्यय हो कर स्त्रीत्व की विवक्षा 
में fect के कारण टिडढाणज० (१२५१) द्वारा sty प्रत्यय लाने से 'नवप्रसूत- 
गव्यः' प्रयोग होना चाहिये । 


. सर्वरात्रिप्रजागरः' के स्थान पर 'सवंरात्रप्रजागरः' पाठ होना चाहिये। अहः- 


सर्वेकदेशसंख्यातपुष्याच्च रात्रेः (६५६) से समासान्त अच्‌ प्रत्यय हो कर रात्रा- 
gar: पुंसि (९५७) से qea में “सर्वा रात्रिः सर्वरात्रः' बनता है । सर्वेरात्रस्य 
प्रजागरः सर्वेरात्रप्रजागरः | 


. हित्रिस्याँ q qed: (८७२) द्वारा द्विपूर्वक या त्रिपूर्वक मूधेन्‌ से ही बहुव्रोहि में 


q समासान्त का विधान किया गया है, बहुपूर्वक से नहीं । अतः 'बहवो मूर्धानो 
येषां ते बहुमूर्धानः' होना चाहिये । 


. दीर्घे सक्थिनी यस्याः' इस बहुव्रीहि में बहुव्रीहो सक्थ्यक्ष्णोः स्वाद्भात्‌ षच्‌ 


(६७१) सूत्र से समासान्त षच्‌ प्रत्यय हो कर स्त्रीत्व की विवक्षा में षित्त्व के 


. कारण बिद्गोराविम्यश्च (१२५५) से डीष्‌ प्रत्यय करने पर 'दीर्घसक्थी' प्रयोग 


होना चाहिये । 


२५६ भमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुद्यां 


[२६] भूजायो नृपतिश्चेति पर्यायावेव तत्त्वत: ।।' 
[२७] वीरोऽधिज्यधनुः कस्य कुलस्यासीद धुरंधरः n? 
[२८] समवेताः समध्वानो राजानः समरस्थले ।13 
[२९] ता नारयो युवपञ्चम्यो वह्नौ दग्धाः पतङ्गवत्‌ ॥* 
[३०] द्वित्रीन्‌ शब्दान्‌ स संश्रुत्य पुनर्मोहमुपागतः ॥। * 
[लघु० | इति समासान्ता: 
यहां पर समासान्तों का विवेचन समाप्त होता है । 
समाप्तञ्चेदं समासप्रकरणम्‌ || 
(यहां समासप्रकरण भी समाप्त होता है 1) 
इति भूतपूर्वाऽखण्डभा रताऽन्तर्गत-सिन्धुतटवत्ति-डेराइस्माईल- 
खानाख्यनग रवास्तव्य-भाटियावंशावतंस-श्रीमद्रामचन््र- 
aigam एम्‌. ए. साहित्यरत्नेत्याद्नेकोपाधि- 
भृता वेदेन भीमसेनशास्त्रिणा विरचितायां 
लघुसिद्धान्तकोम्‌द्या भेमीव्याख्यायां 
समासप्रकरणात्मकश्चतुर्थो 
भागः पृत्तिमगात्‌॥ 


AS 


- भूर्जाया यस्य' इस बहुद्रोहि में जायाया निड (५.४.१३४) से जाया के अन्त्य 
आकार को fag (नि) समासान्त हो कर लोपो व्योवेलि (४२९) से यक्रार का 
लोप करने पर 'भूजानिः' प्रयोग बनना चाहिये । 

२. 'अधिज्यं धनुर्यस्य’ यहां बहुव्रीहिसमास में 'अधिज्यधनुष्‌’ शब्द के अन्त्य षकार 
को धनुषश्च (५.४.१३२) सूत्र से समासान्त HAS (अन्‌) आदेश कर यण्‌ करने 
से 'अधिज्यधन्वन्‌’ शब्द बन जाता है । इस की रूपमाला यज्वनूशब्दवत्‌ होने से 
'अधिज्यधन्वा' प्रयोग बनेगा । 

३. सङक्रान्ता अध्वानम्‌-समध्वाः | अत्यादयः क्रान्ताद्ययं द्वितीयया (ato xe) 
इस वात्तिकद्वारा प्रादितत्पुरुष में उपसर्गादध्वनः (६६५) से समासान्त अच्‌ प्रत्यय 
हो कर टि का लोप करने से प्रथमाबहुवचन में 'समध्वा: बनना चाहिये । 

४. युवतिः पञ्चमी यासां ताः =युवतिपञ्चमाः । यहां बहुब्रीहिसमास में स्त्रिया: 
पुंवद्भाषितपृस्कादन्‌ङ० (६६९) सूत्र में 'अपूरणीप्रियादिष्‌' कथन के कारण पूरणी 
(पञ्चमी) के परे रहते 'युवति' को पुंवद्भाव न होगा । किञ्च अप्‌ पुरणोप्रमाच्योः 
(६७०) सूत्र से पूरण्यन्त बहुब्रीहि से समासान्त अपू प्रत्यय हो कर भसंज्ञक ईकार 
का लोप करने पर 'युवतिपञ्चमाः' होना चाहिये । 

५. द्वौ वा त्रयो वा द्वित्राः, तान्‌ = द्वित्रान्‌ । संख्ययाव्ययासन्ना० (२.२.२५) सूत्र- 

द्वारा किये बहुव्रीहिसमास में बहुव्रीहौ संख्येये डजबहुगणात्‌ (५.४.७३) सूत्र से 

समासान्त डच्‌ (अ) प्रत्यय हो कर टिलोप करने स far बनता है अतः यहाँ 
द्वित्रान्‌’ होना चाहिये । 


परिशिष्टानि २५७ 


[१] परिशिष्टे--विश्लेष-स्मरणीय-पद्चमाला 


[भेमोव्याख्या-चतुर्थभागस्थ दरजनो vet में से व्याकरणसम्बन्धी कुछ विशेष 
स्मरणीय पद्य यहां संकलित किये गये g ।] | 
(१) पदानां लुप्यते यत्र प्रायः स्वाः स्वा विभक्तयः । 
पुनरेकपदीभावः समास उच्यते तदा ॥ (पृष्ठ २) 
(२) इन्द्रोऽस्मि द्विगुरपि च गृहे च मे सततमव्ययीभावः | 
तत्पुरुष कमं धारय येनाहं स्यां बहुव्रीहिः (पृष्ठ ५) 
(३) द्विगुद्ेन्दो$्ययीभावः कर्मधारय एव च | 


पञ्चमस्तु बहुव्रीहिः षष्ठस्तत्पुरुषः स्मृतः ।। (पृष्ठ १८५) 
(४) विभक्तयो द्वितीयाद्या नाम्ना परपदेन तु । 

समस्यन्ते समासो हि ज्ञेयस्तत्पुरुषः स च ॥ (पृष्ठ ४) 
(५) अव्ययीभाव इत्यत्र भवतेः कतरीह णः ॥ (पृष्ठ १७) 
(६) सम्बन्धिशब्दः सापेक्षो नित्यं सवः समस्यते | 

वाक्यवत्सा व्यपेक्षा हि वृत्तावपि न हीयते ॥ (पृष्ठ ७) 


(७) लुम्पेदवश्यमः कृत्ये तुंकाममनसोरपि | 

समो वा हितततयोर्मांसस्य पचि युड्घनो: ।।' (पृष्ठ १४) 
(८) अदन्तादव्ययीभावात्‌ सुपो लुक्‌ प्रतिषिध्यते । 

पञ्चमीर्वाजतानां तु सुपामम्भाव इष्यते ॥ 
(९) बहुलं स्यादमो भावस्तृतीयासप्तमीगतः | 

पञ्चमी श्रूयते नित्यम्‌ उपकृष्णान्निदर्शनम्‌ ॥ (पृष्ठ २८) 


१. पूर्वाचायोँ का यह श्लोक काशिका (६.१.१४४) से उद्धृत किया गया है । इस 
में समास या संहिता की विवक्षा में चार नियमों का प्रतिपादन किया गया है । 
(१) कृत्यप्रत्ययान्त के परे रहते अवश्यम्‌’ के मकार का लोप हो जाता R | 
यथा--अवश्यकत्तेव्यम्‌, अवश्यकरणीयम्‌ । (२) काम” और 'मनस्‌' शब्दों के परे 
रहते ‘FT प्रत्यय के मकार का लोप हो जाता है। यथा--कतु कामोऽस्येति 
कर्तुकामः, कतु मनोऽस्येति कर्तुमनाः | (३) हितशन्द या ततशब्द के परे होने पर 
'सम्‌' के मकार का विकल्प से लोप हो जाता है । यथा--सम्‌ + हितम्‌ = सहितं 
संहितं वा । सम्‌+ ततम्‌ = सततं सन्ततं वा । (४) ल्युडन्त या धनन्त पचधातु के 
परे रहते ‘Ala’ शब्द के अन्त्य अकार का विकल्प से लोप हो जाता है | यथा-- 
मांसस्य पचनम्‌--मांस्पचनम्‌ मांसपचनं वा । मांसस्य पाकः--मांस्पाको मांस- 
पाको वा । | 


Ho Wo (१७) 


२५८ 


भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्यां 
(१०) अनदन्ते समासेऽस्मिन्‌ नित्य सुब्लुप्यते तत: | 


कार्यो 'हुस्वो्न्त्यदीधस्य क्लीबत्वात्सुविचक्षणैः ॥ (पृष्ठ २८) 
(११) स्यात्तस्य पुरुषस्तत्पुरुषः षष्ठीसमासतः । 

तेन तज्जातिजाः सर्वे FET तत्पुरुषाः स्मृताः ॥ (पृष्ठ ६०) 
(१२) कृष्णोदक्‌पाण्डपूर्वाया भूमेरच्‌ प्रत्ययः स्मृतः | 

गोदावर्याश्‍्च नद्याश्च संख्याया उत्तरे यदि ॥ (पृष्ठ ४४) 


(१३) इहानुक्तं समासार्थं द्वितीयेत्यादि खण्डधताम्‌ | 
कृता बहुलमित्येतद्‌ बाहुल्यं वा विजृम्भताम्‌ ॥ 
(१४) सुप्सुपेति समासो वा बोध्यः शिष्टप्रयुक्तषु | 


शब्दाः शिष्टः प्रयुक्तास्तु सवंथा साधवो मताः N (पृष्ठ €७) 
(१५) भेद्य विशेष्यमित्याहुभदकं तु विशेषणम्‌ | 
प्रधानं तु विशेष्यं स्यादप्र धानं विशेषणम्‌ ॥ (पृष्ठ ११२) 


(१६) क्वचित्प्रवृत्तिः क्वचिदप्रवृत्तिः 
क्वचिद्‌ विभाषा क्वचिदन्यदेव। 
विधेविधानं बहुधा समीक्ष्य 


`~ 


चतुविधं बाहुलकं वदन्ति ॥ (पृष्ठ ११२) 
(१७) तत्सादृश्यमभावश्च तदन्यत्वं तदल्पता | 
अप्राशस्त्यं विरोधश्च नवर्थाः षट प्रकीतिताः ॥। (पृष्ठ १२६) 
(१८) बहवो व्रीहयोऽस्येति यत्र स्यात्‌ स तथोच्यते ॥ (पृष्ठ १८५) 
(१६) यन्निमित्तमुपादाय पुंसि शब्दः प्रवत्तेते । 
क्लीबवृत्तौ तदेव स्याद्‌ भाषितपुंस्कं तदुच्यते ।। (पृष्ठ १६८) 


उरःप्रभृतिगण यथा -- 

(२०) उरः सपिमंधूपानद्‌ दधि शालिः पयः पुमान्‌ । 
अनड्वान्नोस्तथा लक्ष्मीने ञ्पूर्वान्नित्यमर्थतः N (पृष्ठ २१८) 
प्रियादिगण यथा-- 

(२१) प्रिया-कान्ता-मनोज्ञा-स्वा-कल्याणी-भक्ति-दुरभंगाः । 
सचिवा-वामना-क्षान्ता-चपला-निचिता-समाः ॥ 


सुभगा दुहिता बाल्या वामाऽथ तनया तथा ॥ (पृष्ठ २०३) 
(२२) विशत्याद्याः सदेकत्वे संख्या संख्येय-संख्ययोः | 
संख्यार्थं द्विबहुत्वे स्तस्तासु चानवतेः स्त्रियाः ॥ (पृष्ठ २०४) 


(२३) परेणंवेण्ग्रहाः सर्व पूर्वेणैवाण्ग्रहा मताः । 
ऋतेऽणुदित्सवणंस्यत्येतदेकं परेण तु ॥ (पृष्ठ २२२) 
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[४] परिशिष्टे-समासोदाहरणतालिका 


[भेमोव्याख्या के इस चतुर्थ भाग के अन्तगंत उदाहरणरूप से उद्धृत प्रायः 
समस्त समासरूपों को अकारादिवर्णानुक्रमणो यहां प्रस्तुत को जा रही है । इन रूपों के 
आगे कोष्ठकों में समास का संक्षिप्त नाम तथा उस के आगे उन को पृष्ठसंख्या दो गई 
है । समासनामों के संकेत इस प्रकार समझने चाहियें-- 

द्वि. त. = द्वितीयातत्पुरुषसमास । तृ. त. = तृतीयातत्पुरुषसमास । च. त. = 
चतुर्थीतत्पुरुषसमास । प. त. = पञ्चमीतत्पुरुषसमास । ष. त. = षष्ठीतत्पुरुषसमास | 
स. त. = सप्तमीतत्पुरुषसमास । नञ्त.--नञ्तत्पुरुषसमास । To =तत्पुरुषसमास | 
प्रादि० = प्रादितत्पुरुषसमास । दगु = द्विगुसमास | उपपद० = उपपदतत्पुरुषसमास | 
उष. त. = उपमानपूर्वतत्पुरुषसमास । शाक. त. = शाकपा्थिवादितत्पुरुषसमास । एक- 
देशि०न=एकदेशिसमास | कर्मे० = कर्मधारयसमास | एकशेष ० =एकशेषवृत्ति । गति. 
स. = गतिसमास । अव्ययी ० = अव्ययीभावसमास | ago =बहुव्रीहिसमास । द्वन्द्व = 
SAAS । सुप्सुपा = सुप्सुपासमास (केवलसमास) । 
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aag: (ष. त.) २४८ अतिकोकिलः (प्रादि०) १३८ 
अक्षशौण्डः (स. त.) ९१ अतिगवः (प्रादि०) २५२ 


१. AHA: — Alo =वात्तिक; महा० = महाभाष्य; का० = काशिका; Wo = गणसूत्र; 
लिङ्गा० = लिङ्गानुशासनसूत्र; प०=परिभाषा; न्याय० = न्यायमूलकपरिभाषा; 
इष्टि० = इष्टिवात्तिक; कारि० = कारिका | 
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अष्टषष्टि: (द्वन्द) 
अष्टसप्ततिः (द्वन्द) 


अष्टाचत्वारिशत्‌ (इन्द्र) 


अष्टात्रिशत्‌ (द्वन्द) 
अष्टादश (हन्द) 
अष्टाध्यायी (द्विगु) 
अष्टानवतिः (द्वन्द) 
अष्टापञ्चाशत्‌ (Fa) 
अष्टाविशतिः (इन्द्र) 
अष्टाशीतिः (द्वन्द्व) 
अष्टाषष्टिः (azz) 
अष्टासप्ततिः (xz) 
असन्देहः (नञ्त.) 
असन्देहम्‌ (अव्ययी०) 
waa: (नञ्त.) 
असंशयम्‌ (अव्ययी०) 
असः (नञ्त.) 
असाधुः (नञ्त.) 
असारः (नञ्त.) 
असिपाणिः (ago) 
असुरः (नञ्त.) 
अस्तिक्षीरा (बहु०) 
अहिहतः (तृ. त.) 
अहोरात्रः (हन्द) 
अहोरात्रे (इन्द्र) 
[आ] 
आकुमारम्‌ (अव्ययी ०) 
आचारश्लक्ष्णः (तृ. त.) 
आतपशुष्कः (स. त.) 
आतुरार्था (च. त.) 
आत्मञ्चानम्‌ (ष. त.) 
आत्मनेपदम्‌ (च. त.) 
आद्यन्तौ (इन्द्र) 
आपद्गतः (द्वि. त.) 
आपन्नैशीविकः (To) 
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आपरशाल: (त०) 
आपाटलिपुत्रम्‌ (अव्ययी ०) 
आपातरमणीय: (स. स.) 
आबद्धम (प्रादि०) 
आमुक्ति (अव्ययी ०) 
आम्रवृक्षः (कर्म ०) 
आयताक्षी (बहु०) 
आरूढबहुवानरः (बहु ०) 
आरूढसँनिकः (बहु ०) 
आविर्भू य (गति. स.) 
आसन्नदशाः (बहु ०) 
आसन्नविशाः (बहु ०) 
आस्यप्रयत्नः (स. त.) 
आस्वाद्यतोया (बहु ०) 
आहिमवतम्‌ (अव्ययी०) 
[इ] 
इतिपाणिनि (अव्ययी ०) 
इतिहरि (अव्ययी ०) 
इन्दुमौलिः (age) 
इन्द्रवायू (z8) 
इन्द्राग्नी (इन्द्र) 
qatiq (च. त.) 
इन्द्राश्वरथाः (Fs) 
[ई] 
ईशकृष्णो (द्वन्द) 
ईश्वराधीना (स. त.) 
[ड] 
उच्छुङ्खलः (प्रादि०) 
उत्काकुत्‌ (बहु ०) 
उत्कुला (प्रादि०) 
samta: (कमं ०) 
saat: (सुप्सुपा) 
उत्तमाध्वा (कमं०) 
उत्तमाहः (कमं ०) 
उत्तरकायः (एकदेशि०) 
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उत्तरपूर्वा (बहु ०) 
उत्तरमासः (कमं ०) 
उत्तररात्रः (एकदेशि०) 
उत्तरसूत्रम्‌ (कमं ०) 
sarg: (एकदेशि०) 
उत्संग्रामः (प्रादि०) 
उत्सूत्रम्‌ (प्रादि० ) 
उदकार्थः (च. त.) 
उद्गतकाकुदः (बहु०) 
उद्धृतौदना (बहु°) 
safer: (ago) 


उद्विक्रमादित्यम्‌ (अव्ययी०) 


उद्विग्नमनाः (ago) 
उद्देलः (प्रादि०) 
उन्मत्तगङ्गम्‌ (अव्ययी०) 
उपकनिष्ठिका (प्रादि०) 
उपकूपम्‌ (अव्ययी०) 
उपकृष्णम्‌ (अव्ययी ०) 
उपगिरम्‌ (अव्ययी०) 
उपगिरि (aera: ) 
उपचमं (अव्ययी०) 
उपचर्मम्‌ (अव्ययी०) 
उपजरसम्‌ (अव्ययी०) 
उपजातकुतूहलः (बहु°) 
उपतक्षम्‌ (अव्ययी०) 
उपदशाः (ago) 
उपदृषत्‌ (अव्ययी०) 
उपदृषदम्‌ (अव्ययी०) 
उपदुशम्‌ (अव्ययी०) 
उपधाम (अव्ययी०) 
उपधामम्‌ (अव्ययी०) 
उपनीतभोजन: (ago) 
उपपतिः (प्रादि०) 
उपपदम्‌ (प्रादि०) 
उपपौर्णमासमें (अव्ययी ०) 
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उपपौर्णमासि (अव्ययी० ) 
उपप्रधानः (प्रादि०) 
उपबहवः (बहु ०) 
उपभस्म (अव्ययी०) 
उपभस्मम्‌ (अव्ययी ०) 
उपभैमि (अव्ययी०) 
उपराजम्‌ (अव्ययी०) 
उपविपाशम्‌ (अव्ययी०) 
उपर्विशाः (ago) 
उपशरदम्‌ (अव्ययी०) 
उपसमित्‌ (अव्ययी ०) 
उपसमिधम्‌ (अव्ययी०) 
STAT (अव्ययी०) 
उपस्रु चम्‌ (अव्ययी ०) 
उपहिमवतम्‌ (अव्ययी०) 
उपहृतपशुः (बहु ०) 
उपारिन (अव्ययी ०) 
उपाग्रहायणम्‌ (अव्ययी०) 
उपाग्रहायणि (अव्ययी०) 
उपात्मम्‌ (अव्ययी०) 
उपेन्द्रः (mo) 
उररीकृत्य (गति. स.) 
उरसिलोमा (ago) 
उरःकम्पः (ष. त.) 
उष्ट्रखरम्‌ (इन्द्र) 
उष्ट्रशशकम (a) 
उष्णभोजी (उपपद०) 
[ङ] 

ऊढरंथ: (ago) 
ऊरीकृत्य (गति. स.) 

| [ए] 
एकद्वा: (ago) 
एकपात्‌ (बहु०) 


एकादश (aa) (शाक. त.) 


एतंभायंः (ago) 
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[ओ 
ओष्णम्‌ (प्रादि०) 


[क] 
कच्छपी (उपपद०) 
कठप्रू: (उपपद० ) 
कण्ठेकालः (बहु०) 
कत्त्रयः (त०) 
कदन्नम्‌ (त०) 
कदश्व: (To) 
कदुष्णम्‌ (त०) 
कद्रथः (To) 
कपोतपादः (बहु ०) 
कमलाक्षी (बहु०) 
कर्णेटिट्टिभः (स. त.) 
कर्तुकामः (बहु ०) 
कर्तुमनाः (बहु०) 
कप्‌ रगौरः (उप. त.) 
कल्पनापोढः (प. त.) 
कल्माणीतनयः (ago) 
कल्वाणीदशमाः (बहु ०) 
कल्याणीपञ्चमाः (बहु ०) 
कल्याणीप्रियः (ago) 
कवोष्णम्‌ (Fo) 
काकबलिः (च त.) 
कापुरुषः (To) 
कामधुरम्‌ (त०) 
कामान्धः (तु० त०) 
कामाथौ (az) 
काभ्लम्‌ (त०) 
काराबन्धः (स. To) 
कालवणम्‌ (qo) 
काथ्यनिपुण: (स. त.) 
काशीनंगरी (कमं०) 
किरिकाणः (qo त.) 
कुषकुटमयूथो (इन्द्र) 
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कुडकुमशोणः (तृ. त.) 
कुण्डलहिरण्यम्‌ (च. त.) 
कुदृष्टम्‌ (त.) 

कुदृष्टिः (त.) 


कुन्देन्दुतुषारहा रधवला (उप. त.) 


कुपरिज्ञातम्‌ (त.) 
कुपरीक्षका: (त.) 
कुपरीक्षितम्‌ (त.) 
कुपुत्त्र: (त.) 

कुपुरुष: (त.) 
कुब्जखञ्ज: (कर्म०) 
कुमाता (त.) 
कुमुदश्येनी (उप. त.) 
कुम्भकारः (उपपद०) 
कुराजः (त.) 

कुरुचरः (उपपद०) 
कुशकाशम्‌ (az) 
FATT (त.) 
कुसुमसुरभिः (तृ. त.) 
कुसूलपादः (बहु०) 
कूपपतितः (द्वि. त.) 
कूपमण्डूकः (स. त.) 
कुच्छगतः (द्वि. त.) 
कृच्छादागतः (प. त.) 
कृच्छाल्लब्धः (प. त.) 
कृतकार्य: (ago) 
कृतकृत्यः (ago) 
कृत्तिकारोहिण्यौ (न्द्र) 
कृशधनः (ago) 
कृष्णगङ्गम्‌ (अव्ययी०) 
कृष्णचतुर्दशी (क्म ०) 
कृष्णश्रितः (द्वि. त.) 
कृष्णसखः (ष. त.) 
HOA: (कर्म o ) 
कृष्णीकृत्य (गति. स.) 
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कृष्णीभूय (गति. स.) 
केलासाद्रिः (कमें °) 
कोष्णम्‌ (To ) 
क्रीडासरः (ष. त.) 
क्षारशुक्लः (To त.) 
क्षीणबलः (बहु० ) 
क्षीणवित्तम्‌ (ago) 
क्षीणवित्तः (ago) 
क्षीणवित्ता (ag ०) 
क्षद्रजन्तव: (कर्म०) 


[ख] 


खञ्जकुब्जः (कमे ० ) 
खञ्जपाचक: (कर्म०) 
खटखटाक्कत्य (गति. स.) 
[ग] 
गङ्गाजलम्‌ (ष. त.) 
गङ्गापारम्‌ (ष. त.) 
गङ्गामध्यम्‌ (ष. त.) 
गजस्थूलः (उप. त.) 
गणिकापादः (ago) 
गण्डपाद: (ago) 
गलेचोपकः (स. त.) 
गवाक्षः (ष. त.) 
गुडधानाः (शाक. त.) 
gefaar: (तृ. त.) 
गुणवृद्धी (a7) 
गुरुशुश्रूषुः (द्वि. त.) 
गुरुसमः (तृ. त.) 
गुहासंवीतः (स. त.) 
गृहस्वामी (ष. त.) 
गृहान्तः (स. त.) 
गृहीतमधुकाः (ago) 
गेहेक्ष्वेडी (स. त.) 
गेहेनर्दी (स. त.) 
गेहेमेही (स. त.) 
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गेहेशर: (स. त.) 
गोग्रास: (च. त.) 
गोदः (उपपद० ) 
गोरक्षितम्‌ (च. त.) 
गीष्ठेपण्डित: (स. त.) 
गोसुखम्‌ (च. त.) 
गोहितम्‌ (च. त.) 
गौरसक्थः (ago) 
गौरसक्थी (बहु०) 
ग्रामगतः (द्वि. त.) 
ग्रामगमी (द्वि. त.) 
ग्रामगामी (द्वि. त.) 
mafaia: (प. त.) 
ग्रामार्धः (ष. त.) 
[घ] 
घटमृत्तिका (च. त.) 
घटोत्पादकः (ष. त.) 
घनश्यामः (उप. त.) 
घृतघटः (शाक. त.) 


| [च] 
चक्रपाणि: (बहु०) 
चक्रत्रन्धः (स. त.) 
चक्रमुक्तः (प. त.) 
चतुरङ्गुलम्‌ (द्विगु) 
चतुराननः (ago) 
चतुर्मुख: (बहु०) 
चतुयुंगम्‌ (द्विगु) 
चतुष्पात्‌ (बहु०) 
चतूरात्रम्‌ (द्विगु) 
चन्द्रकान्तिः (बहु०) 
चन्द्रमौलिः (बहु०) 
चित्रगुः (age) 
चेतःप्रसादः (ष. त.) 
चेतोवृत्तिः (ष. त.) 
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चौरभयम्‌ (प. त.) 
च्युतफल: (बहु०) 

[छ] 
छत्त्रोपानहम्‌ (द्वन्द) 
छायातरुः (शाक. त.) 
छायाद्वितीयः (तृ. त.) 


' छिन्नकर्णः (ago) 


छिन्नमूलः (ago) 
[ज] 
जठरनेयायिकः (Po) 
जनुषान्धः (त. त.) 
जम्पती (zz) 
जम्बूपादपः (कर्म ०) 
जलजाक्षी (बहु०) 
जलपथः (ष. त.) 
जायापती (aa) 
जालपादः (बहु०) 
जीमूतस्येव (सुप्सुपा) 
जीविकापन्नः (द्वि. त.) 
जीविकाप्राप्तः (द्वि. त.) 
[त] 
तडित्पिशङगी (कर्म०) 
तत्पुरुष: (ष.त.) 
तत्त्वबुभुत्सु: (द्वि. त.) 
तपोऽन्तः (ष. त.) 
तपोवनम्‌ (ष. त.) 
तरङ्गापत्रस्तः (प. त.) 
तर्ककुशलः (स. त.) 
तिलोदकम्‌ (शाक. त.) 
तीथकाकः (स. त.) 
तीथंघ्वाङक्षः (स. त.) 
तीर्थवायसः (स. त.) 
तुल्यवयस्कः (ago) 
तुल्यवया: (ago) 
तूष्णींग ङ्गम्‌ (अव्ययी०) 
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त्रयस्त्रिशत्‌ (az) 
त्रयश्चत्वारिशत्‌ (Fz) 
त्रयःपञ्चाशत्‌ (द्वन्द्व) 
त्रयःषष्टिः (az) 
त्रयःसप्ततिः (द्वन्द्व) 
त्रयोदश (za) 
त्रयोनवतिः (द्वन्द्व) 
त्रयोविशतिः (द्वन्द) 
त्रिकटु (द्विगु) 
त्रिचतुराः (बहु०) 
त्रिचत्वारिशत्‌ (द्वन्द्व) 
त्रिनवतिः (az) 
त्रिपञ्चाशत्‌ (az) 
त्रिपदी (बहु ० ) 
त्रिपात्‌ (बहु०) 
त्रिपुष्कराणि (त०) 
त्रिभाग: (त०) 
त्रिभुवनम्‌ (द्विगु) 


त्रिभुवनविधाता (ष. त.) 


त्रिमूर्धः (ago) 
त्रिमूर्धी (बहु ० ) 
त्रिरात्रम्‌ (द्विगु) 
त्रिलोक: (शाक. त.) 
त्रिलोकनाथ: (ष. त.) 
त्रिलोकी (द्विगु) 
त्रिशतम्‌ (ge) 
त्रिषष्टिः (द्वन्द्व) 
त्रिसर्गः (शाक. त.) 
त्रिसप्ततिः (द्वन्द्व) 
व्यङ्गुलम्‌ (द्विगु) 
त्र्यशीतिः (द्वन्द्व) 

: व्यहः (द्विगु) 
व्यूषणम्‌ (द्विगु) 
त्वक्स्रजम्‌ (इन्द्र) 
त्वचिसारः (ago) 
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१८६ 


त्वदर्थम्‌ (च. त.) 


[द] 
दक्षिणपूर्वा (बहु०) 
दण्डपाणि: (बहु०) 
दण्डमाणव: (शाक. त.) 
दण्डमाथ: (शाक. त.) 
दत्तबलि: (बहु०) 
दध्योदनः (शाक. त.) 
दमदमाक्कत्य (गति. स.) 
दम्पती (द्वन्द) 
दर्शनीयभायें: (ago) 
दर्षनीयाकान्त: (बहु०) 
दर्शनीयासचिव: (ago) 
दशगवधनः (ago) 
दशगुः (द्विगु) 
दशमूर्धा (ago) 
दस्युभयम्‌ (प. त.) 
दाक्षिणशालः (त०) 
दात्रलूनः (तृ. त.) 
दासीपादः (ago) 
दीघेजड्घ: (ago) 
दीघंजानुः (ago) 
दीघं सक्थः (ago) 
दीघं सक्थि (ago) 
दीर्घंसक्थी (ag~) 
दुग्धधवलम्‌ (उप. त.) 
दुरध्वः (प्रादि०) 
दुर्जनः (प्रादि०) 
दुदिनम्‌ (प्रादि०) 
दुर्यवनम्‌ (अव्ययी०) 
दुह् त्‌ (बहु०) 
दुहू दयः (age) 
दुष्कृतम्‌ (प्रादि०) 
दुष्पुरुषः (प्रादि०) 
दुःखापन्नः (द्वि. त.) 
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दुःशकम्‌ (अव्ययी०) 
दूरादागतः (प. त.) 
दृक्पथः (ष. त.) 
दृढधूः (age) 
genfa: (बहु) 
दुढाभक्तिः (ago) 
दुषत्समित्‌ (न्द्र) 
दृष्टमथुरः (ago) 


दुष्टसकलकुलविनासः (ago) 


देबत्रातः (तृ. त.) 
देक्पूजकः (ष. त.) 
दैवरक्षितः (तृ. त.) 
द्वाचत्वारिशत्‌ (az) 
द्वात्रिशत्‌ (ga) 
द्वादश (इन्द्र) 
द्वानवतिः (द्वन्द्व) 
द्वापञ्चाशत्‌ (इन्द्र) 
द्वारकाष्ठम्‌ (च. त.) 
द्वाविशतिः (द्वन्द्व) 
द्वाषष्टिः (न्द्र) 
द्वासप्ततिः (द्वन्द्व) 
द्विचत्वारिंशत्‌ (इन्द्र) 
द्विजाथेम्‌ (च. त.) 
द्विजार्थः (च. त.) 
famat (च. त.) 
द्वितीयगामी (द्वि त.) 
fam: (ago) 
द्विनवतिः (द्वन्द्व) 
द्विपञ्चाशत्‌ (gz) 
द्विपदी (ago) 
द्विपात्‌ (ago) 
द्विमूर्धः (बहु०) 
fage (बहु०) 
द्वियमुनम्‌ (अव्ययी ०) 
द्विरात्रम्‌ (द्विगु ) 
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भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तफोमथां 


guetta: (ga) 
दथडगुलम्‌ (faq) 
aug: (द्विगु) 


[ध] 


धर्मनियम: (च. त.) 
धर्माथौ (द्वन्द) 
धवखदिरौ (ga) 
धान्यार्थः (तृ. त.) 
gador: (ago) 


नगेन्द्रसक्ता (स. त.) 
नचिरम्‌ (सुप्सुपा) 
नचिरात्‌ (सुप्सुपा) 
नचिरेण (सुप्सुपा ) 
नन्दीपुरम्‌ (ष. त.) 


नभिन्नवृत्तयः (सुप्सुपा ) 


नवग्रहाः (To) 


नवनीतकोमला (उप. त) 


नवप्रसूतगव्यः (कमं ०) 
Taw: (ago) 
नवरात्रम्‌ (द्विगु) 
नवावतारः (कमं ०) 
नसंहृताः (सुप्सुपा) 
नसुकरम्‌ (सुप्सुपा ) 
नाट्यशाला (ष. त.) 
नान्तरीयम्‌ (सुप्सुपा) 
निकंसः (प्रादि०) 
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निमुनिः (घ्रादि०) 
निरङ्गुलम्‌ (प्रादि०) 
निरध्वः (प्रादि०) 
निरर्थकम्‌ (ago) 
निःशीतम्‌ (अव्ययी०) 
निःस्पृहः (ago) 
निर्गतत्रपः (बहु ० ) 
fata: (age) 
निर्घृं ण: (age) 
निर्जनः (ago) 
निजितकामः (ago) 
निर्मक्षिकम्‌ (अव्ययी०) 
निमंलगुणा: (कर्म०) 
निर्मेशकम्‌ (अव्ययी०) 
fare: (प्रादि०) 
निर्वाराणसि: (प्रादि०) 
निविध्नम्‌ (अव्ययी०) 
निविन्ध्या (प्रादि०) 
निहिमम्‌ (अव्ययी०) 
निष्कौशाम्बिः (प्रादि०) 
निष्प्रत्यूहम्‌ (अव्ययी ०) 
निष्फलम्‌ (ago) 
निसर्गनिपुण: (सुप्सुपा) 
` निस्त्रपः (age) 
निस्त्रिशः (प्रादि०) 
नीरदश्यामः (उप. त.) 
नीलोज्ज्वलवपुः (बहु ° ) 
नीलोत्पलम्‌ (कमं ० ) 
नृपतिः (ष. त.) 

नैकः (सुप्सुपा) 

नैकधा (सुप्सुपा) 
नैकभेदम्‌ (सुप्सुपा) 
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[प] 
पञ्चकपालः (द्विगु) १०६ 
पञ्चकुमारि (द्विगु) १११ 
पञ्चकोशाः (ao) १०१ 
पञ्चगङ्गम्‌ (अव्ययी०) ४३ 


पञ्चगवधनः (द्विगु + बहु ०) १०६ 
पञ्चयवप्रियः (द्विगु + ago) १०८ 


पञ्चगवम्‌ (द्विगु) ११० 
पञ्चगुः (द्विगु) १०८ 
पञ्चधेनु (द्विगु) १११ 
पञ्चनदम्‌ (अव्ययी ०) डॅड 
पञ्चपात्रम्‌ (द्विगु) १११ 
पञ्चपूली (द्विगु) १११ 
पञ्चमहायज्ञाः (To) - १०१ 
पञ्चषाः (ago) २०५ 
पञ्चाङ्गुलिः (ago) १५६ 
पटपटाङृत्य (गति. स.) १३१ 
पटुभा्यः (ago) १९९ 
पण्डितम्मन्यः (उप०) १४९ 
पद्मनाभः (ago) १८७ 
परभृतः (तु. त.) ६५८ 
परमगवः (कर्म ०) १०८ 
परमराजः (कमं०) १६२, २५२ 
परमात्मभक्तिः (ष. त.) ८२ 
परमाध्वा (कमं ०) २५१ 
परमाहः (कर्म ०) १६४ 
परलोकहितम्‌ (च. त) ७५ 
परशुच्छिन्नः (तृ. त.) ६८ 
परशुरामः (शाक. त.) * १२० 
परश्शता: (प. त.) ८१ 
परस्मंपदम्‌ (च. त.) ९६ 
परस्सहस्राः (प. त.) ८१ 
परार्धम्‌ (कर्म ०) ११४ 


To go (१८) 


२७४ 


परिणामरमणीयः (स. त.) 
परिनाभि (अव्ययी०) 
परिवीरुत्‌ (प्रादि०) 
परिहस्तः (प्रादि०) 
पर्णशाला (शाक. त.) 
पर्यध्ययनः (प्रादि०) 
पयंश्रुणी (ago) 
पाचकखञ्जः (कमं ° ) 
पाचकपाठकः (Fio) 
पाचकब्राह्मणः (कर्भ ०) 
पाञ्चनापितिः (द्विगु) 
पाठकपाचकः (कमं ०) 
पाणिपादम्‌ (दन्ड) 
पात्रेसमितः (स. त.) 
पादहारकः (प. त.) 
पादोनम्‌ (तृ. त) 
पानशोण्डः (स. त.) 
पापानु (द्वि. त.) 
पारदृश्वा (उप०) 
पारेगङ्गम्‌ (अव्ययी ०) 
पितरामातरा (इन्द्र) 
पितरौ (एकशेष०) 
पितृसदृशः (तृ. त.) 
पितृसमः (तृ. त.) 
पितृस्थानः (ago) 
पित्रर्थम्‌ (च. त.) 
पीताम्बरः (ago) 
पीतोदकः (ago) 
पुण्यतीथंम्‌ (कमं ०) 
पुण्यरात्रः (Fo) 
gray: (तृ. त.) 
पुण्याहः (Fo) 
पुत्रो (एकशेष०) 
पुरुषोत्तमः (ष. त.) 
पुंसानुजः (तृ. त.) 
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पूतवाचः (ago) 
पू्णेकाकुत्‌ (बहु०) 
पूर्णकाकुदः (ago) 
पूर्वकायः (एकदेशि०) 
qina: (कमं ०) 
ूर्वरात्रः (एकदेशि०) 
पूर्वरात्रकृतम्‌ (स. त.) 
पूर्ववेयाकरणाः (कर्म०) 
पूर्वसूत्रम्‌ (कमं °) 
पूर्वार्धम्‌ (कमं ०) 
पूर्वाह्न: (एकदेशि०) 
qataraq (स. त.) 
qatg गेयम्‌ (स. त.) 
पूर्वेषुकामशमी (To) 
पौर्वशालः (ao) 
प्रक्ृतिवक्रः (सुप्सुपा ०) 
प्रज्ञाहीनः (तृ. त.) 
प्रतिकर्म (अव्ययी ०) 
प्रतिकमंम्‌ (अव्ययी०) 
प्रतिगृहम्‌ (अव्ययी ०) 
प्रतिजनः (प्रादि०) 
प्रतिदिनम्‌ (अव्ययी ०) 
प्रतिदिशम्‌ (अव्ययी ०) 
प्रतिपादम्‌ (अव्ययी०) 
प्रतिप्रियम्‌ (प्रादि०) 
प्रतिमरुतम्‌ (अव्ययौ०) 
प्रतिमरुत्‌ (अव्ययी ०) 
प्रतिमासम्‌ (अव्ययी ०) 
प्रतियुवम्‌ (अव्ययी०) 


प्रतिविपाशम्‌ (अव्ययी०) 


प्रत्यक्षः (प्रादि०) 
प्रत्यक्षम्‌ (अव्ययी ०) 
प्रत्यग्नि (अव्ययी ० ) 
प्रत्यनडुहम्‌ (अव्ययी ) 
प्रत्यर्थम्‌ (अव्यबी०) 
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sag: (अव्ययी ०) 
प्रत्यहम्‌ (अव्ययी ०) 
प्रत्येकम्‌ (अब्ययी ० ) 
प्रपतितपर्ण: (ago) 
प्रपतितपलाश: (ago) 
प्रपर्णः (ago) 
प्रपलाशः (बहु०) 
प्रपितामहः (प्रादि०) 
प्रमातामहः (प्रादि०) 
प्रयत्न: (प्रादि०) 
प्रबीरः (प्रादि०) 
प्रवृद्धोदरः (ago) 
प्रहस्त: (प्रादि०) 
पराम्ग्रामम्‌ (अव्ययी ०) 
प्राचायें: (प्रादि०) 
प्रादय: (बहु०) 
प्राध्वः (प्रादि०) 
प्राप्तजीविकः (To) 
प्राप्तजीविका (त०) 
प्राप्तोदक: (बहु०) 
प्रावुट्शरदौ (द्वन्द्व) 
प्रियदधिकः (बहु०) 
प्रियनौकः (ago) 
प्रियपयस्कः (बहु०) . 
प्रियमधुकः (age) 
प्रियलक्ष्मीः (बहु ०) 
प्रियलक्ष्मीक: (बहु०) 
प्रियसपिष्कः (बहु ० ) 
प्रियानडुत्क: (बहु०) 
प्रियावामः (बहु०) 
प्रोदरः (बहु०) 
प्लक्षन्यग्रोधौ (इन्द्र) 


[ब] 
बलिपुष्टः (तु. त.) | 


बहिरग्रामम्‌ (अव्ययी०) 


44 


३४ 
१६४ 
१६४ 


. १६४ 


१३८, 


` २२२, 


१९४ 
१३४ 
१३४ 
१३५ 
१२५ 
१९४ 
१३५ 

४६ 
१३४ 
१९३ 
२५० 
१७२ 
१७४ 
१८९ 
२४४ 
२१९ 
२१६ 
२१६ 
२१९ 
२२० 
२१९ 
२१८ 
२१९ 
२०२ 
१९४ 
२३७ 


६८ 


४६ 
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बहुमालकः (बहु०) 
बहुमालः (बहु०) 
बहुमालाकः (बहु०) 
बहुमूर्धा (ago) 
बहुविद्यः (ago) 
बहुवि्यकः (ago) 
बहुविद्याकः (ago) 
बहुसपिष्कः (बहु०) 
बहुसस्यम्‌ (ago) 
TET: (बहु ०) 
बह्वृक्‌ (ago) 
बह्वृचः (ago) 
बुद्धिमान्यम्‌ (ष. त.) 
ब्रह्मविचारः (ष. त.) 
ब्राह्मणक्षत्त्रियविट्शुद्राः (द्वन्द) 
ब्राह्मणयाजकः (ष. त.) 
ब्राह्मणहितम्‌ (च. त.) 
ब्राह्मणाक्षि (ष. त.) 


भयभीतः (प. त.) 
भस्मनिहुतम्‌ (स. त.) 
भस्मसितः (तृ. त.) 
भार्याप्रमाणः (ago) 
भिक्षाचरः (उपपद० ) 
भीतशत्त्रु: (ago) 
भुवनविदितः (स. त.) 
भुवनहितम्‌ (च. त.) 
भूजानिः (बहु०) 
भूतपूर्व: (सुप्सुपा) 
भूतबलिः (च. त.) 
भूदेव: (स. त.) 
भूपतिः (ष. त.) 
भूभर्ता (ष. त.) 
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भोगोपरतः (प. त.) 
भोजमपरिवेषकः (ष. त.) 
भ्रातरौ (एकशेष ०) 
[म] 
मत्तबहुमातङ्गम्‌ (age) 
मत्तेभ: (Fto) 
मदर्थम्‌ (च. त.) 
मदान्धः (तृ. त.) 
मधुपिपासुः (द्वि. त.) 
मध्येगङ्गम्‌ (अव्ययी०) 
मनःस्थितिः (ष. त.) 
ममोऽवस्था (ष. त.) 
मनोविकारः (ष. त.) 
मन्दराद्रिः (कमं ०) 
मयूरीकुक्कुटौ (दन्द्र) 
महाधुरम्‌ (बहु°) 
महाधुरा (कमं०) 
महापथः (कमे ०) 
महाबाहुः (ago) 
महायशाः (बहु ०) 
महायशस्कः (बहु ०) 
महाराजः (mho) 
महावृक्षः (कर्मे ) 
मातापितरो (द्वन्द्व) 
मातृसदृशः (तृ. त. ) 


मार्द ड्गिकवैणविकम्‌ (az) 


मार्देज्िकाश्वारोहो (ara) 


माषविकलम्‌ (तृ. त.) 
माषोनम्‌ (तु. त.) 
मासदेयम्‌ (स. त.) 
मासपूवंः (तृ. त.) 
मासावरः (तृ. त.) 
मांस्पचनम्‌ (ष. त.) 
मांस्पाकः (ष. त.) 
मूलबिधुजः (उपपद०) 
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भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्यां 


मृगचपला (उप. त.) 


[य] 
aga: (द्वन्द्व) 
यक्षबलिः (च. त.) 
यथाकामम्‌ (अव्ययी०) 
यथाकालम्‌ (अव्ययी०) 
यथाकुलम्‌ (अव्ययी०) 
यथाचौरम्‌ (अव्ययी०) 
यथापण्डितम्‌ (अव्ययी ०) 
यथापराधम्‌ (अव्ययी ) 
यथापूर्वम्‌ (अव्ययी०) — 
यथाबुद्धि (अव्ययी०) 
यथामति (अव्ययी०) 
यथामर्यादम्‌ (अव्ययी ०) 
यथारुचि (अव्ययी०) 
यथाविधि (अव्ययी०) 
यथावद्धम्‌ (अव्ययी० ) 
यथाशक्ति (अव्ययी ०) 
यथोचितम्‌ (अव्ययी०) 
यथोपदिष्टम्‌ (अव्ययी ०) 
यशस्करी (उपपद०) 
यशोऽभिलाषः (ष. त.) 
यावच्छ्लोकम्‌ (अव्ययी ०) 
यावदमत्रम्‌ (अव्ययी ०) 
यावद्गोपि (अव्ययी ०) 
यावद्भक्तम्‌ (अव्ययी ०) 
युक्तयोगः (बहु °) 
युधिष्ठिरः (स. त.) 
युधिष्ठिरार्जुनौ (इन्द्र) 
युवजानिः (बहु°) 
युवतिदुहितृकः (बहु°) 
युवतिपङ्चमाः (age) 
यूपदारु (च. त.) 
योगयुक्तः (तृ. त.) 
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परिशिष्टानि. : 


[र]. 
रक्‍तमुख: (ago) 
रक्तोत्पलम्‌ (FR) 
रणधुरा (ष. त.) 
रथिकाश्वारोहम्‌ (द्वन्द्व) 
रमाजानिः (ago) . 
रम्यपथः (ago) 
रससिद्धः (स. त.) 
राजदन्तः (ष. त.) 
राजधानी (ष. त.) 
राजधुरा (ष. त.) 
राजपथः (ष. त.) 
राजपरिचारकः (ष. त.) 
राजपुरुषः (ष. त.) 
राजयुध्वा (उपपद० ) 
राजसखः (ष. त.) 
राष्ट्रहितम्‌ (च. त.) 
SITET: (ago) 
रोगिचर्या (ष. त.) 

(ल) 
लम्बकणंः (बहु०) 
ललाटपुरम्‌ (ष. त.) 
लीलाम्बुजम्‌ (ष. त.) 
लोहितगङ्गम्‌ (अव्ययी०) 
लोहितशालिः (कमं ०) 
लोहिताक्षी (age) 

[ब] 
वचःप्रयोगः (ष. त.) 
वनेकिशुकाः (स. त.) 
वनेहरिद्रकाः (स. त.) 
बन्येतरः (प. त.) 
बशंवदः (उपपद०) 
बसनाथंः (तृ. त.) 
नाक्कलहः (तृ. त.) 
बाकचपलः (स. त.) 
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वाक्त्वचम्‌ (द्वन्द्व) 
वाक्हिविषम्‌ (द्वन्द्व) 
वाक्विभुषम्‌ (दृन्द) 
वागर्थाविव (सुप्सुपा) 
वाङ्निपुणः (तु. त.) 
वाजिधुरा (ष. त.) 
वामेतरः (प. त.) 
वामोरूभार्यः (बहु०) 
वासगृहम्‌ (ष. त.) 
वासभवनम्‌ (ष. त.) 
वाखुदेवार्जुनौ (इन्द्र) 
विकाकुत्‌ (ago) 
विगतकाकुदः (ago) 
विदितभक्तिः (ago) 


विदितसकलवेदितब्यः (age) 


विदूरादागतः (प. त.) 
विदेशः (प्रादि०) 
विद्यारहितः (त. त.) 
विद्वज्जन (कर्मे० ) 
विधवा (बहु०) 
विन्ध्याद्रि (कर्म o ) 
विपक्षः (प्रादि०) 
विपथः (प्रादि०) 
विप्रकृष्टादागतः (प. त.) 


विबुधसखः (ष. त.) ` 


विमलाक्षी (बहु०) 
विमलापम्‌ (ago) 
विमाता (प्रादि०). 
विरूपाक्षम्‌ (age) 
विरूपाक्षः (बहु०) . 
विशालनेत्र: (ago) 
विशालपथम्‌ (बहु०) 
विशालोरस्क: (बहु०) 
विशेषविद्वान्‌ (हि. त.) 
विष्णुपुरम्‌ (ष. त.) 
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विश्वामस्थली (ष. त.) 
विस्पष्टकटुकम्‌ (सुप्सुपा) 
विहस्तः (age) 
वीणादुन्दुभिशङ्खाः (इन्द्र) 
वीणामण्डितकरा (बहु०) 
बीणाशङ्खदुन्दुभयः (इन्द्र) 
वीरपुरुषकः (बहु०) 
वृकभीतः (प. त.) 
वुकभीतिः (प. त.) 
वृकभीः (प. त.) 
qaga: (तृ. त.) 
वृत्तिसमवायः (च. त.) 
बृद्धजानिः (ago) 
वृद्धवयाः (Fio) 
वृद्धिगुणौ (इन्द्र) 
बुषस्कन्धः (बहु) 
वेदविद्वान्‌ (दवि. त.) 
वेधोरचना (ष. त.) 
वैदेहीभर्ता (ष.त.) 
व्यर्थेम्‌ (प्रादि०) 
व्यवहारश्लक्ष्ण: (तृ. त.) 
व्याघ्रपात्‌ (बहु°) 
व्याघ्री (उपपद०) 
व्यापारपटुः (स. त.) 
व्यूढोरस्कः (बहु°) 
[श] 
शङ्कुलाखण्डः (तृ. त.) 
शड्खपाण्डरः (उप. त.) 


शङ्खबीणादुन्दुभयः (sz) 
शङ्खदुन्दुभिवीणाः (इन्द्र) ` 


शतांश: (To) | 
शनैगंङ्गम्‌ (अव्ययी०) 
शब्दसंज्ञा (स. त.) 
शब्दाथो (इन्द्र) 
शमीदुषदम्‌ (दन्द्र) 
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wate: (ष. त.) 
शरचापम्‌ (इन्द्र) 
शरजन्मा (बहु०) 
शलाकाकाणः (तु. त.) 
शस्त्रीश्यामा (उप. त.) 
शाकपार्थिवः (शाक. त.) 
शाकंप्रति (अव्ययी ०) 
शाखामृगः (शाक. त.) 
शास्त्रपण्डितः (ष. त.) 
शिरीषमृद्वी (उप. त.) 
शिरोग्रीवम्‌ (दन्द) 
शिवकेशवौ (दन्द) 
शिशपावृक्षः (क्म ०) 
शीतापम्‌ (बहु०) 
शुक्लीकृताः (गति. स.) 
शुक्लीकृत्य (गति. स.) 


शुक्लीभूय (गति. स.) ` 


शुद्धापम्‌ (age) 
शुद्रराजः (ष. त.) 
श्रीपुरम्‌ (ष. त.) 
शलक्ष्णचूडः (बहु°) 
श्वशुरौ (एकशेष०) 
wage: (ago) 
[ष] 
षड्भागः (त०) 
षाण्मातुरः (द्विगु) 
[स] 
सकमेकः (age) 
सकलकलाः (कर्म०) 
सक्षत्त्रम्‌ (अव्ययी ०) 
afara: (ष.त.) 
सखिसुतौ (a) 
सचक्रम्‌ (अब्ययी०) 
सजू:कृत्य (गति. स.) ` 
afaq (अव्ययी० ) 
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[६] परिशिष्टे--अष्टाध्यायीसुत्रपाठे समासप्रकरणम्‌ 

[व्युत्पन्नविद्याथयों को सुविधा के लिये यहां अष्टाध्यायोसूत्रपाठस्थ समास- 
विधायक सकल सूत्रों का पाठ दे रहे हें। इन में जो सूत्र लघु-सिद्धान्त-कोमुदी के मूल 
में पढ़े गये हैं उन्हें मोटे टाइप में तथा अन्यो को बारीक टाइप में दिया गया है । 
विद्यार्थी यदि इन समस्त सूत्रों को अष्टाध्यायी के क्रम से कण्ठस्थ कर लें तो समास- 
प्रकरण को समझने में उन्हें सदा के लिये सुविधा रहेगी ।] 

अष्टाध्यायीसूत्रपाठ: । द्वितीयेष्ष्याये प्रथमः पादः | 

१. समर्थ: पदविधि: । २. सुँबामन्त्रिते पराङ्गवत्‌ स्वरे । ३. प्राक कडारात्‌ 
समासः । ४. सह सुंपा । ५. अव्ययीभावः । ६. अव्ययं विभक्तिसमीपसम्‌ दिव्यृद्धधर्था- 
भावात्ययासंप्रतिशब्दप्रादुर्भावपश्चाद्ययानुपुव्ययोगपद्यसादृश्यसंपत्तिसाकल्यात्तबचनेषु । 
७. यथाऽसादृश्ये । ५. यावदवधारणे । €. सुप्‌ प्रतिना मात्रार्थं । १०. अक्षशलाका- 
संख्याः परिणा । ११. विभाषाऽपपरिबहिरञ्चवः पञ्चम्या । १२. आङ मर्यादाभि- 
विघ्योः । १३. लक्षणेनाभिप्रती आभिमुख्ये । १४, अनुर्यत्समया । १५. यस्य चायामः | 
१६. तिष्ठद्गुप्रभृतीनि च । १७. पारे मध्ये षष्ठया वा । १८. संख्या बंश्येन । १९. 


परिशिष्टानि २८३ 
नदीभिश्च । २०. अन्यपदार्थ च संज्ञायाम्‌ । २१. तत्पुरुष: २२. द्विगुश्च । २३. 
द्वितीया श्लितातीतपतितगतात्यस्तप्राप्तापन्नेः । २४. स्वयं क्तेन । २५. खट्वा क्षेपे । 
२६. सामि । २७. कालाः । २८. अत्यन्तसंयोगे च । २९. तृतीया तत्कृतार्थन गुणवच- 
नेन । ३०. पूर्वसदृशसमोनार्थकलहनिपुणमिश्रश्लक्ष्णः । ३१. कत्‌ करणे कृता बहुलम्‌ । 
३२. कृत्यैरधिकार्थवचने | ३३. अन्नेन व्यञ्जनम्‌ । ३४. भक्ष्येण मिश्रीकरणम्‌ । ३५. 
चतुर्थी तदर्थाथंबलिहितसुखरक्षितेः। ३६. पञ्चमी भयेन । ३७. अपेतापोढमुक्तपतिता- 
पत्रस्तैरल्पशः । ३८. स्तोकान्तिकदूरार्थकृर्छाणि क्तेन । ३९. सप्तमी les: | ४०. 
सिद्धशुष्कपक्वबन्धेश्च । ४१. ध्वाङ्क्षेण क्षेपे । ४२. कृत्ये णे । ४३. संज्ञायाम्‌ । ४४. 
क्तेनाहोरात्रावयवाः । ४५. तत्र । ४६. क्षेपे । ४७. पात्रेसमितादयश्च । ४८. qà- 
कालैकसर्वजरत्पुराणनवकेवलाः समानाधिकरणेन । ४९. दिक्संख्ये संशायाम्‌ । ५०. 
तड्ितार्थोत्तरपदसमाहारे च । ५१. संख्यापूर्वो द्विगु:। ५२. कुत्सितानि कुत्सनैः । ५३. 
पापाणके कुत्सितैः | ५४. उपमानानि सामान्यवचनेः। ५५. उपमितं व्याघ्रादिभिः 
सामान्याप्रयोगे । ५६. विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ । ५७. पूर्वापरप्रथमचरमजघन्य- 
समानमध्यमध्यमवीराश्च । ५८. श्रेण्यादयः कृतादिभिः । ५९. क्तेन नञ्चिशिष्टेनानन्‌ । 
६०. सन्महत्परमोत्तमोत्कृष्टाः पूज्यमानैः । ६१. वृन्दारकनागकुञ्जरंः पूज्यमानम्‌ । ६२. 
कतरकतमौ जातिपरिप्रश्‍ने। ६३. कि क्षेपे। ६४. पोटायुवतिस्तोककतिपयगृष्टिधेनुवशा- 
बेहद्वष्कयणीप्रवक्तृश्रोत्रियाध्यापकधूत्तेर्जातिः । ६५. प्रशंसावचनैश्च । ६६. युवा खल- 
तिपलितवलिनजरतीभिः । ६७. कृत्यतुल्याख्या अजात्या । ६८. वर्णो वर्णन । ६९. 
कुमारः श्रमणादिभिः | ७०. चतुष्पादो गर्भिण्या | ७१. मयूरव्यंसकादयश्च | 
अष्टाध्यायीसूत्रपाठः | द्वितीयाध्याये द्वितीयः पादः ॥ 

१. पूर्वापराधरोत्तरमेकदेशिनैकाधिकरणे । २. अघं नपुंसकम्‌ । ३. द्वितीय 
तृतीयचतु्थतुर्याप्यन्यतरस्याम्‌ । ४. प्राप्तापन्ने च द्वितीयया । ५. कालाः परिमाणिना । 
६. मञ्‌ । ७. ईषदकृता । ८. षष्ठी । ९. याजकादिभिश्च । १०. न निर्धारणे । ११. 
प्रणगुणसुहितार्थसदव्ययतव्यसमानाधिकरणेन । १२. क्तेन च पूजायाम्‌ । १३. अधि- 
करणवाचिना च । १४. कर्मणि च । १५. तृजकाभ्यां कतरि । १६. कर्तरि च । १७. 
नित्यं क्रीडाजीविकयोः । १८. कुगतिप्रादयः । १९. उपपदमतिङ्‌ । २०. अमेवाव्ययेन । 
२१. तृतीयाप्रभृतीन्यन्यतरस्याम्‌ । २२. क्त्वा च । २३. शेषो बहुव्रीहिः । २४. अनेक- 
मत्यपदाथं। २५. संख्ययाव्ययासन्नादूराधिकसंख्याः TAY | २६. दिङनामान्यन्तराले | 
२७. तत्र तेनेदमिति सरूपे । २५. तेन सहेति तुल्ययोगे । २९. चाथ TH । ३०. उप- 
सनं पूर्वम्‌ । ३१. राजदन्तादिषु परम्‌ । ३२. इन्हें धि। ३३. अजाद्यदन्तम्‌ । ३४. 


अल्पाच्तरम्‌ । ३५. सप्तमोविशेषणे बहुत्रोहो । ३६. निष्ठा । २७. वाहिताम्न्यादिषु । 
३८. कडाराः कर्मधारये | | 
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[७] परिशिष्टे-समासप्रकरणगतसमासान्ततालिका 


[इस ग्रन्थ के मूल तथा व्याकरण में बाणत समासान्तप्रत्यय तथा उन के 
विधायकसूत्र उदाहरणों सहित यहां संकलित किये गये हैं । ] 


समास | समासान्तविधायकसुत्र तथा उस के उदाहरण . 


सब समास | ऋक्पुरब्ध्‌ःपथामानक्ो (६६३) । अर्धेच: । विष्णुपुरम्‌ । विमलापम्‌ | 
अव्ययी ० | गोदावर्याश्च नद्याश्च संख्याया उत्तरे यदि(काशिका)। सप्तगोदावरम्‌ | 
तत्पुरुष | तत्पुरुषस्याङगुलेः संख्याऽव्ययाङ्ः (६५५) | दृथडगुलय्‌ | निरङ्गुलम्‌ | 
HEAT कदेशसंख्यातपुण्याच्च रात्रेः (६५६) | अहोरात्रः । सर्वे रात्रः | 
बहुव्रीहि | त्र्युपाभ्यां चतुरोऽजिष्यते (ato) । त्रिचतुराः | उपचतुराः॥ . 
सब समास | अक्ष्णोऽदशंनात्‌ (६९४) । गवाक्षः । | 
उपसर्गादध्वनः (९९५) । प्राध्वः । निरध्व: । 
बहुत्रीहि | धनुषश्च (५.४.१३२) | अधिज्यधन्वा । पुष्पधन्वा । 
बहुव्रीहि | अप्पुरणीप्रमाण्योः (९७०) | कल्याणीपञ्चमाः । स्त्रीप्रमाणः । 
अन्तबहि््याञ्च लोम्नः (६७३) | अन्तर्लोमः । बहिलोंमः | 
बहुत्रीहि | उरःप्रभृतिभ्यः कप्‌ (९७९) | व्यूढोरस्कः | 
शेषाद्विभाषा (६८४) | महायशस्कः | महायशाः | 
नद्यृतश्च (५.४.१५३) | बहुकतृ कः । युवतिदुहितुकः | 
अव्ययी ० | अव्ययीभावे शरत्प्रभृतिम्यः (६१७) | उपशरदम्‌ | उपजरसम्‌ | 
अनश्च (६१८) । उपराजम्‌ | अध्यात्मम्‌ | 
नपुंसकादन्यतरस्याम्‌ (९२०) | उपचमंम्‌ | उपचमं | 
aa: (९२१) | उपसमिधम्‌ । उपसमित्‌ | 
नदीपोणंमास्याग्रहायणीम्यः (५.४.११०) | उपनदम्‌ । उपनदि | 
गिरेश्च सेनकस्य (५.४.११२) । अन्तगिरम, अन्तगिरि । 
तत्पुरुष | गोरतद्धितलुकि (६३६) | पञ्चगवधनः । परमगवः। उत्तमगवः । 
राजाहःसखिभ्यष्टच्‌ (६५८) | परमराजः । महाराजः । 
aa |इन्द्राच्चुदषहान्तात्समाहारे (६६२) । वाक्त्वचम्‌ | शमीदृषदम्‌ । 
बहुत्रीहि | बहुव्रीहौ संख्येये डजबहुगणात्‌ (५.४.७३) । द्वित्राः | पञ्चषाः | 
बहुब्रीहि | दित्रिभ्यां ष wea: (६७२) | द्विमूर्धः । त्रिमूर्धः । 
बहुत्रीहि | बहुव्रीहौ सक्थ्यक्ष्णोः स्वाङ्भात्वच्च (६७१) । दीर्घसक्थः । जलजाक्षी । 
बहुत्रीहि | पादस्य लोपोऽहस्त्यादिम्यः (९७४) । व्याघ्रपात्‌ | 
संख्यासुपूर्वस्य (९७५) | द्विपात्‌ | सुपात्‌ | 
उद्विभ्यां काकुदस्य (९७६) | उत्काकुत्‌ । विकाकुत्‌ | 
पूर्णाद्विभाषा (६७७) | TAHT । पूर्णकाकुदः | 
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भेमी-साहित्य 


| देश-विदेश के सैंकड़ों विद्वानों द्वारा प्रशंसित, संस्कृतव्याकरण के मूर्धन्य 
विद्वान्‌ श्री वैद्य भीमसेन शास्त्री एम्‌० ए०, पी-एच्‌० डी० द्वारा 
लिखित उच्चकोटि के अनमोल संग्रहणीय व्याकरणग्रन्थों की सूची ] 


(१९८८-८९) 





- लघु-सि द्वान्त-कौमुदी -- भैमीव्याख्या (सन्धि-षड्लिङ्ग-अव्यय) प्रथमभाग 
. लेघु-सिद्धान्त-कौमुदी- भेमोंव्याख्या (१०गण +- ११ प्रक्रिया) द्वितीयभाग 
` लघु-सिद्डान्त-कोमुदी -भैमी व्याख्या (कृदन्त-कारक) तृतीयभाग 

- लघु-सिद्धान्त-कोम्‌ दी--भैमीव्णाह्या (समास) चतुर्थभाग 

` लघु-सिद्धान्त-कोम्‌ दी -- भैमीव्याख्या (तद्धित) पञ्चमभाग (प्रेस में) 

` लघु-सिद्धान्त-कौमुदी- भैमो व्याख्या (स्त्रीप्रत्यय) षष्ठभाग 

' वयाकरण-भूषण-सार--भेमीव्याख्या (धात्वर्थप्रकरण, प्रेस में) 

- बालमनोरमा-श्रान्ति-दिग्द्शन 

. प्रत्याहारसुत्रों का निर्माता कोन ? 

- अव्यय-प्रकरणम्‌ (भेमीव्याख्या) 

` न्यास-पर्यालोचन (काशिका की व्याख्या न्यास पर शोधप्रबन्ध) 





= 
ममी-प्रकाठान 

५३७, लाजपतराय माकट, 
दिल्ली- ११०००६ 





BHAIMI PRAKASHAN 


537, LAJPAT RAI MARKET, | DELHI-110006 


लघु-सिद्धान्त-को मुदी -- भेमीव्यार्या 


[der भोमसेन शास्त्री, एम्‌० Yo, पो-एच्‌० डी० कृत विश्लेषणात्मक भ॑मीनामक 
विस्तृत हिन्दी व्याख्या सहित] प्रथम भाग सन्धि-्वड्लिङ्क-अव्ययप्रकरण । 


यह ग्रन्थ लेखक के दीघेकालिक व्याकरणाध्यापन का निचोड है । कौमुदी पर इस 
प्रकार की विस्तृत वैज्ञानिक विश्लेषणात्मक हिन्दी व्याख्या आज तक नहीं निकली । 
इस व्याख्या में प्रत्येक सूत्र का पदच्छेद, विभक्तिवचन, समास-विग्रह, अनुवृत्ति, afa- 
कार, सूत्रगत तथा अनुवतित प्रत्येक पद का अर्थ, परिभाषाजन्य विशेषता, अर्थ की 
निष्पत्ति, उदाहरण प्रत्युदाहरण तथा विस्तृत सिद्धि देते हुए छात्रों और अध्यापकों के 
मध्य आने वाली प्रत्येक शङ्का का पूर्ण विस्तृत समाधान प्रस्तुत किया गया है। इस 
हिन्दी व्याख्या की देश-विदेश के डेढ़ सौ से अधिक विद्वानों ने भूरि-भूरि प्रशंसा की 
है । स्थान-स्थान पर परिपठित विषय के आलोडन के लिये बड़े यत्न से पर्याप्त विस्तृत 
अभ्यास सङ्गुहीत किये गये हैं। इस व्याख्या की रूपमालाओं में अनुवादोपयोगी लग- 
भग दो हजार शब्दों का अर्थसहित बृहत्संग्रह प्रस्तुत करते हुए णत्वप्रक्रियोपयुक्त प्रत्येक 
शब्द को चिह्नित किया गया है। आज तक लघुकौमुदी की किसी भी व्याख्या में ऐसी 
विशेषता दृष्टिगोचर नहीं होती । व्याख्या की सब से बड़ी विशेषता अव्ययप्रकरण है । 
प्रत्येक अव्यय के अर्थ का विस्तृत विवेचन करके उस के लिये विशाल संस्कृतवाङ्मय 
से किसी न किसी सूक्ति वा प्रसिद्धवचन को सङ्गृहीत करने का प्रयास किया गया 
है । अकेला अव्ययप्रकरण ही लगभग सो पृष्ठों में समाप्त हुआ है । एक विद्वान्‌ समा- 
लोचक ने ग्रन्थ की समालोचना करते हुए यहां तक कहा था कि-यदि लेखक ने अपने 
जोवन में अन्य कोई प्रणयन न कर केवल अव्यय-प्रकरण हो लिखा होता तो केवल यह 
प्रकरण ही उसे अमर करने में aaa समर्थ था । सन्धिप्रकरण में लगभग एक हजार 
अभूतपूर्वं नये उदाहरण विद्यार्थियों के अभ्यास के लिए संकलित किये गये हैं--यथा 
अकेले इको यणचि सूत्र पर ५० नये उदाहरण दिये गये हैं। इस व्याख्या में 
ग्रन्थगत किसी भी शब्द की रूपमाला को aa नहीं लिखा गया प्रत्युत प्रत्येक शब्द 
एवं धातु की पूरी-पूरी सार्थ रूपमाला दी गई है । स्थान-स्थान पर समझाने के लिये 
नाना प्रकार के कोष्ठकों और चक्रों से यह ग्रन्थ ओत-प्रोत है । इस प्रकार का यत्न 
व्याकरण के किसी भी ग्रन्थ पर अद्ययावत्‌ नहीं किया गया । यह व्याख्या छात्रों के 
लिये ही नहीं अपितु अध्यापकों तथा अनुसन्धान-प्रेमियों के लिए भी अतीव उपयोगी 
है । अन्त में अनुसंधानोपयोगी कई परिशिष्ट दिये गये हें । यह ग्रन्थ भारतसरकार 
द्वारा सम्मानित हो चुका है | बृहदाकार (२३ > ३६) -- १६ साइज के लगभग ६५० 
पृष्ठो में इस व्याख्या का केवल पूर्वाधं भाग समाप्त हुआ है । संशोधित एवं परिवर्धित 
द्वितीय संस्करण का मूल्य केवल एक सौ रुपया । सुन्दर बढ़िया स्क्रीनप्रिटिड जिल्द 
तथा पक्की सिलाई ने ग्रन्थ को बहुत आकर्षक बना दिया है | 


पाण्डीचरीस्थित अरविन्दयोगाश्रम का प्रमख त्रैमासिक पत्र अदिति” इस 
व्याख्या के विषय में लिखता हे-- 


३ 


“जहां तक हमें ज्ञात है यह आधुनिक शेली से विश्लेषणपु्वक विषय का ममं 
समझाने वाली अपने ढंग को पहली व्याख्या है । व्याख्याकार ने भाष्यशलो में आधु- 
निक व्याख्याशेलो का पुट देकर सर्वाद्धसुन्दर व्याख्या प्रस्तुत को है। इस में मूल 
ग्रन्थ के एक-एक शब्द वा विचार को पुरा-पूरा खोल कर पाठकों के हृदय पर अंकित 
कर देने का सुन्दर यत्न किया गया है । विद्वान्‌ व्याख्याकार ने लघुसिद्धान्त-कोमुदी 
को भेमीनामक TAIT व्याख्या प्रकाशित कर के राष्ट्रभाषा को महान्‌ सेवा को है। 
व्याकरण में प्रवेश के इच्छुक छात्र, व्युत्पन्न विद्यार्थो, जिज्ञासु, व्याकरणप्रेमी, अध्यापक 
और अन्वेषक सभी के लिये यह ग्रन्थ एक रत्न-सा उपयोगी सिद्ध होगा ।” 

हिन्दी के प्रमुख मासिक पत्र सरस्वती” की सम्मति-- 

“लघुकौमुदी पर अब तक हिन्दी में कोई विश्लेषणात्मक व्याख्या नहीं 
निकलो है । प्रस्तुत व्याख्या को लेखनशेलो, क्लिष्ट स्थलों का विस्तृत उद्घाटन तथा 
सुत्रों को प्राञ्जल व्याख्या प्रत्येक संस्कृतप्रेमो पाठक पर अपना प्रभाव डाले बिना नहीं 
रह सकेगी । पुस्तक न केवल विद्याथयों वरन्‌ सस्कृत का अध्ययन करने वाले सभी 
लोगों के लिये संग्रहणोय है ।” | 

उत्तरभारत का प्रमुख पत्र 'नवभारत टाइम्स' लिखता है-- 

“लेखक महोदय ने कई वर्षों के कठोर परिश्रम के पश्चात्‌ यह ग्रन्थ तयार 
किया है जो उपयोगी है । ग्रन्थकर्ता स्वयं विद्याव्यसनी हें और विद्याप्रसार ही उन के 
जीवन को लगन है । हमें प्रो-पुरो आशा है कि आबाल-वृद्ध संस्कृत-प्रेमो इस ग्रत्यरत्न 
को अपनाकर परिश्रमो लेखक से इस प्रकार के अन्य भो अपुवं ग्रन्थ प्राप्त करने का 
सोभाग्य प्राप्त करगे ।” 

दिल्ली का प्रमुख दैनिक हिन्दुस्तान! लिखता है-- 

“बेसे तो कौमुदी को अनेक हिन्दी टोकाएं निकल चुको हैं; मगर इस व्याख्या 
को अपनी विशषताएं हं । इस में व्याकरणशास्त्र के अध्ययन-अध्यापन के आधुनिक 
तरीकों का सहारा लिया गया है । सुत्रार्थ ओर अभ्यास Fat के उदाहरण Fl लघु- 
कौमुदी में आथे प्रत्येक सुत्र को अर्थविधि को जानने के बाद विद्यार्थो को वृत्ति घोटने 
को आवश्यकता न रहेगी । वह सूत्राथं समझ कर स्वयमेव उसको वृत्ति तैयार करने 
योग्य हो सकेगा । लघुकोम्‌दी में आथे प्रत्येक शब्द के रूप देकर टीकाकार ने शब्द- 
रूपावली का पृथक रखना व्यर्थं कर दिया है। इसी सिलसिले में करीब दो हजार 
शब्दों को अर्थसहित सूची देकर टीकाकार ने इस विशेषता को चार चाँद लगा दिये 
हुं । अव्ययप्रकरण इस पुस्तक को पांचवीं बडी विशेषता हे । यह हिन्दी टीका 
विद्याथियो के लिये उपयोगी हे। एक बार अध्यापक से पढ़ने के बाद वे इस टीका के 
सहारे बड़े आराम से पुनरावृत्ति कर सकते हें । उन्हें ट्यूटर रखने की आवश्यकता न 
रहेगी । यह टीका उन के लिये ट्थूटर का काम करेगी । आशा है कि संस्कृतव्याकरण 
का अध्यापन करने वाली संस्थाएं इस ग्रन्थ का हृदय से स्वागत करेंगी ।” 
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राष्ट्रपति द्वारा पुरस्कृत, पदवाक्यप्रमाणज्ञ, स्व० श्री Go ब्रह्मदसतजो जिज्ञासु, 
आचार्य पाणिनिमहाविद्यालय काशी की सम्मति-- 

“मैंने लघुसिद्धान्तकौमुदी पर श्रोभीमसेनशास्त्रिकुत भमोव्याख्या सुक्ष्मरीत्या 
देखो है । काश ! कि शास्त्रोजी ने ऐसी व्याख्या अष्टाध्यायी पर लिखी होती । परन्तु 
इतना मैं निःसन्देह कह सकता हूं कि इस प्रकार की विशद स्पष्ट और सर्वांगोण 
व्याख्या लघुकोमुदी पर पहली बार देखने को मिली है । इस व्याख्या में अष्टाध्यायी 
पद्धति का जो पदे-पदे मण्डन किया गया है उसे देख कर मुझे अपार हर्ष होता है ।'' 

अनुसन्धानविद्यानिष्णात डॉ० वासुदेवशरण अग्रवाल जी को सम्मति-- 

“मैने लघुसिद्धान्तकोमुदी पर श्रोभीमसेनशास्त्री जी को विशद भेमोीव्याल्या 
का अवलोकन किया | यह व्याख्या मुझे बहुत पसन्द आई । ऐसा स्तुत्य परिश्रम हिन्दी 
भाषा के माध्यम द्वारा ही सर्वप्रथम प्रकट हुआ है । यह व्याख्या कठिन से कठिन 
विषय को भी अत्यन्त सरलशेली से हृदयंगम कराने में सफल हो सको हे । प्रश्न-उत्तर, 
शंका-समाधान, सूत्रार्थ का स्फोरण करते समय स्थान-स्थान पर परिभाषाओं का उप- 
योग, अविकल रुपावलियां, सार्थ शब्दसंग्रह तथा परिश्रम से जुटाये गये अभ्यास आदि 
इस व्याख्या को अपनी विशेषता gi अव्ययप्रकरण का निखार प्रथम बार इस में 
देखने को मिला है । व्याकरण के ग्रन्थों पर इस प्रकार को व्याख्याएं निःसन्देह प्रशंस- 
नीय हैं। यदि शास्त्री जी इस प्रकार को व्याख्या सिद्धान्त-कोमुदी पर भो लिखें तो 
छात्रों और अध्यापकों का बहुत उपकार होगा । में हृदय से इस ग्रन्थ के प्रचार एवं 
प्रसार को कामना करता हूं । 


लघु-सिद्धान्त-कौमुदी-भमी व्याख्या 
(दवितीय भाग - तिङन्तप्रकरण) 

लघु-सिद्धान्त-कौमुदी के इस भाग में दस गण और एकादश प्रक्रियाओं की 
विशद व्याख्या प्रस्तुत की गई है । तिङन्तप्रकरण व्याकरण की पृष्ठास्थि (Backbone) 
समझा जाता है । क्योंकि धातुओं से ही विविध शब्दों की सृष्टि हुआ करती है । अतः 
इस भाग की व्याख्या में विशेष श्रम किया गया है । लगभग दो सौ ग्रन्थों के आलोडन 
से इस भाग की निष्पत्ति हुई है । प्रत्येक सूत्र के पदच्छेद, विभक्तिवचन, समासविग्रह, 
अनुवृत्ति, अधिकार, प्रत्येक पद का अर्थ, परिभाषाजन्य वैशिष्टय , अर्थनिष्पत्ति, उदा- 
हरण-प्रत्युदाहरण और सारसंक्षेप के अतिरिक्त प्रत्येक धातु के दसों लकारों की रूप- 
माला सिद्धिसहित दिखाई गई है। वेयाकरणनिकाय में सँकड़ों वर्षों से चली आ रहीं 
अनेक श्रान्तियों का सयुक्तिक निराकरण किया गया है। भाषा-विज्ञान के क्षेत्र मे 
विद्यार्थियों के प्रवेश के लिये यत्र-तत्र अनेक भाषाबँज्ञानिक नोट्स भी दिए हैं। चार 
सौ से अधिक सार्थं उपसगंयोग तथा उनके लिये विशाल संस्कृतसाहित्य से चुने हुए 
एक सहस्र से अधिक उदाहरणों का अपूर्व संग्रह प्रस्तुत किया गया है। लगभग डेढ़ 
: हजार रूपों की ससुत्र सिद्धि ओर एक सौ के करीब शास्त्रार्थं ओर शङ्का-समाधान 
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इस में दिये गये हैं । अनुवादादि के सौकर्यं के लिये छात्रोपयोगी णिजन्त, सन्नन्त, 
यडन्त, भावकर्म आदि प्रक्रियाओं के अनेक शतक और संग्रह भी अथंसहित दिये गये 
हैं । जैसे नानाविध लौकिक उदाहरणों द्वारा प्रक्रियाओं को इस में समझाया गया है 
वैसे अन्यत्र मिलना दुलंभ है। इस से प्रक्रियाओं का रहस्य विद्यार्थियों को हस्तामलकवत्‌ 
स्पष्ट प्रतीत होने लगता है । अन्त में अनुसन्धानोपयोगी छः प्रकार के परिशिष्ट दिये 
गये हैं । अन्थ का मुद्रण आधुनिक बढ़िया मैप्लीथो कागज पर अत्यन्त शुद्ध एवं सुन्दर 
ढंग से पांच प्रकार के टाइपों में किया गया है। सुन्दर, बढ़िया, जिल्द तथा पक्की 
सिलाई ने ग्रन्थ को और अधिक चमत्कृत कर दिया si यह ग्रन्थ भी भारत 
सरकार से सम्मानित हो चुका है। यह भाग (RIX ३६)-:-१६ आकार के ७५० 
पृष्ठों में समाप्त हुआ है । मूल्य केवल एक सौ चालीस रुपये | (Rs. 140/-) | 

इस भाग के विषय में श्रो पं० चारुदेव जो शास्त्र पाणिनीय लिखते हें-- 

“इतनी विस्तृत व्याख्या आज तक कभी नहों हुई । यह अद्वितीय ग्रन्थ है । 
यह व्याख्या न केवल बालकों अपितु अध्यापकों के लिये भो उपयोगो है । शब्दसिद्धि 
सर्वत्र स्फटिकवत्‌ स्फुट ओर हस्तामलकवत्‌ प्रत्यक्ष, परिपूर्ण और असन्दिग्ध है कि इस 
के ग्रहण के लिये अध्यापक की अपेक्षा नहों रहती । कोमुदीस्थ प्रत्येक घातु को अवि- 
कलरूपेण gare पन्यासपुवंक सविस्तर सिद्धि दी गई हे । व्याख्यांश में भी यह कृति 
अत्यन्त उपकारक हे। स्थान-स्थान पर धात्व्थप्रदशंन के लिये साहित्य से उद्धरण दिये 
गये हैं । धातूपसर्गयोग को भी बहुत सुन्दर काव्यनाटकों से उद्धत उदाहरणों से स्पष्ट 
किया गया है । यह इस कृति को अपूर्वता है । इस व्याख्या के प्रणयन में शास्त्री जी 


ने अथाह प्रयत्न किया है । महाभाष्य, न्यास, पदमञ्जरी आदि का वर्षो तक अवगाहन 
करके उन्होंने यह व्याख्या लिखी है ।” 


इस भाग के विषय में दिल्ली का नबभारतटाइस्स लिखता हे-- 

“संस्कृतव्याकरण के अध्ययन में कोमुदी ग्रन्थों का अपना स्थान है । प्रायः 
लघुकौमुदी से हो व्याकरण का आरम्भ किया जाता है । परन्तु इस ग्रन्थ का समझना 
आसान नहों हे । छात्रों के लिये यह ग्रन्थ वस्त्र के समान कठोर है । प्रस्तुत प्रत्य में 
श्रीभीमसेनशास्त्री ने इस को हिन्दी व्याख्या की है । व्याख्याकार राजधानी के सुप्रसिद्ध 
बेयाकरण हें । इस व्याकरण को देखकर हम दावे के साथ कह सकते हें कि ऐसी व्याख्या 
लधु तो क्या, सिद्धान्तकौमुदी को भो नहीं प्रकाशित हुई । इस व्याकरण का प्रथमभाग 
आल से बीस वर्ष पूर्व प्रकाशित हुआ था तब इस का भारो स्वागत हुआ था । जनता 
को इस के उत्तराद्ध भाग को व्याख्या की तभो से उत्कट लालसा रहो है। लेखक ने 
अब इसे प्रकाशत कर जहां छात्रों का उपकार किया है, वहां शिक्षकों, प्राध्यापकों को 
भी उपकृत किया हे । इस में लेखक का गहन अध्ययन, कठोर परिश्रम तथा विद्वत्ता 
स्थान-स्थान पर प्रकट होते हें । परन्तु छात्रोपयोगो किसी भी विषय का विवेचन छोड़ा 
नहीं गया । यह इस को बडो भारी विशेषता है । इस भाग में तिङन्तप्रकरण (दशगण 
तथा एकादश प्रक्रियाओं) का अत्यन्त विशद विवेचन प्रस्तुत किया गया है । यह प्रक- 
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रण धातुसभ्बन्धो होने से व्याकरण का प्राण हे । इस में प्रत्येक धातु के दस लकारों 
को ससूत्र प्रक्रिया साध कर उन को सारी रूपमाला भो दी गई है । इससे विद्यार्थियों 
को घातुरूपावलियों की आवश्यकता नहीं रहती । छः सौ के करीब टिप्पणियां तथा 
साढ़े चार सो से अधिक उपसगंयोग इस ग्रन्थ को अपनो अपुबं विशेषता हें । इन के 
लिये व्याख्याकार ने महान्‌ श्रम कर विपुल संस्कृत-साहित्य से जो डेढ़ हजार के करीब 
अत्यन्त सुन्दर संस्कृत को feral का चयन किया है वह स्तुत्य है । संकड़ों उपयोगी 
शङ्का समाधान तथा णिजन्त, सन्नन्त, यङन्त, भावकर्म आदि प्रक्रियाओं के अथस हित 
कई शतक विद्यार्थियों के लिये निश्चय ही उपयोगी सिद्ध होंगे । इस ग्रन्थ को उत्कृष्टता 
का अनुमान इसी से लगाया जा सकता है कि अकेली भूधातु पर ही विद्वान्‌ व्याख्याकार 
_ ने ९० पृष्ठों में अपनी व्याख्या पूर्ण को हे । 

संक्षेप में इस व्याख्या को लघुकोमुदी का महाभाष्य कह सकते हें । यह ग्रन्थ 
न केवल छात्रों, परीक्षाथयों तथा उपाध्यायों, अध्यापकों के लिए उपयोगी सिद्ध होगा 
बल्कि अनुसंधान में रुचि रखने वालों के लिए भी परमोपयोगी एवं सहायक सिद्ध होगा । 
इसे पढ़ने से जहां व्याकरण HA शुष्क विषय में सरसता पैदा होती है वहां अनुसन्धान 
कार्य को भी बढ़ावा मिलता है । हिन्दी में एसे ग्रन्थ स्वागत-योग्य हें ।” 

लघु-सिद्धान्त-कौ मुदी-भे मी व्याख्या 
(तृतीय भाग--कृदन्त एवं कारकप्रकरण) 

भैमीव्याख्या के इस तृतीय भाग में कृदन्त और कारक प्रकरणों का विस्तृत 
वैज्ञानिक विवेचन प्रस्तुत किया गया है । सुप्रसिद्ध कृत्प्रत्ययों के लिये कई विशाल 
शब्दसूचियां अर्थ तथा ससूत्रटिप्पणों के साथ बड़े यत्न से गुम्फित की गई हैं, जिन 
में अढाई हजार से अधिक शब्दों का अपूव संग्रह है । प्रायः प्रत्येक प्रत्यय पर संस्कृत- 
साहित्य में से अनेक सुन्दर सुभाषितो या सूक्तियों का संकलन किया गया हे | 
कारकप्रकरण लघुकोमुदी में केवल सोलह सूत्रों तक ही सीमित है जो स्पष्टतः बहुत 
अपर्याप्त है । भैमीव्याख्या में इन सोलह सूत्रों की विस्तृत व्याख्या करते हुए अन्त में 
अत्यन्त उपयोगी लगभग पचास अन्य सूत्र-वातिकों की भी सोदाहरण सरल व्याख्या 
प्रस्तुत की गई हे । इस प्रकार कुल मिलाकर का रकप्र करण ५६ पृष्ठो में समाप्त हुआ 
हे । अनेक प्रकार के उपयोगी परिशिष्टों सहित यह भाग लगभग चार सौ पृष्ठो में 
समाश्रित हुआ है । पूर्ववत्‌ पक्की सिलाई, स्क्रीनप्रिटिड आकर्षक जिल्द । मुल्य केवल 
अस्सी रु० (Rs. 8०/-) | 

लघु-सिद्धान्त-कौमुदो-भमी व्याख्या 
(चतुर्थ भाग--समासप्रकरण) 

भैमीव्याख्या के अभिनव प्रकाशित इस चतुर्थ भाग में लघु-सिद्धान्त-कौमुदी के 

समासप्रकरण का अत्यन्त विस्तार के साथ लगभग तीन सौ पृष्ठों में विवेचन प्रस्तुत 
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किया गया है । ग्रन्थगत प्रत्येक प्रयोग के लौकिक और अलौकिक दोनों प्रकार के 
विग्रह निर्दिष्ट कर उस की सूत्रों द्वारा अविकल साधनप्रक्रिया दर्शाई गई है । मुलोक्त 
उदाहरणों के अतिरिक्त सँकड़ों अन्य नवीन उदाहरणों को विशाल संस्कृतसाहित्य से 
चयन कर इस व्याख्या में गुम्फित किया गया है । इस प्रकार इस व्याख्या में बारह सौ 
से अधिक समासोदाहरण संगृहीत किये गये हैं। साहित्यिक उदाहरणों के स्थलनिर्देश 
भी यथासम्भव दे दिये गये हैं । प्रबुद्ध विद्यार्थियों के मन में स्थान स्थान पर उठने 
वाली दो सौ से अधिक शङ्काओ का भी इस में यथास्थान समाधान किया गया है | 
स्थान स्थान पर उपयोगी पादटिप्पण (फुटनोट्स) दिये गये हैं। मूलगत सूत्रवात्तिक 
आदियों के अतिरिक्त छात्त्रोपयोगी कईं अन्य सुत्रवात्तिक आदियों का भी इस 
में सोदाहरण व्याख्यान किया गया है । लघुकौमुदी के अशुद्ध या भ्रष्ट पाठों 
पर भी अनेक टिप्पण दिये गये हैं । व्याख्याकार की सूक्ष्मेक्षिका, स्वाध्याय-निपु- 
णता तथा कठिन से कठिन विषय को भी नपे-तुले शब्दों में समझा देने की क्षमता 
'इस व्याख्या में पदे पदे परिलक्षित होती है । समासप्रकरण पर इतनी विस्तृत व्याख्या 
आज तक लिखी ही नहीं गई । इस से विद्याथिवगं और अध्यापकवृन्द दोनों जहां 
लाभान्वित होंगे वहां अनुसन्धानप्रेमियो को भी प्रचुर अनुसन्धानसामग्री प्राप्त होगी । 
विद्वान्‌ लेखक ने सततोत्थायी हो कर दो वर्षों के कठोर परिश्रम से सँकड़ों ग्रन्थों का 
मन्यन कर इस भाग को तैयार किया है। अन्त में विविध परिशिष्टों से इस 
ग्रन्थ को विभूषित किया गया है। व्याख्यागत बारह सौ उदाहरणों की समासनाम- 
निर्देशसहित बनी वर्णानुक्रमणी इस ग्रन्थ की प्रमुख विशेषताओं में एक समझी जायेगी । 
इस के सहारे सम्पूर्ण समासप्र करण की आवृत्ति करने में विद्यार्थियों को महती सुविधा 
रहेगी । ग्रन्थ में यथास्थान अनेक अभ्यास दिये गये हैं। समीक्षको का कहना है कि 
यदि इन अभ्यासो को सुचारु रूप से हल कर लिया जाये तो विद्याथियों को सिद्धान्त- 
कौमुदी या काशिका में समासप्रकरण को समझने का स्वतः सामर्थ्यं प्राप्त हो सकता 
है। (२३>८३६)- १६ साइज के लगभग तीन सो पृष्ठों में यह ग्रन्थ समाप्त हुआ 
है । साफ सुथरी शुद्ध छपाई, पक्की सिलाई तथा सुन्दर स्क्रीन प्रिटिड जिल्द से यह 
ग्रन्थ और भी अधिक आकर्षक बन गया है । मुल्य एक सो रुपये मात्र (Rs. 100/-) । 


लघु-सिद्धान्त-कौमुदी-भेसी व्याख्या 
(पञ्चम भाग--तद्धि तप्रकरण ) 
इस भाग का मुद्रण शीघ्र ही चालू होने वाला है। सन्‌ ५६ के पूर्वार्ध तक 
इस के प्रकाशित होने की पूरी सम्भावना है। इस भाग में लघुसिद्धान्तकौमुदी के 
तद्धितप्रकरण की अतीव सरल ढंग से सविस्तर व्याख्या प्रस्तुत की गई है। प्रत्येक 
सूत्र की व्याख्या के बाद हर एक उदाहरण का विग्रह, अर्थ तथा विशद सिद्धि इस में 
दर्शाई गई है। मूलगत उदाहरणों के अतिरिक्त साहित्यगत विविध उदाहरणों से भी 
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यह ग्रन्थ विभूषित है । पठन-पाठन में उठने वाली प्रत्येक शङ्का का इस में समाधान 
किया गया है। मूलोक्त सूत्रों के अतिरिक्त भी छात्रोपयोगी अनेक सूत्रों की इस में 
व्याख्या दर्शाई गई है । यत्र-तत्र यत्न से अभ्यास निबद्ध किये गये हैं जिन की सहायता 
से सारा प्रकरण दोहराया जा सकता है । अन्त में अनेक परिशिष्टों के अतिरिक्त 
उदाहरणसूची वाला परिशिष्ट इस ग्रन्थ का विशेष आकर्षण है । मुल्य छपने पर | 
लघु-सिद्धान्त-कोम्‌ दी-भेमीव्यास्या 
(षष्ठ भाग- स्त्रीप्रत्ययप्रकरण) 

यह भाग कुछ ही दिनों में पाठको के हाथों में आ रहा है । इस में लघुकौमुदी 
के स्त्रीप्रत्ययप्रकरण की विस्तृत व्याख्या प्रस्तुत की गई है । प्रत्येक सूत्र की विशद 
व्याख्या के अनन्तर तद्गत प्रत्येक प्रयोग की विस्तृत सिद्धि तथा अनेकविध उदाहरण- 
प्रत्युदाहरणों एवं शङ्कासमाधानों से यह भाग विभूषित है । मूलोक्त सूत्रों के अतिरिक्त 
छात्त्रोपयोगी अन्य भी अनेक सूत्र और वात्तिक इस में सोदाहरण व्याख्यात किये गये 
हैं । जगह जगह साहित्यिक उदाहरण ढूंढ ढूंढ कर संकलित किये गये हैं। स्वाङ्ग' 
और 'जाति' सरीखे पारिभाषिक शब्दों तथा अन्य कठिन स्थलों की सरलभाषा में 
विस्तार के साथ विवेचना की गई है । दूसरे शब्दों में ग्रन्थ का कोई भी व्याख्येयांश 
विना व्याख्या के अछूता छोड़ा नहीं गया । पठितविषय की आवृत्ति के लिये यत्र-तत्र 
अनेक अभ्यास दिये गये हैं। नानाविध सूचीपरिशिष्टों विशेषतः प्रत्ययनिदेशसहित दी 
गई उदाहरणसूची स इस ग्रन्थ का महत्त्व बहुत बढ गया हे । अन्त में स्त्रीप्रत्यय- 
सम्बन्धी एक सौ से अधिक पद्यबद्ध अशुद्धियों का सहेतुक शोधन दर्शा कर लक्ष्यों के 
प्रति विद्यार्थियों की जागरूकता को प्रबुद्ध करने का विशेष प्रयत्न किया गया है। 
अनुसन्धानप्रेमी जनों के लिये भी दर्जनों महत्त्वपूर्ण टिप्पण जहां तहां दिये गये हैं। 
कई स्थानों पर पाणिनीतरव्याक्रणों का आश्रय ले कर भी विषय को स्पष्ट करने का 
प्रयत्न किया गया हे । वस्तुतः इतनी विशद सर्वाङ्गीण व्याख्या स्त्रीप्रत्ययप्रकरण पर 
पहली बार प्रकाशित हुई है। (२३३६) --१६ साइज के डेढ़ सौ से अधिक पृष्ठों 
में यह ग्रन्थ समाप्त हुआ है । सुन्दर शुद्ध छपाई, बढ़िया स्क्रीनप्रिटिड जिल्द तथा 
पक्की सिलाई से यह ग्रन्थ और भी चमत्कृत हो उठा हे । मुल्य साठ रुपये मात्र 
(Rs. 60/-) | 

वेयाकरण-भूषण-सार-भमो भाष्योपेत 
(mafaa) 

वैयाकरण-भूषणसार वैयाकरणनिकाय में लब्धप्रतिष्ठ ग्रन्थ है । व्याकरण के 
दार्शनिक सिद्धान्तों के ज्ञान के लिये इस का अपना महत्त्वपूर्ण स्थान है । अत एव 
एम्‌० ए०, आचार्य, शास्त्री आदि व्याकरण की उच्च परीक्षाओं में इसे पाद्यग्रन्थ के 
रूप में स्वीकृत किया गया हे । परन्तु इस ग्रन्थ पर हिन्दी भाषा में कोई भी सरल 
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व्याख्या आज तक नहीं निकली--हिन्दी तो क्या अन्य भी किसी प्रांतीय वा विदेशी 
भाषा में इस का अनुवाद तक उपलब्ध नहीं । विश्वविद्यालयों के छात्र तथा उच्च 
कक्षाओं में व्याकरण विषय को लेने वाले विद्यार्थी प्रायः सब इस ग्रन्थ से त्रस्त थे । 
परन्तु अब इस के विस्तृत आलोचनात्मक सरल हिन्दीभाष्य के प्रकाशित हो जाने से 
उन का भय जाता रहा । छात्रों वा अध्यापकों के लिये यह ग्रन्थ समानरूपेण उपयोगी 
है। इस ग्रन्थ के गृढ आशयों को जगह-जगह वक्तव्यो वा फूटनोटों में भाष्यकार ने भली 
भांति व्यक्त किया है । भेमीभाष्यकार व्याकरणक्षेत्र में लब्धप्रतिष्ठ विद्वान्‌ हैं, तथा 
वर्षों से व्याकरण के पठनपाठन का अनुभव रखते हैं । अतः छात्रों वा अध्यापकों के मध्य 
आने वाली प्रत्येक छोटी-से-छोटी समस्या को भी उन्होंने खोलकर रखने में कोई कसर 
नहीं छोड़ी । जगह-जगह वैयाकरणों और मीमांसको के सिद्धान्त को खोलकर तुलना- 
त्मकरीत्या प्रतिपादित किया गया है । इस भाष्य की महत्ता इसी से व्यक्त है कि 
अकेली दूसरी कारिका पर ही विद्वान्‌ भाष्यकार ने लगभग साठ पृष्ठों में अपना भाष्य 
समाप्त किया है । विषय को समझाने के लिये अनेक चार्ट दिये गये हैं। जेसे--वैया- 
करणों और नैयायिको का बोधविषयक ae, धातु की साध्यावस्था और सिद्धावस्था 
का चाटं, प्रसज्य और पर्युदास प्रतिषेध का चार्ट आदि । पूर्वपीठिका में भाष्यकार ने 
व्याकरण के दर्शनशास्त्र का विस्तृत क्रमबद्ध इतिहास देकर मानो सुवर्ण में सुगन्ध का 
काम किया है । ग्रन्थ के अन्त में अनुसन्धानप्रेमी छात्रों के लिये सात परिशिष्ट तथा 
आदि में विस्तृत विषयानुक्रमणिका दी गई है जो अनुसन्धान-क्षेत्र में अत्यन्त काम की 
वस्तु हैं । वस्तुतः व्याकरण में एक अभाव की पूर्ति भाष्यकार ने की है। इस भाष्य की 
प्रशंसा में देश-विदेश के विद्वानों के प्रशंसा-पत्र धडाधड आ रहे हैं। भारत सरकार 
द्वारा यह ग्रन्थ सम्मानित हो चुका है। ग्रन्थ का मुद्रण बढ़िया मेप्लीथो कागज पर 
अत्यन्त शुद्ध वा सुन्दर ढंग से छः प्रकार के टाइपों में किया गया है। सुन्दर बढ़िया 
सम्पूर्ण कपड़े की जिल्द तथा पक्की सिलाई ने ग्रन्थ को और अधिक चमत्कृत कर दिया 
है । मूल्य साठ रुपये केवल (Rs. 60/-) । (द्वितीय संस्करण प्रेस में) । 

“नवभारत टाइम्स” इस ग्रन्थ की आलोचना करता हुआ लिखता है-- 

“ग्रन्थ के भावों और गढ़ आशयों को व्यक्त करने वाले पदे-पदे वक्‍तव्यों और 
पादटिप्पणों से लेखक का गम्भीर अध्ययन वा श्रम स्पष्ट झलकता है । पञ्चमी ओर 
त्रयोदशी कारिकाओं पर अकर्मक ओर सकमंक थातुओं के लक्षण का आशय जेसा इस 
भाष्य में स्पष्ट किया गया है अन्यत्र देखने को नहीं मिलता । इस तरह के अन्य भी 
शतशः स्थल उदाहरण रूप में प्रस्तुत किये जा सकते हें । शास्त्रोजी को शेली अध्ये- 
ताओं वा पाठकों के मन में उत्पन्न होने वालो सम्भावित शङ काओं को बटोर-बटोर कर 
ध्वस्त करने की क्षमता रखती है। द्वितीयकारिका की व्याख्या का लगभग सत्तर Fest 
में समाप्त होना इस का ज्वलन्त प्रमाण हे । हिन्दी में इस प्रकार के यत्न स्तुत्य हें।” 

बम्बई विश्वविद्यालय के संस्कृतविभाग के अध्यक्ष डाक्टर त्र्यम्बक गोविन्द 
माईणकर लिखते हैँ-- 
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“Students of Grammar will always remain indebted to Bhim 
Sen Shastriji for his very valuable help available in his commentary. 
I wish Bhim Sen Shastriji writes similar commentaries on other 
works in the field of Grammar and renders service both to the sub- 
ject of his love and to the world of students and scholars. 1 once 
again congratulate him.” 

अर्थात्‌ श्रीभीमसेन शास्त्री के इस बहुमुल्य व्याख्यान को पाकर व्याकरण के 
विद्यार्थी उन के सदा ऋणी रहेंगे। मैं चाहता हूं कि शास्त्रीजी इस प्रकार की व्याख्यायें 
व्याकरण के अन्य ग्रन्थों पर भी प्रकाशित करते हुए विद्यार्थियों तथा अनुसन्धानप्रेमियों 
का उपकार करेंगे । मैं शास्त्रीजी को उन के इस काये के लिये पुनः बधाई देता हूं । 

डा० सत्यव्रत जी शास्त्री व्याकरणाचायं, प्रोफेसर एवं संस्कृतविभागाध्यक्ष, 


दिल्ली विश्वविद्यालय लिखते हैँ-- 


“बेयाकरणभूषणसार ग्रन्थ के क्लिष्ट शब्दावली में लिखा होने के कारण 
विद्यार्थियों को इसे समझने में बहुत कठिनाई हो रही थी । इसी कठिनाई को दूर 
करने की सदिच्छा से प्रेरित हो सुप्रसिद्ध वैयाकरण पं० भीमसेन शास्त्री ने हिन्दी में 
इस की सरल और सुबोध व्याख्या लिखी है। शास्त्री जी का व्याकरणशास्त्र का 
अध्ययन अति गहन है । विषय स्पष्टातिस्पष्ट हो, इस विषय में सतत उद्योगशील रहते 
हैं। इस का यह परिणाम है कि उन की व्याख्या में गहराई भी है और विशदता भी । 
यह व्याख्या विद्वानों के लिए एवं विद्यार्थियों के लिए एक समान उपयोगी है ।” 

श्री पण्डित कुबेरदत्तजो शास्त्री व्याकरणाचायं प्रिंसिपल श्रीराधाकृष्णसंस्कृत- 
महाविद्यालय, qai लिखते हैं--- 


“बैयाकरणभूषणसार पर विशद भैमीभाष्य को पाकर मुझे बड़ी प्रसन्नता हुई | 
ऐसा परिश्रम हिन्दी में प्रथम बार हुआ है। यह भाष्य न केवल विद्यार्थियों वा परीक्षा- 
थियो के लिये अपितु अध्यापकों के लिए भी अत्यन्त उपयोगी है । व्याख्यान की शेली 
नितान्त हृदयहारिणी तथा स्तुत्य है । व्याकरण के अन्य दार्शनिक ग्रन्थों की भी इसी 
शैली में उन्हें व्याख्या करनी चाहिये । मैं शास्त्री जी को उन की सरल कृति पर बधाई 
देता हूं ।' 
Sto Taare frat प्रोफेसर एवं संस्कृतविभागाध्यक्ष, राजस्थान यूनि- 
बसिटी जयपुर अपने एक पत्र में लिखते हैं-- 

“I gratefully acknowledge receipt of a copy of the Vaiya- 
karana-Bhusana-Sara. Your knowledge of the grammar is profound 
aud subtle and the world of scholars expect many such good works 
from your pen.” 


गुरुकुल झज्झर के आचार्य तपोमूति थरीभगवानदेश्जी आर्य लिखते हैं-- 
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“आप का परिश्रम स्तुत्य है । छात्रों के लिए इस ग्रन्थ का आयंभाषानुवाद 
कर के आप ने महान्‌ उपकार किया है । आप को अनेकशः बधाइयाँ ।” 


बालमनोरमा-श्रान्ति-दिग्दशंन 
[लेखक- वंद्य भीमसेन शास्त्री, एम्‌० To, पो-एच्‌० Fo, साहित्यरत्न] 

श्री भट्टोजिदीक्षित की सिद्धान्तकौमुदी पर श्रीवासुदेवदीक्षित की बनाई हुई 
बालमनोरमा टीका सुप्रसिद्ध छात्रोपयोगी ग्रन्थ है । पिछली अधंशताब्दी में इस के कई 
संस्करण मद्रास, लाहौर, बनारस और दिल्ली आदि महानगरों में अनेक दिग्गज 
विद्वानों के तत्त्वावधान में प्रकाशित हो चुके हैं। परन्तु शोक से कहना पड़ता है कि इन 
स्वनामधन्य विद्वान्‌ सम्पादको ने इस ग्रन्थ के साथ जरा भी न्याय नहीं किया, इसे 
पढ्ने तक का भी कष्ट नहीं किया । यही कारण है कि इस में अनेक हास्यास्पद 
और घिनौनी अशुद्धियां दृष्टिगोचर होती हैं । इस से पठन-पाठन में बहुत fasa उप- 
स्थित होता है। इस शोधपूर्ण लघुनिबन्ध में बालमनोरमाकार की कुछ सुप्रसिद्ध 
भ्रान्तियों की सयुक्तक समीक्षा प्रस्तुत की गई है। आप इस शोधपत्र को पढ़ कर 
मनोरञ्जन के साथ-साथ प्रक्रियामाग में अन्धानुकरण न करने तथा सदैव सजग रहने 
की भी प्रेरणा प्राप्त कर सकते हैं। इस में स्थान-स्थान पर विद्वानों की प्रमादपूर्ण 
सम्पादनकला पर भी अनेक चुभती चुटकियाँ ली गई हैं। यह निबन्ध प्रकाशकों, 
सम्पादकों, अध्यापकों एवं विद्यार्थियों सब की आंखों को खोलने वाला एक समान 
उपयोगी है । हिन्दी में इस प्रकार का प्रयत्न पहली बार किया गया है । अनेक टाइपों 
में मैप्लीथो कागज पर छपे सुन्दर शोधपत्र का मूल्य--पांच रुपये केवल । 


प्रत्याहारसत्रो का निर्माता कौन ? 
[ लेखक--वंद्य भीमसेन शास्त्री, एम्‌० To, पी-एच्‌० Fo, साहित्यरत्न] 

शोधपूर्ण इस निबन्ध में 'अइउण्‌' आदि प्रत्याहारसूत्रों के निर्माता के विषय 
में खूब ऊहापोहपूर्वक विस्तृत विचार व्यक्त किये गये हैं । ये सूत्र पाणिनि की स्वोपज्ञ 
रचना हैं या किसी अन्य मनीषी की ? इस विषय पर महाभाष्य, काशिकावृत्ति, 
भतृ हरिकृत महाभाष्यदीपिका, केयटकृत प्रदीप आदि प्रामाणिक ग्रन्थों के दरजनों 
प्रमाणों के आलोक में पहली बार नवीनतम विचार प्रस्तुत किये गये हैं । इन के fara- 
सूत्र या माहेशवरसूत्र कहलाने का भी क्रमिक इतिहास पूर्णतया दे दिया गया हे । ग्रन्थ 
के परिशिष्ट भाग में कातन्त्र, चान्द्र, जेनेन्द्र, शाकटायन, सरस्वतीकण्ठाभरण, हेम- 
चन्द्रशब्दानुशासन, मलयगिरिशब्दानुशासन, सारस्वत, मुग्धबोध, संक्षिप्तसार तथा 
हरिनामामृत--इन ग्यारह पाणिनीतरब्याकरणों के प्रत्याहारसुत्रों को उद्धत कर उन 
का पाणिनीयप्रत्याहारसूत्रों के परिप्रेक्ष्य में संक्षिप्त तुलनात्मक विवेचन प्रस्तुत किया 
गया है । इस से प्रत्याहारसूत्रों के विषय में गत अढाई हजार वर्षो के मध्य भारतीय 
व्याकरणविदों के विचारों में आगे क्रमिक परिवतंनों पर प्रकाश पड़ता है । इस के अन्त 
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में बहुर्चाचत नन्दिकेश्व रकाशिका ग्रन्थ भी अविकल दे दिया गया है, जिस से पाठकों 
को इस विषय का पूरा-पूरा विवरण मिल सके । पक्की सिलाई तथा आकर्षक जिल्द से 
यह ग्रन्थ चमत्कृत है । मूल्य--पच्चीस रुपये केवल । 


अव्ययप्रकरणम्‌ 

[लेखक--वेद्य भीमसेन शास्त्री, एम्‌० To, पो-एच्‌० Fo, साहित्यरत्न] 

लघुसिद्धात्तकौमुदी का अव्ययप्रकरण सुविस्तृत भैमीव्याख्यासहित पृथक्‌ 
छपवाया गया है । इस में विशाल संस्कृतसाहित्यगत लगभग सवा पांच सौ अव्ययों 
का सोदाहरण साङ्गोपाङ्ग विवेचन प्रस्तुत किया गया है । प्रत्येक अव्यय पर वैदिक वा 
लौकिक संस्कृतसाहित्य से अनेक सुन्दर सुभाषितों वा सूक्तियों का संकलन किया गया 
है । कठिन सूक्तियों के अर्थं भी साथ-साथ दे दिये गये हैं । प्रत्येक उद्धत वचन का 
यथासम्भव उद्धरणस्थल भी निदिष्ट किया गया है । सँकड़ों टिप्पणियों तथा फुटनोटों 
से यह ग्रन्थ ओतप्रोत है । इस के निर्माण में सँकड़ों ग्रन्थों से सहायता ली गई है । 
आज तक इतना शोधपूर्ण परिश्रम इस प्रकरण पर पहली बार देखने में आया है । 
साहित्यप्रेमी विद्यार्थियों तथा शोध में लगे जिज्ञासुओं के लिये यह ग्रन्थ विशेष उपादेय 
है । ग्रन्थ के अन्त में ग्रन्थगत सब अव्ययों की अकारादिक्रम से अनुक्रमणी भी दे दी 
गई है । ताकि अव्ययों को ढूंढने में असुविधा न हो । इस ग्रन्थ में अव्ययों के अर्थज्ञान 
के साथ-साथ सुभाषितों वा सूक्तियों का व्यवहारोपयोगी एक बृहत्संग्रह भी अनायास 
प्राप्त हो जाता है। सुन्दर पक्की सिलाई, आकर्षक जिल्द । मूल्य--पच्चीस रुपये । 


न्यास-पर्यालोचन 


यह ग्रन्थ काशिका की प्राचीन सर्वप्रथम व्याख्या काशिकाविवरणपञ्चिका 
अपरनाम न्यास पर लिखा गया बृहत्‌काय शोधप्रबन्ध है जिसे दिल्ली विश्वविद्यालय 
द्वारा पी-एच्‌०डी० की उपाधि के लिये स्वीकृत किया गया है। यह शोधप्रबन्ध 
वैद्य भीमसेन शास्त्री द्वारा कई वर्षो के निरन्तर अध्ययन स्वरूप बड़े परिश्रम से लिखा 
गया है इसमें कई प्रचलित धारणाओं का खुल कर विरोध किया गया है । जैसे 
न्यासकार को अब तक बोद्ध समझा जाता है परन्तु इस में उसे पूर्णतया वेदिकधर्मी 
सिद्ध किया गया है | यह शोधप्रबन्ध छः अध्यायों में विभक्त है । प्रथम अध्याय में 
न्यास और न्यासकार का सामान्य परिचय देते हुए न्यासकार का काल, निवास-स्थान, 
न्यास का वैशिष्ट्य, न्यास की प्रसन्नपदा प्रवाहपूर्णा शैली तथा न्यास और पदमञ्जरी 
का तुलनात्मक अध्ययन प्रस्तुत किया गया है i द्वितीय अध्याय में “न्यास के ऋणी 
उत्तरवर्तती वैयाकरण' नामक अत्यन्त शोधपूणे नवीन विषय प्रस्तुत किया गया है । इस 
में केवल पाणिनीय वैयाकरणो को ही नहीं लिया गया अपितु पाणिनीतर चान्द्र, 
जैनेन्द्र, कातन्त्र, शाकटायन, भोजकृत सरस्वतीकण्ठाभरण, हैमशब्दानुशासन, मलय- 
गिरिशब्दानुशासन, संक्षिप्तसार, मुग्धबोध तथा सारस्वत इन दस प्रमुख व्याकरणों को 
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भी सम्मिलित किया गया है । तृतीयाध्याय में 'उत्तरवर््ती वैयाकरणों द्वारा न्यास का 
avsa नामक अपूर्व विषय प्रतिपादित है । इस में उत्तरवर्त्ती वैयाकरणों द्वारा की 
गई न्यासकार की आलोचनाओं पर कारणनिर्देशपूर्वक युक्तायुक्तरीत्या खुल कर 
विचार उपस्थित किये गये हैं । चतुर्थ अध्याय में न्यास की सहायता से काशिका का 
पाठसंशोधन नामक महत्त्वपूर्ण विषय का वर्णन है । इसमें काशिका ग्रन्थ की अद्यत्वे 
मान्य सम्पादकों (?) द्वारा हो रही दुदेशा का विशद प्रतिपादन करते हुए उन के 
अनेक अशुद्ध पाठो का न्यास के आलोक में सहेतुक शुद्धीकरण प्रस्तूत किया गया है । 
पञ्चम अध्याय में न्यासकार की भ्रान्तियो तथा न्यास के एक-सो भ्रष्ट पाठो का 
विस्तृत लेखा-जोखा उपस्थित किया गया है । छठा अध्याय अनेक नवीन बातों से 
उपब हित उपसंहारात्मक है । व्याकरण का यह ग्रन्थ पाणिनीय वा पाणिनीतर व्याकरण 
के क्षेत्र में अपने ढंग का सर्वप्रथम किया गया अनूठा ज्ञानवर्धक प्रयास है । यह ग्रन्थ 
प्रत्येक पुस्तकालय के लिये संग्राह्य है तथा व्याकरणशास्त्र में शोधकार्य करने वाले 
शोधच्छात्रो के लिये नितान्त उपयोगी है । सुन्दर मेप्लीथो कागज, पक्की सिलाई, 
स्क्रीनप्रिटिड, आकर्षक मजबूत जिल्द से सुशोभित ग्रन्थ का मुल्य-- केवल एक सौ 
रुपये । 





-णविशेष सुचना--- 
संस्कृत के प्रचार एवं प्रसार के लिये भैमीप्रकाशन द्वारा एक विशेष 
योजना आरम्भ की गई है, जिस के अन्तर्गत संस्कृत के प्राध्यापको एवं विद्या- 
थियों को सूचोपत्र में उल्लिखित ग्रे पुस्तके बहुत अधिक रियायती मुल्य पर दी 
जाती हैं। इस सुविधा से लाभ उठाने के लिये निम्न पते पर जवाबी कार्ड 
सहित पत्र लिखें। 





प्राप्तिस्थाम— 
प्रबन्धक 
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भमी प्रकाशन 
५३७, लाजपतराय माकट, 

facci- ११०००६ 


BHAIMI PRAKASHAN 


(1) LAGHU-SIDDHANT-KAUMUDI 
BHAIMI-VYAKHYA— PART-1 


(Revised and Enlarged Edition) 


Bhaimi Vyakhya of Dr. Bhim Sen Shastri is unique and first 
of its kind published in Hindi, in its detailed and scientific exposition 
of the Laghu Siddhant Kaumudi. The fact that part-1 (पूर्वार्ध) runs 
into more than 600 pages, speaks for the painstaking nature, depth 
of learning and experience of the author. He has left no stone 
unturned to make the subject as simple and easy to grasp as possible 
for the students and to achieve this aim, he has combined the 
traditional method with the modern and scientific method of teaching 
and analysis. 


The author has taken great pains to bring home to students 
the meaning of the Sutras without the help of Vrittis. At the end 
of each section have been appended exercises, prepared with great 
care and caution to remove the doubts of students. Declensions of 
all the words mentioned in the L. S. K. have been given in the 
Bhaimi Vyakbya. This does away with the need to have a separate 
Roopmala. Thc author has also given a list of about 2000 words 
with meanings. These include many rare and uncommon words. 
This is a real help in translation. The unique feature of the publi- 
cation is the section on Avyaya (अव्यय), which has been acclaimed 
by eminent scholars and eruidite pandits as an original contribution 
to the subject. The several indexes at the end are very useful. 


The language of the work is very simple and lucid. The 
difficult and knotty points have been handled deftly. On controver- 
sia] subjects, the views of all the well-known authorities have been 
quoted. The author is not a blind follower of tradition in matter of 
interpretation and meaning of Sutras. Wherever he differs, he gives 
convincing arguments in support of his own view, which gives a 
stamp of his deep study, research and vast teaching experience. 
Bhaimi Vyakhya, in short is 8 self tutor and is of immense help to 
teachers and research scholars. Price : Rs 100/- only. 
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(2) LAGHU-SIDDHANT-KAUMUDI 
BHAIMI-VY AKHYA—PART-II 

Part-II of Bhaimi Vyakhya on Laghu Siddhant Kaumudi deals 
with the तिडन्त section, which is known as the backbone of Sanskrit 
grammar. The work is an original commentary in the traditional 
style, which combines the modern scientific technique of exposition 
and comparative analysis. The work is unique in the प्रक्रिया portion. 
The author has given detailed प्रक्रिया of about 1500 verbal forms 
besides conjugations of more than 300 verbs in all the ten tenses 
and moods. The use and meaning of different 3741's in combination 


with verbs has been illustrated in about 1000 quotations taken from 
the famous Sanskrit works. For the benefit of students, exercises 


have been given at the end of eaeh sub-section. The causal, deside- 
rative, intensive and denominative verbal forms have been ably exp- 
lained. One hundred illustrations of each of these forms have been 
given with meaning. The inclusion of well-known controversies, with 
the view point of each side and author's own, is a special feature of 
the work. In many places, the author has offered new solutions to 
difficult problems left unattended even by Varadaraja himself. At. 


the end of the publication have been appended six indexes, of which 
special mention may be made of no 5. 


This voluminous work running into 750 pages has been priced 
Rs. 140/- only. 


(3) LAGHU-SIDDHANT-KAUMUDI 
BHAIMI-VYAKHYA—PAR गा 


Like the first two parts, this part of Laghu-Siddhanta-Kaumudi 
Bhaimi Vyakhya too deals in great details with कृदन्त and कारक 
sections only. The section on Karkas has been elaborated by in- 
pections of a sufficient number of new Sutras, not found in the origi- 
nal L. S. K. of Vardraja. As in the first two parts exercises have 
been added at the end of each sub-section. Thus it contains exce- 
llent material for research scholars. Price : Rs. 80/- only. 

(4) LAGHU-SIDDHANT-KAUMUDI 
BHAIMI-VYAKHYA—PART-IV 

The recently published fourth part of the Bhaimi-vyakhya of 

the L. S. K. by Dr. Bhim Sen Shastri treats of the Samasa-section 
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(समासप्रकरण) in great detail running to about 300 pages. The author 
first furnishes both the popular (लौकिक) as well as the technical 
(अलौकिक) analysis (विग्रह) of each example given in the text and then 
explains its complete formation with the help of relevant Sutras. 
Besides the examples given in the text, hundreds of new examples of 
Samasas selected from the vast Sanskrit ] iterature have been woven 
in this exposition. The total number of illustrations thus collected 


exceeds 1200. Wherever possible, necessary references to the liter- 
ary illustrations have also been given. More than 200 objections or 
doubts likely to be raised by talented students at different places 
have been satisfactorily answered. Useful footnotes have been added 


at places. Jn addition to the Sutras, Varttikas etc., in the original text, 
some other Sutras, Varttikas etc., have also been elucidated with illus- 
trations in the treatise. Notes have been appended on the incorrect 
and false readings of the text of L. S. K. The author's penetrating 
observation, his scholastic dexterity ana capability to elucidate even the 
most difficult topic in measured words are discernible at every step. 
Such an elaborate and detailed ccmmentary on Samasas has not as yet 


been attempted by any one. On the one hand. it will benefit students 
and teachers and on the other, the votaries of research will also find 


here ample investigative material. The learned author has produced 
thispart after a continuous effort and hard labour of two years and 
a thorough scanning of hundreds of works and treatises. A number of 
appendices at the end adds to the value and importance of the pub- 
lication. The alphabetical index of 1200 illustrations of different 
Samasas indicating their names should be considered as one of the 


chief distinguishing features of this treatise. With its help the 
whole of the section on Samasas can be revised with great conve- 
nience. The work includes many exercises at appropriate places. 
Critics opine that if these exercises are properly solved, the students 
will be automatically enabled to grasp the Samas section in सिद्धान्त- 
कौमुदी or काशिका, This treatise runs into obout 300 pages of size 
(239८ 36)-:-16. Elegant printing, durable stitching and beautiful 
sereen printed binding is very attractive. Price Rs. 1(0/- only. 
(5) LAGHU-SIDDHANT-KAU mUDI 
BHAIViI-VYAKHYA - PART.V 

The printing of this part of Bhaimi Vyakhya of L. S. K. will 
be taken up soon. It is most likely to be published by mid-1989. 
In this part the Taddhita section of L. S. K. has been commented up- 
on in depth in a very lucid style. The elucidation of each Sutra is 


हा 


followed by an analysis (विग्रह) of each example, its meaning and 
complete formation (ख्पसिद्धि) with the help of relevant Sutras. In 
addition to the illustrations given in the text, a number of examples 
taken from Sanskrit literature have also been included in the treatise. 
Doubts or objections arising at the time of study or teaching have 
each been fully clarified. Besides the Sutras in the text, many other 
Sutras likely to be of benefit to the students have also been explained. 
After each sub-section carefully prepared exercises have been added, 
with the help of which the whole sub-section can be easily revised. 
In addition to many appendices at the end, the one showing the list 
of illustrations is a special attraction of this publication. Price to be 
announced. | 
(6) LAGHU-SIDDHANT-KAUMUDI 
. BHAIMI-VYAKHYA—PART-VI | 

This part will be in the hands of readers very shortly. This 
presents an extensive commentary on the Stri-Pratyaya (स्त्रीप्रत्यय) 
section of L. S. K. It contains an exhaustive commentary on each 
Sutra, followed by complete formation of each of the examples 
given thereunder, numerous illustrations and counter-illustrations 
and clarifications to objections and doubts. Apart from the Sutras 
in the text, many other Sutras and Varttikas, useful for the students, 
have also been elucidated with illustrations. At many places literary | 
illustrations have been collected after great explorative effort. Tech- 
nical words like स्वाङ्ग' and ‘sifa’ and other difficult points have 
been elaborately elucidated in simple language. In fact, no portion 
of the text which needed to be clarified, explained or elucidated has 
been left untouched without an appropriate commentary. For revising 
the learnt material many exercises have been appended at different 
places. Many indexes, particularly, the index of illustrations showing 
प्रत्ययs have enhanced the value of this publication manifold. To- 
wards the end. the author presents more than a hundred verses of 
his own containing errors relating to feminine affixes together with 
their rectification giving reasons for the same, with a view to arous- 
ing students’ alertness. For research-lovers too, dozens of impor- 
tant notes have been added at different places. At many places 
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attempt has been made to make the point clear by referring to non- 
Paninian grammars as well. In fact, such an exhaustive and compre- 
hensive commentary on the स्त्रीप्रत्यय$ has been published for the 
first time. The book contains more than 150 pages of size (23 X 
36) 16. Elegant printing, screen printed binding and durable stitch- 
ing make the publication very attractive. Price Rs. 60/- only. 
_ (7) VAIYAKARAN-BHUSHAN:SARA 

| Vaiyakaran Bhushan Sara of Kaundbhatt is an important trea- 
tise of Sanskrit grammar and occupies a special position for its ex- 
position of the principles of philosophy of grammar. This has been 
prescribed as a text-book for M.A., Acharya, Shastri, etc. degrees. 
The work is quite a difficult one and at places incomprehensible for 
even the brilliant students. This is evident from the fact that till 
recently ‘no translation of V. B. S. in English, Hindi or any other 
language of the country (except Sanskrit) was available. The Bhaimi 
Bhashya of Dr. Bhim Sen Shastri has filled this long felt need. 
Dr. Bhim Sen Shastri is an eminent Sanskrit scholar and grammar is 
dear to his heart. He has been teaching Sanskrit grammar for more 
than 4 decades and through his researches has carved out a place 
for himself in the field. This is borne out by the commentary on 
the घात्वथे-निर्णय of V. B. S. This commentary has won him laurels 
from within and outside the country and has been given recognition 
by the Government of India too. The explanations of the knotty 
points in simple and flowing language are remarkable. His style of 
raising the doubt and putting forth its solution is commendable. 
Particularly praiseworthy are elucidations of Karikas 2, 5 and 13. 
At the end of the book, the author has given indexes which are very 
useful for teachers, students and research scholars. Dr. Satya Vrat 
Shastri, Professor and head of Sanskrit Department, Delhi Univer- 
sity has contributed a scholarly introduction. 

The book has been printed very nicely on maplitho paper and 
is clothbound. This makes it very useful, particularly for libraries. 
It is priced only Rs. 60/- which is considered on the low side keep- 
ing in view the prices of research work of comparative merit. 
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(8) A STUDY OF NYASA 


Recently, the famous research work of Shastriji under the cap- 
tion ‘Nyasa Paryalochana’ (in Hindi) has been published. This is 
an original contribution towards the study of ‘Kashika-Vivarana- 
Panjika’ also known as ‘Nyasa’, the earliest known commentary on 
‘Kashika’ and it has been accepted for the award of Ph. D. degree 
by the University of Delhi. Infact, it is the result of Shastriji’s many 
years’ continuous study and loving labour. Several current notions 
have been boldly contradicted. For example, Nyasakara is still 
believed to be a Buddhist, but in this thesis several evidences. have 
been put forward to show that he was a follower of Vedic religion. 

The thesis is divided into six chapters The first chapter, 
while giving general introduction to the Nyasa and its author, deals 
with the latter's time and place, the salient features of Nyasa, its 
elegant and fluent style and a comparative study of Nyasa and Har- 
datta’s Padamanjari. 

The second chapter deals with entirely a new research subject 
‘Later Grammarians’ indebtedness to Nyasa’. This discusses not only 
Paninian grammars but also includes the ten main non-Paninian 
grammars, viz. Chandra, Jainendra, Katantra, Shakatayana, Saras- 
watikanthabharan, Hemchandra’s Shabdanushasana, Malayagirishabd- 
anushasana, Sankshiptasara, Mugdhabodha & Sarsavata. 

The third chapter entitled ‘Refutation of Nyasa by Later 
Grammarians’ discusses another topic not touched upon earlier by 
anyone. Here the author examines the later grammarians’ criticisms 
of Nyasakara by presenting in elaborate details the reasons for 
their soundness or otherwise. 

The fourth chapter deals with an important issue ‘Correction 
of Kasika-texts in the context of Nyasa’. The author has pointed 
out at length the grave mistakes committed by the modern eminent 
scholars in editing Kasika and has offered rectification of several of 
its incorrect texts with justifications in the context of Nyasa. 

The fifth chapter gives a detailed account of the misconcep- 


tions of Nyasakara and one hundred incorrect readings. 


२० 


The sixth chapter gives the conclusion adding several new 
facts. In the field of Paninian and non-Paninian grammars this 
work is most reliable and uniquely informative first attempt of its 
own kind. Needless to say, this publication is a must for every 
library and is exceedingly useful for research scholars in the field of 
Sanskrit grammar. The book is printed on fine maplitho paper and 
is clothbound costing Rs. 100/- only. (PP. 20 +- 432) / 

(9) BALMANORAMA-BHRANTI-DIGDARSHAN 

This research paper in Hindi by Dr. Bhim Sen Shastri points 
out the glaring mistakes and contradictions, which are eyesores to 
- both students and teachers, in the various editions of Balmanorama 
edited by eminent scholars from different centres in the country. The 
author through convincing arguments has established that these 
learned scholars have not only not taken any pains to edit the work 
carefully but have blindly followed each other, not noticing even the 
self-evident errors. The paper is priced Rs. 5/- only. 

(10) PRATYAHAR SUTRON KA NIRMATA KAUN ? 

(Who is the author of Pratyahar Aphorisms ?) 

It is for the first time that the problem of the authorship of the 
Pratyahar Sutras has been analysed in such depth. The learned 
author has furnished many convincing arguments and produced 
numerous documentary evidence in support of his thesis. The essay 
is an eye-opener to those who are easily led astray by blind faith. 
The paper is priced Rs. 25/- only. 

(11) AVYAYA-PRAKARANAM 

The unique feature of Laghu Siddhanta Kaumudi Bhaimi- 
Vyakhya is the section on अव्यय5, which has been acclaimed by emi- 
nent scholars and erudite Pandits as an original contribution to the 
subject. The author has given about 500 Avyayas with their mean- 
ings and usages from the vast Sanskrit Literature. At the end of 
this book an alphabetical list of अव्ययs has been added. For the con- 
venience of the readers, this chapter has been published separately. 
Price : Rs. 25/- गाए. 

These books can be had of : 
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